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28 лютага 2022 г. у “Дзяржаўным музеі гісторыі беларускай літаратуры” 

адбылася ІІІ-я Навукова-практычная канферэнцыя “Беларусь, ты збудавана 

з беларускіх слоў!”, прымеркаваная да Міжнароднага Дня роднай мовы.  

Для ўдзелу ў канферэнцыі было пададзена амаль 60 заявак вучняў  

VІІI-XІ класаў г. Мінска і Мінскай вобласці. Арганізацыйны камітэт 

канферэнцыі адабраў 50 работ. Канферэнцыя праводзіцца ў дзвюх секцыях: 

літаратуразнаўчай і краязнаўчай.  

Па выніках разгляду заявак самымі папулярнымі асобамі,  

да жыцця і творчасці якіх звярнуліся ўдзельнікі, сталі майстры мастацкага 

слова – пісьменнікі-юбіляры гэтага года: Уладзіслаў Галубок, Зоська Верас, 

Максім Танк, Алесь Адамовіч, Міхась Стральцоў, Янка Брыль. 

Лаўрэатамі канферэнцыі сталі: 

Краязнаўчая секцыя: 

Звяруга Яўген – І месца; 

Лозка Дар’я – ІІ месца; 

Мыцько Дар’я – ІІІ месца. 

Літаратуразнаўчая секцыя сярод вучняў 8-9 класаў: 

Кулікова Варвара – І месца; 

Магілёўцава Соф’я – ІІ месца; 

Канапацкая Дарына – ІІІ месца. 

Літаратуразнаўчая секцыя сярод вучняў 10-11 класаў: 

Матвейчук Ульяна – І месца; 

Французава Ганна – ІІ месца; 

Фінке Дар’я – ІІ месца; 

Осіпаў Аляксей – ІІІ месца; 

Зубрыцкая Ганна – ІІІ месца. 

 

Прапануем вам пазнаёміцца з працамі ўдзельнікаў і лаўрэатаў 

канферэнцыі. 

 Арганізацыйны камітэт. 
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Краязнаўчая секцыя 

І месца 

Яўген Сяргеевіч Звяруга, 11 клас, ДУА “Сваткаўскі вучэбна-педагагічны 

комплекс дзіцячы сад-сярэдняя школа імя Максіма Танка”, аг.Сваткі, 

Мядзельскі р-н, Мінская вобл., Беларусь; навуковы кіраўнік – Ганна 

Кірылаўна Тачыцкая. 

 

РАДАВОД МАКСІМА ТАНКА 

 

У сучаснай навуковай літаратуры ёсць шмат публікацый пра творчасць 

Максіма Танка. Гэта і “Максім Танк. Жыццё ў паэзіі”, “Максім Танк: Стыль 

пісьменніка” М. Арочкі, “Максім Танк” В. Рагойшы, “Паэзія Максіма Танка” 

Дз. Бугаёва, “Максім Танк і сучасная беларуская лірыка” М. Мікуліч, “Максім 

Танк: Нарыс жыцця і творчасці” У. Калесніка, “Паэзія і час: Літаратурна-

крытычныя артыкулы” А. Лойкі і інш. 

Але звестак пра род, пра карані паэта сустракаецца вельмі мала. Гэта ў 

асноўным успаміны сына Максіма Танка – Максіма Скурко. “Запомніўся ён 

мне сапраўдным сем’янінам”, “Невядомы Максім Танк”, а таксама ўспаміны 

тых, хто ведаў яго асабіста: М. Захарэвіч, А. Нафрановіча, П. Жукава. 

Таму дадзеная даследчая праца накіравана на дапаўненне гэтай тэмы. 

Мы, землякі паэта, узялі на сябе такую адказнасць дзеля ўшанавання памяці 

аб вялікім Песняру. А мэтай працы з’яўляецца стварэнне радавода Максіма 

Танка. 

Актуальнасць, запатрабаванасць, практычнасць, маштабнасць 

даследавання грунтуецца на адметнай падзеі – падрыхтоўцы да святкавання 

110-годдзя з Дня нараджэння нашага земляка Максіма Танка. 

Пры складанні радаводаў даследчыкі карыстаюцца ў асноўным 

традыцыйнымі метадамі і выкарыстоўваюць традыцыйныя матэрыялы 

архіваў: пісьмовыя дакументы, кіна- і фотадакументы, перыядычныя выданні. 
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Пры напісанні дадзенай даследчай працы за аснову пры вывучэнні пытання 

быў пакладзены метад вуснай гісторыі. Гэты метад дае магчымасці 

даследчыку звярнуцца да жывой крыніцы ведаў, непасрэднага ўдзельніка таго 

гістарычнага перыяду, які нас цікавіць, адчуць яго эмоцыі, перажыванні, 

дробязі, што захаваліся ў памяці суразмоўцы і не могуць захавацца ў архіўных 

пісьмовых матэрыялах. 

Сам працэс збору і апрацоўкі матэрыялаў з дапамогай названага метаду 

больш цікавы і захапляльны ў параўнанні з працай у дзяржаўных установах з 

папяровымі носьбітамі інфармацыі. Бо ў час працы не толькі збіраецца 

канкрэтныя звесткі, факты пра асобу, але і раскрываецца яе сутнасць, 

характар, чалавечыя якасці. 

Работа накіравана на збор і захаванне гістарычнай і культурнай 

спадчыны, бо мы павінны ведаць, хто мы і адкуль мы? І пакуль мы ведаем свае 

карані, пакуль паважаем сваіх продкаў, мы будзем існаваць як народ, як нацыя. 

Страцім карані свайго паходжання – страцім сябе, ператворымся ў 

безаблічную шэрую масу. 

Мы лічым, што ўсё сказанае вышэй адносіцца ў роўнай ступені да 

кожнага з нас. Ведаючы сваю гісторыю, сваю Радзіму, нам лягчэй зразумець 

сябе. Шануючы родную зямлю, мы атрымліваем права людзьмі звацца. 

Максім Танк… Чалавек з вялікай літары – мудры, верны, чулы, 

сардэчны, шчыры, просты… Дзе ж вытокі яго сілы, песні, карані яго мудрасці 

і чалавечнасці? Сам Яўген Іванавіч на гэтае пытанне даваў такі адказ: “Самыя 

светлыя, самыя лепшыя вершы знаходзіў я на роднай зямлі”. 

І сапраўды, пра што б ні гаварыў паэт, у якія далечы ні сягала б яго 

натхненне, ён ніколі не забываўся пра той самы дарагі і запаветны край, дзе 

“сэрца званчэйшыя песні вядзе”. Ён раз за разам вяртаўся да родных вытокаў, 

да “бацькоўскай прызбы з шэрых валуноў”, да мілых сэрцу пількаўскіх мясцін, 

адкуль пачалася жыцця дарога. 

 “Пількаўшчына! Здаецца, нічога прывабнага няма. Балоты, пералескі, 

буі, грэблі, валуны ды крушні… Але ўсё гэта для мяне з’яўляецца такім 



6 
 

блізкім, ад чаго, як ад лёсу, нельга ўцячы, каб і хацеў”. Такі запіс зрабіў 7 мая 

1939 Максім Танк у сваім дзённіку, які потым лёг у аснову кнігі “Лісткі 

календара” (1967). Пількаўшчына (зараз у Сваткаўскім сельскім савеце, на 

Мядзельшчыне) жыла ў думках і сэрцы паэта. 

Даўней на месцы сённяшняй Пількаўшчыны была прыгожая палянка, 

акружаная дрымучым борам ды імшарным лесам, акаймаваная магутнымі 

дубамі, прыбярэжнай ракітай, вербамі. Кажуць, нібыта вёску назвалі гэтак 

таму, што тут рос такі лес, які маглі зваліць толькі пілою. Іншыя гавораць, што 

калі высякалі ўрочышча Вялікі Бор, дык ірваліся і самыя моцныя пілы, бо там 

раслі надта ж тоўстыя старадрэвіны. З суседняй вёскі Новікі (Слабады) 

пераехала сюды некалькі сем’яў. Забудаваліся… Старыя і цяпер успамінаюць 

сівую мінуўшчыну і аднаго з заснавальнікаў вёскі – прадзеда Максіма Танка – 

Марку Скурко. 

Марка Скурко. Адзін з заснавальнікаў вёскі Пількаўшчына – прадзед 

Максіма Танка. Ён быў сапраўдным асілкам. Валіў стагадовыя сосны, цягаў 

велізарныя каменні на падмурак, адзін насіў на плячах бэлькі. І заўсёды сыпаў 

жартамі, весяліў аднавяскоўцаў. Здавалася, сіле і працавітасці яго не будзе 

канца. Не шкадаваў Марка сябе, не бярогся. Нёс бервяно на апошні вянок, 

спатыкнуўся на рыштаваннях і ўпаў… 

Дзед паэта Хведар Маркавіч Скурко жыў сіратою пры дзядзьку. Падрос, 

стаў заўзятым паляўнічым. З гэтага і жыў. Цэлымі днямі Хведар прападаў у 

лесе і вяртаўся з багатай здабычай. Хведара і ў салдаты не ўзялі: валасны 

старшыня, які часта ласаваўся дзічынай, вызваліў хлопца ад службы. Зямлі ў 

яго было каля шасці дзесяцін, разам з лесам і сенакосам, а ў сям’і, акрамя 

бацькі і маці, – дванаццаць дзяцей. Падрасталі дзеці, раслі і клопаты, але 

Хведар усю сваю душу аддаваў паляўніцтву. Таму старэйшыя яго сыны і дочкі 

гаспадарылі, як умелі. А ў Хведара Скурко праявіўся яшчэ адзін талент – 

лекара. Ён лячыў ад змяінага ўкусу, добра ведаў розныя лекавыя травы, 

дапамагаў хворым. Дажыў Хведар да 82 гадоў. Ужо зусім старым пасвіў кароў, 

але на паляванне не забываўся. Так і памёр дзед на пашы, прылёгшы на 
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кургане. Побач ляжала спадарожніца яго жыцця – паляўнічая дубальтоўка. У 

Хведара Маркавіча было тры сыны: Іван, Фадзей, Ціхан. 

Улляна, бабка паэта (1861-1937), была чалавекам простым, сціплым, 

працавітым. “Вечна яна пра ўсіх непакоілася. Шкада, што пра такіх людзей не 

паведамляюць ні газеты, ні радыё, быццам нічога вартага ўвагі не здарылася 

на свеце… Колькі яна за свой век наткала палоцен, нажала снапоў, намалола 

мукі ў жорнах, назбірала розных гаючых зёлак, грыбоў, ягад… І, як магла, 

лагодзіла ўсе сваркі, берагла цяпло сям’і, пачуццё сям’і, каб, як вуголле ў 

пяколку, яно ніколі не згасла”, – так пісаў Максім Танк пра бабку ў “Лістках 

календара” [2, с. 128]. Памерла бабуля ў 1937 годзе ва ўзросце 76 гадоў. 

Іван Хведаравіч Скурко, бацька паэта (1882-1968) Іван Скурко – 

старэйшы сын Хведара. Нарадзіўся ў 1882. Ледзь узняўся на ногі, як на яго 

леглі цяжкія гаспадарчыя клопаты. Быў ён не дужа пісьменны: вучыўся толькі 

адну зіму ў царкоўнапрыходскай школе ў в. Новікі, а потым некалькі месяцаў 

– у Мядзельскім народным вучылішчы. Навука невялікая, але любоў да кніг 

Іван Хведаравіч захаваў на ўсё жыццё. Працавіты і руплівы, Іван з ранняга 

юнацтва не меў вольнай хвіліны: арандаваў зямлю, шыў боты, ганяў плыты, 

наймаўся лесарубам, хадзіў на панскі луг капаць канавы. Не было работы, якой 

бы ён не ведаў ці не ўмеў рабіць. Высокага класу майстар быў. На верстаку 

розныя рэчы вырабляў, пчаляром быў адмысловым. Сам зрабіў усе пчаліныя 

домікі (іх многа было). Адным часам да яго прывезлі і паставілі па другі бок 

хаты калгасную пасеку. І ён даглядаў яе і сваю. Але атрымалася цікавая 

гісторыя. Калгасныя пчолы пачалі “біцца” з пчоламі гаспадара. Уся зямля на 

хутары была ўсеяна іх цельцамі. За адін дзень Івана Хведаравіча ўджалілі 110 

пчол! Палічылі, калі джалы даставалі. А яму хоць бы што: толькі пачырванеў 

і ўсё. Быў заядлым паляўнічым, са стрэльбай не расставаўся. У 1911 Іван 

Хведаравіч ажаніўся. Жонкай яго стала Домна Іванаўна Хвалько. 

Фадзей Хведаравіч (1885-1966) – дзядзька паэта. Гэта быў легендарны 

чалавек. Вельмі моцны фізічна. У 75 гадоў адзін браў бітон малака і ставіў яго 

на машыну. Калі распранаўся – дык адны жылы на целе. Служачы ў арміі, ён 
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стаяў у цара на Крамлёўскіх варотах. Там падбіралі рослых, прыгожых салдат. 

На царскіх стрэльбішчах у якасці ганаровага прыза атрымаў залаты гадзіннік. 

Потым па накіраванні Расіі паехаў у Чэхаславакію, вучыўся на ветэрынара. 

Там далучыўся да рэвалюцыйнага руху, за што быў нават прыгавораны да 

расстрэлу. Але неяк яму ўдалося збегчы ў Германію. Там ён працаваў на 

гаспадарцы ў фермера. 

Фадзей паехаў за мяжу, каб зарабіць грошай, купіць зямлі і аддзяліцца 

ад брата Івана, завесці сваю гаспадарку. У Германіі ён настолькі ўвайшоў у 

сям’ю гэтага фермера, што ледзь не ажаніўся з яго дачкой. І каханне там было. 

Бацькі дзяўчыны ўгаворвалі, казалі, што яны ўжо старыя і ўся гаспадарка 

застанецца яму. Але ў самы апошні момант ён сеў на параход і паплыў у 

Аргенціну. Як аказалася, на 10 гадоў. Кім ён толькі ў Аргенціне ні працаваў! І 

таксістам у Буэнас-Айрэсе, і на канвееры аўтамабільнага завода, і коней дзікіх 

аб’язджаў. На аўтамабільным заводзе такая інтэнсіўная праца была, што нават 

на абед ніхто не адыходзіў. Вешалася спецыяльная бляшанка, рабочы стаіць 

на канвееры і есць. І там у яго каханне было, але зноў не ажаніўся. Так не 

жанаты і застаўся. Назбіраўшы грошай, дзядзька Фадзей вярнуўся на Радзіму. 

Прыехаў у родную хату, а тут – рэвалюцыя. І ўсе яго зберажэнні прапалі. Так 

ён і застаўся жыць на хутары. Дарэчы, калі прыехаў з Амерыкі, дзядзьку 

Фадзея выбралі старшынёй калгаса. Яшчэ ён быў добры ветэрынар, славіўся 

на ўсю Мядзельшчыну. Быў чалавекам граматным, ведаў, акрамя беларускай і 

рускай, польскую, чэшскую, нямецкую, іспанскую мовы, меў на гэтых мовах 

многа розных кніг па ветэрынарыі, леках, хімічных рэактывах, рэцэптах. 

Дзядзька Фадзей быў вельмі моцны чалавек, асілак. Носячы цяжкае, 

нажыў грыжу. Прывезлі яго ў клініку аперыраваць. Ён лёг на стол і забараніў 

даваць наркоз. Аперацыю рабілі без абязбольвання. Пасля ён сам злез са стала 

і пайшоў у палату. І гэта чалавек пад 70 год! Дарэчы, валодаў гіпнозам. Усё 

жыццё дзядзькі Фадзея было адметным, смерць – таксама. Калі навалілася 

хвароба (астма), то ён трымаўся моцна, не перажываў і не пакутваў. Нават у 

бальніцы быў заўсёды вясёлы і жыццярадасны. Родныя прыйшлі да яго за пару 
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гадзін да смерці. А ён кажа: “Праз пару гадзін я памру, дык вось сцізорык табе, 

гадзіннік – табе…” і г. д. і роўна праз дзве гадзіны пасля таго яго не стала [1, 

с. 177]. Памёр дзядзька Фадзей ад астмы ва ўзросце каля 80 гадоў. 

У час Вялікай Айчыннай вайны дзядзька Фадзей выратаваў 

Пількаўшчыну і яе жыхароў. Каб не ён, пількаўшчан расстралялі б немцы за 

сувязь з партызанамі. Мужчын ужо распранулі, падрыхтавалі да расстрэлу. 

Жанчын з дзецьмі арыштавалі. Нямецкі афіцэр прапанаваў выдаць партызан, 

калі яны ёсць у вёсцы, а інакш салдаты з аўчаркамі пойдуць шукаць і тады ўжо 

нікога не пашкадуюць. Жыхарка вёскі Пількаўшчына Скурко Валянціна 

схавала ў сябе яўрэйскую жанчыну і вельмі хвалявалася. І тады дзядзька 

Фадзей пайшоў да нямецкага афіцэра і стаў размаўляць з ім на нямецкай мове. 

Ён запэўніў афіцэра, што ў вёсцы нікога чужога няма, і той адпусціў мужчын 

і жанчын з дзецьмі па хатах. Такім застаўся Фадзей ва ўспамінах родных і 

землякоў. 

Домна Іванаўна Хвалько, маці паэта (1892-1971). Была родам з вёскі 

Задубенне, са шматдзетнай сям’і. Маці яе рана памерла, і дзяўчынка 

гадавалася ў чужых людзей. У жыцці Домна Іванаўна была вельмі добрая, 

гасцінная, прыветлівая. Частавала мёдам, марозавымі яблычкамі з гарышча. 

Магла ўпотайкі ад мужа падзяліцца, чым прасілі людзі, пазычыць грошы. І 

бацька Максіма Танка (у сям’і Янук) таксама быў добры. Яны давяралі 

людзям. У вайну дапамагалі раненым, рызыкавалі сваім жыццём. Дарэчы, 

Максім Танк пераняў шчырасць душы бацькоў. Каб хутчэй справіцца з 

работай у полі, наймалі касцоў, жней. Але Домна заўсёды працавала ад 

пачатку да канца разам з людзьмі. Шчодра карміла нанятых, добра плацілі за 

іх працу. Як ўспамінае ўнучка Ірына (дачка Фёдара Іванавіча), “бабуля была 

заўсёды нейкая сумная, задуменная. Сядзела, склаўшы рукі адна на адну. 

Погляд быў нейкі аддалены. За ўсіх яна клапацілася. Бабуля і дзядуля 

прывучылі нас да працы. З ранняй вясны і да позняй восені я са старэйшай 

сястрой Таццянай і з нашай мамай Валянцінай Васільеўнай жылі на хутары. 

Была вялікая гаспадарка: некалькі кароў, шмат свінней, куры, гусі, авечкі. І за 
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ўсім трэба было глядзець. Дапамагаць па гаспадарцы – было святое. Любілі і 

падурэць, але дзед з бабуляй нас ніколі не каралі. Адно толькі, бывала, дзед 

Іван гаварыў: “Як брыдка глядзець”, – і гэтага хапала, каб супакоіцца”. 

У Домны было шмат братоў і сясцёр. Але працягваць род засталіся 

толькі Ігнась і Зіна. Астатнія – памерлі ў час іспанкі. 

Любоў Андрэеўна Скурко (Асаевіч) (1912-1995) – жонка Максіма Танка 

Сям’я Асаевічаў спачатку жыла ў Пількаўшчыне, затым пераехала ў 

Вільню. У Івана Асаевіча, дзеда Любы, было 8 дзяцей: Алена, Мікалай, Пётр, 

Аляксандра, Андрэй, Пелагея, Паўлюк, Герасім. 

Андрэй Іванавіч – бацька Любашы – быў адмысловы майстар: добра 

выразаў з дрэва лыжкі, цацкі, хатняе начынне. Ажаніўся бацька ў Вільні, куды 

сям’я выехала на заробкі, на Ганне Францаўне (магчыма, па нацыянальнасці 

літоўка). Маці вельмі добра вязала, вывязвала ўсякімі ўзорамі сурвэткі, 

настольнікі, карункі. Яе вырабы і зараз захоўваюцца ў сваякоў. 

Акрамя Любы, у сям’і Асаевічаў было 2 дачкі, Соня і Вольга, і 2 сыны – 

Віктар і Уладзімір. Уладзімір – першынец, памёр у 27 год. Віктар памёр у 7 

гадоў ад менінгіту. Соф’я Андрэеўна Блятон (Асаевіч) выйшла замуж за 

паляка. Жыла ў Варшаве, выкладала рускую мову ў Вышэйшай гандлёвай 

школе. Памерла і пахавана ў Варшаве. У Соф’і нарадзілася трое дзяцей: Ганка 

(1938), Вячаслаў (1943), Владак (1939). У Ганкі – 2 дзяцей: сын Яцусь хварэў і 

памёр, дачка Кінга (1976) і цяпер жыве ў Варшаве. Вячаслаў стаў мастаком, 

пераехаў у Англію, у Англіі жыве і яго дачка Фібі (прыкладна 1981). Сын 

Владака, Людвіг, жыве ў Осла. 

Вольга Андрэеўна (1900-1968) замужам была за чыгуначнікам. У яе 

было трое дзяцей: Леон, Эдуард, Аляксандра. Леон (1926-1982) – афіцэр 

Войска польскага, памёр ад інфаркту, пахаваны ў Варшаве. Апошнія гады 

працаваў у Міністэрстве абароны Польшчы. Эдуард памёр грудным дзіцём, не 

было яшчэ і года. Аляксандра (1923) мае дачку Ганну. Ганна – кандыдат 

гістарычных навук, сваіх дзяцей у яе няма. Жыве ў Мінску. 
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Любоў Андрэеўна Скурко. Люба, Любаша, Любачка, Любка, Лю – так 

ласкава, любоўна, пяшчотна называў Яўген Іванавіч сваю жонку. Хоць і былі 

яны з адной вёскі, але сустракацца сталі, калі жылі ў Вільні. Жэня Скурко 

вучыўся ва ўніверсітэце, часта забягаў да землякоў, якія выехалі з 

Пількаўшчыны раней. Выручалі аднавяскоўцы, дапамагалі, чым маглі. А калі 

трапіў у турму, то Люба насіла перадачы, шкадавала яго. Магчыма, яны і самі 

не заўважылі, што адзін аднаму прыглянуліся. На запытанне бацькоў: “Як жа 

ты, сынок, аддзячыш дзяўчыне?” Яўген адказаў: “Я падрыхтаваў ёй вялікі 

сюрпрыз: прапаную руку і сэрца”. Такое прыгожае паданне пра гэта каханне 

жыве ў сям’і Скурко. Каханне сапраўды было ў іх прыгожае, незямное. Яно 

праяўлялася ў пастаянным клопаце адзін пра аднаго. Разам адпачывалі, 

рыхтавалі абеды, прыбіраліся. Прычым самую цяжкую работу Яўген Іванавіч 

браў на сябе: не цураўся і посуд памыць, і мяса на катлеты перакруціць, і 

бульбу абабраць, а рыбу прыносіў на кухню толькі пачышчаную, парэзаную, 

бяры – і на патэльню. 

Разам яны былі і ў творчай працы. “Напіша верш і ідзе да маці на кухню 

або яе пакліча да сябе і адразу яго прачытае. Часам і яна некалькі слоў уставіць. 

Бывае, ён мучыцца, хоча замяніць нейкае слова іншым, больш удалым, а ёй 

яно адразу падвернецца, і яна яму падкажа. Маці была першым слухачом і 

першым крытыкам Максіма Танка. Ну, і, канечне, натхняла яго на паэзію” [1, 

с. 178]. Такімі засталіся бацькі ва ўспамінах сына Максіма Яўгенавіча Скурко. 

Ён, сваёй вернай спадарожніцы жыцця, адзінай і непаўторнай, Максім Танк 

прысвяціў неўміручыя радкі. Яны нарадзіліся ў адзін год і ў адной і той жа 

вёсцы, пазнаёміліся і пабраліся на трывожных рэвалюцыйных дарогах, 

прайшлі па жыцці побач, верныя свайму каханню, ад нас пайшлі таксама ў 

адзін год і пахаваны ў адной магіле (на сэрцы прыхінуў паэт сваю адзіную 

Любоў, Любашку, Любку, Лю). 

Вера Іванаўна Скурко (Лётка) – старэйшая сястра Максіма Танка (1918-

1943). Была прыгожая, працавітая дзяўчына. У 1938 яна выйшла замуж і 

пераехала жыць на хутар каля вёскі Сэрвач (Вілейшчына). Максім Танк 
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згадваў: “Заўтра еду ў Вільню. Разам са мною едзе і сястра Вера, якая 

выходзіць замуж за Браніслава Лётку з Сэрвачы, дзе бацька яго, вярнуўшыся з 

Амерыкі, купіў сабе хутар”. У Лёткаў на той час быў свой малаказавод, мелі 

статак у 50 кароў, сваю хлебапякарню, сажалкі з рыбай, канюшню з выязнымі 

коньмі. 

Вера загінула ў гады Вялікай Айчыннай вайны пакутніцкай смерцю. Пад 

выглядам партызан група бандытаў уварвалася ў сакавіку 1943 у хату і 

запатрабавала каштоўнасцей. Злачынцы загубілі безабаронную жанчыну і яе 

двухгадовага сына Яраслава. Загінула і свякроў. Магіла сястры паэта і яе сына 

знаходзіцца на Касцяневіцкіх могілках (Вілейшчына). 

Людміла Іванаўна Семяжон, малодшая сястра паэта (1926-19??) У сям’і 

яе звалі Мілка. Максім Танк забраў сястру з вёскі ў Мінск, прымусіў вучыцца 

(паступіла ў медінстытут). Закончыўшы яго, паехала працаваць у Мядзел. 

Мясцовыя людзі пра яе добра выказваліся, яна была вельмі душэўнай, чулай. 

Пазней выйшла замуж за вядомага перакладчыка Язэпа Семяжона (1914-1985). 

Іх пазнаёміў Максім Танк. Сям’я атрымалася цудоўная. У іх нарадзіліся дзеці: 

дачка Наталля (1957) і сын Пётр (1958). Атрымалі вышэйшую адукацыю. Свае 

сем’і не стварылі, дзяцей не маюць. Людміла захварэла на рак галаўнога мозгу 

і памерла. Язэп Семяжон памёр у 1985 годзе. 

Фёдар Іванавіч Скурко, малодшы брат паэта (1924-2011) Фёдар быў 

меншы за Яўгена на 12 год. Хлопец рос жвавы, шустры, кемлівы. Але да 

вучобы быў не вельмі ахвочы. Федзя доўга працаваў на трактарным заводзе, у 

кавальскім цэху. У Мінску ажаніўся. Жонку звалі Валянціна Васільеўна 

Шабашова (1932), ленінградка. У Фёдара з Валянцінай нарадзіліся дзве дачкі: 

Таццяна (1952) і Ірына (1955). Потым у сям’і здарыўся канфлікт. Развёўшыся, 

Фёдар пакінуў Мінск, кватэру і вярнуўся на хутар. Там ажаніўся з Марыяй 

Іванаўнай Мацкевіч (1932), ураджэнкай в.Ракуці Мядзельскага раёна. У іх 

нарадзіўся сын Іван (1973), якога назвалі ў гонар дзеда. Іван закончыў 

Беларускі тэхналагічны інстытут. Жыве і працуе ў Віцебску. Жанаты. Жонка 

Алена, настаўніца. Маюць дачку Машу. 
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Фёдар Іванавіч доўгі час працаваў лесніком, пасля выхаду на пенсію 

ладзіў уласную гаспадарку. Як бацька і дзед, быў паляўнічым. Памёр Фёдар 

Іванавіч у 2011 годзе на 87-ым годзе жыцця. 

Старэйшая дачка Фёдара Іванавіча – Таццяна (1952) працавала на 

заводзе Дармаш, зараз пенсіянерка. Яе муж – Мікалай Каляда – украінец па 

нацыянальнасці. Быў ліквідатарам наступстваў Чарнобыльскай аварыі. Хутка 

“згарэў”. Паехаў да бацькоў, там абвастрылася хвароба. Трапіў у бальніцу, 

дадому ўжо не вярнуўся. Пасля сябе ён пакінуў сына Дзяніса, у якога 

нарадзіліся Канстанцін і Соф’я. 

Малодшая дачка Фёдара Іванавіча – Ірына (1952). Прапрацавала на 

трактарным заводзе 41 год, з іх 34 гады – у службе тэхнічнага дырэктара. 

Жанчына добразычлівая, працалюбівая. Муж – Скурко Валяр’ян Ісаакавіч 

(1952) (прозвішча ўзяў жонкі). Дачка Наталля закончыла 3 навучальныя 

ўстановы адукацыі: РТІ, Інстытут народнай гаспадаркі, радыётэхнічны 

каледж. Працавала інжынерам-праграмістам на Мінскім трактарным заводзе. 

Яе сын – Галагуцкі Георгій Вячаслававіч (2001). Вельмі цікавіцца аповедамі 

пра сям’ю, пра жыццё на хутары, марыць там пабываць. Вельмі сябруе з 

бабуляй Ірай. Разам займаюцца, адпачываюць. 

А як склаўся лёс дзяцей і ўнукаў Максіма Танка? Сын Яўгена Іванавіча 

– Максім Яўгенавіч – нарадзіўся ў 1941 у эвакуацыі пад Саратавам. У Мінск 

пераехалі ў канцы 1944 і пасяліліся каля стадыёна на Ульянаўскай у адной 

кватэры з Янкам Маўрам. 

У дзяцінстве Максім шмат часу праводзіў на хутары дзеда. Прыязджаў 

туды кожнае лета, шмат дапамагаў па гаспадарцы. Ва ўспамінах засталіся і 

прыгожыя мясціны, і прыгоды з дзедам Фадзеем, і ўмелыя рукі дзеда Івана, які 

зрабіў яму маленькую касу і граблікі, і няхітрая, але смачная ежа, 

прыгатаваная клапатлівай бабуляй Домнай. 

Максім Яўгенавіч па прафесіі быў хімік. Хімікам была і яго жонка 

Вольга Фёдараўна Апацёнак. Да пенсіі Максім Яўгенавіч працаваў вучоным 

сакратаром Інстытута біяарганічнай хіміі Акадэміі навук Беларусі. Сын 
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Максіма Яўгенавіча – Максім Максімавіч (1965) жыў ў сталіцы і працаваў ў 

аўтасервісе. Сын Максіма Танка і яго ўнук памерлі ў 2018 годзе. Падзахаваны 

побач з бацькамі ў вёсцы Новікі. Праўнук Максіма Танка – Яўген Максімавіч 

(1985) – мае дзвюх дачок (прапраўнучкі Максіма Танка): Наталлю (2002), 

Валерыю (2011). 

У 1945 у сям’і Максіма Танка нарадзілася двойня – дзве дачкі: Іра і Вера. 

Вера памерла ад рака лёгкіх. Яна была хімікам, як і яе брат. Муж Веры, 

Аляксандр Іосіфавіч Тушынскі (1945). Працаваў праграмістам у НДІ ЭВМ у 

Міністэрстве абароны. У іх два сыны: Сяргей (малодшы) і Дзяніс, якога 

таксама ўжо няма (1971-2004). Ірына Яўгенаўна Скурко біёлаг. Яе муж 

Пачанін Юрый Сцяпанавіч, кандыдат фізіка-тэхнічных навук, дацэнт БНТУ. 

Іх сын Сяргей (1973) закончыў радыётэхнічны інстытут, інжынер-канструктар, 

жыве, як і бацькі ў Мінску, а дачка Кацярына (1982) закончыла Беларускую 

палітэхнічную акадэмію, жыве ў Англіі, працуе маркетолагам. 

Такім чынам, на аснове праведзенага даследавання па складанню 

радавода Максіма Танка мы адкрылі для сябе цікавыя невядомыя старонкі 

гісторыі роду Скурко. Знайшлі адказы на пытанні: якімі былі продкі Максіма 

Танка ў жыцці, у сям’і, як складваліся іх адносіны са знаёмымі і незнаёмымі 

людзьмі? Што любілі і цанілі, з кім сябравалі? Як склаліся лёсы родных і 

блізкіх? 

У час вандровак, сустрэч, размоў, дакументальных пошукаў мы яшчэ раз 

пераканаліся, што прадстаўнікі роду Скурко – людзі працавітыя, сціплыя, 

простыя, шчырыя, мудрыя, добрыя, з пачуццём гумару, моцныя духам, 

высакародныя. 

Несумненна, вынікі даследавання будуць карысны для складальнікаў 

уласных радаводаў, а таксама могуць быць выкарыстаны ў практыцы работы 

настаўнікаў-філолагаў. У гэтым тэарэтычная значнасць працы. 

Практычная значнасць даследавання звязана з магчымасцю 

выкарыстання матэрыялаў пры стварэнні экспазіцый літаратурна-

краязнаўчага музея імя Максіма Танка і для правядзення экскурсій. 
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ІІ месца 

Лозка Дар’я Валянцінаўна, 8 клас, Дзяржаўная ўстанова адукацыі 

“Дукорскі навучальна-педагагічны комплекс дзіцячы сад – сярэдняя школа”, 

аг.Дукора, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Крукоўская Наталля 

Канстанцінаўна. 

 

ТЭАТР АДНАГО НАСТАЎНІКА 

 

Яркая старонка літаратурнай біяграфіі Дукоры, маёй малой Радзімы, – 

лёс Васіля Савіча Гарбацэвіча. Яго імя не так часта можна сустрэць у 

літаратуры, але ён зрабіў вялікі ўклад у развіццё беларускай драматургіі. Гэта 

чалавек, які праз усё сваё жыццё пранёс любоў да сваёй роднай вескі, да 

людзей, з якімі жыў і працаваў, да сваёй радзімы.  

Ён нарадзіўся ў 1893 годзе ў прыгожай вёсцы Дукора. Лес, рака Свіслач, 

луг, бязмежныя палі – цудоўны куток Беларусі. Ужо з шасці гадоў хлапчук 

пасвіў цялят. За лета ён зжываўся з лесам, ракой, лугам, што нават і не мог 

уявіць сябе без іх. Праз усё жыццё родная прырода была самым блізкім яго 

сябрам. Васіль заўсёды быў зачараваны фальклорам: народнымі песнямі, 

казкамі, абрадамі і звычаямі. Асабліва яму падабалася, як спяваюць жанчыны 

падчас сенакосу або падчас жніва. Чытаць пачаў у 1900 годзе. І навучыўся 

чытаць не ў школе, за партай, а на каленях сваёй маці. Яна, калі ўправіцца па 

гаспадарцы, пачынала чытаць. І Васіль прасіў яе чытаць уголас. Яму гэта 

вельмі падабалася, а пасля старэйшая сястра паказала яму літары і ён пачаў 

чытаць ужо сам. У школе настаўнік адразу пасадзіў яго ў другую групу. Часта 

Васіля пасылалі да першакоў праверыць, ці вывучылі яны дома ўрокі. І яму 

гэта вельмі падабалася. Можа, гэта і адыграла некаторую ролю ў тым, што 

потым ён абраў сабе прафесію педагога. Любоў да роднага мастацкага слова 

Васіль адчуў, калі яму было дзесяць гадоў. Яго брат, Лукаш, вучыўся ў 

Нясвіжскай настаўніцкай семінарыі. Там жа атрымліваў адукацыю і Якуб 

Колас. Маладыя настаўнікі часта перапісваліся. І аднойчы ўлетку Якуб Колас 
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запрасіў яго прыехаць да сябе. І вось, калі брата не было дома, Васіля 

пацягнула да яго кніг і сшыткаў. Там, у “Запісках паляўнічага”, знайшоў такое 

пісьмо:  

Мой ты родненькі Лукашу,  

Прыязджай ка мне на кашу, 

У нас завуць яе куцця,  

Пад’ясі – ну і дасць жыцця. 

Кажу табе я, мой ты брат: 

Пацягне раптам да дзяўчат,  

Адчуеш спевы салаўя. 

Пішу табе ўсё гэта Я… 

Паглядзеўшы на подпіс, Васіль Гарбацэвіч зразумеў, што верш быў 

напісаны Кастусём Міцкевічам. Ён знайшоў яшчэ восем лістоў ад Коласа. 

Васіль бярог іх да самай вайны. Але ў 1943 годзе фашысты спалілі Дукарку. У 

часе пажару загінулі і лісты Якуба Коласа.  

З 1909 па 1913 Васіль Савіч навучаўся ў Рагачоўскай настаўніцкай 

семінарыі. Але… ён спрабаваў нават быць урачом. Паступіў і вучыўся адзін ці 

два гады ў медыцынскім універсітэце ў Мінску. Калі павінна была быць 

практыка, іх вазілі ў морг, як і ўсіх студэнтаў гэтага ўніверсітэта, ён не 

вытрымаў такога выпрабавання і пакінуў навучальную ўстанову. Пасля 

заканчэння Рагачоўскай настаўніцкай семінарыі Васіль Гарбацэвіч працаваў у 

Лютаўскай земскай школе. Чытаў мастацкую літаратуру.  

Два гады ў Лютых для яго праляцелі вельмі хутка. За гэты час яго вельмі 

захапіла педагагічная праца, ён вельмі палюбіў дзяцей. Але ў яго было моцнае 

жаданне вучыцца далей. Ён паступіў у Мінскі настаўніцкі інстытут. Калі 

наблізіўся фронт, інстытут быў эвакуіраваны ў Яраслаўль. На вечарах у 

інстытуце выступаў Максім Багдановіч, які ў той час з’яўляўся студэнтам 

юрыдычнага ліцэя. Ён пазнаёміўся з Гарбацэвічам. Яны сустракаліся і 

ўспаміналі сваю родную Беларусь, па якой асабліва сумаваў Максім Адамавіч 

Багдановіч. Пра адну такую сустрэчу і літаратурны вечар з удзелам 
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Багдановіча і напісаў Васіль Гарбацэвіч амаль з дакументальнай дакладнасцю 

драматычны абразок, які быў названы “Яраслаўскі вечар”.  

У 1918 годзе Васіль Савіч скончыў настаўніцкі інстытут і прыехаў у 

Дукору, якая ў той час знаходзілася яшчэ пад акупацыяй. Але потым, калі 

акупантаў прагналі, дукорцы вырашылі на свае сродкі адкрыць вышэйшую 

пачатковую школу. Таму 1918 год можна лічыць пачаткам яго педагагічнай 

работы ў Дукоры. Не паспелі жыхары вёскі агледзецца, нарадавацца таму, што 

нямецкія акупанты былі прагнаны, як прыйшла польская акупацыя. Пачалася 

бязлітасная барацьба з ворагам. На вачах Васіля Гарбацэвіча шаснаццаць 

дукорскіх партызанаў-падпольшчыкаў былі расстраляны белапалякамі. Такое 

немагчыма было забыць… таму ён піша драму – першую гераічную драму ў 

беларускай савецкай драматургіі – аб беларускіх партызанах – “Чырвоныя 

кветкі Беларусі”. У гэты час у пачатку 20-х гадоў поруч з развіццём сацыяльна-

бытавой і гістарычнай драмы ў беларускай літаратуры пачынае зараджацца 

жанр героіка-рэвалюцыйнай драмы, якая адлюстроўвае падзеі нядаўняга 

мінулага – героіку грамадзянскай вайны. I першым з беларускіх драматургаў, 

хто паспрабаваў свае сілы ў гэтым жанры, быў дукорскі настаўнік Васіль 

Гарбацэвіч, аб чым сведчыць яго п’еса. 

У 1923 годзе п’еса была надрукавана ў “Полымі”. Таксама ставілася яна 

на сцэне беларускага дзяржаўнага тэатра. У той час узнікалі атрады народных 

мсціўцаў. Адзін з іх існаваў у Дукорскай пушчы. Арганізаваў яго Блажко 

Андрэй. Але не давялося атраду поўнасцю разгарнуць свае дзеянні. Знайшоўся 

здраднік, які выдаў партызан. Адзінаццаць з іх акупанты расстралялі ў пушчы. 

Васіль Савіч быў асабіста знаёмы з адным з гэтых партызанаў – Міхасём 

Рудовічам. Таму, калі яго твор ставіўся ў Мар’інагорскім сельгастэхнікуме, 

студэнты запрасілі Гарбацэвіча прысутнічаць як аўтара, як чалавека, які ведаў 

шмат каго з гэтых партызан, асабліва Рудовіча, які быў расстраляны 

белапалякамі. 

У 1924 годзе Васіля Савіча прызначылі выкладчыкам у Магілёўскі 

педагагічны тэхнікум. Праз год да родных у Магілёў прыехаў Міхась Зарэцкі. 
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Ён прапанаваў арганізаваць філію “Маладняка”. Так і зрабілі. Кіраўніком быў 

абраны Гарбацэвіч. Філія праіснавала два гады. Затым яе члены раз’ехаліся. І 

ў 1929 годзе Васіль Савіч вяртаецца ў Мінск вучыцца. Пасля заканчэння ў 1933 

Мінскага педагагічнага інстытута Гарбацэвіч стала працуе ў Дукорскай школе 

аж да 1957. Перапынак вымушаны быў зрабіць толькі на перыяд Вялікай 

Айчыннай вайны, калі яму, салдату стралковага палка Першага Украінскага 

фронту, давялося змагацца з фашысцкімі захопнікамі. У 1943 пры 

фарсіраванні Дняпра пад Каневам ён быў кантужаны, а потым аж да Дня 

Перамогі працаваў санітарам у палявым шпіталі. Як удзельнік вайны, 

узнагароджаны баявымі медалямі.  

Заслуга Васіля Савіча – і ў стварэнні Дукорскага драматычнага гуртка. 

Гурток на чале з кіраўніком ладзіў вечарынкі, у праграме якіх былі спектаклі, 

дэкламацыі, спевы. Хто ж уваходзіў у трупу драматычнага гуртка? І. 

Аліфяровіч, Т. Бандарчык, А. Гарбацэвіч, М. Кузняцова, М. Кунько, Н. 

Мазоўка, І. Пісарык, Г. Свістун… 

В.С. Гарбацэвічам напісана яшчэ шмат твораў, якія высока ацэнены 

літаратуразнаўцамі, чытачамі, гледачамі. Гэта фальклорна-рамантычная п’еса 

“Вяселле”, “Песні нашых дзён”. П’еса “Вяселле” адразу ж пасля свайго 

з’яўлення, была заўважана адным са стваральнікаў беларускага савецкага 

тэатра, вядомым беларускім рэжысёрам Е. Міровічам, і пастаўлена ім на сцэне. 

Дзеці і моладзь з’яўляліся яго стыхіяй. Са школай ён не губляў сувязі, 

нават калі і не працаваў ужо. Бываў на педсаветах, рабіў для настаўнікаў і для 

вучняў старэйшых класаў даклады аб эстэтычным выхаванні, выступаў на 

зборах піянерскай дружыны, на камсамольскіх сходах, удзельнічаў у 

мастацкай самадзейнасці. Дваццаць шэсць настаўнікаў, якія ў розныя часы 

працавалі ў Дукорскай школе, – былыя вучні Васіля Савіча. У апошнія гады 

жыцця ён яшчэ патроху пісаў, але была ў яго адна бяда: зусім здавала правая 

рука – вынік кантузіі ў час вайны. Памёр ён у дзевяноста тры гады і быў 

пахаваны ў Дукоры. Васіль Савіч Гарбацэвіч узнагароджаны ордэнам 

Працоўнага Чырвонага Сцяга і медалямі. З’яўляецца заслужаным настаўнікам 
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БССР. П’есы Васіля Гарбацэвіча – першыя старонкі маладой беларускай 

савецкай драматургіі. Гэта наша гісторыя, і яе трэба шанаваць. Перадаваць яе 

з пакалення ў пакаленне сваім нашчадкам.  

У 2013 годзе на будынку нашай школы была адкрыта памятная дошка 

Васіля Савіча Гарбацэвіча. Вучні нашай школы працягваюць традыцыі 

слыннага земляка. На школьнай сцэне неаднаразова ставіліся яго п’есы 

“Чырвоныя кветкі Беларусі”, “Вяселле”, ладзіліся вечарыны, прымеркаваныя 

да дня нараджэння гэтага неардынарнага чалавека. У будучым плануем 

паставіць “Яраслаўскі вечар”. Памяць аб настаўніку жыве ў сэрцах былых 

вучняў нашай школы і маладога пакалення дукорцаў. 
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ІІІ месца 

Дар’я Аляксандраўна Мыцько, 7 клас, ДУА “Халопеніцкая сярэдняя 

школа імя М.Багдановіча Крупскага раёна”, в.Халопеніц, Крупскі раён, 

Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Наталля Мікалаеўна Кулагіна. 

 

У ЗАЧАРАВАНЫМ ЦАРСТВЕ  

(халопеніцкі падмурак у жыцці і творчасці А. Багдановіча) 

 

“Вы пішаце, што вы ўлюбёныя ў Італію і італянцаў. Але мне здаецца, 

што гэта ўсё ў вас ідзе ад галавы, а не ад сэрца. Што такое Італія?.. А вось мае 

Халопенічы – гэта іншае, таму што там што ні крок, то ўспаміны, якія 

кранаюць струны майго сэрца”, – так пісаў Адам Багдановіч у лісце да свайго 

сябра і сваяка Максіма Горкага.  

Што ж было асаблівага ў гэтым ціхім мястэчку, да якога, як да святла, 

усё жыццё імкнуўся вядомы беларускі вучоны, этнограф, фалькларыст, 

мемуарыст і мовазнаўца Адам Багдановіч? Чым яно кранула яго сэрца?  

Мы звярнуліся да халопеніцкага перыяду жыцця Адама Багдановіча, 

што з’яўляецца актуальным, паколькі менавіта тут у яго абуджаецца 

ўстойлівая цікаўнасць да жывога беларускага слова, фальклорнай спадчыны 

продкаў, іх традыцый і звычаяў. Мэта: раскрыць умовы і асаблівасці асяродка, 

які паспрыяў станаўленню асобы і светапогляду нашага славутага земляка. 

Задачы: вызначыць факты біяграфіі Адама Багдановіча ў халопеніцкі 

перыяд; выявіць асноўныя аб’екты, якія пакінулі след у жыцці беларускага 

вучонага; устанавіць месца сядзібы Багдановічаў; стварыць адукацыйны 

экскурсійны маршрут па багдановічаўскіх мясцінах.  

Як вядома, Адам Ягоравіч Багдановіч нарадзіўся 25 сакавіка (7 красавіка 

па новым стылі) 1862 у мястэчку Халопенічы Мінскай губерніі. Аднак 

дакладная дата нараджэння не вызначана. Як зазначае А. Вашчанка, у 

пасведчанні, выдадзеным Мінскай духоўнай кансісторыяй у 1896, адзначана, 

што Адам Георгіеў Багдановіч нарадзіўся 20 сакавіка 1862 і атрымаў 
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хрышчэнне 25 сакавіка таго ж года. Аднак у аўтабіяграфіі Адам Багдановіч 

называе дату з пасведчання недакладнай і сцвярджае, што ён нарадзіўся 25 

сакавіка [1, с.3]. Падцверджаннем гэтай даты з’яўляюцца ўспаміны бабулі 

Рузаліі Осьмак, якая паэтычна расказвала ўнуку, што ён нарадзіўся днём на 

Благавешчанне пад спеў жаваранка [1, с. 95].  

У др.п. ХІХ ст. Халопенічы з’яўляліся невялікім мястэчкам, 

своеасаблівы стыль і каларыт якому надавалі высачэзныя старыя елкі [1, с. 56]. 

Згодна са звесткамі “Слоўніка геаграфічнага Каралеўства Польскага” ў 1880 

тут пражывала 1014 жыхароў [4, с. 625]. 

 Насельнікі мястэчка займаліся саматужнымі рамёствамі, працавалі на 

памешчыка, на цагельным заводзе альбо наймаліся да яўрэяў [2, с. 32]. 

Бацька будучага этнографа – Георгій, па-беларуску Юрый – служыў 

поварам у пана Лапы і быў родам з сяла Касарычы Бабруйскага павета [1, с. 

26]. Маці Адама Багдановіча, Анэля Фамінічна Осьмак, была з Халопенічаў. 

Сям’я Фамы Ермакова Осьмака і яго жонкі Рузаліі адносілася да пляцавых 

сялян [2, с. 32]. Яны мелі надзел зямлі 80 прэнтаў (440 м.), карову і дзве свінні 

[2, с. 38]. У сям’і, як піша Адам Багдановіч, галоўная роля належала менавіта 

бабулі Рузалі, якая вызначалася розумам, цвёрдым характарам, а ў маладыя 

гады хадзіла на пакос разам з мужчынамі [1, с. 79]. 

Бацькі А. Багдановіча мелі надзел “у сажанях шасцідзесяці ў бок ад 

Замкавай вуліцы, з пад’ёмам у гару, з горкай ад вуліцы, даволі пакаты, са 

слабым супясчаным грунтам” [1, с. 154]. Мы вызначылі, што хата, у якой 

прайшло дзяцінства Адама Багдановіча, знаходзілася на адлегласці 128 м. ад 

вуліцы Замкавай. Устаноўленае месца аказалася роўным, прыгодным для таго, 

каб паставіць дом. Далей у А. Багдановіча знаходзім яшчэ такія звесткі, якія 

падцвердзілі наша меркаванне: “Бацька разам з маці дружна пачалі зрываць 

бугор і, зразаючы вяршыню, выраўноўваць, засыпаючы пяском, касагор. 

Утварылі даволі роўную пляцоўку, на якую і быў перавезены зруб” [1, с. 156]. 

З другога боку паўз усю вуліцу ішоў сад і агарод пана Хруцкага, ключвойта, 

які паставіў высокі частакол і тым самым прыхапіў каля двух сажняў вуліцы, 
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пасля чаго яна звузілася з пяці да трох сажняў [1, с. 155]. На сённяшні момант 

гэтая вуліца так і засталася самай вузкай у Халопенічах. Такім чынам, мы 

вызначылі месца сядзібы Багдановічаў. 

Асобае месца ў жыцці Адама Багдановіча займае так званая “бабіна 

хата”, якая размяшчалася на вуліцы Замкавай і пра якую ён з пяшчотай і 

замілаваннем піша ў сваіх успамінах, нават прысвячае ёй цэлы раздзел [1, с. 

180]. У хаце заўсёды было людна. Спрэчкі і гутаркі, якія адбываліся, не 

праходзілі для хлопчыка бясследна. “Для мяне бабіна хата … была шырокай 

школай, дзе я шмат чаму навучыўся, у тым ліку і карыснаму”, – адзначаў А. 

Багдановіч [1, с. 153]. 

З ранняга маленства Адоліка выхоўвалі на рэлігійных і народных 

традыцыях. Пад час правядзення абраду хрышчэння хлопчык “спакойна ляжаў 

і ўсё глядзеў на свечкі”, што, са слоў бабулі Рузалі, якая была знахаркай, 

азначала імкненне да свету і вялікую будучыню [1, с. 96]. Гэты факт, 

безумоўна, меў для А. Багдановіча немалаважнае значэнне. Халопенічы – гэта 

асаблівае месца, у якім нават жыццё яго жыхароў было прыстасавана да 

суіснавання праваслаўя і каталіцызму. “І хадзілі аднолькава і ў царкву, і ў 

касцёл. Час богаслужэння, відаць, спецыяльна быў так прыстасаваны: у царкве 

– раней, а ў касцёле – пазней, таму можна было пабываць і там, і там” [1, с. 77]. 

У цэнтры мястэчка знаходзіўся парафіяльны дамініканскі касцёл, закладзены 

ўладарамі Марцыянам Дамінікам Халецкім у 1703 [5, с. 411]. У 1844 пасля 

пажару касцёл быў рэстаўрыраваны пры ксёндзе Яцкевічы [2, с. 23]. У 1863 

падрадчыкам Свешнікавым была ўзведзена Свята-Успенская царква [1, с. 161]. 

Самыя раннія ўспаміны А. Багдановіча звязаны з наведваннем гэтага храма: 

“… вялікія прыгожыя абразы, свечкі… асабліва спевы тоненькімі галасамі, 

якія гучалі, нібыта званочкі…” [1, с. 99].  

У маленькага Адама даволі рана абудзілася імкненне да ведаў. Ужо 

восенню 1868 у шасцігадовым узросце яго аддалі ў школу. Яна знаходзілася ў 

былым будынку бальніцы часоў графа Храптовіча побач з хатай бабулі Рузалі 

[1, с. 264]. Навучанне вялося на польскай мове [1, с. 51]. Усе вучні знаходзіліся 
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ў адным пакоі. Расклад на дзень быў пастаянны: з раніцы вучылі кніжны тэкст 

і адказвалі яго, пасля абеду – пісьмо і зрэдку для старэйшых вучняў навучанне 

лічэнню; затым – агульнае богамаленне. Прынцып навучання быў просты: 

вучні пераходзілі ад адной кнігі да другой. Ужо за першую зіму навучання 

Адам Багдановіч навучыўся добра чытаць, пасля чаго кніга становіцца для яго 

неад’емнай спадарожніцай на ўсё далейшае жыццё. Здзіўляе прага да ведаў 

звычайнага хлопчыка з беднай сям’і. Ва ўмовах няшчымніцы, у якой жыла 

сям’я, на трохдзёнавым Ражанцовым кірмашы Адолік угаварыў маці набыць 

яму кніжачку ў мяккай вокладцы, якая каштавала пяць капеек. Гэта было 

“Жыціе святога Антонія Папы Рымскага” [1, с. 285]. Менавіта гэтая маленькая 

кніжачка заклала першую цаглінку ў фундамент будучай унікальнай бібліятэкі 

Адама Багдановіча. 

Дзве зімы Адам правучыўся ў Халопенічах, а потым сям’я пераехала ў 

Мінск, дзе хлопчык вучыцца ў прыходскім вучылішчы [1, с. 289]. Праз год 

Багдановічы зноў вярнуліся ў Халопенічы. Вясной 1874 Адам паспяхова 

вытрымаў публічныя экзамены і атрымаў пасведчанне аб заканчэнні курса 

навучання ў Халопеніцкім народным вучылішчы. Гэта быў першы выпуск у 

Халопенічах: Адам Багдановіч, Рыгор Кандратовіч і Фёдар Папкоў [1, с. 319]. 

Потым быў першы настаўніцкі вопыт: настаўнік Якімовіч запрасіў Адама 

Багдановіча ў якасці памочніка на зімы 1874-1876. На той момант хлопчыку 

было толькі 12 год [1, с. 321]. 

Вясной 1876 года Багдановічы зноў пераехалі ў Мінск. Адам вырашае 

паступіць у Нясвіжскую настаўніцкую семінарыю і перад іспытамі прыязджае 

ў родныя Халопенічы, дзе засталася маці. Анэля не адобрыла імкненне сына, 

але дапамагла назбіраць на дарогу грошай [1, с. 485]. Праз некалькі месяцаў 

яна памерла ў 37-гадовым узросце [1, с. 82]. Па некаторых дадзеных Адам 

Багдановіч наведваў Халопенічы ў 1882, 1889, 1910, 1923 [1, с. 55] і апошні раз 

у 1928 [1, с. 54]. 

Апошняй і нязбытай марай нашага славутага земляка была паездка на 

радзіму. Ён пісаў у лісце да сваёй сястры: “Ёсць у мяне яшчэ адно задушэўнае 
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жаданне – гэта наведаць Мінск і Халопенічы: цягне туды. Але гэта цяжка 

ажыццявіць. Па-першае, дзве паездкі былі б цяжкімі для нашага бюджэту; а 

па-другое, для мяне гэта было б рызыкоўнай справай: паездка ў Халопенічы 

мяне б так усхвалявала, што я, верагодна, і склаў бы там свае старыя косці пад 

бярозамі маіх продкаў” [3].  

Такім чынам, 1862-1876 у жыцці Адама Багдановіча звязаны з мястэчкам 

Халопенічы. Тут ён нарадзіўся, скончыў народнае вучылішча, пачаў працаваць 

у якасці настаўніка. Мы вызначылі месца сядзібы Багдановічаў. Цікавым 

з’яўляецца тое, што сама прырода нібы адзначыла яго асаблівасць: на старой 

ліпе, як у зачараваным царстве, дрэмле вялізны змяіны цар, а пад дрэвам 

знаходзіцца валун з мноствам адтулін. Магчыма, некалі маленькі Адолік 

уяўляў, што ў ім жыве любімы герой казак, якія ён чуў ад бабулі Рузалі, – Сам-

Скокаць барада з локаць, а нос з сажань. 

Неабходна адзначыць, што вялікі ўплыў на фарміраванне як 

светапогляду, так і асобы Адама Багдановіча аказала яго бабуля Рузалія 

Осьмак. Менавіта гэтая жанчына ўвабрала ў сябе крыніцу народнай мудрасці. 

Дзякуючы ёй у сям’і падтрымліваўся шматвекавы лад і вопыт папярэдніх 

пакаленняў – святы і абрады земляробчага календара беларусаў. Любоў да 

роднай зямлі і людзей, якія жывуць на ёй, уменне бачыць прыгажосць 

наваколля, захапленне беларускімі казкамі, легендамі, паданнямі і песнямі, 

успрыняцце кнігі як найвялікшай каштоўнасці – усе гэтыя этычныя і 

маральныя прынцыпы былі закладзены будучаму вучонаму менавіта ў сям’і. 

Каб паўней уявіць каларыт мястэчка, у якім прайшло дзяцінства Адама 

Багдановіча, мы паспрабавалі стварыць экскурс у мінулае праз выкарыстанне 

фотаздымкаў пачатку ХХ ст., якія знаходзяцца сярод экспанатаў школьнага 

краязнаўчага музея, і накладванне іх на сучасныя. Такім чынам утвараецца 

своеасаблівы “калідор часу”, што дазваляе глядзець на багдановічаўскія 

мясціны праз прызму стагоддзя. На аснове атрыманых матэрыялаў 

распрацаваны адукацыйны экскурсійны маршрут “Сцяжынкамі Багдановіча”. 
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СТАРОНКІ ЛЁСУ БРАНІСЛАВА ТАРАШКЕВІЧА І ЯГО СЯМ’І 

 

У Год гістарычнай памяці 20 студзеня 2022 года споўнілася 130 гадоў з 

дня нараджэння Браніслава Тарашкевіча – выдатнага дзеяча нашай зямлі, 

чалавека,чыя праца стала падмуркам для развіцця сучаснай беларускай мовы. 

Неардынарная асоба, унікальны навуковец, вучоны-патрыёт, грамадскі дзеяч, 

пісьменнік, перакладчык і публіцыст – менавіта так з вышыні часу вызначаюць 

уклад Браніслава Тарашкевіча ў нацыянальную беларускую культуру.  

Ён нарадзіўся 20 студзеня 1892 года ў засценку Мацюлішкі пад Вільняй 

у сялянскай сям’і. Скончыў Віленскую гімназію, дзе вывучаў рускую, 

польскую, французскую, нямецкую мовы, а таксама грэчаскую і латынь. У 

1911-м стаў студэнтам гісторыка-філалагічнага факультэта Пецярбургскага 

ўніверсітэта, быў актыўным членам Беларускага навукова-лiтаратурнага 

гуртка студэнтаў. Пасля заканчэння ўнiверсiтэта яго, як лепшага выпускніка, 

пакінулі на кафедры рускай мовы i літаратуры, працаваў ён і як прыват-дацэнт 

старажытнагрэчаскай і лацінскай моў.  

У 1918 Б. Тарашкевіч выдаў першую “Беларускую граматыку для школ”, 

якая адыграла значную ролю ў станаўленнi беларускай лiтаратурнай мовы. 

Навуковец абагульніў і замацаваў пісьмовыя традыцыі, што фарміраваліся ў 

той час у выданні мастацкай, навукова-папулярнай і публіцыстычнай 

літаратуры, улічыў здабыткі тагачаснай лінгвістыкі (даследаванні сваіх 

выкладчыкаў А.Шахматава, Я.Карскага), вопыт папярэднікаў. Граматыка 

Тарашкевіча доўгі час была галоўным падручнікам па беларускай мове. На 

працягу 1920-х гадоў падручнік вытрымаў некалькi перавыданняў i 

забяспечыў выкарыстанне мовы ва ўсiх сферах ужытку, дзе яна iнтэнсiўна 

ўкаранялася. І зараз дарэформенную (рэформа правапісу адбылася ў 1933 
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годзе) беларускую мову па прозвішчы стваральніка граматыкі называюць 

“тарашкевiцай”. Унікальны выпадак не толькі ў беларускай, але ў сусветнай 

лінгвістыцы, і адначасова – сведчанне прызнання вялікіх заслуг вучонага-

мовазнаўцы. 

Граматыка адыграла вельмі вялікую практычную ролю. У ёй быў 

абагульнены вопыт той пісьменнасці, якая ўжо актыўна развівалася ў новай 

беларускай літаратуры другой паловы XІX і асабліва пачатку XX стагоддзя. 

Чатыры выданні “Беларускай граматыкі для школ” выйшлі без якіх-

небудзь змен. А пятую, ужо апынуўшыся ў польскай турме, ён дапрацаваў. 

Зыходзіў з таго, што большасць беларускіх школ у Заходняй Беларусі былі 

адкрыты фактычна ахвярнай самаадданай працай настаўнікаў.  

У Заходняй Беларусі мясцовымі ўладамі закрываліся беларускія школы 

і настаўніцкія семінарыі. У тыя часы закрылі Будслаўскую, Барунскую, 

Свіслацкую беларускія настаўніцкія семінарыі... Палякі рабілі стаўку на тое, 

каб паланізаваць гэты край. Яны разумелі, што школьная асвета – моцны ачаг 

супраціўлення паланізацыі... 

У 1926 годзе ўступіў у Камуністычную партыю Заходняй Беларусi. 

Некалькi разоў яго арыштоўвалі польскiя ўлады, прыгаворвалі да доўгіх 

тэрмінаў турэмнага зняволення. Цікавая дэталь: Б.Тарашкевіча называлі 

“беларускім Гандзі” [1, с. 139]. За кратамі ён працаваў над удасканаленнем 

“Беларускай граматыкі...”, пераклаў на беларускую мову “Пана Тадэвуша” 

Адама Мiцкевiча. Даследчык А.Ліс адзначае, што і ў астрозе Браніслаў 

Тарашкевіч “заставаўся духоўным магнітам, які прыцягваў к сабе людзей 

сваёй крыштальнай яснасцю думак, цэльнасцю натуры, высокай адукаванасцю 

і бязмежнай адданасцю справе народнага вызвалення” [1, с. 145] . 

Нялёгка склалася жыццё жонкі Браніслава Тарашкевіча – Веры 

Андрэеўны Сніткі. Імя яе ў гісторыі беларускай культуры больш за ўсё 

згадваецца побач з імем яе мужа, вядомага грамадскага і палітычнага дзеяча, 

вучонага-мовазнаўцы, пісьменніка і публіцыста Браніслава Тарашкевіча. 

Успаміналі яе часта і як пляменніцу знакамітага Аляксандра Уласава, 
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рэдактара-выдаўцы праслаўленай газеты “Наша Ніва”. Вера Андрэеўна – з 

вядомага роду беларускіх інтэлігентаў. Яе бацька Андрэй Канстанцінавіч 

Снітка – гісторык, археолаг, этнограф, краязнавец, адзін з арганізатараў 

Мінскага царкоўнага гісторыка-археалагічнага камітэта [5, с. 372]. Пры яго 

садзейнічанні ў 1908 годзе адкрыўся Мінскі царкоўна-археалагічны музей, 

якім ён затым кіраваў. Андрэй Канстанцінавіч уклаў немалыя ўласныя сродкі 

ў будаўніцтва спецыяльнага музейнага будынка, што захаваўся да нашага часу 

(знаходзіцца побач з Домам афіцэраў). Экспазіцыя налічвала 1363 экспанаты. 

Вялікую каштоўнасць уяўляла бібліятэка, асабліва яе рукапісны аддзел і архіў: 

у ім было 165 вельмі рэдкіх кніг. 

Вера Андрэеўна пакінула пасля сябе ўнікальны архіўны збор, які 

стараннямі яе дачкі Ірыны Ніжанкоўскай перададзены ў Беларускі дзяржаўны 

архіў-музей літаратуры і мастацтва.  

У пачатку 1927 года Браніслаў Тарашкевіч быў арыштаваны па справе 

Беларускай сялянска-работніцкай грамады. Для Веры Андрэеўны пачаўся 

цяжкі перыяд паездак у Варшаву, дзе яна дамагалася сустрэч з мужам да 

сканчэння следства, а пасля паездкі ў Вронкі, Вільню, Грудзёнак, Беласток на 

сустрэчы са зняволеным мужам. Пасля масавых пратэстаў грамадскасці 

Браніслаў Тарашкевіч быў адпушчаны і ў верасні 1930 года выехаў у Сопат. У 

снежні Вера Андрэеўна разам з маленькім сынам паехала да мужа. Але ў 

чэрвені 1931 года Тарашкевіч быў зноў арыштаваны, а ў лістападзе 1932 года 

асуджаны на 8 гадоў катаржнай турмы. Зняволенне адбываў пераважна ў 

Гродне. Для жонкі і сына ўсё пачыналася наноў. У 1933 годзе ў выніку 

дамоўленасці паміж савецкім і польскім урадамі па абмене вязнямі Тарашкевіч 

выехаў у СССР. Вера Андрэеўна ўспамінае: “Калі Тараса вымянялі з турмы ў 

СССР, я мела права таксама паехаць у саветы. І вось тут пачалася для мяне 

вялікая драма. Паехаць да Тараса, узяўшы з сабой Славука, і пакінуць маму 

ўжо старой кабетай адной, без мэты жыць далей. Каб маці пратэставала 

супраць майго выезду, прасіла... я б можа і паехала. Але маці маўчала і толькі 
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глядзела на нас вачыма поўнымі адчаю. І я адмовілася ад выезду, хоць траціла 

найдаражэйшага мне чалавека”. 

Бранiслаў Тарашкевiч быў асуджаны да вышэйшай меры пакарання 

(расстрэлу) па справе так званага “Беларускага нацыянальнага цэнтра”. 

Рэабiлiтавалі яго ў студзенi 1957-га ў сувязi з адсутнасцю складу злачынства. 

15 чэрвеня 1944 года ў партызанах загінуў сын Веры і Браніслава 

Тарашкевіча Радаслаў.  

Ніхто з блізкіх не ведаў, што Славік Тарашкевіч быў у складзе 

радашковіцкай падпольнай групы. Нават маці не здагадвалася. Юнак працаваў 

у нямецкім гаспадарчым аддзеле па зборы падаткаў. Пасля вайны вядомы 

філолаг прафесар Фёдар Міхайлавіч Янкоўскі, колішні начальнік разведкі 

партызанскага атрада “Грозны”, што дзейнічаў на Лагойшчыне, расказаў Веры 

Андрэеўне такі эпізод. Тарашкевіч быў малодшым партызанскім сувязным, і 

калі з’явілася рэальная пагроза арышту, Славіку неабходна было тэрмінова 

сыходзіць з Радашковічаў – але асцярожна і абачліва, каб ніхто з блізкіх не 

пацярпеў. Юнак сказаў маці, што завязе кнігі знаёмай дзяўчыне ў вёску 

Дзякшняны і пераначуе там. А назаўтра, 9 верасня 1943 года, стала вядома, 

што Славіка забралі партызаны: праз вёску вялі з завязанымі рукамі, нібыта 

арыштаванага “нямецкага прыхвасня”. Гэта была спецыяльна распрацаваная 

аперацыя, бо за сувязь з партызанамі немцы расстрэльвалі цэлыя сем’і. 

Паведамленне з Беларускага штаба партызанскага руху: “Ваш сын, 

Тарашкевіч Радаслаў Браніслававіч, партызан, 1925 года нараджэння, 

удзельнік Вялікай Айчыннай вайны супраць нямецка-фашысцкіх акупантаў... 

у баі за сацыялістычную радзіму супраць нямецкіх захопнікаў 15 чэрвеня 1944 

года загінуў…” прыйшло Веры Андрэеўне, яго маці, у 1946 годзе. 

Такі цяжкі лёс Браніслава Тарашкевіча і яго сям’і. Усім сваім жыццём ён 

служыў Беларусі. Шлях у яго быў няпросты, як і тыя часы, у якія жыў. Але, 

таленавіты ад нараджэння, ён раскрыў у сабе не толькі таленавітага 

мовазнаўцу, але і ўвасобіў выдатнага грамадскага дзеяча, які служыў менавіта 

свайму народу і культуры. Яго жыццёвы шлях – гэта ўзор і прыклад для 



31 
 

розных пакаленняў беларусаў. Імя аўтара “Беларускай граматыкі для школ” па 

праву стаіць у адным шэрагу з імёнамі славутых асветнікаў нашай 

Бацькаўшчыны. У гэтым яго неўміручая навуковая і грамадзянская заслуга 

перад нашай краінай. 
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УСПАМІНЫ ЛІТАРАТАРАЎ ПРА МІНСКІ БЕЛАРУСКІ 

ПЕДАГАГІЧНЫ ТЭХНІКУМ 

 

2021/2022 навучальны год адметны год для беларускай навучальнай і 

навуковай супольнасці. Восенню 2021 адзначыў сваё стогоддзе Беларускі 

дзяржаўны ўніверсітэт, праводзіцца шэраг мерапрыемстваў у межах 

адзначэння пачатку дзейнасці Інстытута беларускай культуры. У 2021 сваё 

стагоддзе адзначыла і сярэдняя спецыяльная педагагічная адукацыя горада 

Мінска. 

У пачатку 1921/1922 навучальнага года быў зачынены Інстытут 

народнай адукацыі, на базе якога быў створаны Мінскі беларускі педагагічны 

тэхнікум (далей Белпедтэхнікум). Тэхнікум атрымаў будынак на вуліцы 

Захар’еўскай (з 1922 – вул. Савецкая), бібліятэку, кабінеты. Заняткі ў 

тэхнікуме пачаліся 1 кастрычніка 1921 [3, с. 109]. 

У Белпедтэхнікуме выкладалі вядомыя навукоўцы, такія як 

М.В.Азбукін, Я.Ю.Лёсік, А.П.Круталевіч, М.А.Грамыка, курс методыкі 

выкладання беларускай мовы вёў К.М.Міцкевіч (Якуб Колас). Тэхнікум 

вядомы і сваімі выпускнікамі: у розны час тут вучыліся А.І.Александровіч, 

В.Д.Маракоў, А.А.Дайлідовіч (Алесь Дудар), П.Ф.Глебка, А.А.Каратай 

(Максім Лужанін), П.А.Трус, С.П.Шушкевіч, З.А.Бандарына, Н.В.Вішнеўская 

і іншыя вядомыя літаратары. Пры навучальнай установе дзейнічаў культурна-

асветніцкі клуб, на творчыя сустрэчы якога прыходзілі Янка Купала, Змітрок 

Бядуля, Міхась Чарот. 
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Белпедтэхнікум займаў значнае месца ў жыцці беларускай сталіцы. Пра 

яго дзейнасць, выкладчыкаў і навучэнцаў засталося шмат узгадак ва ўспамінах 

сучаснікаў. Вывучэнне такіх успамінаў дазваляе ўзбагаціць веды пра 

станаўленне сістэмы педагагічнай адукацыі сталіцы і рэспублікі, прасачыць 

асаблівасці ўзаемаадносін паміж выкладчыкамі і навучэнцамі тэхнікума, 

адлюстраваць умовы жыцця ў Мінску ў міжваенны час. 

Будынкі тэхнікума служылі і арыентырам у прасторы сталіцы для 

маладых паэтаў. Па успамінах яго навучэнцаў можна ўявіць выгляд Мінска ў 

1920-я. Так, Сяргей Грахоўскі, вядомы беларускі пісьменнік, ва ўспамінах пра 

Янку Купалу адзначаў: “Непадалёк ад перакрыжавання з Ленінскай вуліцай, у 

пад’ездзе нейкага дома прадаваў газеты ліліпут з вялікаю галавою і хітрымі 

лупатымі вачыма. Ён прыкалываўся да Купалы і пачаў пхаць пад паху 

часопісы і газеты. Іван Дамінікавіч, відаць, шчодра разлічыўся з “газетчыкам”, 

бо той памкнуўся выняць з кішэні рэшту. Купала замахаў рукою і пайшоў 

далей. Вуліца імкліва спускалася да ракі. Насупраць цяперашняга сквера 

кончыліся камяніцы і пайшлі “камбінаваныя” дамы – ніз цагляны, верх з 

бярвення, а больш – драўляныя домікі з палісадамі, садамі і прасторнымі 

дварамі, з градамі і студнямі. На рагу бялелі муры Белпедтэхнікума. Паўз яго 

я праходзіў, як перад Пушкінскім ліцэям. Тут жа вучыліся Трус, Глебка, 

Маракоў, Ліхадзіеўскі, Бандарына, Якімовіч, Дарожны, – амаль уся паэзія таго 

часу. А вучыў іх сам Колас!” [4, с. 147-148]. 

Захаваліся і ўспаміны Пятро Глебкі пра інтэрнат тэхнікума: “Насупраць 

дома, дзе жыў Купала [вул. Правіянцкая], быў інтэрнат педагагічнага 

тэхнікума. У гэтым інтэрнаце пасяліліся я, мой таварыш па тэхнікуму Максім 

Лужанін, Паўлюк Трус і яшчэ некалькі знаёмых” [4, с. 91]. 

Неабходна адзначыць, што ў тэхнікуме склалася асаблівая атмасфера 

ўзаемадзеяння паміж выкладчыкамі і навучэнцамі. Навучэнцы з павагай 

ставіліся да вядомых выкладчыкаў і іх дзейнасці. Так, Ф. Гінтаўт адзначаў: 

“Для нас, студэнтаў, пераважна моладзі з вёсак, наш Белпедтэхнікум здаваўся 

такім, як таму Тарасу з палясоўшчыкаў Парнас. Праўда, тут панавалі іншыя 
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багі, і ў іх уладаннях былі іншыя справы. Тутэйшых багоў мы велічалі 

дзядзькамі” [1, с. 100].  

Іншыя навучэнцы таксама з цеплынёй характарызавалі выкладчыкаў 

тэхнікума. Беларускі літаратар Станіслаў Пятровіч Шушкевіч, апісваючы 

Міхаіла Аляксандравіча Грамыку ўзгадвае: “У гэты ж дзень пачуў я спакойны 

і разважлівы голас аўтара гэтых кніг і ўбачыў яго вялікія праніклівыя вочы… 

Наш настаўнік paiў нам брацца за вывучэнне свайго краю. Я ў душы 

ўсміхнуўся: няўжо будучы настаўнік, прыехаўшы ў горад ці вёску, пачне 

алоўкам або пяром свідраваць зямлю. Праз многа год, калі мне давялося 

настаўнічаць у сярэдняй школе, а пасля працаваць у геалагічнай партыі, я 

ўспомніў свайго настаўніка i быў удзячны яму за тыя веды, што даў ён мне за 

кароткі час вучобы” [5, с. 90-91]. 

 Адна з навучэнак тэхнікума Ганна Рабкова ўспамінала: “Як зараз 

памятаю не гучны, але выразны голас выкладчыка матэматыкі: Гуцько да 

дошкі!” У адным з апавяданняў Леанід Маракоў так абмаляваў матэматыка 

Аляксандра Пятровіча Круталевіча, прататыпам якога, відавочна, з’яўляўся 

Аляксандр Прохаравіч Круталевіч: “Вясёлы, няўрымслівы быў чалавек! 

Вучыў іх, будучых настаўнікаў, не толькі іксам і ігрэкам, але і таму-сяму 

іншаму. Не здавацца, пераадольваць цяжкасці, шукаць выйсце з любых, нават 

самых тупіковых сітуацый. “Выйсце ёсць заўсёды!” – гаварыў Аляксандр 

Пятровіч” [2, с. 33]. 

Яўгенія Новікава ўзгадвала, што яе паступленню ў Белпедтэхнікум 

спрыяў сам Янка Купала: “Ён [Купала] спытаў мяне аб вучобе, аб жыцці. Я 

расказала яму, што хачу стаць настаўніцай, а вось як гэта зрабіць, – не ведаю… 

Купала ў той жа дзень зайшоў да майго бацькі, доўга гутарыў аб жыцці, маёй 

вучобе і нечакана прапанаваў мне паехаць з ім у Мінск здаваць экзамены ў 

педагагічны тэхнікум” [4, с. 131]. 

Такім чынам, вывучэнне ўспамінаў навучэнцаў пра Мінскі беларускі 

педагагічны тэхнікум, спрыяе сістэматызацыі ведаў пра працэс фарміравання 

сярэдняй спецыяльнай педагагічнай адукацыі сталіцы і рэспублікі, дазваляе 



35 
 

пабачыць выкладчыкаў каледжа вачыма навучэнцаў, даведацца пра 

арганізацыю навучальнага працэсу ў навучальнай установе, а таксама 

ўзбагачае краязнаўчы матэрыял пра Мінск.  
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Зубель Марыя Сяргееўна, вучаніца 9 “В” класса дзяржаўнай установы 

адукацыі “Сярэдняя школа №3 г.Вілейкі”, г.Вілейка, Мінская вобласць, 

Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Дубовік Алена Людвікаўна. 

 

ПРАЙСЦІ ПРАЗ ВЕРНАСЦЬ 

 

Каб не апынуцца без каранёў, без мінулага і будучыні, чалавек 

абавязаны ведаць, чым цікавая яго зямля, дзе і ў чым яго апора. Вілейка з тых 

мясцін, што гісторыю сваю, быццам самую дарагую каштоўнасць, адкрывае і 

перадае нашчадкам па крупіцах. 

Такім чалавекам, які аставіў значны след у гісторыі Вілейшчыны, 

з’яўляецца паэтка Ганна Новік. 

Нарадзілася Ганна 25 сакавіка 1914 года ў горадзе Аўгустове 

Сувалкаўскай губерні (цяпер Польшча). Яе бацькі родам з Вілейшчыны: 

бацька – з вескі Варонічы, а маці – з Іжы. Дзед быў токарам па дрэве – тачыў 

міскі, талеркі, ступкі, якія былі неабходнымі рэчамі ў гаспадарцы, рабіў і гонту 

– дошчачку, якой крылі дахі дамоў.  

Вучылася дзяўчынка чытаць па грошах, якія ў той час былі: керанскія, 

расійскія і польскія. Школа адкрылася польская, вучылі польскай мове. Ганне 

ахвотна дапамагаў бацькаў сябра – пільнік Зміцер, які жыў у суседняй вёсцы 

Катлоўцы. Гэта быў бывалы чалавек, які якраз тады нейкім чынам прыехаў з 

Петраграда і якога ў вёсцы называлі “забастоўшчыкам”. 

З гэтымі ведамі Ганна пайшла ў школу. За першую зіму прайшла тры 

класы. Настаўнікі выявілі ў яе надзвычайныя здольнасці і рэкамендавалі 

бацьку вучыць далей. Бацька меў чатыры класы прыходскай школы, быў 

перакананы, што дзяўчат вучыць не трэба, і цвёрда трымаўся гэтай думкі. Таму 

кожную вольную хвіліну дзяўчынка была ў кузні і рабіла ўсе, што ёй пад сілу.  

Часта яна чула, як бацька папракаў маці, што тая не нарадзіла яму сына, 

які б быў для яго памочнікам. Ганне хацелася як-небудзь загладзіць гэты 

недахоп. Яна пачала сябраваць з хлапчукамі. Яны спаборнічалі ў кіданні 
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камення, лазілі па дрэвах і стрэхах, ездзілі верхам і выраблялі з дроту сярпы і 

косы. 

У 12 гадоў яна закончыла чатыры класы пачатковай школы на 

“выдатна”, і бацька аддаў яе вучыцца на краўчыху. Але гэта было толькі адну 

зіму. Ганну цягнула да кніг і школы. Таму ў 15 год пайшла ў сямігадовую 

Куранецкую школу [1, с. 396-397], спадзеючыся паступіць у Віленскую 

ўніяцкую гімназію. Аднак яе надзеі не спраўдзіліся. 

Здольнасці да творчай дзейнасці праявіліся ў 4 класе, калі атрымала 

хатняе заданне напісаць верш з васьмі радкоў. Выканала гэтае заданне ўсяму 

класу, у тым ліку і сыну настаўніка. Настаўнік даведаўся аб гэтым і некалькі 

разоў стараўся пераканаць яе бацьку аб неабходнасці працягу вучобы. 

А Ганна ў той час ужо дасылала вершы ў часопіс “Малады грамадзянін”, 

дзе із ахвотна друкавалі. 

У 1935 годзе дзяўчына напісала заяву ў Міністэрства працы аб прыёме 

куды-небудзь на работу. Так у пачатку 1935 года Ганна Новік апынулася ў 

Варшаве. Лагер працы ўтрымліваў 200 дзяўчат па розных спецыяльнасцях. Тут 

была кравецкая майстэрня, шавецкая, трыкатажная, пашывачная, кухня, 

пральня. Плацілі ім па 5 злотых у месяц, з іх палову давалі на рукі, а палову 

клалі на ашчадкніжку, якую выдавалі пры выездзе з лагера. Вечары ля 

вогнішча называліся “акадэміяй”. Кожную нядзелю хадзілі ў касцел і стаялі 

там у страі, пакуль ішла імша. Была вялікая бібліятэка, выпісвалі газеты, 

часопісы, быў Дом культуры, які зваўся “святліца”. У лагеры выходзіў часопіс, 

які называўся “Юнак”. Ганна і там змяшчала свае вершы.  

Зімой, атрымаўшы пісьмо ад бацькі, даведалася, што сястра захварэла на 

эпілепсію. Так Ганна зноў апынулася дома.  

25 чэрвеня 1936 года Ганна разам з 12 хлопцамі з вёскі вырашыла ўцячы 

праз мяжу ў Савецкі Саюз, але спроба не ўдалася. На досвітку іх ўсіх 

арыштавалі і прывезлі ў куранецкую паліцыю на допыт. Тры дні трымалі там, 

не давалі вады. Выратаваў яе маленькі хлопчык, сын каменданта паліцыі. Ён 

даў ей вады [6, с. 36-38, 47]. 
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Суддзя, нічога не пытаючыся, коратка сказаў: “У турму”. Так пачалося 

яе турэмнае жыццё. Яна была сёмай жанчынай у адзіночнай камеры. 

Праз 2 гады і 8 месяцаў Ганна вярнулася дамоў. Выпусцілі яе пад заклад 

паліцыі: яна павінна была з’яўляцца туды і казаць, чым будзе займацца, у што 

апранацца і дзе будзе жыць. Гаспадары не хацелі мець клопатаў з паліцыяй, 

таму адмаўлялі ёй у любой працы. Тады бацька дапамог купіць старую 

швейную машынку, і дзяўчына пачала шыць адзенне на заказ. 

17 верасня 1939 года савецкія войскі перайшлі граніцу і забралі пад сваю 

апеку Заходнюю Беларусь. 

Ганну Новік выбралі дэпутатам Народнага Сходу і паслалі ў Беласток. 

З’езд працаваў 3 дні і прыняў рашэнне: далучыцца да Савецкай Беларусі, а тым 

самым – да СССР. Вярнуўшыся, дэлегаты наведалі вілейскую рэдакцыю, дзе і 

расказалі пра свае ўражанні. Пасля іх прызвалі на працу. Ганна вырашыла 

адразу арганізаваць гандаль, але праз месяц прыехалі пісьменнікі з Мінска, 

знайшлі яе і даручылі райкаму перавесці Ганну ў Куранецкае раана на ролю 

інспектара, бо свабодна валодала польскай мовай, а настаўнікі ў асноўным 

былі палякі. Там і працавала яна да першых дзён вайны, там і сустрэла сваю 

другую “палавінку”. 

22 чэрвеня 1941 года ваенкамат сабраў усіх жыхароў на плошчы 

Куранца. Пачалася Вялікая Айчынная вайна. Праз два дні ў Куранцы з’явіліся 

нямецкія разведчыкі.  

У красавіку 1942 года яе мужа прызвалі ў армію, а яна, цяжарная, 

вярнулася ў Варонічы. Разбітыя на заходнім фронце часці Чырвонай Арміі 

пачалі перабірацца на ўсход, але заселі ў нашых лясах і сталі партызаніць. 

Пачалася партызанская вайна.  

У Ганны нарадзілася дачка. У партызанскі атрад імя Даватара яна 

ўлілася па дакументах у 1943 годзе, хаця і раней лічыла сябе партызанкай. Калі 

памерла дачка, Ганна хадзіла на заданні, чарціла карты Вілейкі, Куранца, 

Княгініна, давала звесткі аб колькасці немцаў у гарнізонах, аб іх узбраенні, 

удзельнічала ў партызанскіх налётах на нямецкія гарнізоны. У 1943 годзе да 
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партызан трапіла група падрыўнікоў, сярод якіх быў і муж Ганны. Аднак яны 

сустрэліся ўсяго 4 разы [5, с. 2-17]. 

У 1946 муж Ганны вярнуўся з вайны з пяццю раненнямі, дзвюма 

кантузіямі. У іх нарадзіўся сын, аднак у хуткім часе у 1949 годзе муж памёр. 

У 1948 годзе ў Варонічах арганізаваўся калгас, і яго старшынёй абралі 

актывістку Ганну. У лясах яшчэ блукалі ўзброеныя банды. У 1948 годзе, 

вяртаючыся з Куранца з нарады, Ганна трапіла ў рукі гэтых бандытаў. Іх было 

сем чалавек. Яе павезлі ў лес. Сонца ўжо заходзіла. Яна ў думках развіталася 

з жыццём. На шчасце, сярод бандытаў быў былы аднакласнік Ганны. Ен назваў 

яе сваёй швагеркай. Так яна засталася жывой. 

Пасля смерці мужа хацела з’ехаць куды далей, каб не рваць душу 

ўспамінамі. У 1950 годзе пачалі арганізоўваць палітаддзелы МТС. Ганну ў 

абкаме зацвердзілі на пасаду памочніка начальніка палітаддзела ў Крывіцкім 

раёне. Там яна адпрацавала 4 гады. 

У 1952 годзе летам трапіла зноў у рукі бандытаў, але цудам засталася 

жывой. Партыйцы ніяк не маглі паверыць: парэзаўшы Ганне грудзі, бандыты 

пакінулі яе жывой.  

У 1954 годзе ліквідавалі палітаддзелы. Па стане здароўя Ганна зволілася 

і паехала дадому ў Варонічы. Увесь свой вольны час пісала вершы, якія 

дасылала ў часопіс “Полымя”, дзе іх ахвотна друкавалі. Тады ж было напісана 

і апавяданне “Карэспандэнт”, якое абмяркоўвалася на сходзе пісьменнікаў і 

атрымала станоўчую адзнаку. 

У 1960 годзе Ганну Новік прынялі ў Саюз пісьменнікаў Беларусі. У 

гэтым жа годзе быў выдадзены першы зборнік “Мае вёсны”, куды ўвайшлі 

вершы пасляваенных гадоў, а таксама даваенныя. У 1966 годзе стала адчуваць 

сябе лепш, і пайшла працаваць аптэчны пост “Варонічы”. Вось тут і 

спатрэбілася лацінская мова, якую Ганна вывучала ў школе. 12 год яна 

прабыла на гэтай рабоце. А ў вольны час пісала вершы ў “Полымя” і ў раённую 

газету.  
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У зборніку вершаў “Мая Вілейшчына. Выбранае”, які выйшаў у свет у 

1966, змешчана 99 вершаў, напісаных у 1930-1980. Вершы разнастайныя і па 

жанравай прыналежнасці. Пераважаюць вершы грамадзянска-патрыятычнай і 

філасофскай тэматыкі, сярод якіх вялікая колькасць прысвечана тэме Вялікай 

Айчыннай вайны, сэнсу жыцця, каханню, якое не мае зваротнай сувязі. 

Лірычная гераіня кахае шчыра і аддана, для яе каханне – гэта вялікая радасць 

у жыцці, хоць яно і не мае звароту.  

Зборнік з’яўляецца своеасаблівай энцыклапедыяй гісторыі Вілейкі, якая 

ўспрымаецца вачыма паэткі. Адметнай рысай творчасці Ганны Новік 

з’яўляецца некаторая эпічнасць вершаў. Перад нашымі вачыма паўстаюць 

пэўныя гістарычныя падзеі, асобы. У вершах Ганны адлюстроўваўся рэальны 

выгляд нашага горада з апісаннем дамоў, вуліц, грамадскіх пабудоў ва ўсе 

поры года: 

Вуліцы знаёмыя Вілейкі, 

Тэхнікумы, школы і дамы. 

І чыгункі, пераезды, рэйкі, 

Фарбы лета, восені, зімы. 

У 70-ыя гады, акрамя вершаў, Ганна напісала аповесць “Другая 

сустрэча”, якая адлюстроўвае пасляваеннае жыцце на Вілейшчыне. 

Фрагменты аповесці друкаваліся ў часопісе “Полымя” і ў раённай газеце 

“Шлях перамогі”. Аповесць Ганна Новік так і не паспела закончыць. 

Апошнія гады Ганна Новік супрацоўнічала з раённай газетай. Аднак 

хвароба ўсё часцей нагадвала пра сябе. 7 студзеня 1997 года паэтка пайшла з 

жыцця.  

Пра вядомага чалавека не гавораць у мінулым часе. Пра Ганну 

Аляксееўну Новік, члена Саюза пісьменнікаў Беларусі, нашу зямлячку, не 

скажаш: яна была. Настолькі актуальная і дзейсная грамадзянская пазіцыя 

паэткі.  
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Таццяна Дзмітрыеўна Маціеўская, Вераніка Ігараўна Касмовіч, вучаніца 

10 класса дзяржаўнай установы адукацыі “Сярэдняя школа №1 г.п.Гарадзея”, 

г.п.Гарадзея, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Ірына Фомаўна Касцюк, 

настаўнік беларускай мовы і літаратуры.  

 

“ПІШУ ВЕРШЫ ДЛЯ ЛЮДЗЕЙ…” 

(АНАЛІЗ ЖЫЦЦЯ І ТВОРЧАСЦІ МІХАСЯ САЗОНЧЫКА) 

 

Радзіма... Як шмат значыць гэтае слова для нас – яе дзяцей. Малая 

радзіма… Горад, мястэчка, невялікая вёсачка… Для чалавека, які нарадзіўся 

тут, гэта самае важнае, самае любімае месца на зямлі. Усе дарогі вядуць 

дадому. З усіх вандровак, далёкіх і блізкіх, мы спяшаемся сюды, дзе і дрэва, і 

валун у полі, і гаючая крыніца, і стары крыж на скрыжаванні – усё да болю 

знаёмае і дарагое сэрцу. А магчыма нас кліча дарога, якая агібае лясок і 

прыводзіць да невялікай рэчачкі, на шумны двор, дзе прайшло дзяцінства, 

гарадскія мітусня і імклівасць, якія так палохаюць нас, вяскоўцаў, а для 

гараджан з’яўляюцца ўвасабленнем свабоды і крыніцай жыццёвых сіл. Дзе 

наша малая радзіма і з чым яна ў вас асацыюецца? Якія пачуцці ўзнікаюць пры 

ўспамінах аб ёй? 

Мой родны кут – 

Сапраўдны цуд: 

Палеткі, рэкі і азёры, 

І сосны, што на касагоры 

Чаруюць дзіўнаю красой. 

І луг, аздоблены расой. 

Тут людзі добра гаспадараць, 

Спяваюць звонка, 

Светла мараць. 

За гэта родную зямлю 

З дзіцячых год, 
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Як сын, 

Люблю [8, с. 4]. 

Гэтыя радкі належаць паэту Міхасю Сазончыку, нашаму зямляку, які 

шмат гадоў жыў і працаваў на Нясвіжчыне. Багата літаратурная спадчына 

Нясвіжскага краю. Гэта радзіма многіх паэтаў і пісьменнікаў, чыё жыццё і 

творчасць сталі прыкладам вернага служэння Айчыне. Вывучаць іх біяграфію, 

творчы шлях, спасцігаць свет адметных чалавечых лёсаў – даволі цікавы і 

займальны занятак. 

Пры вывучэнні літаратурнай спадчыны, у час працы з рознымі 

даведнікамі перад намі нечакана раскрываліся новыя біяграфічныя факты, 

часам сувязь чалавечых лёсаў прымушала задумацца, адкрывала нешта новае, 

яшчэ невядомае нам.  

У адным з нумароў раённай газеты “Нясвіжскія навіны” мы прачыталі 

артыкул аб нашым мясцовым паэце Міхасю Сазончыку. І нам стала цікава, а 

ці вядома яго імя навучэнцам нашай школы. 

Тэма даследчай працы “Пішу вершы для людзей” (жыццёвы і творчы 

шлях М.Сазончыка) абраная таму, што ў гэтым годзе яму спаўняецца 90 гадоў 

з дня нараджэння. Мы вырашылі, як можна больш даведацца пра яго жыццё і 

творчасць. 

Тэарэтычная значнасць нашага даследавання заключаецца ў знаёмстве з 

жыццёвым і творчым шляхам М.Я.Сазончыка. 

Практычная значнасць даследавання: дадзены матэрыял можна 

выкарыстоўваць на ўроках літаратуры, пазакласнага чытання, пры правядзенні 

завочнай экскурсіі па творах М.Я.Сазончыка. 

Актуальнасць працы ў тым, што сабраны матэрыял дазваляе больш 

даведацца пра паэта. Праведзенае намі анкетаванне паказала, што толькі 

адзінкам школьнікаў вядома імя пісьменніка – земляка. 

Нарадзіўся Міхась Яфрэмавіч Сазончык 5 ліпеня 1932 на Аршаншчыне. 

Але так выпала, што Нясвіжчына стала для яго другой радзімай. 
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У Нясвіжы як у Парыжы. Такое параўнанне часта даводзіцца чуць з 

вуснаў турыстаў. Сапраўды, Нясвіж – гэта музей пад адкрытым небам, дзе 

ўдала спалучаецца даўніна і сучаснасць. Тут ёсць што паглядзець і чым 

захапіцца. Раней ён з’яўляўся рэзідэнцыяй магнацкага роду Радзівілаў. 

Тут усё вакол глядзіцца 

Ярка, як на сцэне. 

Прыязджайце, замак дзіўны, 

Вас гасцінна стрэне… 

Прыязджайце, край Нясвіжскі 

Не абдзеліць ласкай. 

Назаўсёды стане блізкім, 

Дарагім, як казка [11, с. 5]. 

Жыццё не песціла Міхася Сазончыка. Вайна апаліла душу, рана 

асіраціла хлапчука: адразу забрала ў яго бацьку-франтавіка і брата-партызана.  

Жыццёвы лёс не песціў, 

Былі благія дні, 

Ды я на родным месцы  

Заглыбіў карані [7, с. 7]. 

Нялёгка жылося маці-ўдаве з малымі дзецьмі і ў пасляваенны час, калі 

чэрствы акрайчык хлеба, пасыпаны соллю, здаваўся лепшым прысмакам. 

Вобраз маці часта ўсплывае ў памяці, як святы абраз, ясніцца ў многіх вершах 

паэта. “Як жывая, стаіш уваччу, абдымаеш, цалуеш мяне. Успаміны баляць, і 

крычу я начамі, бывае, у сне” [11, с.15]. 

Але час ішоў… Падчас працы брыгадзірам у Крупскім раёне юнак 

пазнаёміўся з дзяўчынай з Гарадзеі, ажаніўся з ёй і пражыў разам да скону 

гадоў. 

Кахаю з часам не слабей, 

А моцна і прыгожа. 

За гэта дзякую Табе, 

Усемагутны Божа… 
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І будзем разам мы ісці 

Плячо ў плячо да скону, 

Не парушаючы ў жыцці 

Божага закону. [6, с. 8] 

Маладая сям’я некаторы час жыла ў Аршанскім раёне , але ў рэшце рэшт 

асела на радзіме жонкі, у Гарадзеі. Наш край сапраўды стаў родным для 

самабытнага творцы. Тут выраслі тры яго дачкі, тут расквітнеў яго паэтычны 

талент. Для сваіх родных ён быў сапраўднай апорай і дзякуючы яму дзяўчынкі 

мелі дзяцінства, напоўненае цеплынёй і любоўю, – як паміж бацькамі, так і да 

іх, дзяцей. Сталі на ногі свае дзеці, радуюць унукі [2]. 

У хвіліны роздуму нараджаюца паэтычныя радкі – як споведзь перад 

часам і людзьмі. І перад самім сабою. Адны з самых лепшых вершаў Міхася 

Яфрэмавіча прысвечаны менавіта нясвіжскай зямлі – “Нясвіжскія вытокі”, 

“Нясвіжчына”, “Я тут жыву ” і іншыя. 

Да поту, да мазаля 

Працую з усімі і я, 

Каб тут, на роднай зямлі,  

Шчасліва нашчадкі жылі [6, с. 33]. 

У раёне ведаюць Міхася Сазончыка і як паэта-публіцыста, паэта-

сатырыка, паэта-гумарыста. Тэматыка вершаў розная. У зборніку “Пад 

родным небам” змешчаны вершы пейзажнай лірыкі. Перад намі праходзіць 

марозная зіма, вясёлая вясна, гарачае лета, багатая восень. 

Да ранку не спала завея, 

Сцяжынкі ў палях замяла 

І знікла за лесам, як фея, 

Далёка цяпер да сяла [7, с. 76]. 

Піша Міхась Сазончык і для дзяцей. Піша дасціпна і вобразна. А зборнік 

вершаў , казак і загадак для самых юных чытачоў “Сонца мыецца” выйшаў у 

свет у 2011. Вершы яго, падсвечаныя ласкавай усмешкай, з цікавасцю 

чытаюцца, лёгка запамінаюцца: 
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Сягоння рад Антон, 

Спявае быццам сэрца – 

Чужой бабулі ён 

Паднёс вады вядзерца [13, с. 41]. 

У 2010 годзе з’явілася кніга “Роздум” – зборнік вершаў-роздумаў аб 

харастве роднага краю, аб земляках-беларусах, знакамітых людзях, шмат 

зваротаў да нас, сваіх нашчадкаў. 

У вершах праўда, як паветра, 

Бальзам на сэрца і душу, 

Пра вас, мае нашчадкі светлыя, 

Я думаю, пра вас – пішу! [12, с. 65]. 

У Міхасю Сазончыку ўжывалася некалькі іпастасяў: аграном, тэхнолаг 

зямлі, кіраўнік сярэдняга звяна, добры муж, бацька, гаспадар і – паэт, чалавек, 

які любіў жыццё, неабыякавы да розных праяўленняў, які меў свае думкі і 

пачуцці, якія змог перадаць у вершаванай форме. Дасылаў вершы ў 

рэспубліканскія, абласное і раённае выданні. Яго друкавалі часопісы 

“Маладосць”, “Вожык”, “Вясёлка”, “Бярозка”, газеты “Беларуская ніва”, 

“Чырвоны сцяг”, “Мінская праўда”, “Нясвіжскія навіны”. Яго паэзія 

ўтрымлівае і высокі грамадзянскі пафас, і лёгкую настальгію аб мінулым, і 

любоў да Радзімы, і цёплыя пачуцці да сваіх родных. Шмат таксама гумару, 

іроніі, сатыры [2]. 

Міхась Яфрэмавіч – член Саюза пісьменнікаў Беларусі. Аўтар дзесяці 

паэтычных зборнікаў: “Вераб’іная дача”, “Пад родным небам”, 

“Выпрабаванне часам”, “Роздум”, “Сонца мыецца”, “Жыву ў Гарадзеі”, 

“Невычарпальная крыніца”, “Люблю”, “Навагодні светлячок”. У зборнік 

“Крыніца” ўвайшлі лепшыя творы паэта.  

Восьмы год стаў для мяне 

Мэтавым, шчаслівым… 

У гэты год мой юбілей, 

У Саюз прынялі, 
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Жыць мне стала весялей, 

Бліжай стала далеч. 

Пішу вершы для людзей, 

Што так часта сніцца, 

Маю шмат другіх надзей, 

Каб злавіць сініцу – 

Беларускую сваю, 

Каб звінела звонка, 

Лашчыла душу маю 

Родная старонка [4, с. 34]. 

18 чэрвеня 2014 за шматгадовую плённую працу на ніве беларускай 

літаратуры і ў сувязі з 80-годдзем Саюза пісьменнікаў Беларусі паэту было 

прысвоена званне “Ганаровы член Саюза пісьменнікаў Беларусі”. 

Вядома, важна не проста называць краіну сваёй Радзімай і казаць, што 

любіш яе. Неабходна прыкладаць намаганні, каб зрабіць сваю Радзіму 

шчаслівай.  

Тут, у прыгожым і шчодрым куточку Беларусі, плён яго жыцця, працы і 

творчасці. Пражыта і перажыта нямала. Пасівелі валасы, пабляклі васільковыя 

вочы, але былі сілы і жаданне працаваць на зямлі, пісаць вершы.  

26 чэрвеня 2014 года Міхася Сазончыка не стала, але яго вершы – 

простыя , шчырыя і ў той жа час вельмі глыбокія – застануцца з намі назаўсёды 

і будуць пакідаць у душах чытача асаблівы след, у кожнага свой. 

У вырай, браце, не спяшайся, 

Не будзь апошнім між людзей. 

Хапае спраў у родным краі, 

Ары зямлю і жыта сей [12, с. 32]. 

Вельмі важна вывучаць літаратуру роднага краю, каб мець уяўленне аб 

асаблівасцях сваёй радзімы, ганарыцца сваім краем, людзьмі, якія тут жывуць 

і працуюць. Літаратура роднага краю – гэта частка нацыянальнай літаратуры. 
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На падставе дадзенага даследавання мы можам зрабіць выснову, што 

жыццё пісьменніка-земляка М.Я.Сазончыка, сапраўды вельмі цікавае і 

пазнавальнае. Пазнаёміўшыся з яго жыццёвым і творчым шляхам, мы 

даведаліся, што ён пражыў цяжкае, неспакойнае, але годнае жыццё. Па яго 

творах можна вывучаць гісторыю Нясвіжчыны.  

Несумненна, імя М.Сазончыка не павінна быць забыта, а яго творчыя 

працы павінны выдавацца, каб мы, нашчадкі, ведалі, памяталі і шанавалі сваіх 

нясвіжскіх паэтаў.  
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Яраслаў Алегавіч Нікалайчык, вучань 8 “Б” класа ДУА “Сярэдняя школа 

№36 г.Мінска”, г.Мінск, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Сулкоўская 

А.І. 

 

“ЛЮБЛЮ ТВАЕ, НАРАЧ, ЗАТОКІ І ТОНІ” 

(ВОБРАЗ ВОЗЕРА НАРАЧ У ТВОРЧАСЦІ МАКСІМА ТАНКА) 

 

Мінская вобласць, Мядзельскі раён. Тут у 1912 нарадзіўся славуты паэт 

Беларусі Максім Танк. Гэта вельмі маляўнічая мясцовасць з вялікай колькасцю 

азёр і рэк, з цікавай гісторыяй. Асабліва ўражвае сваёй прыгажосцю і 

неабсяжнасцю славутае возера Нарач. Яго называюць то “блакітным сэрцам”, 

то “беларускім морам”, то “жамчужынай Беларусі”. Да возера падбягае 

малады падлесак, а кусты ляшчэўніку літаральна лезуць у прахалодную тонь 

вады. Накрытае паветраным каўпаком возера ціха калышацца ў блакітнай 

дымцы. На кронах і ствалах стромкіх соснаў і елак ледзь прыкметна варушацца 

плямкі святла і ценю. Усё дыхае водарам нарачанскага лета. І пра што б ні 

пісаў Максім Танк, у якія далечы ні сягала б яго натхненне, ён ніколі не 

забываўся пра дарагі яму і запаветны край. Бо ад нарачанскіх прастораў, ад 

роднае зямлі, бацькоўскай хаты, ад песень і казак народа і пачыналася любоў 

да Беларусі: 

Ёсць куток на зямлі, 

Дзе крыніцы звіняць, 

З трыснікамі гавораць азёры. 

Дзе на кожнай сцяжыне 

Курганы стаяць,  

Векавечным парослыя борам.  

Ёсць куток на зямлі 

Казак, песняў і мар, 

І вясёлкавых, красачных сноў, 

Дзе і папараць-кветка 
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Расцвітае – гарыць 

У купальскую ноч. 

Ёсць куток на зямлі: 

Дзень адзін пражывеш –  

Назаўсёды цябе зачаруе. 

І дзе б ты ні хадзіў, 

Кім бы потым ні быў, 

Сум-тугу за тым краем пачуеш. 

Максім Танк, “Радзіма” [ 5, c. 12]. 

“Радзіма – самае дарагое ў жыцці чалавека, – пісаў Максім Танк, – без яе 

ты быў бы засмучаным і ў дні гора, і ў дні радасці; без яе сіратой быў бы ты на 

свеце, без яе і песня толькі гук без рэха і наш прытулак – якім бы ён быў – 

гняздо бяздомнай птушкі” [4, c. 4]. 

Радзіма Максіма Танка – Мядзельшчына – край азёр. Азёры – гэта 

заўсёды тайна, натхненне, казка, бо кожнае з іх не толькі цікавы прыродны 

аб’ект, але і духоўная каштоўнасць, у якой, як у чароўнай скрыні, схаваны 

паданні і легенды, прымаўкі і прыказкі, цікавыя назвы і мясцовыя падзеі. 

Азёры па-свойму могуць размаўляць, маюць непаўторную энергетыку, сваю 

аўру. Яна – у мелодыях хваляў, дрэў, у шэпце трыснягу, у галасах птушак. 

Патрэбна толькі прыехаць сюды, каб сэрцу адкрыліся таямніцы чароўных азёр.  

Нарач – самае вялікае і прыгожае возера ў Беларусі. Плошча возера – 

79,6 кв. км., максімальная глыбіня – 24,8 метра. З упэўненасцю можна сказаць 

пра тое, што Нарач займае першае месца сярод азёр Беларусі па празрыстасці 

і чысціні вады. Дно, усланае пяском і каменьчыкамі, праглядваецца на 

глыбіню 7-10 метраў. Празрыстая вада, праз якую глыбока пранікаюць 

сонечныя промні, дазваляе водным раслінам утвараць густыя падводныя лугі 

з урэчніку, эладэі, рагалісніка, водарасцей. Возера Нарач авеяна легендамі. 

Адна з іх распавядае пра дачку лесніка прыгажуню Галіну. Жыла яна са сваім 

бацькам, і быў у яе жаніх Васілёк, майстар на ўсе рукі, які падарыў каханай 

чароўнае люстэрка. Аднойчы Галіну ўбачыў пан і, уражаны яе прыгажосцю, 
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выкраў дзяўчыну. Васілёк кінуўся за імі і адбіў нявесту, але на зваротным 

шляху іх дагнала пагоня. Хлопец адправіў каханую дадому, а сам працягваў 

змагацца. Доўга чакала Галіна любага, вырашыла запытаць пра лёс хлопца ў 

люстэрка. Зірнула – і тут жа выпусціла яго. Яна ўбачыла забітага Васілька. 

Разбілася чароўнае люстэрка, а з яго асколкаў разліліся азёры, самы вялікі 

кавалак люстэрка ператварыўся ў возера Нарач. 

На аснове фальклорнай легенды пра Нарач Максім Танк стварыў 

літаратурную паэму “Нарач”. Легенда і паэма падобныя сваім драматычным 

сюжэтам, гісторыяй пра разлучаных закаханых, прыгажунь-дзяўчын і злых 

паноў. Макім Танк вельмі прыгожа апаэтызаваў возера Нарач, гэту 

“жамчужыну” Беларусі. У яго паэзіі нарачанскі пейзаж заўсёды нясе асаблівы 

духоўна-эстэтычны змест. Вобраз возера ўздымаецца да высокай рамантыкі: 

Люблю твае, Нарач, затокі і тоні, 

Як вецер густыя туманы развесіць. 

Ці снежная пена на хвалях зазвоніць, 

Цалуючы зоры, калышучы месяц. 

Люблю, калі ў сонцы гарыш пазалотай, 

Раскінуўшы сінія хваляў палотны, 

Калі ў непагоду сумуеш маркотна 

З рыбацкаю песняй, з зялёным чаротам. 

Люблю твае буры, твае навальніцы. 

У іх чую, бы ў песнях, жыццё маладое. 

І хочацца блізка грудзьмі прытуліцца 

Да чорных ад гневу кіпучых прыбояў. 

 ( Максім Танк з паэмы “Нарач”) [6,т. 4 c. 76 ]. 

Працаваць над паэмай “Нарач” паэт пачаў восенню 1935 года, але тэма 

Нарачы яго зацікавіла крыху раней. Бадай ці не ўпершыню яна ўзнікла ў 

вершы “Нарач, як мора”, датаваным сярэдзінай кастрычніка 1934. 

Непасрэдным подступам да паэмы была празаічная замалёўка “Там, дзе 
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азёры”, напісаная ў 1935 ў Пількаўшчыне, відаць, летам. У гэтай замалёўцы 

намаляваны кантрасны вобраз супрацьлеглых берагоў Нарачы: 

“Ёсць два берагі. Адзін – гарыць на сонцы, звоніць меднымі струнамі 

соснаў, а ў цяні маляўніча раскінуліся дачныя домікі, рэстараны; уюцца між 

кустоў дарожкі, старанна высыпаныя жоўтым пяском. 

Другі бераг: цягнуцца вузкія шнуры; ляжаш – галава на адной мяжы, 

лапці на другой… 

Другі бераг – бераг чорны… 

Нарач! Гэта карміліца соцен, тысяч наднарачанскіх рыбакоў, іх жонак і 

дзяцей. Нарач – гэта кавалак чорнага хлеба і рызман на плячах 

наднарачанскага рыбака” [7, c. 2 ]. 

Выключная папулярнасць паэмы “Нарач” ў сучаснікаў, акрамя 

прыгажосці і непаўторнасці возера, тлумачыцца яшчэ і той немалаважнай 

акалічнасцю, што паэма адгукнулася на шырока вядомыя падзеі таго часу – на 

славутае паўстанне рыбакоў, якое і складае рэальную жыццёвую аснову твора. 

Вядома, паэт не ставіў сабе мэту – абавязкова дакладна перадаць усе 

прыватныя падрабязнасці нарачанскага паўстання. Яго задача была больш 

важная – паказаць уздым барацьбы народа за сваё вызваленне. Паэма названа 

па месцы дзеяння, імем самага вялікага возера нашай краіны. Нарач у творы 

ўспрымаецца як сімвал цэласнай і свабоднай Беларусі. У лірычных 

адступленнях Максім Танк выходзіць за межы канкрэтных нарачанскіх падзей 

і дае нам магчымасць любавацца цудоўным возерам Нараччу.  

Такім чынам, Максіму Танку ў паэме ўдалося не проста даць пейзажны 

фон, а намаляваць незвычайны, пранізаны гарачай сыноўняй любоўю вобраз 

беларускай зямлі. Максім Танк стаў песняром Нарачы. Вобраз Нарачы чаруе 

сваёй дзівоснай прыгажосцю, прымушаючы чытача пранікнуцца любоўю да 

гэтых прывабных фарбаў прыроды: 

Ты звесіш чупрыну саламяных стрэх 

Пад песні, шум цёмнага бору, 

І выплывуць зоры на сіні начлег, 
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На сінія хвалі азёраў, 

Закінуць свой невад узорны на дно 

У ціхія Нарачы тоні, 

Дзе месяца толькі сталёвы нарог, 

Затоплены бураю, звоніць [2, с. 37]. 

Паэзію Максіма Танка немагчыма ўявіць без шматлікіх 

прыродаапісальных твораў. І цэнтральнае месца ў гэтай паэтычнай галерэі 

прыроды ўсё ж займае вобраз радзімы, возера Нарач. Гэты вобраз знітаваны з 

радзімай паэта – Пількаўшчынай, краявідамі Нарачы і наднарачанскага 

ўлоння. Прырода радзімы назаўсёды зачаравала і прыгарнула да сябе паэтава 

сэрца, а таму і ў жыцці, і ў думках-згадках, і, зразумела, у вершаваных радках 

дарога нязменна прыводзіла да Нарачы: “А хвалям канца не відаць. // Успомніў 

я Нарач сваю” ( “На Жамчужнай рацэ”); “Я, нават будучы глухім, // Між тысяч 

іншых сосен // Адрозніў бы іх пошум…” (“Наднарачанскія сосны”) 

У прадмове да кнігі “Памяць” (Мядзельскі раён) Максім Танк пісаў: “У 

кожнага з нас глыбока цеплецца ў сэрцы дзіўная і жыццядайная любоў да 

свайго краю, да сваіх родных мясцін. Як вядома, яна не толькі ўласціва 

чалавеку, але і ўсяму жывому да самай непрыкметнай былінкі, што цвіце пад 

сонцам, калышацца пад ветрам і дажджом. 

І я на працягу ўсяго жыцця нашу ў сабе вобразы незабыўных, 

патанаючых у разводдзі зеляніны Пількаўскіх лугоў, грыбных, ягадных бароў 

і пералескаў, незлічоных крыніц і рачулак, небасхілы нашых славутых азёр, 

якія здаюцца мне слядамі самога Створцы, пакінутыя ім, калі з сяўнёй ішоў па 

камяністых, пясчаных, падзолістых і глейкіх палетках нашай Мядзельшчыны” 

[4, c. 6]. 
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Ксенія Генадзьеўна Шалуха, 9 клас, дзяржаўная ўстанова адукацыі 

“Ільянская сярэдняя школа імя А.А.Грымаця”, в.Абадоўцы, Вілейскі раён, 

Мінская вобласць, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Шушкевіч Аксана 

Аляксееўна, настаўнік беларускай мовы і літаратуры. 

 

“МЫ БОЛЬШ СВАЁЙ ГАСЦІННАСЦЮ ВЯДОМЫ…” 

 

Кожны народ мае свой характар, свае асаблівасці, якія адрозніваюць яго 

ад іншых народаў. Напрыклад, англічане вельмі стрыманыя і ніколі не 

паказваюць сваіх эмоцый. Немцы – педанты. Італьянцы – запальчывыя. Які ж 

характар у нас, беларусаў? Што выдзяляе нас з астатняга чалавецтва? 

Спрадвек наш народ вылучаўся гасціннасцю і ветлівасцю. Для госця 

знаходзілі ў хаце самае шаноўнае месца, імкнуліся накарміць як мага смачней. 

Беларусы заўсёды давалі прытулак вандроўнікам, усім тым, хто стаміўся ў 

дарозе, ды проста жабракам, накарміць якіх, лічылася, трэба ў абавязковым 

парадку. Госцейка! Менавіта так ласкава звярталіся нашы продкі да свайго 

госця. Нават нечаканых гасцей любілі і шанавалі. І зусім зразумела, чаму 

беларускі народ заўсёды імкнуўся гасціныя ў сваіх хатах упрыгожыць як мага 

лепш і прыгажэй. І ад таго, як сёння мы прымаем гасцей, таксама залежыць 

імідж Беларусі. І так хочацца, каб наша сінявокая старонка працягвала 

заставацца самай гасціннай краінай у свеце. Што ж такое гасціннасць? Гэта, 

канешне, вялікае жаданне і заўсёдная гатоўнасць прыняць гасцей і добра 

пачаставаць іх. Гэта, канешне, і ветлівасць, і сардэчнасць у абыходжанні не 

толькі са сваякамі, але і з чужымі людзьмі. 

Якая дзіўная наша мова! Яна ўся перасыпана прыказкамі, прымаўкамі, 

трапнымі выразамі. Праз іх мы можам адчуць і глыбіню мудрасці, і вышыню 

духоўна-маральных перакананняў, і жыццёвую практычнасць нашага народа. 

У шматлікіх беларускіх прыказках і прымаўках гаворыцца пра гасціннасць і 

хлебасольства. Ды гэта і зразумела. Беларусь здаўна вядома сваёй дабрынёю, 

шчодрасцю. Госць для беларуса заўсёды з’яўляўся асобай важнай...  
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Добраму госцю вароты самі расчыняюцца.  

У каго гасцей поўна хата, у таго й доля багата [10, с. 65]. 

Самымі пачэснымі гасцямі, нават вышэй родзічаў, лічылі кумоў. Часцей 

за ўсё гэта былі былыя сябры-равеснікі, але да іх звярталіся з падкрэсленай 

павагай на “Вы”, ім адводзілі за святочным сталом лепшыя месцы. Дарагімі 

гасцямі былі і сябры гаспадароў, бо беларусы заўсёды ставяцца да сяброўства 

з вялікай пашанай:  

Не май сто рублёў, а май сто сяброў. 

Чалавек без сяброў, што печ без дроў. 

Новых сяброў набывай, а старых не забывай [10, с. 70]. 

Родзіч, кум, сябра, сусед і нават любы чужы чалавек, які мог зайсці ў 

хату буднім днём, не кажучы пра свята, лічыўся госцем.  

Першае, што гаварылі таму, хто зайшоў: 

З мірам прымаем. 

Праходзь, госцем будзеш.  

Нашым суседзям здаўна вядома шчодрая беларуская душа. 

Госця вясною частуюць мядком, а ўвосень – малачком [10, с. 64]. 

Гаспадары заўсёды баяліся, каб госці не сказалі, што “прымусу не было”, 

і з усіх сіл угаворвалі частавацца. А ўгаворы тыя былі прыгожымі, 

паэтычнымі:  

Дарагія госці, просім вашай мілосці, каб вам пілося і елася і яшчэ 

хацелася! 

Апрабаваныя народам вітанні, зычанні, паэтычныя і жартоўныя звароты 

сведчаць аб сардэчнасці і шчырасці, гасціннасці і хлебасольнасці беларусаў. І 

хочацца, каб мы не проста ведалі гэтыя звычаі і традыцыі, а падтрымлівалі іх 

і шырока прапагандавалі, бо “і хвоя свайму бору песні пяе”. І хоць кажуць 

мудрыя людзі, што “ўчарашняе не дагоніш, а ад заўтрашняга не ўцячэш”, трэба 

ведаць: хто не цураецца свайго ўчарашняга, той мае больш шанцаў на 

шчаслівае заўтрашняе. 



58 
 

Беларуская літаратура таксама праз вобразы-характары выяўляе свае 

адносіны да жыцця, характэрных асаблівасцей беларуса. Рысы характару 

беларуса адлюстраваны пісьменнікамі і паэтамі ў літаратуры. Гэта 

патрыятызм (У.Караткевіч “Зямля пад белымі крыламі”, М.Гусоўскі “Песня 

пра зубра”, Л.Дайнека “Меч князя Вячкі”, В.Быкаў “Жураўліны крык”, 

А.Куляшоў “Сцяг брыгады”), працавітасць (Я.Колас “Новая зямля”, 

А.Вярцінскі “Дажынкі”, беларускія казкі, напрыклад, “Лёгкі хлеб”, прыказкі і 

прымаўкі, М.Багдановіч “Слуцкія ткачыхі”), таленавітасць (М.Танк “Люцыян 

Таполя”, Я.Колас “Сымон-музыка”, Я.Пархута “Апошні гусляр”, казка 

“Музыка-чарадзей”), свабодалюбства (Я.Купала “Бандароўна”, “Курган”, 

Я.Брыль “Сірочы хлеб”). 

Такія рысы як “патрыятызм”, “свабодалюбства” сфарміраваліся таму, 

што доўгі час беларусы былі пад прымусам, працавітасць дапамагала ім 

адваяваць ў прыроды землі. Але, нягледзячы на цяжкае гістарычнае мінулае, 

беларусы не страцілі дабрыні, сяброўства, сціпласці, ахвярнасці і гасціннасці. 

Пра гэта цудоўна піша ў сваім вершы Р.Барадулін: 

Мы ўсім сваёй гасціннасцю вядомы, 

Надзейныя сябры і дружбакі. 

І госць, і падарожны ў нас, 

Як дома. 

А злым і травы колюцца ў бакі [1, с. 114]. 

Гасціннасць менавіта вясковых жыхароў вылучае ў вершы “Беларуская 

гасціннасць” паэтка Ніна Аксёнчык: 

Недарэмна вёска наша цэніцца: 

Шчырасцю – гасцінны беларус. 

На парозе толькі госць павернецца – 

Ільняны разгортваем абрус. 

З захапленнем апісвае сваіх землякоў Валянціна Жукоўская: 

Ты памяркоўны, шчодры, добры і руплівы, 

Гасцей ты любіш шчыра запрашаць. 
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Разважлівы, ты на палях працалюбівы,  

І спадчыну дзядоў сваіх умееш шанаваць. 

Ян Баршчэўскі ў сваім творы “Шляхціц Завальня, або Беларусь у 

фантастычных апавяданнях” выдатна сказаў пра беларусаў: “А да таго ж 

гасціннасць была і застаецца праяваю лепшых чалавечых якасцей, праяваю 

хрысціянскага спачування і клопату да бліжняга” [2, с. 88]. 

Вядомы беларускі паэт Алесь Ставер не памыліўся, калі пісаў, што “тут 

сцяжыначка кожная ў прыветлівы двор прывядзе”. 

Творчасць паэтаў Вілейшчыны разнастайная і шматпланавая. Паэты 

добра ведаюць побыт і звычаі, культуру і душу свайго народа. Шчырасць і 

пяшчота гучаць у вершах пра беларусаў, сваіх родных, аднавяскоўцаў. 

Мікола Кутас, чалавек, які пабачыў і перажыў шмат на сваім вяку, 

урачыста і з пафасам у сваіх вершах запрашае гасцей да сябе у вёску. 

Гэта наша зямля навакол, 

А дарункі яе – нам на стол! 

Да сябе запрашаем гасцей, 

Хай гучаць нашы песні часцей! [6, с. 8] 

Віктар Кажура захапляецца рысамі характару сваіх землякоў: 

Тут шчыры, працавіты люд, 

Нязломны, стойкі і гасцінны. 

Вілейшчына, бацькоўскі кут, 

Будзь блаславёнай і шчаслівай! [9, с. 11] 

Пра гасціннасць роднага краю піша Мікола Кунавіч: 

Сёння ў Сцешыцах – сэрца цешыцца, 

Стала ў Добравіч добра жыць, 

Край гасцінны мой, Вілейшчына,  

Нельга мне цябе не любіць [6, с. 17]. 

Да тэмы беларускай гасціннасці звяртаецца Роза Шэрая: 

Беларусы. Мы людзі гасцінныя. 

Словам родным мы даражым. 
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Любім рэкі, азёры сінія 

Запрашаем гасцей на каржы 

З жыта спелага і пшанічнага, 

На бульбяныя гальяшы… 

Маладая паэтка Аксана Ярашонак проста і па-дзіцячы шчыра распавядае 

пра гасціннасць сваіх аднавяскоўцаў: 

Прыбіраецца ўся хата,  

Сцеліцца на стол абрус 

Як матуля, і як тата,  

Я – гасцінны беларус. 

І, канешне, заўсёды гасцінна сустрэне маці сваё дзіця, тым больш, калі 

маці – гэта маленькая Радзіма, Вілейшчына, а слаўны яе сын – паэт і 

перакладчык Уладзімір Папковіч. 

Край мой, лёсам не вельмі пешчаны, 

Край смаліста-духмяны, лясны! 

Край гасцінны, мая Вілейшчына! 

Абдымі мяне – я твой сын [8, с. 22]. 

Часам госці з далёкага, а як цяпер сталі адрозніваць, і блізкага замежжа, 

нават дзівяцца такой нашай уважлівасці і павазе. Душой жадаем, каб госць не 

пакрыўдзіўся, думаем, дзе лепш пасадзіць і як лепш прывеціць. Мной было 

праведзена сацыяльнае апытванне дарослага насельніцтва аграгарадка Ілья і 

вучняў 8, 9 класаў нашай школы. Ім патрэбна было з 10 прапанаваных рыс 

характару беларуса выбраць найбольш тыповыя. Адказы і моладзі, і дарослых 

у асноўным супалі. Удзельнікі апытвання асноўнымі рысамі нацыянальнага 

характару назвалі гасціннасць, працавітасць, ветлівасць, добразычлівасць, 

талерантнасць, сціпласць. Абапіраючыся на праведзенае даследаванне мы 

можам сказаць, што гасціннасць – адна з асноўных рыс характару беларуса, 

якая мае глыбокія хрысціянскія карані і перадаецца з пакалення ў пакаленне. 

Гэтаму можна знайсці пацверджанне ў абрадавай і вуснай народнай творчасці, 

у творах класікаў беларускай літаратуры і сучасных паэтаў і пісьменнікаў. 
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Радуе, што традыцыі гасціннасці захаваліся ў сучасных сем’ях, аб чым 

сведчаць вынікі апытвання моладзі і дарослых. 
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Літаратуразнаўчая секцыя 

(вучні 8-9 класаў) 

 

І месца 

Кулікова Варвара Уладзіміраўна, 9 “Г” клас, гімназія №38, г.Мінск, 

Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Раўтовіч Таццяна Анатольеўна. 

 

ВОБРАЗ ШЛЯХТЫ Ў ТВОРАХ УЛАДЗІМІРА КАРАТКЕВІЧА 

 

“...Некаторыя гісторыкі, не турбуючы сябе глыбокім вывучэннем 

праблемы, сцвярджаюць, што беларуская нацыя ў сваёй аснове была 

бяскласавай і складалася, у асноўным, з сялянства. Гэтыя ідэі не новыя. Яны 

шырока прапагандаваліся ў пачатку XX стагоддзя...» [3, с. 150]  

У бытавых гаворках Беларусь часта характарызуюць як “краіну вёсак”, 

а беларусаў называюць “нацыяй сялян”. З майго пункту погляду, гэтыя 

меркаванні зусім няправільныя. Разглядаючы гісторыю нашай краіны пасля 

завяршэння эпохі Сярэднявечча і да ўтварэння СССР, будзь то перыяд 

існавання ВКЛ, Рэчы Паспалітай ці Расійскай Імперыі, можна пераканацца, 

што, якім бы вялікім ні было некалі сялянскае саслоўе, яно было не адзіным. 

Жылі на тэрыторыі Беларусі і князі, і шляхта, і святары, і нават каралі. 

Каб даказаць гэта, я звярнулася да творчасці пісьменніка, публіцыста, 

драматурга, рэжысёра і проста яркага чалавека – Уладзіміра Сямёнавіча 

Караткевіча.  

Канешне, разглядаючы творчасць пісьменніка, я не магу не браць пад 

увагу саму яго асобу; бо, пішучы свае творы, аўтар апіраецца не толькі на 

рэальныя гістарычныя факты, але і на ўласнае бачанне. На адлюстраванне 

падзей у творчасці аўтара ўплывае яго адукацыя, погляды, асаблівасці 

менталітэту і асяроддзя, у якім ён выхоўваўся, яго жыццёвы вопыт.  
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Адным з галоўных людзей, якія паўплывалі на любоў Караткевіча да 

роднага краю і на станаўленне яго як пісьменніка, быў яго дзед, Васіль 

Грынкевіч. Менавіта ад дзеда хлопчык пачуў шмат легенд і паданняў, аб якіх 

потым пісаў творы, менавіта ён зацікавіў яго гісторыяй. У аўтабіяграфіі 

“Дарога, якую прайшоў” Уладзімір Сяменавіч піша пра яго: “Быў гэта чалавек 

уладны, разумны і з’едлівы” [4, с. 3]. Таксама ў Караткевічаў была хатняя 

бібліятэка, дзякуючы якой пісьменнік дасканала вывучыў гісторыю сваёй 

сям’і і наогул краіны. “Караткевіч не раз падкрэсліваў, што яго бацька, 

Сымон Цімафеевіч, паходзіў са старадаўняга, але збяднелага шляхецкага 

роду, якому належаў засценак Караткевічы”, – пісаў А.Мальдзіс. Значыць, 

у радаводзе Караткевіча прысутнічала шляхецкая кроў. А што яна сабою 

ўяўляла, гэтая “шляхецкая кроў”? 

Сам тэрмін “шляхта”, хутчэй за ўсё, паходзіць ад старажытнанямецкага 

slahta, што азначае “род” [3, с. 717]. Паводле дапаможніка “Гісторыя 

беларускага народа”, “з раскладаннем роду ў літоўскіх землях вылучылася 

землеўладальніцкая арыстакратыя... шляхецкае саслоўе арганізавалася на 

працягу XIV-XVI стагоддзяў. Пачатак яго арганізацыі звязаны з прывілеямі 

Ягайлы ў 1387 і 1413 гадах” [2, с. 31]. У артыкулах і ў белетрыстыцы шляхту 

часта называюць “прывілеяваным саслоўем”. У чым заключаюцца шляхецкія 

прывілеі? 

У выніку Люблінскай уніі 1569 года ўтварылася федэратыўная дзяржава 

Рэч Паспалітая [3, с. 38], у якой шляхта была на самым высокім узроўні за ўсю 

гісторыю свайго існавання. Менавіта ў гэтай дзяржаве з’явіліся так званыя 

“залатыя шляхецкія вольнасці” – бязмежная шляхецкая дэмакратыя, якая 

амаль зраўняла саслоўе з уладай. Нягледзячы на гэта, кароль мог у любы 

момант адмовіць шляхціцам ў прывілеях, і яны не мелі права не паслухацца. 

Такім чынам, у Рэчы Паспалітай шляхта ўмела карысталася сваёй 

уседазволенасцю, забяспечанай “залатымі вольнасцямі”, але поўнай улады над 

дзяржавай не мела.  
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У другой палове 1950-х гадоў У.Караткевіч выношваў задуму напісаць 

цыкл твораў, дзе хацеў асэнсаваць гісторыю беларускай шляхты; зрабіў ён 

гэта ў аповесцях “Дзікае паляванне караля Стаха”, “Цыганскі кароль”, 

“Сівая легенда”, рамане “Каласы пад сярпом тваім” і іншых творах. Са 

старонак гэтых твораў паўстаюць змагары за народнае шчасце, прарокі, 

інтэлігенты, рыцары, чароўнай прыгажосці дзяўчаты. Іх лёсы неадрыўна 

звязаны з гістарычнымі падзеямі і абумоўлены імі.  

“Трэба працаваць. Не для сябе, а для маёй роднай краіны, для Беларусі, 

якой, калі дазволіць лёс, я паслужу, колькі будзе дадзена дзён, – многа або 

мала, але да канца”, – так вызначыў Уладзімір Караткевіч сваё жыццёвае і 

творчае крэда [3, с. 401].  

На думку Караткевіча, шляхта ў 19 стагоддзі гэта ўжо як бы тое, што 

засталося ад былой раскошы, засталося пасля таго, як яе вынішчалі, 

забаранялі ўсе прывілеі, адбіралі маёнткі, само шляхецтва. Як жа шляхціцы 

жылі? Пра што марылі, у што верылі? Чым кіраваліся пры выбары той ці 

іншай жыццёвай пазіцыі?.. 

“Дзікае паляванне...” – гэта гістарычна-дэтэктыўная аповесць, падзеі 

якой адбываюцца ў 80-х гадах XIX стагоддзя. Фалькларыст Андрэй Беларэцкі 

трапляе ў маёнтак Балотныя Яліны, глухое і забытае месца, гаспадыня якога, 

Надзея Яноўская, жыве ў пастаянным страху з-за “звышнатуральных” 

здарэнняў. Твор закранае фундаментальныя дылемы дабра і зла, праблемы 

чалавечых узаемаадносін, але таксама ў ім падымаецца і тэма нацыянальнага 

самавызначэння. І, канешне, вялікая роля ў аповесці надаецца апісанню 

шляхецкага жыцця канца XIX стагоддзя.  

“У той час якраз падыходзіў да канца доўгі і балючы працэс вымірання 

нашай шляхты… калі ў васямнаццатым шляхта памірала бурліва, з дуэлямі, 

памірала на саломе, прамантачыўшы мільёны, калі ў пачатку дзевятнаццатага 

паміранне яе яшчэ было авеяна ціхім сумам забытых палацаў у бярозавых гаях, 

то ў мае часы гэта было ўжо не паэтычна і зусім не сумна, а брыдка, часам 

нават жахліва ў аголенасці сваёй”. “Гэта было паміранне жабракоў, продкі якіх 
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былі адмечаны ў Гарадзельскім прывілеі, а самі яны, хоць і жылі ў багатых 

напаўразбураных палацах, насілі ледзь не кажухі, хоць гонар іх быў нязмерны” 

[4, т. 5, с. 87]. Гэтыя словы яскрава сведчаць пра цяжкія ўмовы, у якіх 

апынулася шляхта. І разам з тым аўтар падкрэслівае, што гэта пакаранне роду 

Яноўскіх і не толькі за здраду продкаў, за парушэнне традыцый, за імкненне 

прадаць сваю радзіму, пераступіць праз законы шляхецтва. 

Аўтар праводзіць нас па паўразбураным палацы: “…направа ад мяне быў 

парадны ўваход: шырокія, таксама стральчатыя, дзверы, падзеленыя 

драўлянымі калонкамі на тры часткі. На калонках была трохі пашчапаная 

часам разьба: кветкі, пялёсткі і плады. За дзвярыма, у глыбіні вестыбюля, – 

уваходныя дзверы, масіўныя, дубовыя, акутыя пацямнелымі бронзавымі 

цвікамі з квадратнымі галоўкамі. А над дзвярыма – вялізнае цёмнае акно ў ноч 

і цемру”. Характарызуючы месца дзеяння, Уладзімір Сямёнавіч ужывае 

наступную фразу: “Якая прыгажосць і як гэта ўсё запушчана чалавечым 

нядбальствам!” 

Акрамя абстаноўкі пакояў, герой заўважае яшчэ адну важную дэталь: “І 

яшчэ я адчуў, што ў гэтым доме стаіць холад, жахлівы холад, якога не выгнаць 

нават камінамі, што гараць дзень і ноч”. З майго пункту погляду, гэта 

адносіцца не толькі да тэмпературы ў памяшканні, але таксама і да 

псіхаэмацыйнай афарбоўкі, якую знешні выгляд надае дому. Але і першае 

сцвярджэнне, вядома, праўдзіва; гэта пацвярджаюць словы Надзеі Раманаўны, 

сказаныя Беларэцкаму: “У замку каля пяцідзесяці пакояў, не лічачы калідораў 

і розных пераходаў з закуткамі. Ён так даўно пабудаваны. І ён вельмі халодны, 

бо продкі забаранілі рабіць у ім печкі, толькі каміны, каб не было падобна на 

простых суседзяў. Каміны палаюць удзень і ўначы, але ўсё адно па кутах 

вільгаць і паўсюль холад” [4, т. 5, с. 62]. 

Жудаснае відовішча ўяўляе сабой вечар у маёнтку Яноўскай. Па-першае, 

хочацца згадаць незвычайныя танцы і музыку: “Аркестр інвалідаў зайграў 

вальс “Міньён”, і адразу ілюзія “вялікага свету” знікла. Аркестру адпавядалі 

ўборы, уборам адпавядалі танцы. Цымбалы, дуда, нешта падобнае да 
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тамбурына, стары гудок і чатыры скрыпкі… І танцы, якія даўно выйшлі з моды 

паўсюль: “Шаконь”, “Па-дэ-дэ”, нават “Лябедзік” – гэта манерная беларуская 

пародыя на менуэт” [4, т. 5, с. 87]. Менавіта ў гэтай частцы Караткевіч 

узмацняе акцэнт на ўсiх негатыўных баках шляхецкага саслоўя, і робiць ён гэта 

вуснамі Свецiловiча: “Яны тут усе – адно кодла. Топчуць маленькіх, 

выракаюцца сумлення, прадаюць багатым дзядам дзяўчат. Вось бачыце гэтага 

Саву-Стахоўскага: я б каня не паставіў з ім у адной стайні, баючыся за конскую 

мараль. А гэта Хобалева, павятовая Месаліна. І гэты, Асановіч, звёў у магілу 

прыгонную дзяўчыну. Зараз у яго няма на гэта права, але ён усё адно 

распуснічае”. 

У рамане “Каласы пад сярпом тваім” падчас пострыгу Алеся 

Загорскага вуснамі Басак-Яроцкага пісьменнік раскрыў сутнасць так 

блізкага яму кодэкса шляхетнай годнасці: “З гэтай хвіліны памятай, князь, 

душа твая належыць толькі Богу і гэтым палям, шабля – ваяводзе 

справядлівай вайны, жыццё – усім добрым людзям, сэрца – каханай. Але 

гонар і чэсць – яны належаць толькі табе і больш нікому…” [4, т. 7, с. 102]. 

А з рамана “Чорны замак Альшанскі” добра запамінаецца фраза станоўчага 

героя, Антона Косміча: “хто не памятае мінулага, хто забывае мінулае – 

асуджаны зноў перажыць яго”. 

Даследчык С.Андраюк наступным чынам акрэслівае асаблівасці 

творчага падыходу Караткевіча: “Ён з тых першаадкрывальнікаў, 

першапраходцаў, якіх усё захапляе сваёй веліччу, незвычайнасцю, якіх усё 

моцна хвалюе, узбуджае фантазію, абвастрае мастацкі зрок… Караткевіч 

даследуе, але ў найбольшай ступені ўзнаўляе, паэтызуе гераічнае мінулае 

народа, выхоўвае любоў да слаўных нацыянальных традыцый... Стыль 

вылучаецца моцнай рамантычнай афарбоўкай. Больш таго, рамантычнасць 

адчуваецца ў выбары незвычайных, часам выключных сітуацый і падзей, у 

сюжэтабудаванні, увядзенні ў твор элемента «таямнічага»”.  

У.Караткевіча называюць гонарам і сумленнем беларускай літаратуры. 

Гэта так. Пісьменнік дасканала ведаў гісторыю свайго краю, якая стала 
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арганічнай часткай яго духоўнага жыцця, яго стыхіяй і натхненнем, яго болем 

і адчаем. Творы выдатнага мастака слова не толькі паглыбляюць нашы веды 

па гісторыі, але і вучаць любіць і берагчы чалавечнае ў чалавеку, змагацца з 

бездухоўнасцю, знаходзіць ідэальнае і гарманічнае ў жыцці і прыродзе.  
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ІІ месца 

Магілеўцава Соф’я Мікалаеўна, 9 “А” клас сярэдняй школы № 85 

г.Мінска; навуковы кіраўнік – Давідовіч Ксенія Уладзіміраўна. 

 

КАНЦЭПЦЫЯ ДЗЯЦІНСТВА І ЯЕ ЎВАСАБЛЕННЕ Ў 

МІНІЯЦЮРАХ ЯНКІ БРЫЛЯ (на аснове зборнікаў “Жменя сонечных 

промняў” і “На сцежцы – дзеці”) 

 

Дзяцінства. Тэма, якая не можа пакінуць абыякавым ніводнага чалавека, 

бо гэта той аспект, праз які праходзіць жыццё кожнага. Тэма дзяцінства не 

новая ў беларускай літаратуры. Да яе звярталіся, звяртаюцца і абавязкова 

будуць звяртацца. Тым больш не застаюцца безуважнымі да тэмы дзяцінства 

пісьменнікі – людзі найбольш чулыя, якія ўмеюць не проста па-асабліваму 

заўважаць, перажываць, успрымаць. Гэта мастакі слова, якія ўмеюць раскрыць 

і перадаць непаўторнае бачанне жыцця дзіцяці праз прызму ўласнага вопыту. 

І чым большы гэты вопыт, тым больш аналітычным становіцца погляд на 

дзяцінства, яго шчырасць, звышпачуццёвасць і яго праблемы, на якія вельмі 

часта не звяртаюць увагу дарослыя людзі, занятыя дарослымі праблемамі і 

клопатамі.  

Янка Брыль. Празаік, пісьменнік-лірык, пісьменнік-псіхолаг, тонкі 

знаўца дзіцячай душы, майстар лірычнай мініяцюры. Сам пісьменнік 

занатаваў у 1965 такое меркаванне: “Прыемна думаецца, што мае мініяцюры 

могуць быць своеасаблівай “кнігай майго жыцця”, – калі яе папаўняць увесь 

час, адбіраць лепшае, больш значнае” [4, с. 513].  

Сапраўды, калі прасачыць, як пісьменнік паслядоўна адпаведна часу 

ўзнікнення твора адлюстоўваў праблемы дзяцінства ў мініяцюрах, то можна 

не толькі “прачытаць” кнігу пра дзяцей, але і зразумець, як мяняўся погляд 

пісьменніка на маленькага чалавека, на дзіцячы свет, як, сталеючы, Янка 

Брыль узбагачаў чытача новымі адкрыццямі дзіцячай душы, паглыбляючыся 
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ў краіну шчырасці, непасрэднасці і багацця адчуванняў, перажыванняў, 

эмоцый. 

Мініяцюры Янкі Брыля – невялікія творы, якія маюць на мэце не столькі 

перадачу сюжэта, колькі звяртаюць увагу на эмоцыі, на перажыванні. Гэтыя 

творы ў многім з’яўляюцца дзённікавымі запісамі, якія пісьменнік рабіў 

пастаянна, выбраўшы такую форму творчасці, якая дазваляла раскрыць 

непаўторны талент і заставацца самім сабой, адлюстроўваць індывідуальны 

стыль. У мініяцюрах шмат паэтычнага, афарыстычнага, філасофскага. Тут 

Брылёва назіральнасць, лаканічнасць, удумлівасць, дапытлівасць, мудрасць. 

Тут гумар, захапляльнасць, любоў, аналітычнасць. Тут сапраўды цэлае жыццё. 

Жыццё чалавека, жыццё дзіцяці. Тут вопыт, які мудры дарослы даносіць 

маленькаму чалавеку і які чэрпае ад маленькага чалавека. 

Першая кніга мініяцюр “Жменя сонечных промняў” выйшла ў 1965. Але 

пры выданні пяцітомнага збору твораў Янка Брыль асобным цыклам выдае 

навелы “Усё, што ўражае”, у якім пад назвай “Адкуль паэзія” змешчаны 

мініяцюры пра дзяцей са зборніка “Жменя сонечных промняў”.  

“Усякую – непазбежную, зразумелую, а часта і непатрэбную – 

заклапочанасць і сумоту старэйшых здорава разбівае – як лёд на вадзе, як акно 

з духаты – звонкі дзіцячы смех” [2, с. 52]. 

Дзеці ў мініяцюрах Брыля смяюцца многа, бо іх смех – гэта тое, без чаго 

немагчыма жыццё. Ні дзіцячае, ні дарослае. Таму гэты смех адкрыты, ён 

напаўняе, нясе шчасце, ён і ёсць жыццё. Глядзяць дзеці мультфільм, 

атрымліваюць нечаканы падарунак ад здавалася б ашчаднага на любоў дзеда, 

дэманструюць дарослым свае дасягненні ў дзіцячай гульні, назіраюць за 

няўклюднасцю шчанят, кацянят, чуюць шчырую зацікаўленасць незнаёмага 

чалавека сваім шчасцем ад сённяшняга дня нараджэння – гэта пра радасць 

дзіцяці, бо “Мілая, чыстая ўсмешка яго – гэта вечнае” [2, с. 70]. Гэта вечнае не 

толькі ў дзяцінстве, гэта вечнае на ўсё жыццё. Бо яно застаецца з чалавекам, 

яно напаўняе яго. Як застаецца і тое, што не заўважана дарослымі, што 

пакрыўджана імі. Так пераступілі маладыя “кавалеры” двух маленькіх 
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хлапчукоў, якія “качаліся ў пыле вясковай вуліцы, весела, сардэчна 

смеючыся”. Нішто не мае права на пагарду дзіцячай радасці. І з гэтых, 

устаноўленых дарослымі каштоўнасцей, закладваецца жыццё. Як дарослыя 

перададуць гэтыя каштоўнасці, як іх сфарміруюць – такое пакаленне будзе 

расці. Таму запаветам менавіта для дарослых гучыць Брылёва “Не наступайце 

на дзіцячы смех”! Бо дзеці – гэта адлюстраванне свету дарослага чалавека. 

Непасрэднае, шчырае, часам незразумелае малому, але праўдзівае, таму 

глыбока павучальнае, нават філасофскае. 

Трохгадовае дзіця радуецца, што едзе да дзеда. І дзеліцца гэтай радасцю 

з мамай – “разап’ём бутэлечку”. Пяцігадовая дзяўчынка расказвае пра свой 

страх ад перажытага пажару, які надарыўся, бо тата “самагонку гнаў”, “мама 

таксама піла”, а “я не ўзяла ні грама”. Дзяўчынка з чацвёртага класа робіць 

допісы ў піянерскую газету пра святкаванне навагодняга свята і пра радасць 

надыходу вясны: “А наш дырэктар усё ж такі злодзей”.  

Дзеці нараджаюцца для таго, каб нагадваць дарослым пра шчырасць і 

праўдзівасць, якой насычана дзяцінства. Аднак у Янкі Брыля ёсць яшчэ адна 

ісціна: дзеці нараджаюцца, каб дарослых вучыць. І мудры той, хто гэту навуку 

прымае. Хлопчык прыцэньваецца, разглядаючы на рынку птушак. Купіў 

чачотку, толькі на яе хапіла грошай. І выпусціў. “Глядзеў услед. Нават пасля 

таго, як знікла…” [2, с. 55]. Дзесяцігадовы Жэнька, якога пачаставалі 

цукеркамі і апельсінам, нясе апельсін хвораму бацьку. І Брыль глыбока 

зазначае: “… нехта ж яго так выхоўвае, што некага ж ён за штосьці так 

любіць”. Васьмігадовую дачку пакрыўдзіў тата. Але малая, паплакаўшы, 

купляе “два аркушы зялёнай паперы. На ягоны і свой пісьмовыя сталы. 

Чыстай, зялёнай, як маладзенькая рунь”. Чатырохгадовую Алесю ўкусіла 

мурашка. Малая адпомсціла – “патрымала за ножку ўніз галавою”. І казка пра 

трох мядзведзяў выклікае перажыванні чатырохгадовай Людачкі: калі Маша 

з’ела ўсю пахлёбку, то чым жа кармілі маленькага мядзведзіка? І сама ж, 

паразважаўшы, на наступны дзень шчасліва суцяшае: грыбы ж Маша 
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забылася! Толькі маленькі хлопчык у рэйсавым аўтобусе перажывае, што 

сабака сядзіць на дарозе і машына яго можа зарэзаць.  

Перадаць словамі такое часам немагчыма. І не падзея тут патрэбна, а 

сітуацыя і само дзіцячае назіранне і эмоцыя. Тое, што часам за дарослымі 

клопатамі і праблемамі губляецца ў штодзённым жыцці, што забываецца і 

хаваецца ў далёкай падсвядомасці, што не заўважаецца і не ўспрымаецца як 

вельмі важнае, як глыбокае і глыбіннае, як мудрасць. І, на думку Янкі Брыля, 

збядняе жыццё. Нават абцяжарвае і спыняе. Таму пісьменнік-псіхолаг і 

сцвярджае “пра абнаўленне душы самай высокай паэзіяй – паэзіяй маленства. 

Безліч граняў у гэтай паэзіі, як безліч сонечных промняў і пырскаў расы ў 

гэтых промнях” [2, с. 78].  

Зборнік Янкі Брыля “На сцежцы дзеці” выходзіць у 1988 годзе. 

Праходзіць час. Сталее пісьменнік. Сталеюць погляды. І ад шчырага пазнання 

багацця дзіцячага свету пісьменнік пераходзіць да простага, але мудрага 

разумення, што свет дзяцей – гэта і ёсць жыццё, у якім няма дробязей, у якім 

усё гарманічна, чыста, высакародна, незаплямлена. Але “безабаронна”.  

Янка Брыль занатоўвае і дзіцячыя, і свае пачуцці. Ад сваіх унукаў. Ад 

іншых, знаёмых і незнаёмых, дзяцей. Бо для пісьменніка ўсе дзеці – свае. Няма 

чужых. Таму ён не можа быць абыякавым. Ні да тых дзяцей, якія пакутуюць 

ад Чарнобыльскай трагедыі. Ні да тых, што загінулі яшчэ ў час Вялікай 

Айчыннай вайны. Загінулі ад бяды, вырашчанай дарослымі, душы якіх 

счарсцвелі і не адгукаюцца на радасць, на боль, а значыць, і на жыццё.  

“… у сваёй святой безабароннасці, у вечнай агульналюдскакй 

пяшчотнасці маленства – яна пачала спяваць” – дзеля таго, каб у чатыры гады 

яе не расстралялі. Яна для нелюдзей спявала пра гурочкі, і “да гэтай песні 

далучылася яшчэ большая чысціня – дзіцячая” [3, с. 47]. Спявала на 

падваконні, і гэтая перадсмяротная песня болем адгукаецца праз гады, праз усё 

жыццё. Толькі чуць яе не могуць бяздушныя, ачарсцвелыя і акамянелыя 

дарослыя. Таму “мая хата скраю” – гэта “і даўняе, мужыцкае, і сучаснае” [3, с. 

18] – гэта пра абыякавасць, пра подласць. Для кагосьці і сёння гэта – 
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“прывычна”, але не для Янкі Брыля. Права жыць – тое, што даецца пры 

нараджэнні. Але жыць напоўнена, “хораша”, радасна. Гэта права чалавека. 

Права дзіцяці. І жыццё тады будзе шчаслівым, калі яно мае мэту “свет 

пазнаваць, знаходзіць новыя радасці” [3, с. 13]. І гэта – найсвяцейшае права 

маленькага чалавека. 

Але ўжо сталаму пісьменніку зразумела, што шчасце ёсць тут і цяпер. 

Яно ў простых рэчах: малая ўнучка пасля непрыемнага сну хоча да дзеда і 

побач з ім “у поўнай бяспецы” засынае; дзеці захапляюцца тым, што статак 

кароў “суправаджае” бусел; малы дзеліцца радасным сном пра вясёлку. 

Мяняецца светаадчуванне пісьменніка, які глядзіць на маленства ўжо не збоку, 

“як малады, захоплены бацька, а зверху, з дзедаўскай дальназорнай вышкі. І 

ўсё яшчэ ахвотна, усё з хваляваннем” [3, с. 45]. Ёсць і ранейшае Брылёва 

сцвярджэнне: дзеці – адлюстраванне свету дарослых. Малая дзяўчынка, якой 

маці кажа, што дачка дрэнная і дзеці яе будуць таксама дрэнныя, па-мудраму 

робіць выснову: калі яна дрэнная, значыць яе мама з татам такія ж, таму “і я ў 

вас дрэнная атрымалася!” 

Ёсць і доказ, што дзеці – настаўнікі для дарослых. Унучка вырасціла 

гурочкі і першым ураджаем хваліцца дзядулю, частуючы кавалачкам першага 

гурка. А бабулі дакладвае: “Дзед сазаў: “Віншую з першым поспехам!” 

Міжволі задумваешся: наколькі часта мы ўмеем заўважаць радасць, наколькі 

мы ўмеем падтрымаць чалавека?.. А гэта ж непасрэдныя складнікі чалавечай 

душы. Янка Брыль заўважае ў шчырай дзіцячай радасці само жыццё, вучыць 

разуменню жыць. У гэтым – і пераемнасць пакаленняў, рух жыцця. 

Адзначаючы 70-гадовы юбілей з дня нараджэння Дзмітрыя Кавалёва, у парку 

пабудавалі сцэну. Вырубілі некалькі дрэў. Але ад зрубленага дарослымі 

людзьмі клёніка выцягнуўся парастак. І толькі хлопчык з соскай “не тузянуў 

яго па звычаю маленькіх рук і не пагладзіў, як хацелася б каму-небудзь, а 

проста пастаяў і паглядзеў”. Чалавечы парастак крочыць па зямлі з адчуваннем 

значнасці самога жыцця, з правам ісці да высакароднай мэты – “свет 
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пазнаваць, знаходзіць новыя радасці, на што ў іх, як здаўна і ўсюды вядома, 

ёсць і павінна быць светлае, найсвяцейшае права” [3, с. 13].  

Без мініяцюр Янкі Брыля беларуская літаратура была б значна 

бяднейшая. Афарыстычнасць, лаканізм, уменне ў кароткай фразе данесці 

глыбокую філасофскую думку, псіхалагізм і глыбіня гэтай думкі, пачуццяў – 

гэта тое, што па праве робіць Янку Брыля непаўторным мастаком слова. А 

ўменне пазнаць, раскрыць дзіцячую душу, перадаць гэта пазнанне дазваляе 

сцвярджаць: творчасць пісьменніка адкрыта для пошуку, яна бясконцая. Яна 

бязмежная. Як і само жыццё. 
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ІІІ месца 

 Дарына Васільеўна Канапацкая, 9 клас, ДУА “Гімназія г.Фаніпаля”, 

г.Фаніпаль, Беларусь; навуковы кіраўнік: Каляда Кацярына Валер’еўна. 

 

ЖЫЦЦЁВЫ І ТВОРЧЫ ШЛЯХ МАКСІМА ТАНКА 

 

Максім Танк – незвычайны чалавек, беларускі паэт і рэвалюцыянер. Ён 

заўсёды глядзеў на жыццё з пазітывам, дапамагаў людзям. 

У сямнаццаты дзень восені 1912-га ў мужа і жонкі – сялян Скурко, якія 

пражывалі на хутары Пількаўшчына, нарадзіўся сын Яўген. Вядома, што ў яго 

было дзве сястры, Вера і Людміла, а таксама брат Фёдар. Бацька Іван 

Фёдаравіч меў гаспадарку, займаўся гадаваннем пчол, выконваў слясарную 

працу, шыў боты, вывучаў грамату і быў адзін з багацейшых гаспадароў ў 

вёсцы, які меў 60 дзесяцін зямлі. Дзядзька Фадзей ездіў по замежных краінах, 

ведаў тры замежныя мовы, разбіраўся ў ветэрынарыі і нават валодаў гіпнозам. 

Калі пачалася першая сусветная вайна сям’я была вымушана пераехаць у 

Маскву, дзе Яўген Іванавіч Скурко ў першыню пазнаёміўся з рускай 

літаратурай. Маці ў час выйны падрабляла прыбіральшчыцай, але пазней 

перайшла на працу на ваенны завод. Трагічным здарэннем у час выйны была 

смерць сястры бацькі Веры разам з яе дзіцём. Сям’я Скурко вярнулася на 

Радзіму толькі ў 1922. Пасля вяртання Яўген змяніў некалькі навучальных 

устаноў. У 1923 Яўген пайшоў у Шкленікоўскую пачатковую школу, дзе 

навучанне вялося па-польску. Пасля ён навучаўся і ў Вілейскай, і ў 

Радашковіцкай, і ў Віленскай гімназіях. Там Яўген знаёміўся з польскай 

літаратурай і культурай. Менавіта ў адной з гімназій настаўніца рускай мовы і 

літаратуры Аглаіда Венядзіктаўна Мажухіна прывіла Яўгену любоў да 

літаратуры, заахвоціла да творчасці. Там жа ён і зрабіў сваю першую 

літаратурную спробу – пераказаў у вершаванай форме легенду пра 

Шкленікоўскае возера, якую ведаў ад свайго дзеда Хведара; напісаў некалькі 

вершаў. Толькі ў сярэдзіне 1920-х будучы паэт пачаў чытаць беларускую 
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літаратуру, асабліва вершы Янкі Купалы. Гэтае знаёмства стане асноўным 

штуршком для ягонай творчасці ў будучыні. 

Акрамя паэзіі Яўген цікавіўся палітыкай і ўдзельнічаў ў рэвалюцыйным 

руху. Ён далучыўся да самай радыкальнай беларускай арганізацыі – КПЗБ. 

Ужо па ранніх вершах паэта можна заўважыць, што ён быў нацыялістам. За 

сваю дзейнасць не раз арыштоўвался ўладамі Польшчы, сядзеў на Лукішках, 

дзе выдаваў рукапісную газету “Краты”. Толькі што надрукаваны першы 

зборнік вершаў Максіма Танка “На этапах” паліцыя канфіскавала ў 1936. 

Засталося толькі некалькі экзэмпляраў. 

Максім Танк пакінуў кнігу ўспамінаў маладосці “Лісткі календара”, у 

якой можна сустрэць шмат цікавай інфармацыі. Гэта адна з лепшых кніг пра 

жыццё міжваеннай Вільні, якую напісаў беларус.  

У 1939-ым Заходняя Беларусь увайшла ў склад БССР. Максім Танк жыў 

ў Вільні і навучаўся ў месным універсітэце, але яго адлічылі адтуль з-за 

рэвалюцыйнай дзейнасці. Пасля гэтага Яўген Іванавіч Скурко меў розныя 

статусы, ад рэдактара часопіса “Вожык” да старшыні Вярхоўнага Савета 

БССР. Паэт адносіўся да сябе даволі сціпла: не ганарыўся сваёй пасадай, 

заўсёды стараўся дапамагчы людзям. 

Максім Танк спыніўся ў пошуках адказаў на самыя важыя пытаннi часу, 

на асэнсаваннi грамадска-патрыятычных i сацыяльных праблем рэчаiснасцi. 

Усё гэта знайшло адлюстраванне ў вершах “Спатканне”, “Паслухайце, вясна 

ідзе…”, “На пероне”, “Песня кулікоў” і інш.  

У паэзіі Максіма Танка перыяду яго жыцця ў Заходняй 

Беларусі прысутнічалі і народныя матывы. На фальклорнай аснове была 

напісана першая паэма “Нарач” (1935). У хуткім часе паэт апрацаваў чутую ў 

дзяцінстве легенду пра Вяля і напісаў эпічную паэму “Журавінавы цвет”. 

Гэтыя два буйныя творы і новыя вершы былі аб’яднаны ў зборнік, які ўбачыў 

свет у 1937. У кнізе “Пад мачтай”, якая выйшла ў 1938, Максім 

Танк паказаў сябе нацыянальным паэтам, сапраўдным майстрам слова. 



76 
 

Калі Захадняя Беларусь уз’ядналася з БССР, Максім Танк напісаў верш 

“Здарова, таварышы!”. Гэты твор быў напісаны ў форме прывітання з 

радасным настроем. 

Максім Танк знаходзіўся ў Беластоку, калі ішла Вялікая Айчынная 

вайна. Пасля эвакуацыі ў Саратаў паэт адправіўся на фронт, дзе працаваў у 

газеце “За Савецкую Беларусь”. Яўген Іванавіч выдаў два зборнікі “Вастрыце 

зброю” і “Праз вогненны небасхіл”, дзе апісваў Беларусь як паломніцу, якую 

злавілі, але не зламалі. У вершах зборнікаў адчуваецца нянавісць да ворага і 

вера ў перамогу Беларусі. Максім Танк расказваў пра позвігі роднага народа, 

услаўляў беларускую мову і заклікаў зберагчы яе, пранесці праз годы. 

Яскравым прыкладам з’яўляецца верш “Рэквіем”, які быў напісаны ў 

1944. У яго змесце апісваюцца смелыя воіны, якія гераічна загінулі ў барацьбе 

за Радзіму. У творы “святло касмічным пылам // рассыпалася ў зале”, і загучала 

сага пра “мужнасць і адвагу // загінуўшых герояў”. Сага ўпамінаецца аўтарам 

невыпадкова: гэта адна з разнавіднасцей гістарычнага эпасу, здольнага 

расказаць пра ўзвышанае і гераічнае – подзвіг байцоў. 

У вершы “Родная мова” ўсхваляецца роднае слова, бессмяротнасць 

беларускай мовы і народа: 

Народ пранясе цябе, родная мова, 

Святлом незгасальным у сэрцы сваiм 

Праз цемру і годы змаганняў суровых. 

Калi ж ападзе і развеецца дым. 

Зараз гэты твор лічыцца ўзорам патрыятычнай лірыкі, сапраўдным 

гімнам роднай мовы. 

Але словы не здольныя да канца адлюстраваць напружанасць баявых 

дзеянняў, душэўны стан і пакуты воінаў. Гэта можа зрабіць толькі музыка, 

якую “на клавішах-ільдзінах” спявае раяль. На думку паэта, героі без імені не 

павінны знікнуць бясследна. Рукі піяністкі, шукаючы “любімых”, “як чайкі ў 

буру”, не знаходзілі спакою: яны “то спрабавалі ўзняцца, то падалі ў глыбіны”. 

Рукі выканаўцы ў вершы – гэта “промені світання”, якім пад сілу азарыць мора 
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і адлюстраваць веліч людскіх сэрцаў, што нават “з марскога дна” будуць 

клапаціцца пра сваіх нашчадкаў і бараніць іх: “Мы ля гармат, мы жывы!” 

Пасля вайны Максім Танк адправіўся ў вандроўку ў Югаславію, каб 

пазнаць культуру паўдневаславянскай краіны. Па пуці ён заехаў ў Венгрыю, 

дзе яго здзівілі музеі і гістарычныя помнікі Будапешта. Яўген Іванавіч з 

захапленнем глядзеў на самабытную архітэктуру, у якой была заключана 

доўгая гісторыя. Пра гэтае вандраванне Максім Танк пісаў: “Цэлы дзень наша 

сімпатычная правадніца Маргарыта Сігеці знаёміць з музеямі, з гістарычнымі 

помнікамі Будапешта. Стаміліся чартоўскі, вандруючы па гэтым цудоўным 

горадзе. Я ў захапленні гляджу на яго самабытную архітэктуру, у якой 

адчуваецца шматвекавая гісторыя венгерскага народа. І можна толькі 

пазайздросціць, што ўсё гэта захавалася да нашага часу, хоць над горадам не 

раз бушавалі вогненныя навальніцы”. Яўген Іванавіч шмат вандраваў по свеце 

і старанна апісваў прыгажосць кожнай краіны. 

Максім Танк быў незвычайным аптымістам, які стараўся пасміхацца са 

сваіх клопатаў, быццам яны да паэта не адносяцца. Але калі ён пахаваў сваю 

сяброўку і спадарожніцу жыцця Любоў Андрэеўну, любімую дачку Веру, якая 

памірала заўчасна і ў пакутах, на абліччы Яўгена Іванавіча ўсё выразней сталі 

праступаць прыкметы трагічнай наканаванасці жыцця. І сам ён пачаў як бы 

сабірацца: гаварыў, каб яго пахавалі на родных вясковых могілках, побач з 

бацькамі, прасіў, каб на апошнім развітанні не было нічога лішняга, казнённа-

паказнога, нават музыкі… 

Пасля напісання многіх твораў творчасць Максіма Танка была прызнана 

і яму былі прысуджаны літаратурныя прэміі за зборнікі. Толькі ў 1968 годзе 

Яўген Іванавіч Скурко атрымаў званне народнага паэта БССР. 

Сышоў на іншы свет Максім Танк 7 жніўня 1995 года. 

Творчасць Максiма Танка – выдатная з’ява ў свеце сучаснай еўрапейскай 

лiтаратуры. Па розным меркаванням, паводле свайго мастацкага таленту 

народны паэт Беларусi – “на ўзроўнi сучасных лаўрэатаў Нобелеўскай прэмii, 

калi не вышэй некаторых з iх”.  
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Паэзія Максіма Танка налічвае вялікую колькасць розных тэм, вобразаў, 

форм. Паэзія – уся ад зямлі , ад лёсу людскога. Але галоўныя тэмы творчасці 

– Раздіма, яе гісторыя, праца людзей, іх пачуцці і стан душы. У час пасля 

ўз’яднання Заходняй Беларусі Максім Танк паказваў лёс і духоўны свет 

заходнебеларускіх працоўных, працуючы ў розных жанрах і відах: 

філасофскай, грамадзянскай, пейзажнай і інтымнай лірыцы. Ён пісаў 

гумарыстычныя і сатырычныя вершы, балады, казкі, песні, паэмы. Ужо назвы 

кніг Максіма Танка гучаць, як песня жыцця. Напрыклад, “Дарога, закалыханая 

жытам”, “Глыток вады”… Постаць паэта паўстае перад намі ва ўсёй велічы і 

шматграннасці. Чытаеш – і зноў і зноў пераконваешся: творчасць Максіма 

Танка – з’ява эпасхальная і па-мастацку выключная, непаўторная. 

Максім Танк у сваіх творах звяртаўся да любімых мастацкіх вобразаў 

вясны, сонца, навальніцы, пажару і іншых. Але яго ўмоўна-рамантычныя 

вобразы адначасова неслі і сацыяльную праўду жыцця.  

Паэзія Максіма Танка вызначаецца чысцінёй і свежасцю, пры тым 

вялікай мужнасцю і глыбінёй філасофскіх думак. Аб чым яна? Аб жыцці. У ёй 

няма тэматычнай скаванасці, зададзенасці, вузкай “спецыялізацыі”. Усё 

хвалюе паэта, і ўсё падуладна яго сэрцу. Высокі ўзлёт лепшых узораў лірыкі 

Максіма Танка народжаны жывым чалавечым дыханнем. Простае, зямное яе 

хараство – не вонкаваная запраграмаванасць, а якаясць арганічная. Паэт і 

чытач – здаецца, тут і “рангаў” такіх няма. Ёсць два субяседнікі, два шчырыя 

сябры. Жыццё – непарыўнае, шматграннае – абуджае ў душы паэта цэлую гаму 

пачуццяў: ад добрай усмешкі да пакутнага роздуму. У вершах М.Танка 

чытаюцца адметныя рысы грамадскага жыцця і прыроды Заходняй Беларусі. 

Вялікае месца ў сваёй паэзіі Максім Танк надаваў такім з’явам, як матчына 

песня, родныя муры і хаты, вясна-перамога, світальная зара, полымя волі, і 

іншыя. Усяму таму, што раскрывала характэрныя асаблівасці беларускага 

нацыянальнага лёсу. 

Народная светаўява (светаўяўленне/светапогляд) і духуўшрунтаванне 

(духоўнае навучанне) – асноватворная сутнасць паэзіі Максіма Танка. Ён 
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вырас як чалавек, асоба, і вырасла яго слова на глебе Пількаўшчыны. Вера ў 

працу, як у падмурак усяго існага на зямлі, адчуванне прыроды як сілы 

тварэння і працаўніка, як дзейнай часцінкі гэтае сілы, выводзіць паэзію 

Максіма Танка у лепшых яе праявах на шляхі духоўнага ўсталявання 

чалавецтва і чалавечнасці ў гэтым свеце: 

Толькі перад зярном, 

Што прагне каласіцца, 

Перад жалезам, 

Што жыць на зямлі памагае, 

Перад калясом, 

Што развозіць песьні і гасьцінцы, 

Перад іголкай, 

Што мяхі і дружбу сшывае, 

Перад дарогай, 

Што вядзе да сонца, 

Перад птушкай, 

Што помніць дрэвы свайго гаю, 

Перад вадой, 

Што не замярзае ў палонцы, 

Перад чалавекам, 

Што праўды шукае, – 

Будучыня. 

Максім Танк – адзін з тых, хто ў кагорце наступнікаў Янкі Купалы, 

Якуба Коласа, Максіма Багдановіча ярка і самабытна засведчыў у паэтычных 

вобразах веліч і прастору, працавітасць і злітнасць з прыродай, пакручасты лёс 

і несмяротную жыццерадаснасць, натуральную мудрасць і гістарычны 

аптымізм беларуса. Вопыт Максіма Танка – гэта найперш вопыт паэта, які па-

сялянску мудра давяраецца жыццю, верыць і яго будзённым клопатам і 

вечным, Богам наканаваным каштоўнасцям. Менавіта гэта надае трывалую 
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пераканаўчасць, грунтоўнасць Танкавай паэзіі. Праўда жыцця – падмурак 

праўды мастацкай. 
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Дар’я Віктараўна Гаўрыловіч, 9 “В” клас, Маргарыта Віктараўна 

Амяльчэня, 9 “Б” клас, ДУА “Гімназія №31”, г.Мінск, Рэспубліка Беларусь; 

навуковы кіраўнік: Вольга Віктараўна Кашко, настаўнік беларускай мовы і 

літаратуры. 

 

“ПЕРАКЛАДАЮ ШЭПТ ДАЖДЖУ, ПАГЛЯД ВАЧЭЙ, 

ТРЫМЦЕННЕ ГАЮ…” (МОВА ВЕРШАКАЗАЎ АЛЕСЯ РАЗАНАВА) 

 

Алесь Разанаў – паэт ад Бога. Звычайны чалавек і незвычайны паэт, які 

пошук і адкрыццё зрабіў сваёй рэлігіяй. Алесь Разанаў пісаў, як пісалася, не 

азіраючыся на аўтарытэты і паэтычных куміраў. У яго ёсць свая “тайна”, ёсць 

што сказаць людзям. Ён творыць сваё Быццё, свой Час, сваю прастору, сваю 

“новую рэчаіснасць”. Матэрыял для паэзіі спрадвечны – мова, шчодрасць яе 

колераў і адценняў. Алесь Разанаў проста знаходзіцца ў сваёй прасторы і 

спрабуе са звыклых кампанентаў – мовы, слова, – утвараць нешта абсалютна 

нязвыклае і нечаканае. 

Кожны яго радок, слова, думка, вобраз заглыбленыя, бо ўвесь час аўтар 

у роздуме, у працэсе пазнання, чымсьці па-сапраўднаму ўсхваляваны, 

занепакоены. 

Перакладаю шэпт дажджу,  

пагляд вачэй, 

трымценне гаю… 

Кранаю, 

слухаю, 

гляджу, 

я не пішу – перакладаю [1, с. 70]. 

Дэвізам творчага пошуку Алеся Разанава былі словы: “Жыве 

эксперымент!” [1, с. 204]. Праз матэрыяльнае паэт імкнецца раскрыць штосьці 

новае: і ўласна пра рэчы-прадметы, і пра навакольную прыроду, і пра быццё 

чалавека, які іх успрымае. Так, з-пад пяра наватара з’яўляюцца вершаказы – 
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напісаныя ў форме версета паэтычныя медытацыі, у аснове якіх – роздум пра 

сутнасць нейкай рэчы, прадмета, з’явы. На думку Е.Лявонавай, гэта самая 

арыгінальная эксперыментальная форма паэта, яго творчая візітоўка [1, с. 11]. 

Галоўны мастацкі сродак, што арганізуе вершаказ, – паэтычная 

этымалогія. Па сутнасці, вершаказ уяўляе сабой разгорнуты паэтычны 

этымалагізм, у якім выяўляюцца падчас самыя нечаканыя асацыятыўныя 

сувязі паміж асобнымі словамі-паняццямі на аснове іх гукавога падабенства. 

Вершаказ – гэта і гульня са словам, абыгрыванне яго гучання і паліфанічнасці, 

і пранікненне ў глыбіні мовы, зварот да гукапісу і моватворчасці. 

А.Разанаў, гаворачы пра рэчы, шукае важныя сэнсы, пэўныя аналогіі, 

параўнанні. Так, дуб “з усіх дрэў … самы дужы, самы векавечны, самы даўні і 

самы будучы – ён увасабляе сабою трыяду часу: даўніну, цяпершчыну і 

будучыню і сваім існаваннем сцвярджае: быў, ёсць, буду” [3, с. 370]. Мы 

бачым, што дуб увасабляе сабой моц, трываласць, даўгавечнасць, 

жыццястойкасць. У Алеся Разанава дуб захаваў некаторую цудадзейную сілу. 

Ён выступае як уладар лясоў, які адрозніваецца ад іншых дрэў, і таму не дзіўна 

што вешчая птушка бусел сядзіць менавіта на ім. Разам з тым, у гэтым творы, 

як і ў многіх іншых, творчыя пошукі адбываюцца пераважна ў сферы самой 

беларускай мовы. Паэт адкрывае багацце яе лексічных, музычных, сэнсавых 

магчымасцей і дэманструе ідэю вобразнай невычэрпнасці нацыянальнай 

моўнай стыхіі. Так, сутнасцю самага распаўсюджанага спосабу – гукапісу – 

з’яўляецца скарыстанне кораня ключавога слова вершаказа ў нязменным 

выглядзе. Ключавое слова, якое сам аўтар называе “дамінантнай рыфмай” [4, 

с. 7], заўжды вынесена ў загаловак і з’яўляецца аб’ектам апісання-асэнсавання, 

яно “задае адпаведную інтанацыю, вызначае гучанне твора ў цэлым, яно 

валадарыць, пануе, сцягвае, збірае вакол сябе ўсе астатнія словы” [1, с. 34]. 

Словы, што “суадгукаюцца” з дамінантнай рыфмай, не з’яўляюцца 

аднакарэннымі – іх карані аманімічныя: “дуб” – “дужы”, “дубль”. Разам з тым, 

мы назіраем тут і адваротны гукапіс, які заснаваны на перастаноўцы гукаў, 
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што складаюць дамінантную рыфму, у адваротным парадку: “дуб” – “буда”, 

“буду”, “будуецца”, “будучы” і інш.  

Любое слова, паняцце, назва прадмета, з’явы ў навакольным свеце 

поўняцца для паэта асаблівым сэнсам і зместам. Ва ўладзе паэтавай думкі – 

паставіць побач словы, рэчы, прадметы, раскіданыя ў часе, прасторы: “Срэбра 

– месяц, золата – сонца, срэбра – попел, золата – жар, срэбра – вада, золата – 

агонь, золата – ад розуму, срэбра ад сэрца, срэбра – сябар, золата – уладар, 

срэбра бярэцца, золата хаваецца, срэбру радуюцца, золату зайздросцяць, 

срэбра цешыць, золата лашчыць. 

Канчаецца ноч, і золак спяшаецца ўзяць сабе ў хросныя золата, а світанак 

– срэбра” [2, с. 22].  

Разам з тым у кожным вершаказе назіраецца наяўнасць сказа-выніку. У 

вершаказе “Воблака” сказ-вынік завязаны на дзеяслоўным аказіяналізме 

“аблакаецца”. Для тлумачэння яго этымалогіі прывядзём заключную страфу 

твора: “Воблака не мае аднаго, “пашпартнага”, кшталту і, быццам бавіцца ў 

вакабулы, “аблакаецца” то ў тыя, то ў гэтыя воблікі, і бакалаўр, і магістр, 

углядаючыся ў яго вачамі-бакуламі, вабяцца да яго душою, бо зрэшты і сама 

душа – воблака” [2, с. 37]. Гукаспалучэнне “воблака”, якое абыгрываецца ў 

творы, і дзеяслоў “аблакаецца” складаюць новае, кантэкстуальна абумоўленае 

паняцце. Падобны прыём рэгулярна скарыстоўваецца ў вершаказах 

А.Разанава. Так А.Разанаў дэманструе чытачу, як у нерыфмаваным радку 

ўмяшчаецца паэзія жыцця, паэтычны свет аўтара, і свет, поўны гукаў, 

хараства. 

Алесь Разанаў у сваіх вершаказах імкнуўся ў малым фармаце твора даць 

адбітак свайго ўспрымання і разумення свету. Яго вершы-мініяцюры быццам 

мазаіка, з якой складаецца агульная карціна рэчаіснасці. Паэт умее зафіксаваць 

імгненнае, ледзь улоўнае, выяўляць асацыятыўнае і ўнутраныя сувязі, 

глыбокія значэнні і сэнсы. Ён тонка спалучае ўражанне і думку, паэзію і прозу, 

слова і графіку.  
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ЗОСЬКА ВЕРАС: ЖАНЧЫНА З ГРОДНА 

 

Зоську Верас сёння ў Гродне мала хто памятае. Нават невялічкай вулкі, 

названай у яе гонар, няма. А між тым менавіта з яе ды яе паплечнікаў больш 

за сто гадоў таму пачыналася менавіта беларускае Гродна. 

Людвіка Сівіцкая (Зоська Верас – творчы псеўданім паэткі) нарадзілася 

ў сям’і царскага афіцэра Антона Сiвiцкага ў 1892 годзе. Яе бацькі паходзілі з 

Гродзеншчыны. У дзяцінстве будучая пісьменніца вельмі часта прыязджала ў 

Гродна да сваіх дзядоў Сівіцкіх – Міхала і Міхаліны, якія жылі адразу за 

Фарным касцёлам, там, дзе цяпер знаходзіцца рэзідэнцыя каталіцкага біскупа. 

Першыя ўспаміны пра Гродна былі звязаны менавіта з домам дзядоў і пляцам, 

дзе знаходзіліся ратуша і шматлікія крамы. 

Увесь горад Зоська Верас пабачыла ў шасцігадовым узросце, калі на тры 

тыдні прыехала сюды са сваім бацькам. У наступныя гады Людвіка не раз 

плавала па Нёмане, але ўжо са сваім дзедам. Бацька Зоські Верас памёр у 1908, 

праз год яна са сваёй маці пераехала ў Гродна. 

Тут Людвіка навучалася ў прыватнай гімназіі Кацярыны Баркоўскай, 

якая мясцілася ў былым палацы Сапегаў, так званай Батораўцы, што насупраць 

Фарнага касцёла. Амаль адразу яна пачала прымаць актыўны ўдзел у 

грамадска-культурным жыцці Гродна. 

Людвіка выступала ў спектаклях, перакладала для пастановак гуртка 

беларускай моладзі п’есы польскіх аўтараў, вяла заняткі з малодшай секцыяй, 

займалася арганізацыяй выступленняў на вёсцы, ліставалася з Пецярбургам і 

Вільняй.  

Зоська Верас уваходзіла ў рэдкалегію часопіса аднаднёўкі “Колас 

беларускай нівы”, для якога напісала прадмову, паведамленне “З 
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Гродзеншчыны”, апавяданне “Спатканне вясны”, вершы “Над Нёманам”, 

“Малітва”. 

Сябравала з Багдановічам, трапляла ў польскую турму, выдавала кнігі. 

У 1913 Зоська Верас выехала на вучобу ў Варшаву. Так скончыўся 

летуценны, натхнёны, трошкі лірычны гродзенскі перыяд жыцця пісьменніцы. 

А далей было доўгае, напоўненае беларускай патрыятычнай працай 

жыццё, большую частку якога паэтка пражыла ў Вільні. Зоська Верас актыўна 

працавала ў беларускіх часопісах і газетах, выдавала дзіцячыя кнігі ды 

дапаможнікі па зялярстве ды пчалярстве, аздабляючы іх уласнымі 

замалёўкамі. 

Зоська Верас ніколі болей не прыехала ў Гродна, але яе вельмі цягнула 

сюды. Тут прайшлі найлепшыя гады яе жыцця, тут яна стала на дарогу, па якой 

мэтанакіравана ішла ўсё сваё доўгае жыццё. Паэтка дажыла да абвяшчэння 

Беларуссю незалежнасці ў 1991 і памерла літаральна праз месяц пасля яго, 

дажыўшы амаль да сотні гадоў. Яна быццам сказала ўсім нам: “Я зрабіла для 

Беларусі ўсё, што магла, цяпер ваш чарод”. 

Пра горад паэтка ніколі не забывала, пішучы: “Мае думкі часта лятуць у 

Гродна – да ценяў дзядоў маіх, да ўспамінаў аб шчырай заўзятай працы ў 

Гродзенскім гуртку беларускай моладзі, дзе я стала на беларускую дарогу”. 

Звернемся да творчасці Зоські Верас.  

Асабліва многа рабіла яна для дзяцей: арганізавала ў прыфрантавым 

Менску прытулак для дзяцей-сіротаў, якім пастаянна апекавалася, школку, 

летні адпачынак у знакамітай Карпілаўцы – маёнтку Антона Іванавіча 

Лявіцкага. Пазней, ужо ў Вільні, выдавала часопісы для дзяцей “Заранка” 

(1927-1931), “Пралескі” (1934-1935).  

На Беларусі стала вядомай пасля з’яўлення ў друку яе ўспамінаў пра 

Максіма Багдановіча “Пяць месяцаў у Мінску: З жыцця Максіма Багдановіча” 

ў газеце “Літаратура і мастацтва” за 29 верасня 1967. А да таго часу роўна 29 

гадоў (з 1938) – ні адной публікацыі. І толькі ў 1985, калі пісьменніца мела ўжо 

87 гадоў, выйшла яе кніжка “Каласкі”.  
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У кнігу ўвайшлі вершы і празаічныя творы, напісаныя ў розныя часы: на 

пачатку ХХ стагоддзя, у 20-ыя і 30-ыя гады. Вершы, што склалі першы раздзел 

“Чароўны край” – гэта не проста пейзажныя замалёўкі, якія раскрываюць 

перад юнымі чытачамі свет прыроды. У іх знаходзяць водгук 

лёсавызначальныя праблемы беларускай нацыі, што яшчэ з пачатку ХХ 

стагоддзя былі ўвасобленыя ў яркіх, аптымістычных выявах-вобразах. Да 

прыкладу, у зачынным вершы “Сонейка грэе” заключная страфа: 

І прыйшоў вось час жаданы: 

Рады мы вясну сустрэць,  

Просім сонца край каханы 

Абудзіць і абагрэць [3, с. 7]  

Пераклікаецца з назвай аднаго з самых вядомых выдавецтваў, што было 

заснавана ў Пецярбурзе Браніславам Эпімах-Шыпілам і Вацлавам Іваноўскім, 

– “Загляне сонца і ў наша ваконца”, у якой увасоблена жыццесцвярджальная 

ідэя паўстання Беларусі з нябыту.  

У наступным раздзеле кнігі “Поры года” змешчаны празаічныя творы 

Зоські Верас.  

“Поры года” – раздзел, у якім адлюстраваны адметныя праявы 

беларускай прыроды ў кожную пару, працоўныя справы, што робяцца весела, 

з радасцю (збор яблыкаў, грыбоў), бо праца робіцца супольна, за справу 

бяруцца дружным гуртам і плён яе відавочны: ствараюцца запасы на доўгую 

зіму. Гэта апавяданні “У грыбы”, “Вясёлая работа”. Творы насычаныя 

дыялогамі, што перадаюць усхваляваны, радасны настрой маленькіх герояў: –

Кошыкі, кошыкі! Малыя, вялікія! Які хто хоча? – выкрыкваў малы Вінцук. –

Мне дай меншы! – А мне той круглы! – Мне з вечкам! – А гэты, большы, каму 

будзе? [3, с. 28]  

Іншым кампазіцыйным ладам, інтанацыйным малюнкам вызначаюцца 

творы пазнавальнага, павучальнага зместу: “Амяла”, “Для нашых прыяцеляў”, 

якія маюць форму артыкулаў і былі напісаны для часопіса “Пралеска”. Зоська 

Верас не толькі знаёміць дзяцей з асаблівасцямі расліны амяла, яе выглядам, 
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звычкамі, але і расказвае пра стаўленне да яе ў нас і ў іншых краінах, цяпер і ў 

далёкія часы: “У старажытнасці народ галаў лічыў амялу святой раслінай, 

асабліва калі яна расла на дубе. Пад гэтакім дубам, на пачатку кожнага года, 

складаліся прынашэнні. Два чалавекі ў белых вопратках узлазілі на дрэва і, 

зрэзаўшы амялу залатым сярпом, падавалі яго двум іншым, якія складалі куст 

на белае палатно” [3, с. 34]. Такі аповед не толькі ўзбагачаў веды юных 

чытачоў, але і абуджаў фантазію.  

Раздзел “Поры года” заканчваецца апавяданнем “Добрае сэрца”, у якім 

аўтарка вучыць дабрыні, спагадзе да тых, каму цяжка, адзінока. Асабліва 

няпроста пераносяць адзіноту дзеці, як тое сталася з гераіняй твора Стэпкай, 

што з-за хваробы мусіла ляжаць у ложку ў беднай хаціне, куды ніхто не 

заглядваў. 

 Заключны раздзел кнігі “Настроі” – гэта лірычныя мініяцюры, імпрэсіі, 

у якіх свет з ягонымі разнастайнымі праявамі прапушчаны праз успрыняцце 

лірычнай гераіні. Большасць гэтых твораў былі напісаны ў трывожныя гады 

(1915-1918), калі ішла вайна, калі даводзілася жыць у няпростых варунках 

прыфрантавога горада, клапоцячыся пра лёс дзяцей-сіротаў. Відавочна, была 

неадольная патрэба душы сысці ў свет мрояў, лятункаў, каб адпачыць ад 

змрочнай штодзённасці, ад клопатаў і стратаў. І адначасна – асэнсаваць тое, 

што адбываецца навокал праз лірычны сюжэт, дзе толькі штрыхі-адбіткі 

падзеяў. Да прыкладу, абразок “Плылі хмары” малюе бесперапынны рух у 

небе, за якім можна ўгледзець натоўпы гнаных вайной бежанцаў ці бясконцую 

плынь, якая і ёсць самым жыццём, дзе паяднаны малое і вялікае, святло і 

цемра, а ўсё гэта падпарадкавана невядомай, нябачнай сіле-рухавіку: “Плылі 

па небе хмары. Хмары цёмныя і светлыя, вялікія і малыя, розных кшталтаў, 

розных колераў… Адны – асвечаныя ясным сонцам. Другія – чорныя, як 

асенняя ноч. Усе плылі, плылі безупынку, гнаныя ветрам ці мо якой сілай 

таемнай” [3, с. 47]. На вобразе дзвюх хмараў, што плылі насустрач адна адной, 

бачыцца спрадвечнае жаданне людзей знайсці сваю палову, але не заўсёды 

гэтае жаданне спраўджваецца. Магчыма, што гэтыя дзве хмары – гэта яны – 
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Людвіка і Фабіян: “На сустрэчу сабе дзве хмаркі плылі… Нейкае спрадвечнае 

права папхнула іх адну да другой… Але не злучыліся яны, не стварылі адной 

моцнай, адпорнай на парывы ветру сілы, а сышліся з сабою на сварку, на бой” 

[3, с. 47]. Спрадвечнае права – права любові, якая адна і павінна рухаць светам, 

але рухавіком у ім часцей бывае нянавісць, што і выклікае барацьбу, войны, ад 

чаго найперш і пакутуюць яны – людзі-хмары. 

Невыпадкова, відаць, што апошні твор гэтай кнігі, абразок “Трэба 

хацець”, напоўнены магутнай вітальнай сілай, у аснове якой – прага тварыць, 

верыць у цудоўнае, прыгожае, верыць у казку. Клічная інтанацыя, дзеясловы 

ў форме загаднага ладу, лаканічныя заключныя сказы, паўторы – усё гэта 

стварае ў творы адметны эмацыйна-напружаны настрой: “Не вер, што сон, 

збураны жыццёвым сіверам, не вяртаецца, што казка кветчаная, гарачая казка, 

як паўднёвае сонца, не ўстане больш перад табой. Не вер! Хацець толькі жыць! 

Хацець – гэта зламаць наймацнейшы боль! Сто разоў паміраць і сто разоў 

ажыць можна! Шчаслівым быць! З зорак карону мець. Трэба толькі хацець. 

Трэба хацець!” [3, с. 48].  

Палымянае “Трэба хацець” успрымаецца як наказ моладзі, будучым 

пакаленням, імкненне перадаць тую веру і сілу, якая жыла ў ёй, такой кволай 

і такой моцнай Зосьцы Верас – апошняй з магіканаў.  
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Бягун Ксенія Вадзімаўна і Валенда Анастасія Андрэеўна, вучаніцы 9 “В” 

класа гімназіі №6 г.Мінска, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Сачук 

Наталля Міхайлаўна. 

 

АЛЕСЬ РАЗАНАЎ – ПАЭТЫЧНЫ РЭФАРМАТАР 

 

Мове нельга спрыяць звонку – як папіхаецца воз, 

калі каню цяжка, 

як корміцца з рук сабака: 

намаганне мусіць адбывацца спаўна. 

Няспоўненае – яно паслабляецца, 

неадбытае – марнуецца. 

Мова бытуе намагаючыся. 

Алесь Разанаў. 

Мастацтва памятае пра іншую сапраўднасць, не існуючую для 

штодзённай свядомасці. Яно – наш страчаны зрок, яно – наш страчаны слых і 

яно – абяцанне, што мы ўсё роўна калі-небудзь станем чуткімі і відушчымі. 

Гэтая філасофія вельмі выразна адчуваецца ў творчасці беларускага 

пісьменніка і аўтара новых паэтычных форм – Алеся Сцяпанавіча Разанава. 

Імя Алеся Разанава ў беларускай літаратуры ўжо даўно стала сімвалам 

нястрымнага творчага пошуку, эксперыментатарства. І сваю славу наватара 

паэт падмацоўвае кожнай новай кнігай. Уведзеныя ім новыя паэтычныя 

формы, такія, як квантэма, версэт, пункцір, вершаказ, не толькі зрабілі нашу 

паэзію больш разнастайнай, але і паўплывалі на характар яе далейшага 

развіцця, зрабіўшыся візітнай карткай новай генерацыі пісьменнікаў. Аднак 

рэфарматарства Алеся Разанава выяўляецца не толькі ў аднаўленні 

літаратурнай формы, у першую чаргу яно звязана з пошукамі новай 

змястоўнасці, стварэннем новай паэтычнай канцэпцыі свету і чалавека. 

Алесь Разанаў (Аляксандр Сцяпанавіч) нарадзіўся 5 снежня 1947 у 

вёсцы Сялец Бярозаўскага раёна Брэсцкай вобласці, адным са 
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старажытнейшых паселішчаў Беларусі. Пісаць вершы пачаў надзвычай рана і 

ўжо з шостага класа актыўна друкаваўся ў раённай газеце і ў часопісе 

“Бярозка”. Ранняму развіццю таленту спрыяла перш за ўсё атмасфера ў сям’і, 

бо бацька паэта, былы вязень нямецкіх канцлагероў Заксэнхаўзена і 

Маўтхаўзена, таксама пісаў вершы, можа і недасканалыя, але шчырыя і 

пранікнёныя. 

У старэйшых класах паэт часта наведваў пасяджэнні літаратурнага 

аб’яднання пры бярозаўскай раённай газеце. Ездзіў і ў Брэст на пасяджэнні 

літаб’яднання пры абласной газеце “Зара”. Вучнем дзевятага класа А.Разанаў 

патрапіў на семінар маладых літаратараў у Каралішчавічы. У студзені газета 

“Літаратура і мастацтва” надрукавала вялікую нізку вершаў паэта, якая, па 

сведчанню А.Вярцінскага, атрымала “прызнанне ў крытыкаў, у знаўцаў і 

аматараў паэзіі”.  

У 1966 Разанаў скончыў школу са срэбраным медалём і адразу ж паехаў 

у сталіцу трымаць экзамены на філалагічны факультэт Беларускага 

дзяржаўнага ўніверсітэта. Яго ўступнае сачыненне “Шчасце трэба ў суровым 

змаганні здабыць”, напісанае вершаванаю мовай, было надрукавана пазней ва 

ўніверсітэцкай газеце. Аднак змагарства было для Разанава не толькі тэмай для 

развагі, яно было часткай самой існасці паэта, што неўзабаве стала зразумелым 

для ўсіх, хто быў побач.  

Вучоба, праца (Разанаў працаваў у трэцюю змену ліцейшчыкам на 

Мінскім радыятарным заводзе), а ў рэдкія вольныя хвіліны – гутаркі не толькі 

пра літаратуру, але і пра агульнае грамадска-палітычнае становішча на 

Беларусі.  

У кастрычніку 1968 студэнты-філолагі БДУ, сярод лідараў якіх былі 

Алесь Разанаў, Віктар Ярац і Леў Барташ склалі ліст у ЦК КПБ на імя Пятра 

Машэрава. Пад лістом падпісаліся некалькі сотняў чалавек. Студэнты 

патрабавалі вяртання выкладання на беларускай мове. У выніку тройца 

ініцыятараў звароту атрымала ярлыкі «нацыяналістаў». А калі неўзабаве 

Алесь Разанаў, Віктар Ярац і Валянцін Тоўкун наведаліся ў Зэльву да Ларысы 
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Геніюш, лёс завадатараў быў перадвырашаны. Узімку 1969 Разанава з Ярацам, 

нягледзячы на выдатную паспяховасць, выключылі з БДУ. Дзякуючы 

падтрымцы Максіма Танка, рэктару БПІ Сяргею Гусаку і загадчыку кафедры 

беларускай мовы і літаратуры БПІ Уладзіміру Калесніку, Алесь Разанаў 

працягнуў вучобу на філалагічным факультэце Брэсцкага педагагічнага 

інстытута, які скончыў у 1970. Пасля заканчэння педінстытута ў 1970 Разанаў 

едзе настаўнічаць у Кругельскую СШ у Камянецкі раён, у 1971-1972 

праходзіць вайсковую службу на Валдаі.  

У 1970 пабачыла свет першая кніга А.Разанава са смелай для таго часу 

назвай “Адраджэнне”. Нягледзячы на тое, што ў зборнік не ўвайшлі некаторыя 

ўжо вядомыя па ранейшых публікацыях вершы, а астатнія былі бязлітасна 

адрэдагаваны (пра гэта ўжо тады напісаў А.Вярцінскі), кніга атрымала шырокі 

грамадскі рэзананс, выклікаўшы шматлікія водгукі крытыкаў, якія адзначалі 

не толькі змястоўную глыбіню паэзіі маладога аўтара, але і майстэрскае 

валоданне вершаванай тэхнікай. Вось што напісаў пра рытміка-інтанацыйную 

адметнасць вершаў “Адраджэння” I.Ралько: “Нават самыя класічныя памеры 

(ямб, харэй) падпарадкоўваюцца ў паэта стыхіі акцэнтнага верша. Імклівы, 

напружана-драматычны рытм набывае індывідуальную адметнасць дзякуючы 

частаму вынясенню ў пачатак радка слоў, на якія падае найбольшая сэнсавая 

нагрузка не толькі ў асобным рытмарадзе, але і ва ўсім вершы. Сіла націску ў 

гэтых словах намнога вышэй, чым у суседніх, а калі не вышэй, то сэнсавая 

значнасць іх, як правіла, падкрэсілваецца рытмічнай паўзай. Цікава, што і ў 

пачатак радка выносяцца пераважна дзеясловы. Пры тым вельмі часта гэтыя 

дзеясловы выступаюць у якасці лексічнай або сінтаксічнай анафары”. 

Нягледзячы на тое, што А.Разанаў сёння амаль перастаў карыстацца сілаба-

танічным вершам, рытмікаінтанацыйная сістэма яго паэзіі амаль не змянілася, 

стаўшы прыкметай індывідуальнага стылю.  

Першая кніга паэта выявіла не толькі асаблівасці творчага пісьма 

Разанава, але і яго мастацкія прыярытэты, якія знайшлі сваё выяўленне ў 
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пошукавым, наватарскім характары яго творчасці, якая заўсёды імкнулася 

выйсці за кола норм і агульнапрынятых ісцін.  

Я маю права  

Ўсё закрэсліць  

І потым  

Нанава пачаць.  

Адзначыў сваё крэда малады пісьменнік, і час паказаў, што ён цалкам 

скарыстаў сваё права на пошук, эксперымент. Хоць тыя дваццаць пяць вершаў, 

што склалі кнігу “Адраджэнне”, былі, па сутнасці, вельмі сугучны 

рамантычнаму светаадчуванню тагачаснага маладога пакалення, творчасць 

А.Разанава ўражвала сваёй памкнёнасцю і дзёрзкасцю, той апантанасцю, з 

якой паэт услаўляў подзвіг, дзеянне, рух.  

Выхад кнігі даў паэту магчымасць у 1972 стаць членам СП Беларусі і 

вярнуцца ў сталічнае творчае асяроддзе. Ён уладкаваўся на працу ў газету 

“Літаратура і мастацтва”. Аднак слава нацыяналіста не дазваляе яму доўга 

пратрымацца ў адзінай на той час газеце беларускай інтэлігенцыі. Ён 

пераходзіць у больш ціхую “Родную прыроду”. Каб хоць трохі пазбавіцца 

тайнага нагляду, Разанаў едзе ў працяглую творчую камандзіроўку ў Літву. 3 

гэтага часу актыўна працуе як перакладчык. На яго рахунку пераклады з 

балгарскай, славенскай, македонскай, сербахарвацкай, нямецкай, польскай, 

чэшскай, славацкай, латышскай, грузінскай і іншых моў свету, ён складальнік 

некалькіх анталогій замежнай паэзіі.  

3 1974 па 1990 А.Разанаў працуе ў рэдакцыі крытыкі і 

літаратуразнаўства выдавецтва “Мастацкая літаратура”. 

У 1974 выходзіць кніга “Назаўжды”, куды ўвайшлі вершы, пункціры і 

паэма з аднайменнай назвай. Вершы зборніка ў многім нагадвалі творы 

першай кнігі паэта сваёй рамантычнай накіраванасцю, узнёсласцю думкі, 

апантанасцю дзейснымі ўчынкамі і гераічнымі постацямі. “Паўстань, распніся, 

уваскрэсні і немагчымае зрабі!” – гэтым разанаўскім радком можна акрэсліць 

агульны пафас кнігі, вершы якой адрозніваліся ад ранейшых хіба што больш 
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глыбокім, а іншым разам і трагічным поглядам на рэчаіснасць. Асабліва бачна 

гэта ў творах гістарычнай тэматыкі (“Рагнеда”, “Балада прыкметы”, “Арышт 

Кастуся Каліноўскага”, “Балада пратэсту”), дзе рэаліі мінулага ажыўлены 

тонкімі, псіхалагічна-дакладнымі назіраннямі паэта-сучасніка. Драматычнае 

адчуванне мясцовага, роднага, якое з’яўляецца адным з важнейшых матываў 

усёй беларускай літаратуры, яскрава выявілася ў вершы А.Разанава 

“Радзіма…”: 

Радзіма, да цябе з мальбой 

І нараканнем не скрануся. 

Я ў весялосці не з табой, 

З табой у роздуме і ў скрусе. 

Ты не ўмяшчаешся ў куток,  

Дзе трызніць Буг, дзе Белавежа… 

Твае не вызначыць мне межы і 

Не намацаць твой выток. 

Усвет балючы дабяла, 

У снежны свет, мае усходы  

Ідуць: там ты… там ты была! … 

Ты ўся наводдалі заўсёды.  

Унутранае напружанне радка, скандэнсаванасць паэтычнай думкі, 

схільнасць да асацыятыўна-вобразнага пісьма і адцягнена-філасофская 

змястоўнасць верша – гэтыя прыналежныя рысы разанаўскай творчасці 

ранейшай пары асабліва ярка выяўляюцца ў пункцірах – невялікіх (ад трох да 

сямі-васьмі радкоў) паэтычных мініяцюрах, у аснову якіх звычайна кладзецца 

толькі адна думка, назіранне, вобраз. Пункціры перадаюць жыццё не шырокім 

мазком жывапісца, а перарывістай лініяй графіка. Лагічна большасць з іх 

пабудавана на парадоксе (без знакаў прыпынку). 

Паэма “Назаўжды” складаецца з такіх жа паэтычна-філасофскіх 

мініяцюр, вершаваных і празаічных, аб’яднаных скразным вобразам Крэпасці. 
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Паэма і пункціры кнігі “Назаўжды” прадстаўлялі якасна новы ўзровень 

асваення свету, які выходзіць за кола рэчыўнай рэальнасці і 

распаўсюджваецца на сферу ідэй, пашыраючы абсягі быцця.  

У вершаваным цыкле пад назвай “Пункціры”, якая адначасова стала і 

абазначэннем новага жанру, паэт прадэманстраваў сваё імкненне ахапіць 

шматстайныя праявы свету. Ён часцей за ўсё адштурхоўваўся ад назіранняў 

над канкрэтнымі, часта мімалётнымі, з’явамі і рэчамі. 

Наватарскія памкненні паэта ў сферы зместу і формы выявіліся ў кнізе 

паэм-балад “Каардынаты быцця” (1976) і этапным зборніку “Шлях-360” 

(1981). Аднак эстэтычныя пошукі А.Разанава не сустракалі належнага 

разумення. Галоўная прычына ўскладнення творчага шляху паэта была 

абумоўлена падцэнзурным існаваннем літаратурнага жыцця ў часы 

грамадскага застою. Вольная мастацкая думка тады стрымлівалася і 

скоўвалася, савецкая паэзія была абмежавана колам дазволеных тэм, ідэй і 

спосабаў іх увасаблення. А.Разанаў імкнуўся да складанай вобразатворчасці, 

алегарычнага і сімвалічнага адлюстравання рэчаіснасці, а гэта пакідала 

ўражанне нейкага тайнапісу, не заўсёды зразумелага падтэксту. Ён звяртаўся 

да фальклорна-міфалагічных матываў, біблейскай сімволікі, традыцый 

нацыянальнай і сусветнай класікі. Пра напружаныя пошукі А.Разанавым 

свайго шляху засведчылі такія творы, як “Паэма рыбіны”, “Паэма калодзежа”, 

“Паэма выніку”, “Паэма жніва”, “Паэма раўнавагі” і інш. Дэвізам яго творчага 

пошуку былі словы, выказаныя яшчэ ў 1960-я гады: “Жыве эксперымент!” Ён 

прытрымліваўся ідэі дынамічнага руху, зменлівасці жыцця і вечнага 

ўдакладнення поглядаў на жыццё і рэчаіснасць. 

Зборнік вершаў і паэм “Шлях-360” выйшаў у свет толькі пасля таго, як 

яго адрэдагаваў на грамадскіх пачатках Уладзімір Караткевіч, прадмову 

напісаў народны паэт Беларусі Пімен Панчанка, а пасляслоўе – вядомы 

крытык Варлен Бечык. Між тым у творчасці А.Разанава выявілася агульнае 

імкненне сусветнай паэзіі да філасофскага асэнсавання глабальных праблем 

сучаснасці, якія закраналі ўсіх і кожнага. У яго вершах і паэмах адчувалася 

https://www.wikiwand.com/be/%D0%A3%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B7%D1%96%D0%BC%D1%96%D1%80_%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%BA%D0%B5%D0%B2%D1%96%D1%87
https://www.wikiwand.com/be/%D0%9F%D1%96%D0%BC%D0%B5%D0%BD_%D0%9F%D0%B0%D0%BD%D1%87%D0%B0%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://www.wikiwand.com/be/%D0%92%D0%B0%D1%80%D0%BB%D0%B5%D0%BD_%D0%91%D0%B5%D1%87%D1%8B%D0%BA
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прысутнасць вопыту класікаў еўрапейскай літаратуры XX стагоддзя, такіх 

як Гіём Апалінэр, Райнер Марыя Рыльке, Поль Элюар, Федэрыка Гарсія-

Лорка і інш. 

У філасофскай лірыцы А.Разанава адбываўся пошук “сапраўднай 

рэальнасці”. На ўвазе мелася рэальнасць, якая адкрываецца ў асабіста-

пачуццёвай сферы, у выніку суб’ектыўнага ўспрымання і асэнсавання свету. 

А.Разанаў бачыў гэту “сапраўднасць” зямнога існавання ў адкрыцці новага, 

уласна “чалавечага” ў прыродзе, жыцці, вялікім космасе. Ён скіроўвае чытача 

ў мінулае і будучы час, да таямніц свету і чалавечага быцця. Паэт перакананы, 

што чалавек і яго думка павінны быць у няспынным руху наперад, і гэты 

працэс пазнання бязмежны, бясконцы. 

Паэта цікавіць існаванне ў вялікім агульначалавечым свеце і загадкавым 

свеце нацыянальнай гісторыі. Алесь Разанаў вынаходлівы і дасціпны як у 

змесце, так і ў форме. Ён істотна пашырыў жанравыя межы сучаснай 

філасофскай паэзіі. А.Разанаў выказваецца ў сціслай форме квантэм, 

пункціраў, версэтаў, вершаказаў, зномаў. Яго паэтычныя тэксты часам 

нагадваюць фрагменты старажытных манускрыптаў без пачатку і без канца, 

спасціжэнне сэнсу якіх вымагае напружанай працы інтэлекту і фантазіі, 

здольнасці да самастойнай інтэрпрэтацыі. 

Пра сваю цікавасць да старажытнай літаратуры А.Разанаў вычарпальна 

расказаў у гутарцы з Міхасём Скоблам: “Першым быў Францішак Скарына, 

яго прадмовы і пасляслоўі. Я чытаў і перачытваў, і нешта мяне не адпускала 

ад яго тэкстаў. I я думаў: у чым справа? Там нешта захоўвалася нявыказанае, 

невымоўнае, не ўкладзенае да канца ў словы. Знайшоў ключ – павярнуў яго, і 

прадмовы і пасляслоўі Скарыны загаварылі як паэтычныя тэксты. Я іх не 

выдумаў і вершы не наклаў на Скарынавы тэксты. Я проста здабыў іх адтуль, 

дзе яны знаходзіліся. Здабыў як самы сутны і існы голас” 

 Сёння імя Алеся Разанава ў беларускай літаратуры сімвалізуе мастацкі 

прарыў. Апантанасць ідэяй паэтычнага рэфарматарства, здольнасць выводзіць 

літаратуру з плоскасці быту ў вертыкалі небыцця, нязгаснае жаданне 

https://www.wikiwand.com/be/%D0%93%D1%96%D1%91%D0%BC_%D0%90%D0%BF%D0%B0%D0%BB%D1%96%D0%BD%D1%8D%D1%80
https://www.wikiwand.com/be/%D0%A0%D0%B0%D0%B9%D0%BD%D0%B5%D1%80_%D0%9C%D0%B0%D1%80%D1%8B%D1%8F_%D0%A0%D1%8B%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%B5
https://www.wikiwand.com/be/%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D1%8C_%D0%AD%D0%BB%D1%8E%D0%B0%D1%80
https://www.wikiwand.com/be/%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D1%8D%D1%80%D1%8B%D0%BA%D0%B0_%D0%93%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%96%D1%8F-%D0%9B%D0%BE%D1%80%D0%BA%D0%B0
https://www.wikiwand.com/be/%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D1%8D%D1%80%D1%8B%D0%BA%D0%B0_%D0%93%D0%B0%D1%80%D1%81%D1%96%D1%8F-%D0%9B%D0%BE%D1%80%D0%BA%D0%B0
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“пераўзыйсці зацверджаныя межы і ўяўленні” – усё гэта робіць творчасць 

Алеся Разанава сапраўднай вяхой у гісторыі беларускага пісьменства, якое 

паступова ўваходзіць у актуальны еўрапейскі культурны кантэкст. 
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Варановіч Ксенія Сяргееўна, 9 клас, ДУА “Нарацкая сярэдняя школа 

Вілейскага раёна”, Вілейскі раён, аграгарадок Нарач, Рэспубліка Беларусь; 

навуковы кіраўнік: Плёска Кацярына Сяргееўна. 

 

МАКСІМ ТАНК. ЗАЎСЁДЫ Ў ПАМЯЦІ, НАЗАЎЖДЫ Ў ДУШЫ 

 

Максім Танк. “Зорка Венера” Нарачанскага краю, “шэдэўраліст” для 

беларускай літаратуры. “За восемдзесят два гады, што пражыў Максім Танк, 

паэт пакінуў нам вялікі скарб літаратурных шэдэўраў, прыклад цвёрдай 

грамадзянскай пазіцыі, памяць пра шчодрасць і адкрытасць беларускай душы. 

Сёння застаўся толькі светлы сум, што гэтага выдатнага чалавека няма больш 

сярод нас. Але нам засталіся яго кнігі паэзіі і прозы, у якія пісьменнік уклаў 

усе фарбы і колеры роднай зямлі і мовы.  

Шлях да зорнай пісьменніцкай вышыні распачаўся для юнака з 

Нарачанскага краю” [1, с. 98], з вёскі Пількаўшчына, дзе 17 верасня 1912 ён 

з’явіўся на свет. 

Прыйдзем яшчэ, вёска, твае песняры, 

Не з торбамі песень жабрачных, – 

Смыком серабраным на струнах зары 

Табе заіграем іначай. 

Прысядзем ля прызбы, на новы парог, 

З вясёлым і ясным абліччам… 

I ўбачым тады, як радзімы прастор, 

I песню, што просіцца з сэрца, 

I струны жывыя пялёсткамі зор 

Асыпле кастрычніцкі вецер… 

Літаратурная дзейнасць Максіма Танка распачалася ў 1920-х гадах. 

Дэбютаваў у друку пісьменнік у 1931 ва ўласным рукапісным часопісе 

“Пралом” пад псеўданімам А.Граніт.  
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“Магутны літаратурна-мастацкі талент, шырыня светапогляду абумовілі 

даволі хуткае станаўленне Максіма Танка як мастака слова еўрапейскага 

маштабу. Ад залішняй моўнай і вобразнай ускладненасці паасобных твораў ён 

даволі хутка перайшоў да самастойнага мастацкага мыслення. 

Ніхто ў другой палове ХХ стагоддзя з такой паўнатой не выявіў духоўны 

космас беларуса, як пясняр Нарачы. Багаццю і непаўторнасці гэтага космасу 

арганічна адпавядае непараўнальнае багацце вершаванай формы ў галіне 

паэтычнай вобразнасці. 

Уласцівасцю яго паэзіі сталі інтэлектуалізм, роздум над прызначэннем і 

духоўным светам чалавека, найноўшыя мастацкія формы і сродкі (верлібр, 

трыялет і інш.). 

Максім Танк, нібы рупны і аб’ектыўны гісторык, “на камні, жалезе і 

золаце” пакінуў вартыя ўвагі нашчадкаў “адбіткі жыцця” – яскравыя малюнкі 

рэчаіснасці з 1930-х і да сярэдзіны 1990-х гадоў” [2, с. 192]. Гэтыя малюнкі – 

яго вершы, у якіх нам адкрываецца шырокая душа славутага пісьменніка. 

У 1943 з пад пяра Максіма Танка выйшаў верш, прысвечаны вайне, 

“Маці”. Цэнтральным героем выступае “старая маці”, якая “за лучынай 

кашулю шые і узор выводзіць песняй салаўінай”, для сына, што партызаніць. 

Маці верыць, што сын хутка вернецца ў вышытай ёю кашулі. Яна адганяе злыя 

думкі, быццам сын можа загінуць ад варожай кулі. Бо куля ўпляце крывавы 

ўзор на кашулі: “А можа, можа злая куля / ўпляце ў узор смяротны цень, / 

чырвонай ружай на кашулі / кроў дарагая зацвіце...”. Не верыць маці, што так 

можа стацца і, ткучы палатно, уплятае ў яго закляцце ад смерці: “Закляцце ад 

варожай кулі, / ад лютай смерці, ад пятлі, / ад груганоў, каб праз кашулю / 

дастаць да сэрца не змаглі”. Вера і любоў маці перамогуць зло, і сын вернецца 

жывы. Для вобразнага паказу надзей маці аўтар “уплятае” ў верш, як жанчына 

ў палатно, мастацкія сродкі, якія дапамагаюць убачыць яе перажыванні і 

чаканне: параўнанні (сын – вольны сокал, кроў – чырвоная ружа, ворагі – 

груганы), метафары (злая куля ўпляце ў узор цень, кроў зацвіце, слёзы 
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плывуць), эпітэты (злая куля, кроў дарагая, слёзы гарачыя, варожая куля, 

лютая смерць).  

Яскрава адчуваюцца фальклорныя матывы: малады хлопец 

параўноўваецца з ясным сокалам, кроў – з чырвонай ружай, маці спявае 

прыгожую, быццам салаўіную, песню, тчэ кашулю, што абароніць сына ад 

смерці. 

Верш “На рубяжы” таксама прысвечаны ваенным падзеям. Верасень. Да 

байцоў, што ляжаць у акопах, ветрам занесла некалькі пажоўклых лістоў. 

Адкуль яны, гэтыя лісты? “Лісты лажацца, як гарачы жар, / на вочы змораных 

байцоў, на твар. / Пачуўшы дотык вераснёвых крыл, / як дотык чулай 

матчынай рукі, / сваіх вачэй не зможаш не адкрыць”. І, убачыўшы гэтыя лісты, 

успамінаецца салдатам родны “край пакінуты, у якім яны раслі”. Але не аб 

восені сведчаць тыя лісты. Гэта прыкмета вайны, а лісты нясуць сляды крыві 

тых, хто быў закатаваны, тых, хто быў спалены. Аўтар кажа, што для 

загінуўшых пажоўклыя лісты – гэта вянкі на іх магілах (“ліст вянкоў”), а для 

жывых – прывітанне з родных краін, з роднага дому (“прывет з святой зямлі, / 

дзе мы таксама некалі раслі”).  

Адчаяныя байцы раптам бачаць залаты прамень ракеты. Гэта знак таго, 

што яны яшчэ жывыя і могуць вярнуцца на сваю малую Радзіму: “мо знак хто 

даў ім, / каб на паплавы / яны вярталіся да родных гнёзд, дамоў”. Іх чакаюць 

тыя, хто шле прывітанне ў пажоўклых вераснёвых лістах. 

Сумным, трывожным настроем прасякнуты ўвесь верш. Гэта адчуваецца 

праз выкарыстаныя пісьменнікам эпітэты (пажоўклыя лісты, падзол сівы, 

узгорак безымянны, змораныя байцы, край пакінуты, палаючыя лясы), 

параўнанні (лісты лажацца, як гарачы жар, лісты – вераснёвыя крылы, як 

дотык чулай матчынай рукі). Але ў чацвёртай, апошняй страфе ўзнікае 

праменьчык надзеі. Гэта ракета, якая напамінае байцам, што іх чакаюць дома, 

што яны павінны вярнуцца ў свае “гнёзды” жывымі.  

Максім Танк арыгінальна выявіўся і ў вершах пра каханне, якое ў 

пісьменніка пазбаўлена аднастайнасці [2, с. 196]. 



102 
 

Верш “Яна хату бяліла” расказвае аб першым каханні лірычнага героя. 

Прыйшла вясна – і выйшлі дзяўчаты бяліць хаты. Але была адна дзяўчына, 

што захапіла ўсе думкі юнака: “Яна хату бяліла / і чароўнай рукой / сцены, 

столь абвадзіла / васільковай каймой”. Менавіта эпітэт “чароўнай рукой” 

сведчыць пра каханне, бо далёка не пра кожнага чалавек прымяняе такія 

ласкавыя словы. Дзяўчына здалася настолькі прыгожай, настолькі 

гарманічнай, што лірычны герой не можа наглядзецца і пайсці далей. Ён 

назірае за ёй, за яе працай увесь дзень. “Я глядзеў у здзіўленні / на разліў 

сінявы / і на вочы-праменні, / на блакіт іх жывы. / Хоць быў час адыходзіць, / 

ды ніяк я не мог, / аж да сонца усходу, / кінуць хаты парог. / Бо шляхі і крыніцы, 

/ нават сны, як зарой, / абвяла чараўніца / васільковай каймой”. Прайшло шмат 

часу, але хлопец, што стаў ужо мужчынам, ніяк не можа пазбыцца ўспамінаў 

аб сваім першым каханні: “хоць мінулі гады, – дзе бываю, шукаю успамінаў 

сляды”. І колькі не шукае, колькі не выглядае ён дзяўчыну, не можа знайсці 

тую адзіную, што шмат гадоў жыве ў сэрцы: “бачыш: не тая... / Без патрэбы 

тады, / пра дарогу спытаеш / ды папросіш вады”.  

Верш перадае шчаслівы, радасны настрой. Яго дораць цёплыя, ласкавыя 

словы, якімі лірычны герой называе сваю каханую (“вочы-праменні, “блакіт іх 

жывы”, “чараўніца”, “чароўная рука”). Аднак няспраўджанае каханне, пра 

якое даведваемся ў другой палове верша, прыўносіць сум, нават пэўную долю 

рашчаравання і шкадавання юнака, якому не ўдалося раздзяліць жыццё з 

каханай дзяўчынай. 

Вялікую долю ўвагі пісьменнік надаваў Радзіме, роднаму краю. 

Агромністая колькасць вершаў прысвечана пытанням любові, павагі, увагі да 

роднага гнязда. Адным з прыкладаў з’яўляецца верш “Крыніца”. 

Аднойчы гарачым днём падарожнік, захацеўшы піць, падышоў да 

студні. Але, нахіліўшыся да вады, у яе люстраным адбітку ён не ўбачыў свайго 

ценю (“Я пахіліўся толькі / I ў серабранай студні / Ценю свайго не ўбачыў”). 

Ценю не ўбачыў, але “там было ўсё адбіта: / I снежныя гор вяршыны, / I цуг 

аблакоў лятучых, / І тонучых у бязмеж...”. У гэты момант лірычны герой 
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зразумеў, што ў гэтым месцы знаходзіцца мяжа. Але што гэта за мяжа? І аўтар 

адказвае: “мяжа тут, / А за мяжой пустыня, / А за пустыняй, недзе, / Зямлі і 

жыцця рубеж”. Крыніца з’яўляецца месцам, дзе сустракаецца зямля і неба, 

мора і пустыня, жыццё і смерць. Аўтар прызнаецца ў бязмернай любові гэтай 

цудадзейнай прыгажуні: “я за твой напітак / Гатоў з падарожнай кайстры / 

Сягоння усё аддаць”. Лірычны герой успамінае, што калісьці ў маладосці ўсё 

здавалася аднолькавым: “у шуме любой ракіты… напевы адны і тыя ж гучаць”. 

Але час ішоў, і песні аказаліся абсалютна рознымі: “я чуў скаргу птушак, / Якія 

згубілі гнёзды, / І як сумавалі песні / Без рэха сваіх бароў; / Я відзеў, як 

засыхалі / Зярняты ў чужых барознах, / Занесеныя віхурай / І хмарай з маіх 

палёў”. І, зразумеўшы неабходнасць Радзімы, крыніц, прыроды, пісьменнік 

услаўляе ўсё, што мае на роднай зямлі. Любіць і паважаць сваю старонку паэт 

будзе да канца жыцця, аж пакуль “як час настане, / Зліецца мой голас і цень, / 

Якія карэннем вып’юць / З грудзей маіх ўсе напевы / І шумам вяршынь 

абвесцяць / Другі нараджэння дзень”. 

“Максім танк выбраў свой шлях, прайшоў праз усе выпрабаванні і 

застаўся верным сабе, сям’і, сябрам, радзіме. Ён стаў чалавекам сусветнай 

прасторы – вялікага зямнога свету, выбранцам беларускай зямлі… Напісанае 

яго рукой застаецца нам і нашым дзецям як прыклад і як запавет” [1, с. 103]. 
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Вевель Валерыя Валер’еўна, вучаніца 9 “В” класа ДУА “Гімназія № 1 

г.Барысава”, г.Барысаў, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Паўлава 

Юлія Сяргееўна, настаўнік беларускай мовы і літаратуры.  

 

АБ МІНУЛЫМ ДЗЕЛЯ БУДУЧЫНІ (ПА КНІЗЕ А.АДАМОВІЧА, 

Я.БРЫЛЯ, У.КАЛЕСНІКА “Я З ВОГНЕННАЙ ВЁСКІ…”) 

 

Суровым экзаменам на мужнасць і трываласць нашага народа стала 

Вялікая Айчынная вайна. Яна пакінула свае меткі на кожным пакаленні, на 

лёсе кожнага чалавека, які на ўласныя вочы бачыў жахі той страшнай вайны, 

якая цягнулася доўгія чатыры гады. Вайна – гэта вечны боль і сумны ўспамін 

пра загінуўшых. Гэта пачуццё захаплення героямі і ўдзячнасці ім за сённяшні 

мір і спакой на зямлі. Цаной мільёнаў жыццяў нашы дзяды і прадзеды спынілі 

фашызм, падаравалі мір і свабоду будучым пакаленням. І сёння, асабліва ў Год 

гістарычнай памяці, самая галоўная задача нашчадкаў – захаваць гістарычную 

памяць аб гераічным подзвігу савецкага народа. 

Вялікую Перамогу набліжалі не толькі салдаты і партызаны, але і мірныя 

жыхары гарадоў і вёсак. Іх подзвігу прысвечаны шматлікія творы беларускіх 

паэтаў і пісьменнікаў. Сёння мне б хацелася звярнуцца да дакументальнай 

кнігі-памяці А.Адамовіча, Я.Брыля, Ул.Калесніка “Я з вогненнай вёскі…”.  

Тых, чые ўспаміны сабраны ў кнізе, даўно няма. Няма ўжо і тых, хто 

збіраў гэтыя ўспаміны, вандруючы ад вёскі да вёскі, па крупінках збіраючы 

чалавечую памяць, успаміны, перажыванні, сведчанні. Тры сябры, тры 

пісьменнікі, тры партызаны, юбіляры 2022 года Алесь Адамовіч, Янка Брыль 

і Уладзімір Калеснік. Лёсы кожнага з трох апаліла жорсткая вайна, яны, 

ствараючы кнігу, укладвалі ў радкі і ўласны жыццёвы досвед: франтавы і 

партызанскі. Можа, і таму балючыя споведзі і цяпер нікога не пакідаюць 

раўнадушнымі. Шчырыя патрыёты, іх увесь час не пакідала думка аб 

выкрыцці злачынстваў, зробленых на Беларусі гітлераўскімі акупантамі. Таму 

і падабралася тройка энтузіястаў, якія пабывалі ў многіх мясцінах рэспублікі, 
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і пачулі жывы голас людзей, што былі спалены, забіты разам з сям’ёй, разам 

са сваёй вёскай, і якія – жывуць. Першапачаткова, па задуме аўтараў, кніга 

павінна была стаць мастацкай аповесцю. Але на працягу работы над кнігай 

яны прыйшлі да высновы, што мастацкі твор не зможа так праўдзіва і 

эмацыянальна перадаць увесь боль, страх і пакуты людзей, перажыўшых 

вайну. Так “Я з вогненнай вёскі…” стала аповесцю дакументальнай. “… 

Дзясяткі кіламетраў магнітафонных запісаў – расказы больш як трохсот 

непасрэдных сведкаў хатынскіх трагедый – склалі змест гэтай кнігі. Тысячы 3 

кіламетраў дарог – асфальтаваных, палявых, лясных – звязваюць іх, ахвяры 

фашысцкіх зверстваў. Жывуць яны, гэтыя цудам ацалелыя людзі, па ўсёй 

Беларусі, у тых 147 вёсках, у якіх мы на працягу 1970-1973 гадоў пабывалі, 

аб’ездзіўшы трыццаць пяць раёнаў рэспублікі…” [1, с. 2]. 

Як у прадмове напісалі самі аўтары, у кнігу ўвайшлі ўспаміны толькі 

тых, якія самі перажылі жудасны лёс сваіх аднавяскоўцаў. На шляху 

збіральнікаў чалавечай памяці шмат было і такіх вёсак, дзе не ўцалеў ніхто. На 

старонках гэтай кнігі сабраліся людзі, што выйшлі з агню, з-пад вогненнай 

зямлі. І гэта – у самым рэальным, а не пераносным сэнсе. Людзі з вогненных 

вёсак сабраліся на старонках гэтай кнігі, каб сведчыць, пытацца, судзіць, каб 

распавесці тое, пра што ведаць – страшна, а забыцца – небяспечна.  

“Сваю задачу мы бачылі ў тым, каб зберагчы, утрымаць, як “плазму”, 

невыносную тэмпературу чалавечага болю, недаўмення, гневу, якія не толькі 

ў словах, але і ў голасе, у вачах, на твары; утрымаць усё тое, што, як паветра, 

акружае чалавека, які расказваў нам, а цяпер, са старонак кнігі, звяртаецца да 

чытача – да вас звяртаецца. Дык няхай жа і вам будуць адрасаваны словы, 

пачутыя на шматпакутнай Асвейшчыне ад жанчыны з вёскі Латыгава Ганны 

Грабоўскай: “...А што і ў нас такое гора было, як і ў Хатыні, дык ніхто і не 

ведае. Добра, што вы прыехалі, бо я ж сама... Вось і расказваць не магу – 

плачу…” [1, с. 4]. 

Жудасны след пакінулі фашысцкія захопнікі – папялішчы, руіны, 

мільёны мірных ахвяр… Гісторыя яшчэ не ведала такой трагедыі. Вёсак, што 
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падзялілі трагічны лёс Хатыні, на Беларусі вялікая колькасць. Ды толькі не 

ўсюды пісьменнікі змаглі знайсці непасрэдных сведкаў. Аўтары запісвалі 

ўспаміны тых, што самі перажылі жудасны лёс сваіх аднавяскоўцаў, сяброў, 

родных. Нямала было такіх вёсак, дзе не засталося ніводнай чалавечай душы. 

Толькі на шляху трапляліся старыя дрэвы, усё яшчэ чорныя з часоў Вялікай 

Айчыннай вайны, абгарэлыя, самотны калодзежны журавель, трава, што 

пакрыла дарогі і сцежкі роднай Беларусі.  

Аўтары расказалі страшную праўду пра вайну “ў яе сапраўдным, 

крывава-пачварным абліччы” (Л.Талстой), якая назаўсёды захавалася ў памяці 

ўсіх народаў Беларусі. Людзі запомнілі тое, што адбылося з імі самімі і іх 

блізкімі ў час карных аперацый фашыстаў [2, с. 18]. 

З агульнай колькасці 9200 беларускіх сёл і вёсак, разбураных і спаленых 

фашыстамі за гады Вялікай Айчыннай вайны, 4885 было знішчана карнікамі. 

Поўнасцю, разам з усімі жыхарамі, было знішчана 628, а з часткай 

насельніцтва – 4258 сёл і вёсак. Загінуў кожны трэці жыхар Беларусі. Але 

беларусы не скарыліся, а змагаліся з акупантамі. 

Чытаючы твор “Я з вогненнай вёскі…”, перш за ўсё звяртаеш увагу не 

толькі на найвялікшую трагедыю нашага народа, але на яго духоўную моц і 

хараство, фізічныя сілы жанчын, малых дзяцей, на іх сілу волі. Захапляешся 

душэўным хараством беларускіх жанчын, разам асуджаеш тых беларусаў, якія 

выявілі ў экстрэмальных умовах сваю слабасць, эгаізм, а часам і нікчэмнасць. 

Тут прыгадваецца цётка, якая не пусціла ў хату сваю родную пляменніцу і не 

дала ніякай вопраткі. Безумоўна, у час вайны раскрываецца характар чалавека, 

яго погляды і перакананні.  

Уражваюць і захапляюць любоў і пачуццё абавязку перад роднымі, 

дзецьмі, а таксама радзімай тых гераінь кнігі, якія не скарыліся, вытрымалі ўсе 

выпрабаванні, засталіся людзьмі, беларускамі. Уражвае вобраз Вольгі Мініч з 

раздзела “Гарыць раён”, якая ратавала свайго мужа колькі магла і як магла, не 

кідала нават і тады, калі ўрачы гаварылі, што жыць не будзе. Сама амаль голая, 

чым толькі магла ўкрывала, прасіла дапамогі і падтрымкі, але не кінула, каб 
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уратавацца самой. Яна засталася чалавекам у бесчалавечных умовах. Яна не 

проста добрая, клапатлівая, адданая жонка. Яна, як сказалі пра яе аўтары кнігі, 

– “душэўны чалавек” [1, с. 36]. Усе пасляваенныя гады жанчына носіць у сабе 

віну, што не ўберагла двух хлопчыкаў, якія вярталіся ў родную палаючую 

вёску. Усе гэтыя доўгія гады жывуць тыя хлопчыкі ў яе памяці, жыве і дакор 

сабе, чаму не спыніла іх, не прыпыніла, чаму дапусціла, каб загінулі ў полымі 

вайны. 

Прыведзеныя ў пачатку раздзела “Гарыць раён” лічбы сведчаць аб тым, 

што ў канцы 60-х гадоў на Акцябршчыне і ў вёсцы Хвойня было менш людзей, 

чым да вайны. Гэтымі словамі аўтары кнігі падкрэсліваюць, якія велізарныя 

людскія страты панесла Беларусь у Вялікай Айчыннай вайне, колькі б зрабілі 

жывыя для росквіту. Гэта не проста лічбы, гэта чыесьці бабулі і дзядулі, маці 

і таты, дзеці і ўнукі, браты і сёстры. Так пашыраецца гарызонт бачання чытача, 

бо расказанае Вольгай Мініч адносіцца не толькі да роднай ёй вёскі, але і ўсяго 

раёна, вобласці, рэспублікі. Лічба на абеліску, што ўзведзены на брацкай 

магіле ў вёсцы Хвойня, – 1350 чалавек – пазней канкрэтызуецца. На вачах у 

чытача ажываюць людзі “вогненнай вёскі”: сям’я Вольгі Мініч, яе суседзі, 

маленькія хлопчыкі, якія спачатку ўратаваліся, а потым вярнуліся, каб загінуць 

у агні, іх маці і сястрычкі, немаўляты і крыху большанькія. Аповед Вольгі 

Мініч дае магчымасць адчуць і зразумець пачварнасць фашызму і вайны 

ўвогуле. У тую страшную зіму апавядальніцы было ўсяго 21 год, яна нядаўна 

выйшла замуж, была шчаслівая маладая сям’я, якая чакала першынца. Усё гэта 

адабрала вайна… 

Трагедыя гэтых людзей мацней за ўсё выявілася ў тым невыносным 

болю, які непадуладны часу і забыццю. Аўтары дакументальнай аповесці 

прынялі адказнае рашэнне выявіць гэты боль з дапамогай мастацкіх сродкаў. 

Яны адчулі і зразумелі, што жахлівы вопыт “вогненных вёсак” набывае 

ўсеагульнае значэнне, наглядна паказвае, што чакае людзей, калі яны 

дапусцяць трэцюю сусветную, атамную, вайну. У гэтым сэнс дакументальных 

заставак з газет, якія паказваюць актуальнасць успамінаў беларускіх людзей і 
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іх трагедыю. У гэтым сэнс і маналогаў жывых людзей, запісы якіх прыводзяць 

у тэксце твора аўтары і якія шмат разоў узмацняюць сілу ўздзеяння мастацкага 

апавядання. Лёс жыхароў вёсак Пераходы і Хатынь, з якімі жорстка 

расправіліся карнікі, – не выпадковасць, не выключэнне, а выяўленне 

агульнага лёсу народа, над якім павісла пагроза пагалоўнага знішчэння.  

Тэма твора – тэма Вялікай Айчыннай вайны, тэма Халакосту ў шырокім 

значэнні слова. Ідэя – кожны чалавек павінен ведаць праўду пра фашысцкую 

ідэалогію, пра гісторыю забойстваў, злачынстваў, генацыду і этнацыду, каб не 

дапусціць паўтарэння Халакосту і войнаў у будучым. Людзі павінны быць 

пільнымі і мудрымі, бо за “добрымі словамі” можа хавацца хітрасць, абман, 

палітычная дэмагогія і двухаблічнасць.  

Дакументальная кніга “Я з вогненнай вёскі…” не толькі ставіць і 

вырашае важнае пытанне, што такое “чалавек, які парушае Боскую запаведзь 

“Не забі!”, але выклікае шмат новых вечных пытанняў, на якія чалавецтва 

пакуль што не змагло адказаць і перад якімі яно становіцца ў тупік. Гэта кніга 

– філасофскі твор, які неабходна прачытаць кожнаму беларусу, хто думае пра 

сваё будучае і будучае Беларусі.  
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Аўтар: Анастасія Яўгеньеўна Верашчака ДУА “Сярэдняя школа №59 

г.Мінска” 9 “З” клас; навуковы кіраўнік: Амбражэвіч Тамара Іванаўна. 

 

НАВАТАРСТВА ПАЭЗІІ АЛЕСЯ РАЗАНАВА 

 

У сучаснай беларускай паэзіі асобнае месца належыць Алесю Разанаву. 

Гэта вельмі незвычайны, нетрадыцыйны мастак слова, чые дасягненні 

сведчаць пра магутны талент не толькі паэта-філосафа, але і словатворцы, 

слова і сэнс у яго не толькі не губляюць сувязі, але і ўсё мацней сплятаюцца 

адно з адным. Паэт імкнецца спазнаць спрадвечны, першапачатковы сэнс 

пэўных моўных адзінак, адшукаць самыя патаемныя іх загадкі, убачыць іх 

шматгранна, ва ўсёй выразнасці. 

Аб’ектам дадзенай работы я абрала наватарства ў творчасці Алеся 

Разанава, пошукі новых форм.  

Мэта работы: раскрыць спецыфіку творчасці паэта ў формах квантэмаў 

і пункціраў, іх блізкасць да японскіх форм хоку і танка.  

Задачы работы:  

- ахарактарызаваць японскія формы хоку і танка; 

- правесці параўнальны аналіз і вызначыць блізкасць, нават 

еднасць японскіх форм з квантэмамі і пункцірамі А.Разанава; 

- вызначыць лаканічнасць і трохмернасць пункціраў і квантэм 

паэта; 

- даказаць, што пункціры і квантэмы А.Разанава – гэта 

беларуская альтэрнатыва японскіх хоку і танка. 

Наватарскія памкненні А.Разанава ў сферы зместу і формы выявіліся ў 

кнізе паэм-балад “Каардынаты быцця” (1976), дзе ў цэнтры чалавек і 

грамадства, чалавек і мараль. Паэт імкнуўся да складанай вобразнасці, 

алегарычнага і сімвалічнага адлюстравання рэчаіснасці, а гэта пакідала 

ўражанне нейкага тайнапісу, не заўсёды зразумелага падтэксту. Паэт 
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непакоіўся аб тым, што надта вялікімі становяцца выдаткі навукова-тэхнічнай 

рэвалюцыі:  

Далягляд, быў слязе, у слузе… 

Дзе шукаюць каровы напіцца –  

Хмара дольная папаўзе… 

Перасохлі мае крыніцы. 

Разгубіліся пацеркі з рук –  

журавіны… 

Імшар сівее… [10, с. 18-19] 

Дэвізам яго творчага пошуку былі словы, выказаныя яшчэ ў 1960-я гады: 

“Жыве эксперымент!” Ён прытрымліваўся ідэі дынамічнага руху, зменлівасці 

жыцця і вечнага ўдакладнення поглядаў на жыццё і рэчаіснасць.  

Знакавай падзеяй 80-х стаў вершаваны зборнік “Шлях-360” (1981), які 

выйшаў у свет толькі пасля таго, як яго адрэгаваў на грамадскіх пачатках 

У.Караткевіч, прадмову напісаў народны паэт П.Панчанка, а пасляслоўе – 

вядомы крытык Варлен Бечык.  

 Наватарства А.Разанава належным чынам ацэнена.  

 У 1990 за кнігу “Вастрыё стралы” яму прысуджана Дзяржаўная прэмія 

Беларусі імя Я.Купалы. 

Творцасць паэта стала своеасабовай і арыгінальнай з’явай у сучаснай 

літаратуры, як адметнай неардынарнай у сваім часе была паэзія 

М.Багдановіча, аўтара наватарскай кнігі “Вянок”. 

Ва ўмелых руках майстра нараджаецца цуд. Нас здзіўляюць вершаваныя 

рэчы: квантэмы, пункціры, версэты… А гэтыя формы можна параўнаць з 

японскімі хоку і танка. Філасофія А.Разанава, якая змясцілася ў паэтычных 

мініяцюрах, так званых квантэмах і пункцірах стала вызначальнай для 

наступных пакаленняў літаратараў, гэта сцяжынка, якая праз некалькі крокаў 

прыводзіць да хоку ці танка.  
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Квантэмы – вершы-медытацыі, у аснове якіх “імпульс, квант паэтычный 

энергіі”. Тут і словы-вобразы, і інтанацыя і колер рытму. У квантэмах няма 

звязанасці, прычынна-выніковай сувязі. 

Пункціры – мініяцюрныя формы верша з 3-6 радкоў. Гэта назіранне, 

думка. Сам вершаваны вобраз – гэта пункцір, маленькая кропка неабсяжнага 

жыцця. 

А што такое хоку і танка? Хоку – гэта жанр японскай паэзіі, лірычная 

мініяцюра, нерыфмованае трохрадкоўе (узнік у XV ст.) [8, с. 300]. Танка – (яп. 

“кароткая песня”) – 31 складовая 5-ці радковая вершаваная форма ў лірычнай 

японскай паэзіі [8, с. 296]. 

Пункціры і квантэмы Разанава – гэта своеасаблівая беларуская 

альтэрнатыва японскім хоку і танка. Разгляд іх варты ўвагі, не толькі таму, што 

адрозненне паміж імі і японскімі вершамі мізэрнае, а і таму, што гэта парастак, 

які ўзышоў з зярнятка, кінутага ў глебу на доўгі час М.Багдановічам, і з якога 

хутка распусціцца кветка. Кветка хоку і танка. Квантэмы і пункціры 

А.Разанава яшчэ раз даказваюць, наколькі можа быць лаканічнай форма, 

застаючыся змястоўна насычанай. У квантэмах А.Разанаў не проста не ўжываў 

эпітэтаў і метафар, ён увогуле зводзіў колькасць слоў да мініму. Але кожнае 

слова пры гэтым інфарматыўна важкае, роўнае па каштоўнасці другому слову. 

Гэта дасягаецца і прысутнасцю знакаў прыпынку, кожны радок быццам бы 

існуе сам па сябе, але ў той жа час ён неадрыўна звязаны з іншымі, папярэднімі 

і наступнымі радкамі: 

Ці доўга 

вагам 

калыхацца 

лёс разважае 

незаўважны крок [14, с. 18]. 

У аснове пункціраў ляжыць звычайна толькі адна думка, вобраз. Змест 

іх звужаецца, кандэнсуецца, свет адлюстроўваецца не цэласна, а пунктам, 
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пагэтаму і назва іх такая, пункціры, бо “падаюць жыццё не шырокім мазком 

жывапісца, а перарывістай лініяй графіка” [5, с. 94]. 

Але нельга праводзіць такую аналогію як пункцір – гэта хоку, а квантэма 

– танка, – пункціры, квантэмы могуць разглядацца і як хоку, і як танка. 

Пункціры і квантэмы А.Разанава ствараюць свет у трохмерным 

вымярэнні, гэта дасягаецца праз паняцці часу, прасторы пачуцця. 

У Мініяцюрах А.Разанава неаднойчы сустракаюцца і рэлігійныя 

матывы, а дакладней, матыў веры. Вечнасць веры падкрэсліваў сваім хоку 

яшчэ Басё:  

“Нібы раніцовыя кветкі – манахі: 

Колькі ўжо іх адцвіло! 

А вера стаіць, як хваіна” [15], але ў Разанава, які ўвёў вобрз царквы, 

матыў гэты набывае нацыянальнае гучанне: 

“Схаваўся ў царкву ад дажджу 

знянацку 

зірнулі наўпроць святыя” [13, с. 123]. 

Узгадаю яшчэ адзін важны факт. А.Разанаў быў не на “Вы” знаёмы з 

творчасцю Мацуа Басё. Менавіта дзякуючы нашаму паэту, беларусы змаглі 

азнаёміцца з паэзіяй японскага класіка на роднай, беларускай мове. У 

перакладах, дарэчы, не вытрымліваецца дакладны памер арыгінала. Гэта можа 

гаварыць аб тым, што галоўныя вартасці паэт бацыў не ў форме, а ў змесце 

хоку, што, верагодна, у далейшым і паўплывала на яго творчасць.  

Як бачна, паэт прапанаваў сваю альтэрнатыву японскім хайку ды танка. 

І хоць у іх знаходзяць месца пэўныя каноны паэзіі Японіі, творчыя заслугі 

Разанава ідуць усё ж такі на карысць беларускай літаратуры.  

Кветка хоку і танка пачала распускацца. Не дзіўна, што аднымі з першых 

да японскай паэтычнай традыцыі звярнуліся такія майстры форматворчасці, як 

Рыгор Крушына і Максім Танк.  

 Такім чынам, дзякуючы А.Разанаву, формы хоку і танка ў сваіх творах 

працягваюць сучасныя беларускія паэты.  
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“Стараюрковіцкі вучэбна-педагагічны комплекс дзіцячы сад-сярэдняя школа 

Любанскага раёна”, в.Старыя Юрковічы, Любанскага раёна, Рэспубліка 

Беларусь; навуковы кіраўнік: Галіна Уладзіміраўна Пажэмяцкас. 

 

ПРАЎДЗІВЫ ПЯСНЯР 

 

Цішка не “майструе вершаў”, а пяе, пяе ўсёй сваёй набалелай душой, 

усім сваім сэрцам гарачым, кіпучым. Нойдзеце тут і галубіныя песні кахання, 

і сумныя жальбы, і смелыя жаданні, і ва ўсім чуваць песняра праўдзівага, 

вынасіўшага кожнае слова ў сваіх набалелых грудзях. 

Янка Купала, Авадзень, Авадзён, Аглядальнік, В.Аса, Беларус, Бэйгар, 

Беларус-Камуніст, Бэйгар Вар, П.Вартавы, Паўлюк Вартавы, Васа, Сымон 

Гляк, Габрусь Друк, Сымон Друк, Зета, Зміжыла, Зміцер, Знаёмы, Змітро 

Капылянін, Янка Кліч, Коммунист Беларус, Мешчанін, Мінчанін, Цішка Г., 

Мужык, С.Смык, Я.Смык, Стары С-Д, Твой сын Змітро, Чырвонь, Язэп 

Чырвонь, Шулятнік, А., Ц. Г., Д. Ж., З. Ж., У. Ж., Ул. Ж., Д.Ж-ч, З.Ж-ч, Я.К-іч 

– гэта спіс псеўданімаў Ц.Гартнага, якому 4 лістапада ў 2022 спаўняецца 135 

гадоў з дня нараджэння. 

Беларускі пісьменнік, паэт, драматург, дзяржаўны і грамадскі дзеяч, 

акадэмік Беларускай акадэміі навук (1928), член СП Беларусі з 1934 Цішка 

Гартны нарадзіўся 4 красавіка 1887 ў мястэчку Капыль Слуцкага павета 

Мінскай губерні ў сям’і беззямельнага селяніна. Ён зведаў у жыцці ўсё: голад, 

галечу, знявагу, прыніжэнне... “У нас не было ні каня, ні каровы, ні поля, каб 

рабіць”, – пісаў Ц.Гартны ў аўтабіяграфіі [1, с. 14]. 

Бацька яго працаваў гарбаром, а маці падзёншчыцай. Вучыўся спачатку 

ў прыватных настаўнікаў (т.зв. “дарэктараў”). Летам пасвіў жывёлу, а зімой 

вучыўся. “За гэтыя зімы, – успамінаў пісьменнік, – прайшоў усе царкоўна – 

славянскія кніжкі, якія толькі былі ў бацькі” [1, с. 23].  
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Першыя вершы на беларускай мове Зміцер Жылуновіч напісаў ў 1904 

годзе. “Цяга да літаратурнай працы адзначылася ва мне яшчэ на школьнай 

лаўцы, – пісаў ён ва ўспамінах. – Да першых жа спроб пісання мяне 

заінтрыгавалі тэмы народных павер’яў і забабонаў” [2, с. 45].  

У 1903 ў Капылі ствараецца сацыял-дэмакратычная арганізацыя. З 1904 

юнак Жылуновіч прымае ў рабоце арганізацыі актыўны ўдзел. У 1906 ён 

выбраны членам камітэта гэтай арганізацыі. Пры актыўным садзейнічанні 

Зм.Жылуновіча ў Капылі быў створаны гурток “Самаадукацыя і развіццё”, які 

выпускаў рукапісныя часопісы на рускай мове “Заря”, “Голос низа” і дадатак 

да апошняга “Вольная думка” на беларускай мове. 

У 1908 адбылося знаёмства з першай беларускай газетай. “Прачытаўшы 

“Нашу ніву” ад назвы да подпісу рэдактара, я быў у захапленні, – пісаў Цішка 

Гартны. – Мяне здзівіў не змест, не цікавасць раскладзенага ў ёй матэрыялу… 

я не мог сабе ўявіць, каб тая мова, на якой гутарылі мае бацькі, сяляне… каб 

на гэтай мове можна было друкаваць газету…” [3, с. 27]. 

1909 год – пасля закрыцця гаспадаром гарбарні, у пошуках работы 

аб’ездзіў многія гарады Беларусі, Літвы і Украіны. 1912 год – Ц.Гартны 

працаваў гарбаром у Ковенскай губерні, вёў прапагандысцкую работу. 1913 

год – пераехаў у Пецярбург, працаваў на заводзе “Вулкан”, быў членам 

таварыства “Знание” і міжраённага аб’яднання сацыял-дэмакратаў. Сябры 

дапамаглі Ц.Гартнаму атрымаць работу ў выдавецтве “Новый человек”. Выдаў 

у Пецярбургу свой першы зборнік вершаў “Песні”.  

Вайну 1914 паэт сустрэў варожа, зразумеўшы яе грабежніцкую сутнасць 

і антынародны характар. 1915 год – быў мабілізаваны ў войска, але праз месяц 

яго адпусцілі.  

1916 год – працаваў у Беларускім бежанскім камітэце і выдаваў газету 

“Дзянніца”. У сакавіку 1917 бежанскі камітэт беларусаў паслаў яго сваім 

дэпутатам у Петраградскі Савет рабочых і салдацкіх дэпутатаў. Вялікую 

Кастрычніцкую сацыялістычную рэвалюцыю Ц.Гартны ўспрыняў як сваю 

рэвалюцыю і першым з беларускіх пісьменнікаў вітаў яе. 
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З успамінаў старшыні Цэнтральнага Выканаўчага Камітэта БССР 

А.Р.Чарвякова: “У снежні 1918 года немцы пачалі адыходзіць з Беларусі. 11 

снежня ў Мінску была адноўлена ўлада Саветаў. Камуністычная партыя ў гэты 

важны момант гісторыі Беларусі лічыла Цішку Гартнага адной мэтазгоднай 

кандыдатурай на пасаду Старшыні першага рэвалюцыйнага рабоча- 

сялянскага ўрада Беларусі. 1 студзеня 1919 Беларусь была абвешчана 

Савецкай Сацыялістычнай рэспублікай. Маніфест ўрада заклікаў народ 

Беларусі – рабочых і працоўнае сялянства: “Да змогі, да змогі, да змогі!” Гэты 

дакумент быў напісаны Цішкам Гартным” [6, с. 22-23]. 

У лютым 1918 яго прызначаюць сакратаром Беларускага нацыянальнага 

камісарыята пры Наркамаце РСФСР. 1 студзеня 1919 – Старшыня Часовага 

рабоча-сялянскага Савецкага ўрада Беларусі. 

1921 год – пераехаў у Мінск. Быў рэдактарам газеты “Савецкая 

Беларусь”, часопіса “Полымя”, узначальваў Дзяржаўнае выдавецтва БССР і 

Цэнтральны архіў БССР, працаваў намеснікам Наркома асветы БССР і 

загадчыкам Галоўмастацтва, у Інстытуце гісторыі АН БССР, загадваў 

выдавецтвам АН БССР.  

1923 год – пленум ЦК КП(б)Б прыняў пастанову аб прысваенні 

Ц.Гартнаму звання народнага паэта Беларусі, аднак выканана пастанова не 

была. З 1929 года – правадзейны член Акадэміі навук Беларусі. 

16.01.1931 пастановай ЦКК КП(б)Б быў выключаны з партыі з 

фармуліроўкай “за свядомае правядзенне нацыянал-апартуністычнай і 

нацыянал-дэмакратычнай лініі, за ўдзел у антыпартыйных групоўках у 

КП(б)Б, за сувязь з чужымі і варожымі справе пралетарыяту нацдэмаўскімі і 

фашысцкімі элементамі...” [4, с. 96]. ЦКК ВКП (б) на пасяджэнні 15.03.1931 

пацвердзіла пастанову ЦК Кампартыі Беларусі. Улічваючы заяву Ц.Гартнага 

аб прызнанні сваіх памылак і прадстаўленую яму характарыстыку 

партарганізацыяй завода “Камунар”, Прэзідыум ЦКК ВКП(б) палічыў 

магчымым перагледзець гэту пастанову праз год. Аднак гэта рашэнне не было 

перагледжана.  
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16.01.1931 – выключаны з ВКП(б) з фармулёўкай “за сувязь з 

нацдэмаўскімі і фашысцкімі элементамі”. 1934 год – удзельнік Саюза 

пісьменнікаў СССР. 1934-1936 – працаваў у Інстытуце гісторыі БелАН.  

15.11.1936 – арыштаваны органамі НКУС. У час знаходжання ў Мінскай 

турме катаваўся, быў абвешчаны псіхічна хворым. 07.04.1937 – пераведзены ў 

Магілёўскую псіхіатрычную лячэбніцу, дзе, паводле афіцыйнай версіі, памёр 

ад гангрэны лёгкіх, у сапраўднасці ж – скончыў жыццё самагубствам. 

1955 год – Ц.Гартны быў рэабілітаваны ў грамадзянска-прававых 

адносінах. 1987-1988 – адбылася поўная палітычная рэабілітацыя. 

Сям’я: жонка – Жылуновіч Надзея Сцяпанаўна (народжаная ў верасні 

1894 у Ленінгpадзе ў сям’і рабочага). 8.10.1938 асобай нарадай пры НКВД 

асуджана як “член сям’і здрадніка радзімы” і “саўдзел у антысавецкай 

дзейнасці” да 5 гадоў ссылкі і этапавана ў Баpовічы Ленінгpадскай вобл. 

Далейшы лёс невядомы. Рэабілітавана 17.6.1966 Вярхоўным судом БССР. 

Дачка Галіна нарадзілася 21.2.1917 у Ленінгpадзе. Член ВЛКСМ, 

паступіла ў Мінскі медыцынскі інстытут. 25.8.1937 у Мінску арыштавана, 

8.10.1938 асобай нарадай пры НКВД разам з маці асуджана за “неданясенне” 

да 5 гадоў ссылкі і этапавана ў Баpовічы Ленінгpадскай вобл. Пасля 

вызвалення жыла ў Беларусі. Рэабілітавана 17.6.1966 Вярхоўным судом БССР 

[5, с. 74]. Беларускі мовазнавец (беларуская, руская мовы), кандыдат 

філалагічных навук, складальнік зборніка ўспамінаў пра Цішку Гартнага. 

Творчасць: друкавацца пачаў з 1908 – верш “Бяздольны” ў газеце “Наша 

ніва”. У 1912 газета “Правда” змяшчае некалькі вершаў і нарыс, прысвечаны 

працаўнікам. Першая кніга “Pieśni” (Песні) выйшла ў 1913.. 

Цішка Гартны ўвайшоў у гісторыю беларускай літаратуры як актыўны творца 

і наватар, пачынальнік буйной беларускай прозы, адкрывальнік рабочай 

тэматыкі. 

У вершы “Роднай краіне” паэт стварыў вобраз роднага краю, дзе 

“раскінуліся шэрыя вёскі” са старажытнымі курганамі, “Дзвіна й чысты 

Нёман... свае воды ў мора нясуць”, чуюцца песні – “долі людской адгалоскі”. 

https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%88%D0%B0_%D0%BD%D1%96%D0%B2%D0%B0_(1906)
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%88%D0%B0_%D0%BD%D1%96%D0%B2%D0%B0_(1906)
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%B4%D0%B0_(%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%B0)
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Заканчваецца верш прызнаннем лірычнага героя ў яго бясконцай любові да 

тых месц, дзе ён нарадзіўся і вырас.  

Тэма паднявольнага жыцця селяніна і яго цяжкай працы знайшла 

адлюстраванне ў вершах “Да Нёмна”, “Касьба”, “Песня жняі”, “Сявец”. 

Захапляючыся спорнай працай касцоў, паэтызуючы працу жняі, пад сярпом 

якой “хутка жыта гнецца, сноп за снопам у радок покладам кладзецца”, аўтар 

сцвярджае высокія маральныя нормы селяніна: 

Працаю сілы прыроды 

К людзям у слугі ідуць, 

З ёю ж у свеце народы 

Лепшае долі прыждуць. 

У вершах “Каваль”, “Гарбар на вандроўцы”, “Песні гарбара” Ц.Гартны 

ўпершыню ў беларускай літаратуры звярнуўся да вобраза рабочага, выказаў 

веру ў яго вялікія магчымасці. Апісваючы кавальскую і гарбарскую працу, 

разважаючы пра цяжкую долю гарбара (яго ў жыццёвых вандроўках заўсёды 

суправаджае гора), паэт стварае абагульнены вобраз “рыцара працы цяжкой”, 

які ганарыцца сваёй прафесіяй і верыць, што ў працы адшукае лепшую долю, 

выкуе сваё шчасце [5, с. 3-18]. 

Сярод празаічных твораў Ц.Гартнага найбольш значны – раман “Сокі 

цаліны”, які з’яўляецца першым шматтомным творам у нашай нацыянальнай 

літаратуры, дзе праўдзіва адлюстравана грамадска-палітычная атмасфера тых 

часоў, жыццё горада і рабочае асяроддзе. У структурным плане ён складаецца 

з 4 кніг (квадраў), аб’яднаных галоўнай ідэяй аўтара: паказаць, як “багатая 

сокамі цаліна агромнай краіны расціла маладыя пасынкі” [4, c. 14-15]. 

Бюст Цішкі Гартнага працы Заіра Азгура знаходзіцца ў Капыльскім 

раённым краязнаўчым музеі. 

Мемарыяльныя дошкі Панцеляймону Панамарэнку, Змітру Жылуновічу 

і Кірылу Мазураву ёсць на доме па вул. Карла Маркса, 30 у Мінску. 

https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%97%D0%B0%D1%96%D1%80_%D0%90%D0%B7%D0%B3%D1%83%D1%80
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%8B%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D1%96_%D1%80%D0%B0%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B_%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%8F%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%9E%D1%87%D1%8B_%D0%BC%D1%83%D0%B7%D0%B5%D0%B9
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%8B%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D1%96_%D1%80%D0%B0%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B_%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%8F%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%9E%D1%87%D1%8B_%D0%BC%D1%83%D0%B7%D0%B5%D0%B9
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D0%BD%D1%86%D0%B5%D0%BB%D1%8F%D0%B9%D0%BC%D0%BE%D0%BD_%D0%9F%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D1%8D%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D1%96%D1%80%D1%8B%D0%BB_%D0%9C%D0%B0%D0%B7%D1%83%D1%80%D0%B0%D1%9E
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%BE%D0%BC_%D0%A1%D0%B2%D1%8F%D0%BD%D1%86%D1%96%D1%86%D0%BA%D0%B0%D0%B3%D0%B0
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У 2000 годзе ў Капылі перад Капыльскім раённым краязнаўчым 

музеем устаноўлены помнік Цішку Гартнаму (скульптар Уладзімір 

Бандарэнка). Яго імем названы вуліцы ў Мінску, Капылі. 

Чалавек вялікай абаяльнасці ЦІШКА ГАРТНЫ – рэвалюцыянер, 

грамадскі дзеяч, адзін з пачынальнікаў беларускай савецкай літаратуры, 

пісьменнік і першы Старшыня Часовага рабоча-сялянскага ўрада рэспублікі. 

Творчасць Ц.Гартнага збудавана з беларускіх слоў: каваль, гарбар, 

сявец, жняя – і яго думкі пераклікаюцца з думкамі нашымі, сённяшнімі: 

Праца павінна прыносіць асалоду, задавальненне, бо Праца ўвесь свет 

ускарміла, Праца нам шчасце дае. 

Хіба гэтыя словы не актуальныя ў нашы дні? 

Трэба памятаць такіх людзей і расказваць пра іх будучым пакаленням.  
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https://be.wikipedia.org/wiki/2000
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%8B%D0%BB%D1%8C
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%8B%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D1%96_%D1%80%D0%B0%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B_%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%8F%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%9E%D1%87%D1%8B_%D0%BC%D1%83%D0%B7%D0%B5%D0%B9
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%8B%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D1%96_%D1%80%D0%B0%D1%91%D0%BD%D0%BD%D1%8B_%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%8F%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D1%9E%D1%87%D1%8B_%D0%BC%D1%83%D0%B7%D0%B5%D0%B9
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BC%D0%BD%D1%96%D0%BA_%D0%A6%D1%96%D1%88%D0%BA%D1%83_%D0%93%D0%B0%D1%80%D1%82%D0%BD%D0%B0%D0%BC%D1%83
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B7%D1%96%D0%BC%D1%96%D1%80_%D0%91%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%8D%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D0%BB%D0%B0%D0%B4%D0%B7%D1%96%D0%BC%D1%96%D1%80_%D0%91%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%80%D1%8D%D0%BD%D0%BA%D0%B0
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%96%D0%BD%D1%81%D0%BA
https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%8B%D0%BB%D1%8C
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Жураўлеў Павел Ігаравіч, Палоннікаў Антон Дзмітрыевіч, VIII клас, 

аг.Астрошыцы, Беларусь; навуковы кіраўнік: Міхайлава Ганна Іванаўна.  

 

ВЕРНАСЦЬ ЗЯМЛІ БАЦЬКОЎ. 

ЖЫВАЯ СТЫХІЯ ТВОРЧАСЦІ ІВАНА ПТАШНІКАВА 

 

“Чалавек нараджаецца, каб запаліць у Сусвеце зорку ці пакінуць на зямлі 

след”. Іван Пташнікаў. 

Мой родны край… Мая Лагойшчына… Найпрыгажэйшы куточак 

Беларусі з багатай гісторыяй. Яшчэ ў XVII стагоддзі тут жыў і працаваў 

Мялецій Сматрыцкі, які ўнёс значны ўклад у развіццё старажытнай 

літаратуры, у XVIII стагоддзі ўславіў нашу зямлю мовазнавец, этнограф 

Зарыян Даленга-Хадакоўскі, тут, на ўлонні багатай легендамі зямлі квітнеў 

талент Янкі Купалы, гэта зямля ўзгадвала Змітрака Бядулю і Ядвігіна Ш. XX 

стагоддзе люляла талент выдатных сыноў роду Ніла Гілевіча і Міколы Гіля, 

тут працаваў перакладчык Мікола Навіцкі, дзіцячы пісьменнік Міхась 

Зарэмба. У наш час радуюць землякоў Мікола Захаранка, Галіна 

Каржанеўская, Мікола Ляшчун – гэтыя імёны часта можна сустрэць на 

старонках перыядычных выданняў. Адным з выдатных майстроў празаічнага 

слова, які чэрпаў сваё натхненне з крыніц Лагойшчыны, з’яўляецца Іван 

Пташнікаў. 

Іван Мікалаевіч Пташнікаў – празаік, лаўрэт Дзяржаўнай прэміі Беларусі 

імя Якуба Коласа (1978). Заслужаны работнік культуры Беларусі (1983). 

Нарадзіўся 7 кастрычніка 1932 года ў весцы Задроздзе, што знаходзіцца 

за пяць кіламетраў ад Крайска (цяпер у Задроздзі 28 двароў, у зімовы час 

пражывае 8 чалавек, летам усе дамы заселены ў асноўным дачнікамі – 

нашчадкамі былых жыхароў; бацькоўскі дом Івана Пташнікава не захаваўся). 

Няпростым быў яго жыццёвы шлях. Да вайны скончыў тры класы 

пачатковай школы ў роднай вёсцы. Зведаў хлапчук і ваеннае ліхалецце, калі 

карнікі знішчалі суседнія вёскі разам з людзьмі, і пасляваеннае разбурэнне, і 
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нішчымніцу. Будучы пасля вайны вучнем Крайскай сямігодкі, якая 

размяшчалася на той час у суседніх Грыневічах, штодня адмерваў у абодва 

бакі па дванаццаць кіламетраў. У пятым і шостым класах вучыўся і адначасова 

насіў пошту, каб зарабіць капейку. У сям’і было восем дзяцей, але трое памерлі 

малымі. Бацька цяжка хварэў. Маці працавала загадчыцай фермы. За поспехі 

ў працы была ўзнагароджана паездкай у Маскву на выставу дасягненняў 

народнай гаспадаркі. Але беднасць і галеча не пакідала сям’ю: не хапала 

сродкаў на самае неабходнае. Зімой Іван хадзіў у школу ў лапцях, а восенню і 

вясной хадзіў босы. Без абутку заявіўся Іван у Плешчаніцкую дзесяцігодку 

(зараз у двухпавярховым будынку былой школы на вуліцы Вароўскага, 19 

размешчаны адмістрацыйны будынак камунальнай гаспадаркі), калі разам з 

бацькамі трапіў у мястэчка па гаспадарчых справах. Дырэктар школы параіў 

яму падацца на вучобу ў сталічнае рамеснае вучылішча, каб раней пайсці на 

свой хлеб. Аднак вымушаны быў уступіць настойлівай просьбе хлопца, і той 

быў залічаны на вучобу з размяшчэннем у школьным інтэрнаце (будынак 

знаходзіцца недалёка ад школы на вуліцы Спартыўнай, 11, зараз там 

прыватнае швейнае прадпрыемства “Мястра”). Па выхадных днях, калі трэба 

было папоўніць невялікія харчовыя запасы, выпраўляўся Іван у свае Задроздзе, 

не спадзеючыся на спадарожную машыну. 

У 1951 атрымаў запаветны атэстат і ўладкаваўся на працу ў рэдакцыю 

плешчаніцкай раённай газеты “Ленінец”, у 1952 пачаў працу ў якасці 

настаўніка Лонваўскай пачатковай школы. У гэтыя ж гады ён захапіўся 

паэзіяй, друкаваўся ў раённай газеце, дасылаў творы і ў рэспубліканскія 

выданні “Чырвоную змену”, “Звязду”. 

Пачаткам яго літаратурнай біяграфіі можна лічыць 1952, калі ў газеце 

“Звязда” быў змешчаны верш “На палі родным”. Унізе значылася 

“В.Задроздзе, Плешчаніцкі раён”. Юны паэт не хаваў захаплення прыродай, 

радаваўся рэчаіснасці: 

Пяшчотны ветрык,срэбныя туманы, 

Блішчаць на сонцы кропелькі расы, 
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Аб чымсьці ціха шэпчуць каласы – 

Ва ўсёй красе чароўны летні ранак. 

І сэрцу песні хочацца крылатай. 

Я буду пець пра шчасце на ўсю шыр. 

К нам восень крочыць з ношай багатай, 

І зычыць людзям светлы дзень і мір. 

Паэтычная біяграфія Івана Пташнікава працягвалася нядоўга. Апошні 

яго верш “Я зноў у калгасе” надрукаваны ў “Чырвонай змене” 1 лістапада 

1953. 

Як пазней прызнаваўся сам аўтар, яго першыя вершы і апавяданні былі 

далёкія ад дасканаласці; сваімі мастацкімі якасцямі былі падобныя да многіх 

паэтычных тварэнняў, што друкаваліся ў перыядычных выданнях у тыя гады. 

Развітаўшыся з паэзіяй, Пташнікаў не друкаваўся чатыры гады. У гэты 

час ён працягваў працаваць настаўнікам Лонваўскай пачатковай школы і 

вучыўся на філалагічным аддзяленні факультэта журналістыкі пры БДУ 

г.Мінска. 

Нямногія сябры-студэнты ведалі, што ён перайшоў на прозу. Пачалася 

праца над аповесцю “Чачык”. Твор быў надрукаваны ў 1957 на старонках 

часопіса “Полымя” і прыхільна сустрэты крытыкамі і аматарамі друкаванага 

слова. 

Першая кніга прозы “Зерне падае на камень” з’явілася ў 1959. У 1960 на 

старонках часопіса “Маладосць” чытачы змаглі пазнаёміцца з раманам “Чакай 

у далёкіх Грынях”. Творы гэтыя і па часе іх напісання, і па ідэйна-мастаціх 

якасцях і асаблівасцях вызначаюць пачатак творчага шляху пісьменніка. 

Потым знайшлі свайго чытача іншыя творы-апавяданні, аповесці, 

раманы: “Лонва” (1965), “Тартак” (1967), “Мсціжы” (1970), “Найдорф” (1975), 

“Алімпіяда” (1984). 

У наш час усе гэтыя творы, як і апавяданні “Алёшка”, “Алені”, 

“Бежанка”, “Сцяпан Жыхар са Сцешыц”, “Агні”, а таксама апавяданні 

пазнейшых і самых апошніх гадоў “Эфка”, “Львы”, “Арчыбал”, “Ірга 
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каласістая”, “Францужанкі”, “Пагоня”, “Тры пуды жыта”, ствараюць такую 

самабытную і значную з’яву беларускай літаратуры, назва якой – проза Івана 

Пташнікава. 

“Чытаючы яго творы, адчуваеш, бачыш глыбокую жыццёвую аснову, 

якая нясе ў сябе рысы выключна асабістага характару: па-першае – і гэта, 

бадай, самае галоўнае, – піша Пташнікаў пра сваю “малую радзіму”, па-другое, 

піша пра тое, што знаходзіцца ў межах асабістага жыццёвага вопыту, па-

трэцяе, пры ўзнаўленні жыцця імкнецца да максімальнай паўнаты, багатай 

насычанасці падрабязнасцямі – бытавымі, пейзажнымі, псіхалагічнымі. 

Ва ўсіх творах добра відаць нязменная прывязанасць пісьменніка да 

родных мясцін – гераічнай партызанскай Лагойшчыны. Там разгортваюцца 

падзеі практычна ўсіх яго твораў: у родным кутку ўвесь свет. Пісьменнік 

найлепш ведае тых людзей, з кім разам жыў, рос, выхоўваўся, хто народжаны 

той самай, што і ён, зямлёю, хто дыхаў і дахае тым самым паветрам – людзей 

роднага кутка зямлі. Іх ён адчувае знутры. У нечым самым істотным, 

вызначальным яны – гэта ён, ён – яны”. Гэтыя радкі беларускага крытыка і 

літаратуразнаўцы Серафіма Андраюка вельмі ярка і дакладна характарызуюць 

творчасць нашага земляка Івана Пташнікава. 

Т.І.Шамякіна ў адным са сваіх даследаванняў сцвярджала: “У 

Пташнікава прырода, як і народ, вечная, і, здаецца, нідзе ў беларускай 

сучаснай прозе гэтыя два паняцці не выступаюць у такім адзінстве”. 

Невыпадкова пры складанні зборніка “Слова аб роднай прыродзе” 

С.М.Грабчыкаў выкарастаў шмат урыкаў з празаічных твораў нашага 

таленавітага земляка. Больш за паўтара дзясятка яркіх апісанняў прыроды, у 

якіх яна паказана настолькі дакладна і праўдзіва, што чытач не толькі ўяўляе 

сабе цудоўныя краявіды, але і адчувае водар сасновага лесу, пах свежага снегу, 

чуе звон лясной крынічкі і птушыныя спевы. І назвы гэтых урыўкаў 

адпаведныя: “Красавік – месяц паху”, “Вясна жыве”, “Усход сонца”, “Жнівень 

падышоў да сярэдзіны”, “У лясным пагор’і”, “Буслы-сіноптыкі”, “У Наддацкіх 

імшарах”, – далёка не ўвесь пералік урыкаў з прозы Івана Пташнікава, якія мы 
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чыталі ў сярэдніх класах, калі вучыліся пісаць школьныя сачыненні і замалеўкі 

аб прыродзе. 

А яшчэ хочацца адзначыць, што празаік беражліва ставіўся да родных 

мясцін і нават не змяняў назвы населеных пунктаў, урочышчаў, якія 

суседнічалі з яго малой радзімай. У яго творах мы сустракаем такія 

мікратапонімы: Рабы Калодзеж, Наддаткі, Нарэчча, Ямскае, Старыя Вольхі, 

Высокі бераг, Выганчык, Каралінская пасека, Бярэзавец, Кур’янаўскія Сады; 

назвы вёсак: Сушкава, Жытнёў, Белае, Мсціж, Краснаволле, Асінцы, Стрый, 

Крамянец… Якія звонкія, прыгожыя, сакавітыя назвы! 

У шостым класе мы пазнаёміліся з апавяданнем Івана Пташнікава 

“Алені”. Мне думаецца, што сюжэт твора цалкам заснаваны на рэальных 

падзеях. Аўтар як бы вяртаецца ў сваё пасляваеннае дзяцінства. З аднаго боку 

– холад, голад, бытавая пасляваенная неўладкаванасць, а з другога – радасць 

ад стасункаў з прыродай, магчымасць назіраць за птушкамі і звярамі, 

любавацца хараством лесу. Аўтар з любоўю і спачуваннем ставіцца да 

галоўнай гераіні Іркі, якая за свае адзінаццаць гадоў ужо шмат перажыла, 

помніць жахі вайны, блакаду, страту блізкіх людзей. 

Іван Пташнікаў па-майстэрску дае нам апісанні лясных жыхароў і 

гарманічна ўплятаюцца ў тэкст радкі пра пагодную восень – эпітэты, 

метафары, параўнанні дапамагаюць ствараць дакладную пейзажную 

замалёўку. Не менш удала паказаны алені, іх апісанне рознае – і ў спакойным 

стане, каля стажка, і ў імклівым бегу. 

У апавяданні шмат пазнавальнага, паказаны многія прадстаўнікі флоры 

і фаўны; сцвярджаюцца такія адносіны да прыроды як спагадлівасць, 

чалавечнасць, беражлівасць. На жаль, фінал апавядання сумны. Думаецца, 

аўтар знарок не адыходзіць ад жыццёвай праўды, каб прымусіць чытача 

задумацца. 

Блізкае па тэме, але яшчэ больш трагічнае апавяданне “Арчыбал”. Тут 

яшчэ дадаецца матыў волі, свабоды, сцвярджаецца думка, што дзікі звер і 

няволя – гэта несумяшчальна. 
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Апавяданні пра вайну “Алёшка”, “Бежанка”, “Эфка” вызначаюцца 

дакладнасцю і праўдзівасцю. Іх цяжка чытать, балюча ўспрымаць, гаварыць 

пра іх; адно бяспрэчна: вайна – гэта гора, бяда, навала, трагедыя, жах, 

разбурэнне, боль і слёзы. 

У 1986 адбылася яшчэ адна бяда – Чарнобыльская аварыя, якая падзяліла 

жыццё беларусаў на “да Чарнобыля” і “пасля Чарнобыля”, а сотні тысяч 

беларусаў назаўсёды страцілі сваю малую радзіму. Тэма Чарнобыльскай 

аварыі знайшла сваё адлюстраванне ў творчасці беларускіх пісьменнікаў. Пра 

трагедыю беларускага народа, бяду роднай зямлі сказалі сваё слова Іван 

Шамякін і Віктар Казько, Андрэй Федарэнка і Віктар Карамазаў, Мікола 

Мятліцкі і Мікола Ляшчун. Не абышоў сваёй увагай гэту тэму і Іван 

Пташнікаў. Вельмі арыгінальна ён падышоў да паказу трагедыі, зрабіўшы 

галоўным героем апавядання сабачку па мянушцы Джукі. 

На ўроку дадатковага чытання мы абмяркоўвалі гэта. Адразу, калі 

пачынаеш чытаць, не ўсё зразумела. Чаму назва “Львы”? Пры чым тут гэтыя 

экзатычныя звяры? Бліжэй да сярэдзіны апавядання загадка загалоўка 

раскрываецца: гэта сабакі, з якіх ад радыацыі вылезла поўсць, і яны сталі 

падобнымі на львоў. Лічылася, што яны разносяць радыяцыю, таму іх усіх 

неабходна знішчыць. 

Пасля чарнобыльскага выбуху людзей адсялялі тэрмінова. Узяць з сабою 

можна толькі дакументы, рэчы браць забаранялася, не гаворачы ўжо пра тое, 

што можна прыхапіць з сабой сабачку, хоць і невялікага. Вялікім болем 

напоўнена апісанне вымушанага раставання Джукі са сваім маладым 

гаспадаром. “Гаспадар пусціў яго ў хату і доўга гладзіў яго па галаве, гледзячы 

ў вочы. Пасля сам лізнуў яго, Джукі, у нос і заплакаў”. Гэта сцэна абвяшчае 

нам аб пачатку пакут нашага галоўнага героя. Затым Джукі мітусіцца, бегае, 

пакутуе ад болю і нязвыклых змен. Усё навокал змянілася: грыміць жалезам 

тэхніка, шум, гам, чуюцца крыкі, стэлы. Сабака вымушаны шукать 

паратунку”. Ён кінуўся на родны падворак: магчыма тут знойдзецца гаспадар, 

які заўсёды быў ласкавым і добрым. Але той не выйшаў ні з хаты, ні з хлява… 
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Дзеянне ў апавяданні развіваецца дынамічна. Вось Джукі заўважае: на 

вёску рухаецца бронетэхніка, за ёй – высокія дзюбатыя машыны, далей – з 

крытымі кузавамі. І над усім гэтым узыходзіць сонца, якое чырвоным золатам 

сцябае па бліскучых гусеніцах. 

Пісьменнік некалькі разоў скарыстоўвае ў творы вобраз сонца. І ўсюды 

яно рознае. Больш за ўсё кранае сцэна, калі гарачае сонца навісла над вёскай і 

спачувальна глядзіць на людзей, бо ад іх забіраюць дзяцей, каб весці ў 

асобным аўтобусе. Стаіць як і сонца ў небе іх плач. 

Ад навалы пакутуе ўсё навокал. У гэтым бязладдзі, пагрызены іншымі 

сабакамі (іх усіх адстралялі), Джукі ўсё ж аказаўся шчаслівейшым: ён застаўся 

жыць, бо быў больш хітрым, знаходлівым. Нават поўсць з яго не аблезла. І 

хоць наперадзе яго чакае невядомасць, нам усім вельмі хочацца верыць, што 

Джукі не загінуў і лёс быў літасцівы да яго. 

Варта сказаць пра мастацкія сродкі, якія дапамагаюць нам уявіць увесь 

малюнак гэтай трагедыі, якія аўтар вельмі гарманічна і ўмела ўжывае і ўмела 

ўплятае ў канву дзеяння: тут і сонца, крывава-жоўтае, круціцца і круціцца ў 

небе, як вялікае сабачае вока; тут і туман, што вісіць жоўта-бурымі клубамі, і 

сіняе неба, акрываўленае чырвонай жаўцізной. Адным словам усё гарманічна, 

кранальна дакладна і па-мастацку. 

Апавяданне “Львы” было надрукавана праз год пасля Чарнобыльскай 

аварыі, у 1967, калі аўтар быў ужо вопытным, вядомым. Гады работы ў 

выдавецкай дзейнасці, безумоўна, спрыялі развіццю і станаўленню таленту. 

З 1957 па 1958 год Іван Міхайлавіч Пташнікаў працаваў рэдактарам 

мастацкай літаратуры ў Белдзяржвыдавецтве, з 1958 – па 1962 – рэдактарам 

аддзела прозы часопіса “Маладосць”, а з 1962 – па 1995 год рэдактарам, потым 

загадчыкам аддзела прозы часопіса “Полымя”. 

У 1994 Іван Пташнікаў быў узнагароджаны медалём Францыска 

Скарыны. 

Апошнія гады Іван Мікалаевіч Пташнікаў жыў у Мінску і працягваў 

сваю творчую дзейнасць. Часта наведваў родныя мясціны, гасцяваў у 
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малодшай сястры Ганны Мікалаеўны, якая жыве ў суседняй вёске Хадакі ( у 

Задроздзі дом не захаваўся). Яна характарызвала Івана Мікалаевіча як 

спакойнага, паважнага чалавека. Расказвала, што ён ніколі не курыў. Калі 

наведваў родныя мясціны, то амаль увесь час праводзіў у лесе, на возеры. 

Вельмі любіў збіраць грыбы, назіраць за прыродай. 

Апошні твор Івана Пташнікава мае назву “Ненапісаная аповесць”, дзе 

эпіграфам з’яўляюцца шчымлівыя радкі: “Маім школьным настаўнікам – з 

вечнай удзячнасцю”. Жыццёвы шлях Івана Пташнікава скончыўся 28 ліпеня 

2016 года. 

У пачатку нашага аповеда ёсць эпіграф пра след на зямлі і пра зорку. 

Хочацца быць упэўненым, што “пакінуць на зямлі свой след” Івану 

Пташнікаву ўдалося. Думаецца, што і ў наш час гэты след не згубіцца. Пакуль 

гучыць роднае слова, будуць жыць, вучыць нашчадкаў любові да сваёй зямлі, 

да ўсяго жывога на ёй пташнікаўскія “Алені”, “Львы”, “Арчыбал”. 
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Маргарыта Віктараўна Іванчык, 8 “А” клас, ДУА “Сярэдняя школа № 

68” г.Мінск, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Кацярына Валер’еўна 

Баслык.  

 

ЯРКІ ТАЛЕНТ УЛАДЗІСЛАВА ГАЛУБКА 

 

Aдзiн з caмыx выдaтныx дзeячaў кyльтypы 20-30-x гaдoў XX cт., 

дpaмaтypг, пaэт, пpaзaiк, aкцёp, pэжыcёp, мacтaк-жывaпiceц Улaдзicлaў 

Гaлyбoк (caпpaўднae пpoзвiшчa Гoлyб) нapaдзiўcя 3 мaя 1882 гoдa ў cям’i 

paбoчaгa-чыгyнaчнiкa (cтaнцыя Ляcнaя кaля Бapaнaвiчaў). У xyткiм чace cям’я 

пepaexaлa ў Miнcк, дзe бaцькa ўлaдкaвaўcя нa пpaцy ў дэпo. Улaдзicлaў 

cкoнчыў цapкoўнaпpыxoдcкyю шкoлy, вyчыўcя ў Miнcкiм гapaдcкiм 

вyчылiшчы. Paнa зaзнaў няcтaчы, кaлi тpaгiчнa зaгiнyў бaцькa i дaвялocя icцi 

пpaцaвaць, кaб дaпaмaгaць cям’i. Пpaцaвaў гpyзчыкaм нa чыгyнцы, 

пpыкaзчыкaм y мaгaзiнe, cлecapaм y Miнcкiм дэпo. У 1917-1920 гaдax – aкцёp 

i pэжыcёp Пepшaгa бeлapycкaгa тaвapыcтвa дpaмы i кaмeдыi. 3 1920 дa 1922 

гoдa – зaгaдчык мacтaцкaгa aддзeлa ў Hapoдным кaмicapыяцe acвeты БCCP. 

Aдзiн з зacнaвaльнiкaў бeлapycкaгa caвeцкaгa тэaтpa. У 1920 cтвapыў бeлapycкi 

вaндpoўны тэaтp, якi нaзывaўcя “Tpyпa Гaлyбкa”, a ў 1932 aтpымaў нaзвy БДT-

3. 

Да нацыянальнага беларускага тэатра У.Галубок далучыўся ў 1917, калі 

ўзнавіла сваю дзейнасць Першае беларускае таварыства драмы і камедыі. У 

1917-20 ён акцёр і рэжысёр гэтага калектыва. Значнае месца ў рэпертуары 

таварыства займалі яго п’есы. Летам 1920 узначаліў Драматычную секцыю 

культурна-асветніцкай арганізацыі “Папараць-кветка” ў Слуцку. У 1920-22 

працаваў загадчыкам мастацкага аддзела ў Народным камісарыяце асветы 

БССР. У 1920 стварыў і быў мастацкім кіраўніком Трупы беларускіх артыстаў 

пры Беларускім рабочым клубе ў Мінску (з 1926 называлася Беларускім 

дзяржаўным вандроўным тэатрам, з 1931 дырэктар тэатра). Тут найбольш 

поўна і ярка раскрыўся яго шматгранны талент рэжысёра, акцёра, арганізатара. 
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У.Галубок наследаваў і развіваў традыцыі беларускага народнага тэатра, 

Першай беларускай трупы Ігната Буйніцкага, украінскага тэатра. У 1932 тэатр 

быў пераведзены ў рад дзяржаўных – БДТ-3 (з базай у Гомелі). Ён страціў сваю 

спецыфіку, ранейшыя сувязі з сялянствам, згубіў рухомасць. У.Галубок цяжка 

ўспрыняў змены ў тэатры, яго арыентацыю на аголены паказ класавай 

барацьбы, адыход ад мастацкасці ў бок лозунгавасці. Ён скараціў свой удзел у 

пастаноўках як артыст і мастак. Яму не маглі дараваць патрыятычную 

дзейнасць, шальмавалі за ўяўны нацыяналізм. У 1934 уступіў у партыю. У 

1937 быў рэпрэсіраваны (пры арышце згінуў яго куфар з рукапісамі). Паводле 

афіцыйнага паведамлення, У.Галубок памёр ад гіпертанічнай хваробы. Месца 

пахавання невядома. 26 жніўня 1957 рэабілітаваны. 

Першы твор апублікаваў ў 1908 – апавяданне “На вяселле”. Друкаваўся 

ў газеце “Наша ніва”, часопісе “Лучынка”, альманаху “Маладая Беларусь” і 

інш. У 1913 выйшаў зборнік “Апавяданні”. Раннія апавяданні У.Галубка 

нагадвалі творы так званай народнай прозы (“Не паклаўшы, не возьмеш”). 

Пісаў гумарэскі і сатырычныя творы, у аснове якіх ляжалі сацыяльна-бытавыя 

анекдоты ці смешныя вясковыя гісторыі (“Чужое смачней”, “Дарагія лекі”, 

“Адукаваная кабыла”). М.Багдановіч у “Аглядзе беларускай краснай 

пісьменнасці 1911-1913 гадоў” пісаў: “Галубок, як і раньш, пісаў бойкія і 

вясёлыя апавяданні, да чаго меў праўдзівую здольнасць. Мова іх заўсягды 

жывая, тэмы іншы раз даволі цікавыя”. 

Асабліва вялікія заслугі У.Галубка ў драматургіі. Ён стварыў каля 40 

п’ес на гістарычныя, гісторыка-рэвалюцыйныя і бытавыя тэмы. Сюжэты для 

сваіх твораў чэрпаў з гісторыі беларускага народа, фальклору. Ён жыва 

адгукаўся на вострыя праблемы часу: выкрываў забароны, амаральныя ўчынкі. 

Па жанру п’есы У.Галубка “меладрамы” (“Ганка”, “Пан Сурынта”, 

“Душагубы”), камедыі з сатырычным, бытавым ці вадэвільным ухілам (“Суд”, 

“Пісаравы імяніны”, “Культурная цешча”). Быў членам літаратурных 

аб’яднанняў – “Маладняк”, “Полымя”. У 1920 – першай палове 1930-х 

выступаў у друку з публіцыстычнымі і тэатразнаўчымі артыкуламі. Узнімаў 
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пытанні народнасці савецкага мастацтва (“Мастацтва ў шырокія масы 

працоўных”), драматургічнай і тэатральнай крытыкі (“Праца драматурга – 

ганаровая праца”, “За шчырую сувязь актора, пісьменніка і гледача”).  

Да сярэдзіны 1910-х прыярытэтным стаў кірунак на стварэнне 

прафесійнага нацыянальнага тэатра. У 1911 У.Галубок зблізіўся і паразумеўся 

з Ігнатам Буйніцкім, арганізатарам Першай беларускай трупы. У гэты час 

адбылося збліжэнне з вялікімі рупліўцамі беларускай тэатральнай справы 

Фларыянам Ждановічам і Усеваладам Фальскім. Менавіта Ф.Ждановіч, 

акрылены поспехам гастрольных выступленняў Першай беларускай трупы 

Ігната Буйніцкага, загарэўся ідэяй зрабіць тэатральны рух на Беларусі не 

проста масавым, але надаць яму прафесійны кшталт. За вельмі кароткі час 

летам 1913 ён стварыў тэатральны калектыў, які потым атрымаў назву 

“Першае таварыства беларускай драмы і камедыі”. 

Для высвятлення характару жанрава-стылявых пошукаў беларускай 

драматургіі перыяду грамадзянскай вайны вельмі шмат дае п’еса У.Галубка 

“Ганка”. Літаратуразнаўцы 1920-х адносілі “Ганку” да жанру меладрамы, 

аднак такое вызначэнне не адпавядае жанравай сутнасці твора. П’еса напісана 

ў традыцыях народнай драмы. У эпіцэнтры – любоўны трохкутнік: студэнт 

Васіль, кахаючы Ганку, жэніцца з багатай Марысяй, бо надта ж хоча скончыць 

вучобу. Прыёмная маці Васіля памешчыца Гаспадыня, завалодаўшы пасагам 

нявесткі, піша на Васіля данос у паліцыю, і яго ссылаюць на катаргу. Марыся 

знаходзіць уцеху з іншым, а Ганка канчае жыццё самагубствам. Праблема 

дабра і зла, вырашаная на традыцыйным матэрыяле, набыла глыбокую 

надзённасць. У “Ганцы” знайшло месца спалучэнне рамантычнага і бытавога, 

былі створаны каларытныя тыпы, дзейныя асобы вызначаюцца 

індывідуальнай непаўторнасцю. Найбольш удалымі атрымаліся другарадныя 

персанажы: палкоўнік, пані Пясецкая, Альфонс, а галоўныя – Васіль, Ганка – 

ахарактарызаваны менш пераканальна. 

Не можа не здзіўляць працаздольнасць У.Галубка. Газета “Савецкая 

Беларусь” паведамляла, што толькі за 1922 яго калектыў паказаў гледачу 



131 
 

спектаклі (усяго іх было 122) па драмах “Былое”, “Акрываўлены падатак”, 

“Вар’ят”, “Душагуб”, “За мураванай сцяной”, “На курорце”, “Мужычае 

шчасце”, “Завяўшыя кветкі”, “Фанатык”, “Ганка”, “Бязродны”, “Апошняе 

спатканне”, “Бязвінная кроў”, па камедыях “Двужэнца”, “Патэнтаваны кум”, 

“Жаніхі”, “Суд”, “Культурная цешча”, “Дарагія госці”, “Пісаравы імяніны”, 

“Ліхадзеі”.  

Вядомы У.Галубок і як мастак-пейзажыст (“Раніцай”, “Туман”, “На рацэ 

Бярозе”, “Сож” і інш.). Ён прымаў удзел у рэспубліканскіх мастацкіх 

выстаўках. Каля 50 пейзажаў У.Галубка знаходзілася ў пастаяннай экспазіцыі 

тэатра. Пасля арышту аўтара яго прозвішча на карцінах было зафарбавана. 

Сёння вядомы месцы знаходжання 7 карцін. У 1982 у Мінску адкрыта 

грамадская гасцёўня імя У.Галубка (вул. П. Глебкі, 90, цяпер у Траецкім 

прадмесці). Драматургу прысвечаны дакументальны фільм “Уладзіслаў 

Галубок” (1982). 

У канцы жніўня 1937 бачылі Уладзіслава Галубка на волі, а ўжо 28 

верасня прагучаў ракавы стрэл. Лёс вельмі сурова паставіўся да многіх 

беларускіх падзвіжнікаў-адраджэнцаў. Але лепшая доля, у разуменні 

У.Галубка,  гэта здзяйсненне грамадзянскага наканавання. Як бы там не 

было, а яны збудавалі Беларусь… 

Аглядаючы спадчыну У.Галубка, пісаў С.С.Лаўшук, пераконваемся, што 

“час не састарыў лепшага з яго мастацкіх набыткаў, бо творы, прасякнутыя 

сапраўднай народнасцю, не баяцца выпрабаваннем часу, як, дарэчы, і ніякага 

іншага. Час толькі падкрэсліў непераходнае значэнне яго творчай спадчыны, 

яго беззапаветнай працы на шырокіх палетках беларускай культуры”. 

 

Спіс літаратуры: 

1. Вабішчэвіч, В. Сасна – наш верны спадарожнік : Апавяданне “Як млынар спілаваў 

“Святую Ядвігу” Уладзіслава Галубка / В. Вабішчэвіч // Роднае слова. – 2004. – № 1. – С. 

106. 



132 
 

2. Галубок, У. Апошняе спатканне : вершы, апавяданні, п’есы / Уладзіслаў Галубок 

; прадм. С. Лаўшука. – Мінск : Маст. літ., 2007. – 270 с. 

3. Завадская, І. Яму не было замены… : Пра Уладзіслава Галубка / І.Завадская // 

Роднае слова. – 2002. – № 5. – С. 72. 

4. Лаўшук, С.С. Драматургія / С.С. Лаўшук // Гісторыя беларускай літаратуры ХХ 

стагоддзя : У 4 т. Т. 1 / Нац. акад. навук Беларусі, Ін-т літаратуры імя Я.Купалы. – Мінск : 

Беларуская навука, 1999. – 583 с. 

5. Лаўшук, С.С. Драматургія / С.С.Лаўшук // Гісторыя беларускай літаратуры ХХ 

стагоддзя : У 4 т. Т. 2 / Нац. акад. навук Беларусі, Ін-т літаратуры імя Я.Купалы. – Мінск : 

Беларуская навука, 1999. – 903 с. 

6. Няфагіна, Г. Каб людзьмі звацца… : Народныя паўстанні XVI-XVII стст. у 

беларускай драматургіі [У.Галубок “Пан Сурынта”] / Г.Няфагіна // Роднае слова. – 1995. – 

№ 5. – С. 11-20; № 6. – С. 39-47. 

7. Сабалеўскі, А. Тэатр Уладзіслава Галубка / А.Сабалеўскі // Роднае слова. – 2007. 

– № 5. – С. 76-80. 

8. Ціхановіч, Я. Другая муза Уладзіслава Галубка : 100 гадоў з дня нараджэння 

Галубка / Я.Ціхановіч // Роднае слова. – 1992. – № 5. – С. 72-73. 

 

  



133 
 

Аўтар: Кастамарава Ганна Аляксандраўна, 8 “В” клас, ДУА “Гімназія № 

39 г.Мінска”, Мінск, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Місюкевіч 

Ірына Аляксееўна. 

 

БАГАЦЦЕ БЕЛАРУСКАГА ЛІТАРАТУРНАГА І НАРОДНАГА 

МАЎЛЕННЯ Ў НАВУКОВА-ДАСЛЕДЧАЙ І ПЕДАГАГІЧНАЙ 

ДЗЕЙНАСЦІ БРАНІСЛАВА ТАРАШКЕВІЧА 

 

130 гадоў назад нарадзіўся відны дзеяч нашай зямлі, які ўсё жыццё 

аддана служыў Беларусі і свайму народу. Браніслаў Адамавіч Тарашкевіч – 

беларускі мовазнаўца і філолаг, акадэмік, публіцыст, перакладчык, дзеяч 

асветы, адзін з кіраўнікоў грамадскага-палітычнага руху ў Заходняй Беларусі. 

Яго навуковая творчасць складае важную частку спадчыны, пакінутай нам 

вучонымі 20-30-х гадоў мінулага стагоддзя. Жыццёвы шлях гэтага 

таленавітага чалавека быў няпросты, як і тыя часы, у якія жыў. 

Браніслаў Адамавіч Тарашкевіч нарадзіўся 20 студзеня 1892 года ў сям’і 

беларускіх сялян Адама і Алены Тарашкевічаў непадалёку ад Вільні, у 

засценку Мацюлішкі. У сваёй аўтабіяграфіі-споведзі будучы вучоны 

ўспамінаў, што любоў да роднага слова абудзілася ў яго душы вельмі рана: “… 

у бацькоўскай хаце і ў вёсцы ўсе гаварылі выключна на беларускай мове, “па-

простаму”. Яшчэ калі пасвіў статак, я неаднойчы задумваўся, што за мова, на 

якой ніхто не піша, і паны на ёй не размаўляюць. І мне не раз рабілася балюча. 

Вершы Мацея Бурачка (“Дудка беларуская”) я адразу вывучыў на памяць і 

нярэдка дыкламаваў па вёсках, выклікаючы незвычайнае захапленне сярод 

сялян “простай” мовай, блізкасцю тэмы і вобразаў да народнага жыцця” [2, с. 

19]. 

Першапачатковую адукацыю атрымаў у прыходскай школе, потым 

паступіў у трэці клас Віленскай мужчынскай гімназіі. Ужо ў гады вучобы 

наведваў рэдакцыю газеты “Наша Ніва”, дзе сустракаў Купалу, Коласа, 

Бядулю, Цётку. Гэтыя знаёмствы аказалі вялікі ўплыў на развіццё яго 
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самасвядомасці. З 1911-1916 Тарашкевіч вучыўся на гісторыка-філалагічным 

факультэце Петраградскага ўніверсітэта. У 1914 часопіс “Раніца” надрукаваў 

яго артыкул “Не пакідайце сваёй мовы”. У ім ён падпісаўся як Тарас Язычнік. 

Будучы акадэмік працягнуў ідэю Багушэвіча. Звяртаючыся да суайчыннікаў, 

ён пісаў, што роднае слова – “кроў і косць, жывое цела ў нашых душах, 

дарагое, майстэрнае начынне – у ім наш духовы набытак.” Далей яго словы 

гучаць як папярэджанне: “Дарагое, але крохкае, кволае начынне гэта мова, дык 

глядзіце сцеражыцеся, стройце яго квяцістымі аздобамі, бо змест нашых 

думак, нашае “я” можа разліцца і паплыць у прочкі”. Каб гэтага не здарылася, 

раіў уважліва прыслухоўвацца да таго, “як гамоніць народ”. Так нараджаўся 

будучы філолаг і абаронца роднай мовы [5, с. 50]. 

Яшчэ студэнтам Тарашкевіч пачаў працу над удасканаленнем 

беларускай граматыкі. У гэтым яму дапамагалі акадэмікі А.А.Шахматаў, 

Я.Ф.Карскі. Ён сам распрацаваў лінгвістычныя тэрміны на беларускай аснове, 

скарыстоўваючы вопыт напісання граматыкі ў рускіх, польскіх, чэшскіх 

лінгвістаў. Адносна тэрміналогіі раіўся са сваімі навуковымі кіраўнікамі і 

сябрамі-студэнтамі з Беларусі. І ў канцы 1917 Тарашкевіч закончыў галоўную 

працу свайго жыцця – “Беларуская граматыка для школ”. Выдана яна была 

восенню 1918 у друкарні Марціна Кухты ў Вільні. Пазней у Прадмове да 

пятага выдання “Граматыкі” (пераробленага і пашыранага) аўтар сфармуляваў 

мэту напісання падручніка: “Беларуская граматыка для школ” мела сваім 

заданьнем замацаваць і ўпарадкаваць выясьніўшыяся ўжо тады граматычныя 

асновы беларускай літаратурнай мовы ды ўстанавіць сталы правапіс” [4, с. 3]. 

Пасля выйшлі чатыры выданні “Беларускай граматыкі для школ” без 

асаблівых змен у змесце. Пятае выданне Граматыкі Тарашкевіч дапрацаваў, 

калі знаходзіўся ў польскай турме. Яно было выдана ў Вільні ў 1929. У той жа 

Прадмове да пятага выдання “Граматыкі” аўтар адзначыў: “Практыка жыцьця 

і прасьвечаная крытыка 10 гадоў прызналі, што “ўсё найважнейшае зроблена 

добра”. Правапіс усталіўся і мае за сабою некаторую традыцыю” [4, с. 3]. 
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Тым часам, ва ўмовах апалячвання беларускага народа ў Заходняй 

Беларусі мясцовыя ўлады закрывалі беларускія школы і настаўніцкія 

семінарыі, і трымаліся яны толькі на самаадданай працы настаўнікаў. 

Б.Тарашкевіч з трыбуны Сойма пераконваў, што палітыка польскіх улад 

накіравана на задушэнне ўсяго беларускага, найперш мовы і школы. “Народ 

без школы ў роднай мове дзічэе, бо пасылаць сваіх дзяцей у школу з польскай 

мовай навучання не хоча, хоча роднай школы” [5, с. 111]. Змагаючыся за 

родную школу, толькі ў 1920/1921 навучальным годзе Б.Тарашкевічу ўдалося 

адчыніць больш за 200 беларускіх пачатковых школ, настаўніцкую 

семінарыю, правесці кароткатэрміновыя курсы для настаўнікаў у Вільні, 

надрукаваць шэраг школьных падручнікаў [3, с. 27]. 

Беларускім мовазнаўствам Б.А.Тарашкевіч займаўся на працягу ўсяго 

жыцця. Ён быў абраны членам Беларускай акадэміі навук. Займаўся шэрагам 

лінгвістычных даследаванняў. У 1923 здаў у друк “Сінтаксіс беларускай 

мовы”, які не выйшаў, а рукапіс да гэтага часу не знойдзены. У польскіх 

турмах вучоны працаваў над гістарычнай граматыкай беларускай мовы, над 

доктарскай дысертацыяй “Стыль і фанетыка Лаўрэнцьеўскага летапісу”, аднак 

лёс іх таксама невядомы. 

Вялікую лінгвістычную і агульнафілалагічную вартасць маюць 

пераклады Б.А.Тарашкевіча. Вядома, што ў цяжкія гады турэмнага зняволення 

ён пераклаў на беларускую мову “Іліяду” Гамера і паэму “Пан Тадэвуш” 

Адама Міцкевіча. Тым самым узбагаціў нашу культуру, давёў высокія 

мастацкія здольнасці беларускай літаратурнай і народнай мовы і праз гэта 

імкнуўся да сілкавання духоўнасці беларусаў. 

Лёс аўтара беларускай граматыкі быў, трагічны. Ён выступаў за абарону 

правоў беларускага насельніцтва, прымаў удзел у нацыянальна-вызваленчым 

руху, неаднаразова быў арыштаваны польскімі ўладамі. У маі 1937 

Б.А.Тарашкевіч зноў трапіў у турму ў Маскве. 29 лістапада 1938 быў асуджаны 

да вышэйшай меры пакарання. У 1957 рэабілітаваны. 
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Але непасрэдна звернемся да пятага выдання “Беларускай граматыкі для 

школ”. Аўтар адзначаў, што падручнік прызначаны як для патрэб беларускай 

школы, так і для ўсіх тых, хто жадае вывучыць родную мову самастойна. 

Матэрыял падручніка падзелены на дзве часткі: “першае кола” і “другое кола”. 

Першае кола толькі знаёміць вучня з граматычным матэрыялам, прывучае 

разбірацца ў мове. Другое кола раскрывае той жа самы матэрыял, толькі 

шырэй і глыбей. Граматыка разлічана на вучня свядомага і часткова 

падрыхтаванага ў пытаннях лексікі, сінтаксісу і марфалогіі, гатовага да 

вывучэння мовы. Матэрыял падручніка раздзелены на лекцыі такім чынам, каб 

вывучаць мову ў класе з настаўнікам і самастойна. Невялікія па памерах 

лекцыі не фармулююць тэму і складаюцца з дзвюх частак. Частка А пад 

адпаведным параграфам раскрывае тэарэтычны матэрыял, у склад якога 

ўваходзяць праблемныя пытанні, якія прывядуць да фармулявання правілаў і 

вывадаў; зварот да папярэдніх тэм; апорныя словы, сказы, тэксты; узоры 

скланення і спражэння часцін мовы. Частка Б змяшчае практычны матэрыял 

для замацавання тэарэтычных ведаў, прызначаны для работы ў класе або дома. 

Мае вуснае пытанне-замацаванне, заданне для развіцця вуснага маўлення і 

пісьмовае практыкаванне (словы, сказы, тэкст) з дадатковым заданнем. У 

склад першай часткі (“першае кола”) уваходзіць 50 лекцый, якія закранаюць 

усе раздзелы беларускага сучаснага мовазнаўства. Змест лекцыі № 42 знаёміць 

вучняў з лацініцай і параўноўвае з кірыліцай. У склад другой часткі (“другое 

кола”) уваходзіць 31 лекцыя, раздзел “Правапіс” (24 параграфы), раздзел 

“Сказ” (7 параграфаў). У пісьмовых заданнях Тарашкевіч звяртаецца да паэмы 

Я.Коласа “Новая зямля”, вершаў Я.Купалы, народных казак, прыказак (“Ня 

там траціш, дзе купляеш, а там, дзе прадаеш”; “Што пасееце, то й сажняцё”, 

“Блізка відаць, ды далёка дыбаць”), параўнанняў (“Гол , як сакол”); змяшчае 

ўласныя тэксты, простыя, даступныя, поўныя мудрасці і глыбіні. 

У Граматыцы Тарашкевіч намагаўся прывесці да сістэмы беларускую 

граматычную тэрміналогію. Так часціны мовы ў падручніку аўтар падзяляе на 

дзве групы: асноўныя (самастойныя) і дадатковыя (службовыя) і называе іх 
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так: імя прадметнае ці прадметнік (назоўнік), імя прыметнае (прыметнік), імя 

лічэбнае (лічэбнік). Пры вывучэнні дзеяслова інфінітыву даецца тэрмін – 

неазначальнік. “Побач з формамі на -ць ужываюцца і формы на -ці: лётаці, 

ламаці, хадзіці” [4, с. 28]. Формы будучага часу маюць назвы як будучны 

просты і зложаны час. У пачатку XX стагоддзя разглядаўся прадбудучны час, 

перш чымся другое зробіцца (“буду пайшоўшы”; “буду ўстаўшы”) [4, с. 97]. У 

паняцці прошлы час дапускалася форма запрошлага часу (“я быў зрабіўшы”) 

[4, с. 96]. Дапускаліся наступныя формы дзеясловаў: поле, гоне, гавора. У 

дзеясловах загаднага ладу множнага ліку дапускаліся формы “лій”, “лійма”, 

“лійце”. Дзеясловы ўмоўнага ладу ўтвараліся наступным чынам: “Умоўны лад 

дастанем прыставіўшы дапаможнік -бы або -б да прошлага часу” (“Які-б то 

быў крук, каб выпусціў-бы з рук”) [4, с. 99]. Тэрмін “абвесны лад” у падручніку 

называецца як абвяшчальны. У дзеясловах вызначаліся станы: дзейны або 

актыўны (пераходны дзеяслоў), залежны або пасіўны (непераходны), сярэдні 

(зваротны), ніякі (незваротны) [4, с. 100].  

Пры вывучэнні прадметніка ўжываецца тэрмін: прадметы 

ажыўленыя/неажыўленыя (адушаўлёныя/неадушаўлёныя); вызначаецца сёмы 

склон – клічны, які патрабуе пры сабе канчаткі -у, -е (братку, сваце). У 

множным ліку вучоны ўказвае на канчатак -ове ў ветлых зваротах (сватове, 

панове!). Ужытыя Тарашкевічам назоўнікі – яркія, гаваркія, перадаюць 

каларыт і багацце беларускага літаратурнага і народнага маўлення : (расьціна, 

учуцьцё, княжо, сталаўнік, прысёлак, любасьць, жабраніна, газьніца, дзяўчо, 

блазнота, маца, прышласьць, трушанка, гумянец, жыбулькі). У мове пераважае 

націскное о: у хлявох, разох, шляхом, садовіна, саромлівы, романтызм, 

спадысподу, уходаўся). 

У імі лічэбным аўтар выдзяляе колькіразовыя (дваякі, падвойны) і 

неазначальныя (пара, колькі, некалькі) лічэбнікі: “Пазыч мне паўтараця 

злотых і паўтраці маркі.” Лічэбнік 90 называе дзевяцьдзесят. 
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У ступенях параўнання (ступені прыраўнаваньня) прыметнікаў у 

Граматыцы выдзяляецца трэцяя: звычайная (зялёны) і асобна “няправільная” 

(добры – лепшы) ступень параўнання.  

Да зваротных займеннікаў Тарашкевіч адносіў два словы: выдомы нам 

сябе і ся!, выдзяляў паказальныя (указальныя) займеннікі: гэты, гэны, той, такі, 

гэткі [4, с. 91]. 

У падручніку Тарашкевіч адносіць ў і й да галосных: “З шчасьцем добра 

й грыбы зьбіраць”. У першым складзе перад націскам ужывае часціцу ня: 

“Бяда, што ня п’ецца вада.” У адной з лекцый аўтар звяртаецца да вучняў: 

“Успомніце, якія дагэтуль вы спатыкалі устаўкі (суфіксы)”; “Прадметам 

называем ня толькі прадмет нашых знадворных (знешніх) пачуццяў” [4, с. 69]. 

Граматыка адыграла найважнейшую практычную і навуковую ролю. Як 

бачым, у ёй змешчана сціслае апісанне гукавой сістэмы, арфаграрафіі і 

граматычнага строю сучаснай беларускай мовы. Аўтар абапіраўся на жывое 

народнае маўленне і пісьмовыя стылі таго часу. У кнізе зроблена намаганне 

прывесці да адзінага новую беларускую граматычную тэрміналогію з улікам 

нацыянальных асаблівасцяў беларускай мовы і тэрмінаў. Неўзабаве пасля 

выхаду граматыкі газета “Вольная Беларусь” пісала, што “яна ўся прадумана, 

тэрміналогія ў значнай часці новая, арыгінальная і шчыра беларуская, чыстая 

мова.” А Змітрок Бядуля адзначаў, што граматыка Б. Тарашкевіча “зрабіла 

вялікую ўдзячную работу і беларускім пісьменнікам, і беларускаму 

друкаванаму слову. У часопісах і кніжках скончылася пестрата і размаістасць 

формаў і правіл” [3, с. 26]. 
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Анастасія Ігараўна Касцюкевіч 8 “Г” клас, дзяржаўная ўстанова 

адукацыі “Сярэдняя школа № 18 г.Барысава”, г.Барысаў, Рэспубліка Беларусь; 

навуковы кіраўнік: Курэк Аксана Генадзьеўна. 

  

РОЛЯ ЗОСЬКІ ВЕРАС У ЗАХАВАННІ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ І 

КУЛЬТУРЫ 

 

Год 2022 багаты на юбілейныя даты вядомых мастакоў беларускага 

слова. Сярод гэтых зорак-імён зіхаціць імя Зоські Верас. Пра такога чалавека 

як Зоська Верас сёння сказалі б, што яна была генератарам ідэй. Яе энэргіі 

хапала і на навуковую працу, і на літаратурную, і на грамадскую, і на 

тэатральна-мастацкую дзейнасць.  

Зocькa Bepac (caпpaўднae iмя Людвiкa Ciвiцкaя-Boйцiк) нapaдзiлacя 30 

вepacня 1892 y мяcтэчкy Meджыбyт вa Укpaiнe, дзe cлyжыў яe бaцькa, aфiцэp 

цapcкaй apмii Aнтoн Ciвiцкi. Бацькі пaxoдзiлi з Гаpaдзeншчыны, бaцькa – з 

caмoй Гapoднi, мaцi – з Caкoльcкaгa пaвeтy (цяпep Пoльшчa). Cям’я былa, як i 

iншыя шляxeцкiя ceм’i, cпaлaнiзaвaнaя. Дoмa гaвapылi пa-пoльcкy. Дзед Зоські 

Верас Людвiк Caдoўcкi мeў нeвялiкi фaльвapaк Aльxoўнiкi, дoбpa вeдaў 

бeлapycкyю мoвy, кapыcтaўcя ёю ў гyтapкax з cялянaмi. А ўнучка пa-

caпpaўднaмy вяpнyлacя дa cвaix кapaнёў, зpaзyмeлa, штo янa ёcць бeлapycкa. 

Як жыццёвае крэда ўспрымаюцца словы Зоські Верас: “Праз усё сваё 

жыццё, пачынаючы ад 1909 году, старалася быць карыснай для беларускай 

справы”. 

Год 1909 Зоська Верас лічыла самым важным у сваёй біяграфіі, таму што 

яна “стала на тую сцежку, па якой iшла праз ўсё дальнейшае жыццё”. Менавiта 

ўвосень 1909 года арганiзаваўся Гарадзенскi гурток беларускай моладзi. 

Гурток быў для яе сталым пачаткам нацыянальнай працы, першым вопытам 

творчых праектаў, школай жыцця і моцнай сяброўскай лучнасці. Мэтaй гуртка 

былa caмaaдyкaцыя: вывyчэннe мoвы, гicтopыi, звычaяў cвaйгo кpaю. 

Гypткoўцы лaдзiлi вeчapыны, cтaвiлi п’ecы, eздзiлi з імі нa вёcкy. Cялянe дa 
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мaлaдыx aктopaў aднociлicя вeльмi пpыxiльнa, пaзычaлi iм aўтэнтычныя 

кacцюмы з бaбyлiныx cкpыняў. Глeдaчы чyлi aд гapaдcкix пaнeнaк i пaнiчoў 

poднyю мoвy, нa якoй гaвapылi штoдня, вyчылicя нe цypaццa яe. 

У 1911 у газеце “Наша ніва” быў надрукаваны першы верш пад 

псеўданімам Мірко. А жывучы ў Мінску пад час І сусветнай вайны ў 1915 

пачала друкаваць свае творы под псеўданімам Зоська Верас. 

Актыўная творчая, навуковая і асветніцкая праца Людвікі Сівіцкай-

Зоські Верас пачалася з 1922. Ад гэтага года і да 1938 у часопісах: “Наш шлях”, 

“Студэнцкая думка”, “Шлях моладзi”, “Заранка”, “Пралескі” – друкаваліся яе 

вершы і апавяданні для дзяцей, апрацаваныя ёй легенды, наследаванні, шэраг 

лірычных твораў. Aпaвядaннi, якiя З.Bepac пicaлa для часопісаў “Зapaнка” і 

“Пpaлecкі”, носяць выxaвaўчы характар, яны вyчaць любiць i шaнaвaць 

пpыpoдy, дaюць y цiкaвaй, дacтyпнaй для дзяцeй фopмe шмaт iнфapмaцыi, 

зaaxвoчвaюць клапаціцца пра звяpоў і птyшкaк, бepaгчы pacлiны, зaxoўвaць 

тpaдыцыi роднага краю. Аб гэтым aпaвядaннi “Птyшынaя ёлкa”, “Бoцiкi з 

кpaпiвы й шaпкa з вaciлькoў”, “Чыpвoныя яeчкi” і iнш. Яшчэ для часопісаў 

“Зapaнкi” і “Пpaлecкі”, пicьмeннiцa пicaлa нaвyкoвa-пaпyляpныя apтыкyлы нa 

тэмy пpыpoды. У гэтыx чacoпicax дpyкaвaлicя i яe вepшы для дзяцeй – 

paдacныя, пoўныя глыбoкaгa пaчyцця дa дзяцeй i пpыpoды, a тaкcaмa 

пepaклaды пoльcкix пaэтaў M.Kaнaпнiцкaй i A.Acныкa. Чacoпicы кapыcтaліcя 

пocпexaм cяpoд вяcкoвыx дзяцeй, якія пpыcылaлi cвae aпaвядaннi і лicты. 

Зоська Верас мела сельскагаспадарчую адукацыю, добра разбіралася ў 

пчалаводстве, выдавала часопіс “Беларуская борць”. На старонках гэтага 

часопіса друкаваліся артыкулы па апіялогіі, на сельскагаспадарчыя і 

сацыяльныя тэмы, парады для жанчын. 

На творчым рахунку Зоські Верас былі не толькі вершы, але і навукова-

папулярныя тэксты, у якіх яна распавядала аб выкарыстанні пэўных раслін. 

Яшчэ ў 1912-1913 гадах яна пачала складаць “Батанічны зельнік”, у 

апісаннях выкарыстоўваючы на першым месцы назвы раслін менавіта па-

беларуску. Яна паходзіла з сям’і, дзе размаўлялі па-польску, але лічыла, што 
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варта дбаць пра захаванне багацця і чысціні мовы, не дапускаючы знікнення 

беларускіх назваў. 

Вынікам яе навуковых заняткаў батанікай стала з’яўленне “Беларуска-

польска-расейка-лацінскага батанічнага слоўніка” ў 1924 годзе ў Вільні ў 

газеце “Голас Беларуса”. У яго ўвайшлі 302 расліны, якія мелі 424 беларускія 

назвы. Гэта быў першы беларускі слоўнік такога тыпу, лагічным працягам 

якога ў 1934-ым годзе стала брашура “Гісторыя ўжывання зёлак у лячэнні”. 

Пaчынaючы з 1926, Зocькa Bepac выдaвaла штoгoд бeлapycкi aдpыўны 

кaляндap, дзe cялянe мaглi пpaчытaць гacпaдapчыя пapaды, бeлapycкiя вepшы, 

цiкaвыя вecткi з poзныx гaлiнaў жыцця, жapты. Дзякyючы тым кaлeндapaм, 

poднae cлoвa тpaплялa ў кoжнyю cялянcкyю xaтy. 

Зоська Верас пражыла амаль 100 гадоў, і гэта было цікавае жыццё, 

поўнае выпрабаванняў, але і надзвычайных, прыгожых людзей. Яна была 

знаёма з многімі цікавымі асобамі нашаніўскай пары: Максімам Багдановічам, 

Янкам Купалам, Ядвігінам Ш. Дапамагала ў выданні твораў беларускіх 

аўтараў, а сама не выдала ні адной сваёй мастацкай кнігі. Жыла ў Вільні ў 

лясной хатцы, захоўваючы памяць пра тых знакамітых людзей і пра вялікія 

гістарычныя падзеі, сведкай якіх яна з’яўлялася. 

Да апошніх дзён жыцця (а пражыла Зоська Верас 99 гадоў) яна пранесла 

ўзнёслае стаўленне да Максіма Багдановіча і яго паэзіі. Напісала ўспаміны 

“Пяць месяцаў у Мінску (з жыцця Максіма Багдановіча)” і ўсяляк абараняла 

праўду памяці пра паэта. Яе ўспаміны ўбачылі свет у газеце “Літаратура і 

мастацтва” за 29 верасня 1967. А да гэтага часу з 1938 не было ніводнай 

публікацыі. 29 год маўчання, гэты час Зоська Верас назвала гадамі духоўнага 

летаргічнага сну. 

Новы этап творчай і грамадскай дзейнасці Зоські Верас пачаўся ў другой 

палове 1960-х. Пісала ўспаміны, адказвала на пытанні энцыклапедыстаў, 

гісторыкаў, літаратараў, выдаўцоў, пчаляроў. Зоська Верас, па сціплых 

падліках, напісала звыш сямі тысяч лістоў. 
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Эпісталярная спадчына надзіва багатая. На гэты час ёсць дзве кніжкі яе 

лістоў і ўспамінаў – “Я помню ўсё” і “Пакуль рука пяро трымае”, укладзеныя 

Міхасём Скоблам, і кнігу “Выбраныя творы”, падрыхтаваную для серыі 

“Беларускі кнігазбор” Ганнай Запартыкай, ды паасобныя публікацыі ў 

перыёдыцы і тэматычных зборніках. Актыўная ўдзельніца беларускага 

культурнага жыцця першай паловы дваццатага стагоддзя, Зоська Верас была 

неацэннай сведкай і крыніцай ведаў для даследчыкаў перыяду “Нашай нівы”, 

мінскага інтэлігенцкага асяродку часоў Першай сусветнай, міжваеннага друку 

ў Заходняй Беларусі. Таму сярод карэспандэнтаў пісьменніцы – шматлікія 

навукоўцы, гісторыкі, літаратуразнаўцы і ў тым ліку багдановічазнаўцы. 

Вялікую радасць і суцяшэнне прынёс пісьменніцы выхад у 1985 годзе 

зборніка “Каласкі”, ва ўступным слове да якога Ніл Гілевіч 

напісаў: “Лірычныя абразкі аўтаркі – гэта своеасаблівыя вершы ў прозе, у якіх 

тонка перададзены не толькі настроі, але і роздумы і якія вымагаюць чытання 

ўважлівага, засяроджанага – тады ў іх адкрыецца глыбіня ўзаемадачыненняў 

са светам чалавека духоўна багатага, інтэлігентнага…” Гэта кніга прысвечана 

дзецям, маладому падрастаючаму пакаленню. 

“Дасведчаныя людзі кажуць, што самы смачны і самы карысны мёд 

пчолы збіраюць на верасах. Зробленае Зоськай Верас – своеасаблівы Верасовы 

ўзятак дзеля паспалітага духоўнага спажытку”, – падкрэсліў Міхась Скобла. 

Зоська Верас жыла і рабіла тую справу, якой аддавалася ўсёй душой, стварала 

і захоўвала, не шукаючы ні славы, ні прызнання, і гэтым вызначаецца яе важкі 

ўклад у захаванні беларускай мовы і беларускасці.  
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Валерыя Уладзіміраўна Крамко, 9 “А” клас, ДУА “СШ № 68”, г.Мінск, 

Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Швядкова Аксана Мікалаеўна. 

 

“БРАНІСЛАЎ ТАРАШКЕВІЧ” 

 

Сярод старэйшых людзей у былой Заходняй Беларусі і сёння амаль не 

сустрэнеш чалавека, які б не ведаў імя Браніслава Тарашкевіча. Адны 

ўспамінаюць, што вывучалі родную мову па ягонай граматыцы, другім з 

даўніх год запала ў сэрца палымянае слова Тарашкевіча – дэпутата, сказанае 

ім на мітынгу, ці баявая антыўрадавая прамова ў польскім сейме, трэція 

сустракаліся з кіраўніком Беларускай сялянска-работніцкай грамады на 

суровых этапных шляхах панскіх астрогаў. 

Мужны і таленавіты абаронца інтарэсаў працоўных, выдатны 

арганізатар мас, вучоны-патрыёт, чалавек высокай культуры і абаяльнасці – 

такім быў слаўны сын беларускага народа Браніслаў Тарашкевіч, такім 

застаўся ён у памяці пакалення рэвалюцыйных барацьбітоў 20-30-х гадоў. 

Такім дораг ён нашчадкам. 

Родны кут Браніслава Тарашкевіча – Віленшчына. Тут, у засценку 

Мацюлішкі, што размясціўся непадалёку ад старадаўняга тракту Вільня-

Полацк, 20 студзеня 1892 ён з’явіўся на свет. На гэтай усеянай каменнем зямлі, 

дзе да ўзгоркаў прытуліліся ціхія вёскі, параскіданы ў зялёных імшарах 

хутары, прайшло яго маленства, звычайнае вясковае дзяцінства з 

пастушковымі і іншымі гаспадарчымі клопатамі-абавязкамі. У блізкім ад 

Мацюлішак мястэчку Лаварышкі здабываў малы Бронік пачатковую грамату. 

Хутка ўсе заўважылі ў хлопца моцную цягу да навукі і добрыя 

здольнасці. Настаўнік, суседзі Тарашкевічаў і дзед па матчынай лініі 

Чарняўскі ўгаварвалі бацькоў не пакідаць сына на гаспадарцы, а аддаць яго 

далей вучыцца. Сярод суседзяў знайшлася адна інтэлігентная жанчына, якая 

сама ўзялася падрыхтаваць Тараса (так звалі Браніслава Тарашкевіча родныя) 

у гімназію. 
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Восенню 1906, паспяхова здаўшы ўступныя экзамены, 

чатырнаццацігадовы Браніслаў стаў вучнем трэцяга класа Другой віленскай 

гімназіі. З юначай упартасцю Тарашкевіч браўся за навуку, пазнаваў гісторыю, 

літаратуру, вывучаў мовы. Хутка за выдатныя поспехі Тарашкевіча вызвалілі 

ад платы за навучанне. У 4-м класе гімназіі Тарас ужо меў некалькі вучняў-

падрыхтоўнікаў, a ў 5-м цалкам зарабляў на сябе ўрокамі. У хлопца відавочна 

расла, пераходзячы ў страсць, цяга да кнігі... 

Яшчэ будучы гімназістам, Тарашкевіч часта заходзіў ў рэдакцыю 

“Нашай нівы”. Маладога Тарашкевіча моцна ўразіла сустрэча з родным словам 

на старонках “Нашай нівы”. Было ў гэтай сустрэчы нешта нечакана ўзрушанае. 

Для Тарашкевіча ўсё гэта было цэлае адкрыццё, якое потым паглыбілася і 

стала адкрыццём усяго свайго народа, яго гістарычнага аблічча і, галоўнае, яго 

душы – мовы, народнай паэзіі, музыкі. 

Калі ў жніўні 1911 пасля паспяховага заканчэння віленскай гімназіі 

Тарашкевіч адправіўся ў Пецярбург, то меў перад сабою канкрэтную 

грамадзянскую задачу. Ён паступаў на гісторыка-філалагічны факультэт 

Пецярбургскага ўніверсітэта, каб працаваць над мовай свайго народа. Гэту 

думку ў ім моцна падтрымлівалі ў рэдакцыі “Нашай нівы”. 

У першы ж год навучання Браніслава Тарашкевіча ва ўніверсітэце ўзнік 

“Беларускі навукова-літаратурны гурток”. Мэта гуртка была коратка 

акрэслена як “навуковае азнаямленне з духоўным (мова, літаратура, народная 

творчасць) і грамадскім (этнаграфія, статыстыка, народная гаспадарка) 

жыццём беларускага народа”. Афіцыйным кіраўніком быў дацэнт 

А.А.Розенфельд. 

Браніслаў Тарашкевіч з самага пачатку актыўна ўключыўся ў работу 

гуртка. Студэнты “Беларускага навукова-літаратурнага гуртка” дзейсна 

дапамагалі ў працы суполкі. Яны выконвалі функцыі карэктараў, 

афармляльнікаў. Тарашкевіч таксама ўдзельнічаў у агульнай працы і разам з 

таварышамі дзяліў радасць выхаду новых кніг.  
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Грамада студэнцкай беларускай моладзі ў Пецярбургу праяўляе ўсё 

большую культурна-грамадскую актыўнасць. Гэта пры яе гарачай падтрымцы 

і жывым удзеле з 1912 пачынае выходзіць альманах “Маладая Беларусь”. У 

1914 з’явіўся нумар часопіса “Раніца”. А праз колькі часу заходзіць гутарка 

пра часопіс “Сябра”. У лісце да Людвікі Сівіцкай, адрасаваным у рэдакцыю 

сельскагаспадарчага часопіса “Саха” ў Мінск, Тарашкевіч напрадвесні 1916 

пісаў аб цяжкасцях з выданнем: ва ўмовах вайны яшчэ больш прычэплівай 

стала цэнзура, яшчэ цяжэй было з друкарняй. Тарашкевіч жыва цікавіўся 

навінамі з “нашай сталіцы”. З ліста відаць, як паглынала яго культурна-

грамадская праца, як хваляваў поспех мастацкай самадзейнасці, якая ў тых 

абставінах разглядалася як зарука поспеху будучага нацыянальнага мастацтва: 

у расінцы хацелася бачыць цэлае сонца. Як вялікай навіной дзяліўся 

Тарашкевіч з зямлячкай чуткамі пра тое, што, магчыма, дазволяць адкрыць 

беларускія школы: “Хто ведае, можа гэта і здзейсніцца...” – з надзеяй заключаў 

ён свой ліст. 

Вясной 1916 Тарашкевіч ужо рыхтаваўся да выпускных экзаменаў. Яго 

здольнасці да навукова-даследчай працы высока ацаніў А.Шахматаў. Цяпер 

разам з Карскім яны кіравалі работай Тарашкевіча па адбору матэрыялу для 

беларускай граматыкі. Пасля заканчэння ўніверсітэта Тарашкевіч застаецца 

пры кафедры рускай мовы і літаратуры. 

З 1918 загадваў культурна-асветнiцкiм аддзелам Пецярбургскага 

аддзялення Беларускага нацыянальнага камiсарыята. У 1919 выкладаў 

беларускую i грэчаскую мовы ў Мiнскiм педiнстытуце, у 1920 – загадваў 

беларускiм сектарам дэпартамента асветы так званай Сярэдняй Лiтвы, у 1921-

22 працаваў дырэктарам Вiленскай беларускай гiмназii i быў адным з 

кiраўнiкоў Таварыства беларускай школы. У 1922 выбраны паслом 

(дэпутатам) сейма Польшчы, узначалiў у iм Беларускi пасольскi клуб. За 

абарону правоў беларускага насельнiцтва i палiтычную дзейнасць у студзенi 

1927 арыштаваны i асуджаны на 12 гадоў турэмнага зняволення. У 1930 з 

мэтай дыскрэтытацыi яго выпусцiлi на волю, але праз год зноў арыштавалi i ў 
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лiстападзе 1932 асудзiлi на 8 гадоў катаржнай турмы. У вераснi 1933 быў 

абменены на савецкага палiтвязня i жыў Маскве, працаваў у Мiжнародным 

аграрным iнстытуцце загадчыкам адзела Польшчы i Прыбалтыкi. У маi 1937 

арыштаваны i па беспадстаўным абвiнавачаннi ў шпiёнскай дзейнасцi на 

карысць Польшчы 29 лiстапада 1938 расстраляны. 

Тарашкевічу хацелася хутчэй даць падручнік, па якім падрастаючае 

пакаленне пазнае, ацэніць багацце і хараство роднай мовы, яе вялікія 

магчымасці. Ён марыў аб тым, каб хутчэй больш сыноў стала да працы на 

духоўнай ніве народа. Граматыка беларускай мовы патрэбна была, як паветра. 

Аднак Тарашкевіч як сапраўдны вучоны не мог у такой спецыфічнай працы 

пайсці ў асноўным ад вопыту суседніх, хоць і сваяцкіх, моў. Тут перш-наперш 

трэба было зыходзіць з самой прыроды народнай мовы, яе жывой сутнасці, 

канкрэтнага матэрыяльнага праяўлення. Трэба было пачынаць ад асновы. 

“Беларуская граматыка для школ” Б.А.Тарашкевiча – праца, у якой 

упершыню былi вызначаны правапiсныя i граматычныя нормы сучаснай 

беларускай мовы. Надрукавана ў 1918 паралельна кiрылаўскiмi i лацiнскiмi 

лiтарамi ў знакамiтай друкарнi Марцiна Кухты ў Вiльнi. Выхад яе найлепш 

адпавядаў задачам нацыянальнага адраджэння беларускага народа, сярод якiх 

асаблiва важнымi былi – упарадкаваць выдавецкую справу i школьнае 

навучанне на роднай мове. 

Граматыку Тарашкевiч выдаў ужо пасля заканчэння ўнiверсiтэта, дзе 

атрымаў вучоную ступень кандыдата фiлалогii. Дасканальна спецыяльная 

падрыхтоўка аўтара, дапамога такiх дасведчаных вучоных, як Шахматаў i 

Карскi, – усё гэта спрыяла таму, што яго граматыка, у адрозненнi ад iншых 

тагачасных беларускiх граматык (Б.Пабочкi, А.Смолiч, А.Луцкевiча, 

Я.Станкевiча), аказалася найбольш удалай. Складзеная проста, з арыентацыяй 

на вучня, але на высокiм навукова-метадычным узроўнi, яна задаволiла 

найбольш надзённыя патрабаваннi выдавецкай i школьнай практыкi, атрымала 

ўсеагульнае прызнанне i тым самым надала беларускай мове неабходную ёй 

унармаванасць. 
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У прадмове да “Беларускай граматыкі для школ” Тарашкевіч пісаў, 

вызначаючы асноўны прынцып падыходу да такой адказнай задачы: 

“Граматыка павінна толькі замацаваць і падраўняць тыя лініі, якія сама мова 

ўжо назначыла”. Народнае вымаўленне, моўная практыка (у асноўным 

літаратурная) на старонках асобных выданняў і перыёдыкі XIX і асабліва 

пачатку XX ст. былі той асновай, на якую абапіраўся малады вучоны ў 

афармленні моўных заканамернасцей у правілах пісьма. Тарашкевіч умела 

абагульніў асноўныя факты, моўныя з’явы беларускай цэнтральнай гаворкі, 

устанавіў адзіныя граматычныя нормы. У аснову беларускага правапісу 

Тарашкевіч паклаў фанетыка-марфалагічны прынцып. Імкнучыся да 

паслядоўнага правядзення гэтага прынцыпу, ён, аднак, дазваляў сабе 

адступленне ад яго там, дзе жывое вымаўленне давала нешта больш 

мілагучнае (“праскі”, “францускі”, “адзінаццаць”). 

Граматыка Тарашкевіча складалася з пяці невялікіх раздзелаў і была 

прыстасавана перш за ўсё да практычнага карыстання ў школе. Аўтар пры 

падачы матэрыялу свядома пазбягаў якой бы то ні было ўскладненасці, 

адносячы напісанне “больш навуковай граматыкі на лепшы час у будучым”. 

Браніслаў Тарашкевiч здолеў, як нiхто да гэтага, выявiць галоўныя 

заканамернасцi беларускай лiтаратурная мовы, гiстарычна-абумоўленную 

сувязь яе фанэтыка-граматычных рыс найперш з цэнтральнымi беларускiмi 

гаворкамi. 
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Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Мазалеўская Вікторыя Віктараўна. 

 

НАПІСАННЕ ЛІСТОЎ 

ЯК СРОДАК КАМУНІКАЦЫІ Ў СУЧАСНЫМ ЖЫЦЦІ 

 

Чаму мы любім дасылаць лісты? Лісты звычайныя і электронныя… А 

любім дасылаць менавіта таму, што сёння лісты – гэта амаль што галоўны, калі 

не сказаць адзіны, сродак зносін у нашым энергічным і загружаным справамі 

і інфармацыяй жыцці.  

Пісаць лісты любілі здаўна, літара за літарай, слова за словам, тэкст за 

тэкстам, на роднай мове, якую кожны з нас увабраў з малаком маці.  

Сёння вялікую папулярнасць маюць электронныя лісты, так званыя 

“смс” (сервіс кароткіх перадач). Менавіта праз іх чалавецтва здзяйсняе свае 

зносіны: знаёміцца, вырашае розныя дзелавыя справы, цікавіцца здароўем 

блізкім і г.д. 

Гісторыя ўзнікнення і развіцця СМС вельмі займальная. Амаль дзесяць 

гадоў ніхто не хацеў карыстацца сервісамі. І толькі з 1991 года людзі пачалі 

дасылаць электронныя лісты адзін аднаму. 

Калі адматаць час назад, то можна заўважыць, что і стагоддзе таму, лісты 

былі часткай жыцця беларускай літараурнай інтэлегенцыі.  

Лісты служылі сродкам зносін з сябрамі. Возьмем, напрыклад, 

беларускую аўтарку Зоську Верас, Людвіку Сівіцкую, якая казала, што 

дасылаць і атрымоўваць лісты – гэта яе жыццё. Вяла яна перапіску са сваім 

лепшым сябрам, якога цаніла не толькі як сябра, але і кахала ўсё жыццё, кахала 

безадказна, прысвячаючы свае вершы. 

Хацела да цябе напісаці 

На пялёстку ружы пахучай, 

Але пялёстак мог згінуць 

У пору буры грымучай. 
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Хацела да цябе напісаці 

На скрыллі у матылёчка, 

Але матыль умірае, 

Як прыйдзе цёмная ночка. 

  

Хацела я ліст паслаці 

Праз ластаўку з нашага дому, 

Але ж яна магла даці 

Яго каму-небудзь другому. 

  

І так дзянёчкі праходзяць... 

Не маю яго як паслаці, 

А ліст такі ўжо сардэчны 

Хацелася напісаці [1, с. 278]. 

Лісты служылі здаўна сродкам зносін са сваім народам. Напрыклад, 

“Пісьмо з-пад шыбеніцы”, Кастуся Каліноўскага. Калі Каліноўскі мог толькі 

такім чынам не перарываць сваю сувязь з беларускім народам. Ён пісаў свайму 

народу, на мове, якая была зразумела яму, гэтаму народу. 

“… Браты мае, мужыкі родныя. З-пад шыбеніцы маскоўскай прыходзіць 

мне да вас пісаці, і можа раз астатні. Горка пакінуць зямельку родную і цябе, 

дарагі мой народзе. Грудзі застогнуць, забаліць сэрца, – но не жаль згінуць за 

тваю праўду…” [2, с. 117]. 

Лісты служылі сродкам зносін з каханымі. Знакаміты і непаўторны 

Максім Багдановіч, які жыў далёка за межамі Беларусі, хварэючы на сухоты, 

велімі часта саромеўся наладжваць сустрэчы з дзяўчынамі, таму лягчэй і 

прасцей яму было выказацца ў сваіх лістах каханым.  

Лісты служылі сродам зносін з сабой. Так, напрыклад, Якуб Колас пісаў 

лісты сваёй жонцы, але на даваў чытаць іх ёй. Хаваў у піджаку, калі аднойчы 

Марыя Дзмітрыеўна знайшла цэлы скрутак гэтых лістоў, то здзівілася, 
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запытаўшы, каму ты гэта ўсё напісаў. Колас адказаў, што табе, а на пытанне, 

чаму не друкуеш гэта, адказаў, што як жа я магу паказаць усяму свету тое, што 

прадназначана тваёй душы ад маёй… 

Лісты служылі як сродак самарэалізацыі. Так, Максім Танк у сваіх 

філасофскіх вершах разважаў аб сэнсе жыцця, сувязі паміж чалавекам і 

прыродай і, увогуле, месца чалавека на планеце Зямля. 

Я пicaў зямлi мнoгa лicтoў 

Пяpoм, якiм пiшyць лipычныя пecнi, 

Гiмны poзныя, мaнiфecты; 

Пicaў я cмыкaмi ўcix cкpыпaк, 

Якiя cмяюццa i плaчyць;  

Пicaў cпiцaмi дpoгкix кaлёc, 

Якapaмi i мaчтaмi кapaблёў, 

Штыкoм i caпёpнaй лaпaтaй;  

Пicaў кyбкaмi, з якix п’юць  

Зa здapoўe i вeчнyю пaмяць,  

Алe пaкyль штo 

Адкaз атрымаў я. 

Toлькi нa лicт мoй,  

Напісаны плyгaм. 

Bocь ён.  

Пapэжцe нa cкiбы ягo 

Чacтyйцecя. 

Ешцe. 

Вывучаючы біяграфію, публіцыстычную літаратуру і дзейнасць 

беларускіх аўтараў, трапляеш на захапленне кожным з іх (Зоська Верас, 

Максім Багдановіч, Максім Танк, Кастусь Каліноўскі, Янка Брыль, Данута 

Бічэль-Загнетава, Якуб Колас, Янка Купала і іншыя) адрасаваннем лістоў адзін 

аднаму, самому сабе, сваім землякам, радзіме, дзяўчыне, жонцы, сынам і 

дочкам. І гэтыя лісты нясуць у сабе глыбокі душэўны боль або душэўную 
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радасць, узаемнае і аднабаковае каханне, прызыў жыць і існаваць, любіць і 

шанаваць сваю мову, свой край, радзіму і сваю сям’ю.  

Геніяльнасць і адначасова прастата ўспрымання напісанага ў лістах 

дазваляе кожнаму беларусу адчуць любоў дзеячоў літаратуры да роднай 

беларускай мовы. Мовы, якая гучыць песняй у нашых сэрцах. Мова, якая 

любая кожнаму з нас. Мова, што складаецца з родных слоў, простых і 

складаных па сваёй будове, зразумелых, а часамі заблытаных у лістах паміж 

сабой, словах, што служаць маленькімі крышталікамі ў вялікім моўным 

крышталі, крышталі нашай мілагучнай і сэрцу любімай матчынай мове. 
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Тадэвушаўна. 

 

“БЕЛАРУСЬ, Я – ТВОЙ ВОІН АДДАНЫ І СЫН, МАЕ ДУМКІ І 

СЭРЦА ЗАЎСЁДЫ С ТАБОЮ”: ПАТРЫЯТЫЧНЫЯ І ВАЕННЫЯ 

МАТЫВЫ Ў ТВОРЧАСЦІ ПІМЕНА ПАНЧАНКІ. 

 

Пімен Панчанка – славуты беларускі і савецкі паэт, адзін з буйнейшых 

паэтаў 20 стагоддзя. Пімен Емельянавіч нарадзіўся ў лёсавызначальным 1917 

годзе ў цяперашняй сталіцы Эстоніі, Таліне (Рэвелі). Менавіта сюды бацькі 

будучага паэта пераехалі з Бягомля ў пошуках лепшага жыцця. Але, як казаў 

Грыбаедаў: “Там лепш, дзе нас няма”. І ў 1920 годзе сям’я зноў вяртаецца ў 

Бягомль. Менавіта ў Бягомлі, з якога бацькі ад’ехалі і куды вярнуліся, Пімен 

скончыць сямігодку.  

Пімен – імя рэдкае, але сапраўднае. У перакладзе з грэчаскага абазначае 

“пастух, настаўнік”. І менавіта прафесію настаўніка абярэ для сябе Пімен 

Панчанка, калі сям’я пераедзе ў Бабруйск. Пімен скончыць гадзічныя курсы і 

пачне працаваць настаўнікам. Пасля будзе Мінскі педынстытут. Панчанка 

вырас у савецкай краіне і быў узгадаваны на тагачасных ідэалах. Таму шмат з 

яго вершаў прысвечаны роднай краіне, яе народу і кіраўнікам:  

Прысядзем да бяроз. Мы маем права: 

Багаты ўраджай глядзіць з паважных коп – 

Усё гэта брыгады нашай справа, 

Мы вырасцілі хлеб сваёй рукой. 

Тваю руку да сэрца прыкладу я: 

Упэўненасць і радасць б’ецца ў ім – 

За нашую Радзіму маладую, 

За скарб, які завём мы дарагім. 

Гэта радкі з верша Пімена Панчанкі “Упэўненасць”.  
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“Ён сам, дарэчы, тлумачыў назву гэтага твора. Што ўпэўненасць гэтая 

ішла ад адчування маладосці, сілы. І ўпэўненасць яшчэ ад таго, што жыццё ў 

савецкай краіне было такое… вялікія надзеі”, – кажа Зінаіда Драздова, старшы 

навуковы супрацоўнік Інстытута літаратуразнаўства Янкі Купалы, кандыдат 

філалагічных навук.  

Вайна для маладога і ўпэўненага ў сваіх ідэалах паэта пачалася ў 1939 

годзе ў Беластоку. Але вершы пакуль пісаліся чарніламі, а не крывёю, і рукі 

франтавых карэспандэнтаў былі чыстыя. Хутка на свет з’явіліся Піменавы 

“Вераснёвыя сцягі”. 

Раніца 22 чэрвеня 1941 года заспела Пімена Панчанку ў Беластоку, дзе 

ён служыў у армейскай газеце. З гэтага дня пачынаюцца для яго доўгія і 

небяспечныя будні ваеннага карэспандэнта і ваеннага пісьменніка армейскіх і 

франтавых газет. Ваенная тэма будзе суправаджаць паэта на працягу ўсяго яго 

далейшага жыцця. Пімену Емельянавічу давялося зведаць горыч адсуплення, 

калі байцы пакідалі свой родны край, калі сэрца заходзілася ад жалю і смутку, 

ад разумення вялізарнай бяды, якая абрынулася на родны край. Увесь шлях 

байца-паэта праз страты і пакуты вайны, горкія хвіліны адступлення і цяжкі 

час наступлення можна прасачыць па паэтычных зборніках франтавой лірыкі 

“Дарогі вайны” (1943); “Далекія станцыі” (1945). У творах выявілася 

асабістыя, глыбокавыпакутаваныя пачуцці паэта. Адказнасць за лес Радзімы 

адчувае паэт разам з героем лірычных вершаў-споведзяў [6, с. 393]. 

Сення, у Год гістарычнай памяці і год, калі адзначаем 105 гадоў са дня 

нараджэння вядомага майстра слова, хочацца яшчэ раз перачытаць вершы 

Пімена Панчанкі, напісаныя ў гады вайны. Яшчэ раз разам з паэтам 

перанесціся ў тыя часы і паказаць усім, якой сапраўды была вайна. Бо хто лепш 

можа расказаць праўду, як не паэты-франтавікі?  

Перачытаем адзін з самых вядомых вершаў “Кожны з нас прыпасае 

Радзімы куток…” Паэтава сэрца і сэрцы нашыя разрываюцца ад болю, 

выкліканага трагедыяй зямлі, карцінай страшэннага разбурэння, якую ўбачыў 

малады салдат у сваім родным куточку: “Развіднела, а певень людзей не 
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будзіў”; “Каміны… каміны… Дух пажарышча горкі; “Цішыня. Мёртвы попел. 

Ні стуку, ні груку”. Але больш за ўсё ўражвае вобраз клёна, які “Грэў на сонцы 

свае абгарэлыя рукі”. Чытаць такое раўнадушна немагчыма. Перажыць такое 

– тым больш [4, с. 298]. У сэрцы салдата, што зведала горыч адступленняў, 

нечалавечы боль па ахвярах, па палоненай Радзіме, мацнее нянавісць да 

ворагаў: “І прамыла раса мае сумныя вочы, каб убачыў я ўсё, каб запомніў усё, 

каб я думаў пра помсту і ўдзень, і ўночы”. І хаця паэзія Пімена Панчанкі была 

і ёсць глыбока гуманістычная, суровая неабходнасць патрабавала ад паэта 

заклікаць да помсты: “А цяпер – біць дык біць! І за слёзы матуліны, і за сінія 

касачы” (верш “Сінія касачы”) [8, с. 345]. 

Верш “Дарога вайны” аб цяжкіх днях адступлення, аб першых днях 

вайны, аб дарогах, якія на ўсе жыцце запомняцца аўтару: “Гэтых мёртвых 

вачэй сіняваты лед…Той дарогі бясконцай затуплены нож раніў сэрца мае 

навылет”. 

Невялічкі твор “Герой” стаў сапраўдным помнікам простаму салдату: 

“Злосна сказаў: “Уставай, пяхота! Мы не на пляжы, а на вайне. І лёг на змяіныя 

скруткі дроту. І дзвесце салдацкіх запыленых ботаў прайшлі па яго спіне”. У 

вершы перадаецца не толькі стан чалавека, які свядома пайшоў на смерць, але 

і раскрываюцца пакуты зямлі і неба: “стала балюча травам і росам, і ветрам 

гаючым…” Мы не ведаем, ці застаўся жыць салдат, але ведаем, што сябры яго 

“пайшлі ў атаку” і ўзнялі “сцяг перамогі”. Верш “Герой” – адзін з лепшых 

узораў франтавой паэзіі. Сціслы і лаканічны, верш кранае сваей стрыманай 

праўдзівасцю, глыбінёй і перакананасцю [6, с. 398]. 

Ваенная лірыка Пімена Панчанкі хвалюе суровым рэалізмам, глыбокім 

псіхалагізмам, высокім гераічным і трагічным гучаннем. Вершы П.Панчанкі 

ваеннага часу носяць спавядальны характар, уяўляюць сабой суцэльны 

маналог, звернуты да народа і краіны ў самы трывожны для ўсіх час. На 

першым плане ў гэтым маналогу – сыноўскі боль, сыноўская ласка і пяшчота, 

а побач – жорсткасць і нянавісць да ворага. [8, с. 346] “Топча, катуе тваю 

зямлю вылюдак ашалелы. Я кроў да апошняе кроплі пралью, каб толькі табе 
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палягчэла. Ні славы, ні скарбаў я не хачу, мне б толькі прыйсці непрыкметна, 

зямлю сваю пад нагамі адчуць, надыхацца родным паветрам” (верш “Краіна 

мая”, 1942). 

Пякучы боль пранізвае сэрца паэта, калі ён бачыць, як растрэльваюць 

чужынцы на нейтральнай паласе коней – саму прыгажосць, радасць і вернасць 

(верш “Коні”, 1943). Балюча паэту, калі піша верш “Дзеці вайны” ў 1943 годзе 

– пра тых, хто “вырас пад гарматнымі стваламі” і, прачнуўшыся аднойчы пасля 

вайны ў цішыні, не адразу зразумее, што ёсць на зямлі іншае, не жахлівае, не 

страшэннае, мірнае жыцце [5, с. 255]. Чытаеш гэты верш, ледзь стрымліваючы 

слёзы, і ком стае ў горле. Больш за ўсіх шкада вось гэтых маленькіх, слабых, 

кволых дзетак, якія яшчэ нічога не разумеюць, нічога не бачылі ў сваім жыцці, 

але спаўна ведаюць горыч вайны: “Яны не плакалі бяссоннымі начамі, калі ад 

бомбаў неслі іх у склеп. І словы першыя, якім іх навучалі, былі пра немцаў, 

пра вайну і хлеб”. Паэт разумее, што “часта, часта ў чыстыя іх сны ўрывацца 

будуць галасы вайны”. Пімен Панчанка ведае, бо сам адчувае гэта: “І за мною 

заўседы да самай труны, будзе крочыць праклятая здань вайны” (верш 

“Адплывае на захад гарматны гром…”, 1943). 

Гэты боль пранес паэт праз ўсе жыцце. Аб вайне нагадваюць яму 

“старыя купы даваенных дрэў”: “Яны жывуць, і шалясцяць, і свецяць, іх 

цёмная кара ўсмактала горкі дым. І хочуць расказаць яны пра нешта дзецям, 

але не зразумець іх боль малым… Ды абыходжу дрэва, што калісьці 

падпольшчыка хістала на суку” (верш “Зялены Мінск, стары твой сад 

пасекла.., 1976). Нават грукат святочнага салюту кранае гэтые балючыя 

струны: “Сябры мае, прашу цішэй паліць: зямлі яшчэ баліць. І мне баліць”. Так 

піша Пімен Панчанка ў 1964 годзе ў вершы “Святочныя салюты”. 

Пімен Панчанка быў не толькі геніяльны паэт, але і мудры правідзец. Ён 

амаль 70 гадоў назад прадбачыў, што будуць ажыццяўляцца спробы 

перапісаць гісторыю Вялікай Айчынай вайны. У паэме “Патрыятычная песня” 

(1957) аўтар сустракае знаёмага немца Ганса Апенкранца, якога ўзяў у палон 

пад Оршаю трынаццаць год назад: “І мы цябе не растралялі, не, не з ласкаю, а 
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ўсе-ткі накармілі. І ты, разгублены, шаптаў: “Капут вайне”. І плакаў ноччу аб 

радзіме мілай. Чаму не сустракаеш ты мяне, як госця? Хто замкнуў твой рот, 

твой голас? На д’ябла нам вайна ізноў здалася? Чаму ж маўчыш?” Чаму 

маўчыць Ганс? Хто замкнуў яму рот? 

Трэба не маўчаць, не трэба замыкаць рты. Трэба помніць самім і іншым 

нагадваць: “Аб чацвёртым, чацвёртым мы не можам забыць… Плача тоненькі, 

тоненькі ў сэрцы голас вайны… Каралеўскімі замкамі ганарацца, саборамі, мы 

– зямлёй партызанскаю, перамогай над ворагам… А гасцей усе возім у 

Хатынь, у Хатынь…” 

“А для салдат чые навек закрыты вейкі, няма ўжо дат, ніякіх дат… І на 

дарогах крыжавых узводзім помнікі і бюсты мы не для іх, а для жывых. І для 

дзяцей, каб не зблудзілі ў гушчары нікчэмных дат. Каб памяць песні нарадзіла 

аб неуміручасці салдат” (верш “Даты”, 1973). 

У сваёй творчасці Пімен Панчанка прадчувае, перажывае, хвалюецца за 

будучыню сваёй краіны, захаванне памяці і мірнага жыцця. Баіцца, што з 

цягам часу будзе страчана гістарычная праўда. Таму ён чэсна, проста і шчыра 

расказвае пра тое, што сам перажыў. Так пра яго і пісаў Рыгор Барадулін: 

“Пімен Панчанка … самы адкрыты, самы шчыры, самы безабаронны рыцар 

слова, у якога яно са справай не размінаецца. Пімен Панчанка ніколі не 

стараўся прыхарошыць сябе, каб падабацца чытачу, ён з першых радкоў сваіх 

яшчэ да Вялікай Айчынай вайны, на палях якой ён быў радавым ратнікам, а не 

штабным разумнікам, пачаў з чытачом шчырую гутарку, споведзь” [3, с. 25]. 
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Кацярына Сяргееўна Саладоўнікава, 9 клас, ДУА “Навасёлкаўскі ВПК 

д/с-БШ” Капыльскага раёна Мінскай вобласці; навуковы кіраўнік: Алена 

Мікалаеўна Гарэлік 

 

УЛАДЗІСЛАЎ ГАЛУБОК: ЛЯ ВЫТОКАЎ БЕЛАРУСКАЙ 

МАСТАЦКАЙ ПРОЗЫ 

 

Таленты нацыянальнага маштабу нараджаюцца нячаста. Знакавым у 

гэтым плане з’яўляецца 1882 год, які падараваў нашай зямлі адразу трох 

яскравых дзячаў беларускай культуры: Янку Купалу, прарока нацыянальнага 

адраджэння, Якуба Коласа, летапісца і філосафа народнага жыцця і першага 

народнага артыста, тэатральнага дзеяча Уладзіслава Галубка. 

Уладзіслаў Іосіфавіч Галубок (Голуб) – чалавек шматграннага таленту: 

паэт, пісьменнік, драматург, мастак, музыкант, акцёр, рэжысёр, тэатральны 

крытык. Імя Уладзіслава Галубка ў большай ступені звязана з тэатрам, аднак 

не менш цікавая празаічная творчасць пісьменніка. Галубок стаяў ля вытокаў 

прозы ў новай беларускай літаратуры. І калі б не даўняя мара стаць артыстам, 

з яго мог атрымацца добры празаік, аб чым сведчаць водгукі тагачаснай 

крытыкі. Так, Максім Гарэцкі называў У.Галубка сярод вядомых 

дакастрычніцкіх беларускіх пісьменнікаў [2, с. 52]. А.М.Багдановіч у “Аглядзе 

беларускай краснай пісьменнасці 1911-1913 гадоў” прыхільна выказаўся ў бок 

прозы пісьменніка: “Галубок, як і раньш, пісаў бойкія і вясёлыя апавяданні, да 

чаго мае праўдзівую здольнасць. Мова іх заўсягды жывая, тэмы іншы раз 

даволі цікавыя” [3, с. 415]. 

У.Галубок – сын рабочага-чыгуначніка, унук удзельніка паўстання 1863-

1964 гадоў пад кіраўніцтвам К.Каліноўскага. Спазнаў цяжкасці і нягоды 

працоўнага чалавека: рана страціў бацьку, і яму, як старэйшаму, прыйшлося 

ўзяць на сябе клопат пра вялікую сям’ю. Працаваў грузчыкам на дрывяным 

складзе пры чыгунцы, прыказчыкам у краме, слесарам у Мінскім дэпо. Бачыў 

несправядлівасць, не мог мірыцца з сацыяльнай няроўнасцю. Жыццёвыя 
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ўніверсітэты далі магчымасць аўтару пазнаёміцца з рознымі тыпамі чалавечых 

характараў, што знайшло адбітак у яго творчасці. 

У пачатку ХХ ст. актыўна ішоў працэс абуджэння сацыяльна-

палітычнай і нацыянальнай свядомасці народных мас, іх далучэнне да роднай 

літаратуры, да працэсу культурнага будаўніцтва. Не заставаўся ў баку і 

У.Галубок. Вялікі ўплыў на яго аказала творчасць Я.Купалы, М.Багдановіча, 

Я.Коласа. Знаёмства з беларускім пісьменнікам Альбертам Паўловічам 

адыграла значную ролю ў станаўленні маладога пісьменніка. Менавіта 

Паўловіч увёў Галубка ў культурна-творчы асяродак, які склаўся вакол газеты 

“Наша ніва”. У асобе Галубка газета набыла аднаго з самых актыўных аўтараў. 

З 1908 года на старонках “Нашай нівы” часта выходзяць яго апавяданні, 

вершы, допісы. 

Беларуская масавая проза пачатку ХХ ст. – гэта проза малых форм: 

бытавых замалёвак, пейзажных эцюдаў, дыялогаў, кароткіх сюжэтных 

апавяданняў. Шмат у ёй пераказаў народных анекдотаў, казак, жартаў. Не 

выключэнне тут і У.Галубок, жанравыя формы малой прозы ў яго – сацыяльна-

бытавое, жартоўна-гумарыстычнае апавяданне, імпрэсія, сімвалічная 

замалёўка, лірычны абразок. 

Асноўныя тэмы тагачаснай прозы – жыццё вёскі, цяжкая нядоля 

чалавека працы, яго мары аб лепшай долі. Гараджанін, рабочы ў другім 

пакаленні, Галубок таксама піша пра сельскую рэчаіснасць, жыццё і побыт 

селяніна. Звязана гэта ў першую чаргу з тым, што газета “Наша ніва” якраз 

узяла курс на адлюстраванне побыту беларускай вёскі. Акрамя таго гэтая тэма 

была блізкая Галубку яшчэ і таму, што яго карані ў вёсцы, і вясковае жыццё 

ён добра ведаў. 

Першае друкаванае апавяданне У.Галубка “На вяселле” было змешчана 

на старонках “Нашай нівы” 9 мая 1908 года. У аснове яго гумарыстычная 

гісторыя аб тым, як хлопец пажартаваў са сваіх дзядзькі з цёткай, якія пры 

любым выпадку пыталі, калі яго сястра пойдзе замуж. Ён запрасіў іх на 

вяселле, сваякі вечарам пад дажджом доўга ішлі, змоклі да ніткі, а калі 
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дабраліся да месца, выявілася, што пра вяселле ніхто і не ведаў. З таго часу 

яны перасталі задаваць сваё адвечнае пытанне. Падпісана апавяданне было 

псеўданімам “Сымонка”. Пазней пісьменнік гэтым псеўданімам не 

карыстаўся, а абраў сабе ласкавае “Галубок”. З гэтага часу імя маладога 

пісьменніка ўсё часцей і часцей з’яўлялася на старонках газет, часопісаў і 

альманахаў. Яго апавяданні друкаваліся яшчэ ў “Маладой Беларусі”, “Вольнай 

Беларусі”, беларускіх календарах і іншых выданнях таго часу. У 1913 у 

пецярбургскім выдавецтве Грыневіча выйшаў яго зборнік “Апавяданні”, які 

складаўся з васьмі празаічных твораў. Гэта было далёка не ўсё, што напісаў 

Галубок-празаік у дакастрычніцкі час.  

У 1937 годзе Галубок быў арыштаваны, рэабілітаваны толькі ў 50-ых 

гадах. Многае з яго творчай спадчыны страчана. У 1983 у выдавецтве 

“Мастацкая літаратура” да 100-годдзя з дня нараджэння У.Галубка выйшла 

кніга “Творы: Драматургія; Паэзія; Проза; Публіцыстыка”, у якой найбольш 

поўна сабрана творчая спадчына пісьменніка. Проза ў гэтым выданні 

прадстаўлена 41 апавяданнем аўтара. Усе апавяданні можна размеркаваць на 

некалькі груп. 

Па-першае, гэта гумарыстычныя творы, у аснове якіх народная смехавая 

культура. Яны невялікія па аб’ёме, з дынамічным дзеяннем, часам з 

сатырычным падтэкстам. Гумар пісьменніка ў іх дабрадушны, гісторыі 

забаўныя. У апавяданнях расказваецца пра няўдалае сватаўство (“У сваты”), 

пра цемнату і наіўнасць маці, якая дзякуе знахару, што вылечыў яе дачку, і 

якая, радая ў чаканні ўнука, нясе яму багатыя дарункі (“Вада дапамагла”), пра 

жартаўлівае запрашэнне дзеда ў суседнюю хату, дзе сусед частуе госця ўзятай 

у яго жонкі бульбай, і той яе расхвальвае, не падазраючы, што гэта тая ж 

бульба, якую дома за сталом заўсёды ганіць (“Чужое смачней”). Не абышоў 

увагай аўтар і тэму сямейнай здрады (“Журавінка” і “Бацюшкаў капялюш”), а 

таксама ўзаемаадносіны паміж зяцем і цешчай (“Марымонавы сабакі”). Пра 

тое, як бацька з сынам адвучылі злодзея лазіць у сад, расказваецца ў апавяданні 

“Горкі агрэст”. Апавяданні “Адукаваная кабыла”, Адвакат” расказваюць пра 
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недарэчныя здарэнні, якія адбыліся з сялянамі ў горадзе. У сваіх 

гумарыстычных творах У.Галубок хоць і пасмейваецца са сваіх недарэчных 

герояў-сялян, але робіць гэта па-добраму, ніколі не зневажае іх.  

Вялікую групу складаюць творы, якія маюць сацыяльную накіраванасць 

і паказваюць цяжкае і гаротнае жыццё вясковай беднаты. У творы “Посная 

гусяціна” галодны юнак, які жыве з маці вельмі бедна, вымушаны хлусіць 

каханай, што добра павячэраў рознымі прысмакамі, каб яна ад яго не 

адцуралася. Сірата Прахор з аднайменнага апавядання па волі лёсу апынуўся 

ў чужой сям’і, працаваў, даглядаў чужых дзяцей, а калі памёр яго апякун, 

застаўся адзін, нікому не патрэбны, без жылля і сродкаў. Цяпер у хлопца адно 

жаданне – сустрэцца з маці, якая некалі скончыла жыццё самагубствам, бо 

жыццё для яго страціла ўсялякі сэнс. Незайздросны лёс і ў малога сіраты 

Прануся з апавядання “Парабкі”, якога маці вымушана аддаць ў падпаскі. 

Падчас сваёй службы ён палюбіў старога пастуха, які ў фінале твора аказаўся 

яго родным дзядзькам. Некаторыя творы заканчваюцца трагічна. Не можа 

пакінуць раўнадушным гора хлапчука-жабрака з апавядання “Смерць старца”, 

які, нягледзячы на ўсе намаганні, страціў адзінага блізкага чалавека, дзеда, 

што не мог больш ісці ў завіруху. У адзін дзень гінуць і два браты-блізняты ў 

апавяданні “Апошняе спатканне”. Даўно не бачыўшы адзін аднаго, яны 

сустракаюцца на эшафоце, прыгавораныя судом да смяротнай казні: адзін – за 

рэвалюцыйную дзейнасць у горадзе, другі – за бунт у вёсцы. Трагічны фінал у 

апавяданні “Шчырае каханне”. Айчым супраць кахання Гапкі да беднага 

парабка Сымона. Хлопца забіраюць у салдаты, але неўзабаве камісуюць па 

хваробе. Вярнуўшыся дадому, ён не знаходзіць сваю каханую: п’яны айчым 

выганяе хворую дзяўчыну зімой на вуліцу, і тую з’ядаюць ваўкі. Аднак не 

толькі рэалістычнае адлюстраванне сялянскага жыцця ў творах пісьменніка, 

ён таксама звяртае ўвагу на маральныя праблемы, такія, як адрачэнне ад сваіх 

каранёў (апавяданні “Сын вёскі”, “Абмылка вучонага”), любоў да сваёй 

радзімы (“Званы”), п’янства (“Дарагія лекі”), гульняманію ( “Разбітая надзея”). 

Варта адзначыць, што нягледзячы на тое, што ў апавяданнях паказаны ценявыя 
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бакі сялянскага існавання, у іх адзначаецца радасць быцця і непераможны 

аптымізм. 

Яшчэ адну групу складаюць алегарычныя творы пісьменніка, у якіх 

яскрава бачылася тагачасная рэчаіснасць. У апавяданні “Навальніца” паказаны 

алегарычны малюнак навальніцы-рэвалюцыі, якая паваліла вялізны дуб, што 

не даваў расці іншым дрэвам у садзе. У апавяданні “Бор” У.Галубок выступіў 

з абаронай ад варварскіх высечак родных лясоў. Прэтэнзіі “старога 

грыбазвона” – непамерна вялікага баравіка на першынство ў грыбным царстве 

высмейваюцца ў алегарычным апавяданні “Гонар”. Вялізны грыб быў 

растаптаны нагой чалавека, бо аказаўся ўвесь паточаны чарвямі. 

Як адзначае С.С.Лаўшук: “Проза У.Галубка прываблівае вялікай 

непасрэднасцю пачуццяў, свежасцю светабачання герояў, сакавітасцю 

народнага гумару, сацыяльным аптымізмам” [1, с. 21]. Яго творы прасякнуты 

сапраўднай народнасцю, не баяцца выпрабавання часам і цікавыя для 

сучаснага чытача, бо нітуюць яго з гісторыяй радзімы. 

 

Спіс літаратуры: 
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Хацкевіч Валерыя Аляксандраўна, 8 клас, дзяржаная ўстанова адукацыі 

“Сэрэдняя школа №23 г.Барысава”, г.Барысаў, Рэспубліка Беларусь; навуковы 

кіраўнік: Усава Юлія Уладзіміраўна, настаўнік беларускай мовы і літаратуры. 

 

РОДНАЕ СЛОВА ЯК СРОДАК ФАРМІРАВАННЯ 

ПАТРЫЯТЫЗМУ СЯРОД МОЛАДЗІ 

 

Бязродная песня паэтава, 

што птах са сляпымі вачыма.  

Данута Бічэль-Загнетава якая 

паэтка айчынная! 

Анатоль Сыс 

Паэзія Дануты Бічэль бярэ свае вытокі з Гарадзеншчыны – з роднай 

беларускай зямлі (Лідскі раён), з яе непаўторных, бяздонных краявідаў, з 

народнай песні. Улюбёнасць паэтэсы ў родную зямлю і пашана да роднага 

слова нарадзілі ў душы будучай паэткі неадольнае жаданне “сказаць свету пра 

тых, каго іншыя не ведаюць, аб тым, аб чым іншыя за мяне не скажуць” [1, c. 

26] – так вызначыла яна сама калісьці свой прыход у непаўторны свет паэзіі.  

Данута Бічэль прыйшла ў літаратуру ў канцы 50-х з жаданнем сцвердзіць 

нацыянальна-патрыятычныя каштоўнасці жыцця. Яна была адной з вялікага 

гурту маладых, што пайшлі ў літаратуру пераважна з філалагічных 

факультэтаў і праз веды, адукацыю імкнуліся развіць у сабе жывую душу, каб 

служыць роднай зямлі з дапамогай слова. Паэтэса, як і яе равеснікі, хутка 

творча расла, фармавалася як індывідуальнасць. Яе лірыка адметная 

шчодрасцю пачуццяў, глыбокім драматызмам, значнасцю думак пра свой край 

і народ. 3 снежня паэтка адзначыла 85-годдзе з дня нараджэння. 

Жыццёвы шлях Дануты Бічэль пачаўся ў нялёгкія перадваенныя гады ў 

вёсцы Біскупцы. Тут у душы яшчэ зусім юнай дзяўчыны нарадзілася першае 

паэтычнае слова, якое сталася, па словах Алега Антонавіча Лойкі, “вельмі 

яркім дэбютам”, бо гэта было сапраўднае слова, сказанае шчыра, таленавіта: 
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Пад казачным дубам 

над Нёманам сінім 

хлапец прызнаваўся ў каханні дзяўчыне. 

І рэхам той шэпт адгукаўся між гаю: 

– Кахаю, кахаю… 

Я чула пяшчотнае, шчырасці поўнае, 

маё, беларускае, роднае, кроўнае, 

такое раптоўнае, 

такое чароўнае, 

такое ласкавае, цёплае, чыстае, 

як сонца, агністае, 

як Нёман, празрыстае, 

як казка, быліна, як песня, жаданае, 

дагэтуль зусім у жыцці неспазнанае, 

вясновае слова ад шчырага сэрца… [2, с. 7] 

Верш так і называўся “Роднае слова”, надрукаваны ён быў упершыню ў 

газеце “Літаратура і мастацтва” 12 лютага 1958 года.  

Роднае слова, магутнае слова, матчына мова, мова бацькоў і дзядоў... Так 

называюць роднае слова нашы пісьменнікі, падкрэсліваючы значэнне мовы як 

духоўнага скарбу. Узнёслыя і шчырыя словы прысвяцілі мове, Радзіме, 

вядомыя дзеячы нашай нацыянальнай культуры Ф.Скарына, Ф.Багушэвіч, 

Янка Купала, Якуб Колас і інш. Безліч твораў сучасных беларускіх 

пісьменнікаў – празаікаў і паэтаў прысвечана Радзіме, мове. Колькі ўзнёслых 

і прачулых радкоў, напоўненых патрыятычнымі пачуццямі і думамі пра свой 

край, мову, склалі яны! Не стала выключэннем у гэтым накірунку і творчасць 

паэткi-юбіляршы Дануты Бічэль-Загнетавай. 

Верш Дануты Бічэль “Роднае слова” адносiцца да патрыятычнай лiрыкi. 

Тэма верша – любоў да роднага слова, беларускай мовы. Роднае слова – родная 

душа. Кожны народ валодае мовай, яна яднае людзей. Мова, нібы маці, якая 

абагрэе ўсіх і кожнага. Менавіта на ёй мы ўпершыню прамаўляем важныя 
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словы, і чуем іх гэтак жа. Усе пачуцці, якія б яны не былі, мы передаем праз 

яе. Роднае слова – спадарожнік нашага жыцця. 

Дзесьці пад казачным дубам, каля Нёмана, хлапец прызнаваўся ў каханні 

дзяўчыне. І гэты шэпт адгукаўся паміж усяго гаю. Гэта гучала роднае слова – 

яно непаўторнае. Вобразам роднага слова прасякнуты ўвесь верш. Інтанацыя 

захаплення ідзе з намі да канца. Пераважае вобразнасць – з першых жа слупкоў 

мы ўяўляем сабе якое ж яно, роднае слова: 

“Такое ласкавае, цёплае, чыстае! 

Як Нёман – празрыстае, як сонца – Агністае!” 

Прысутнічаюць у творы параўнанні; “як казка, быліна, як песня – 

жаданае”, “Як Нёман – празрыстае, як сонца – Агністае!». 

Верш насычаны вобразнымі азначэннямі, якія дапамагаюць раскрыць 

мілагучнасць і прыгажось роднай мовы. Эпітэты дапамагаюць найбольш 

выразна перадаць паўнату і шыр роднай мовы, роднага краю. “Пад казачным 

дубам над Нёманам сінім”, “пяшчотнае, шчырасці поўнае, маё, беларускае, 

роднае, кроўнае”, “вясновае слова ад шчырага сэрца”, “адзінае, дзіўнае, 

светлае слова” – такое шматлікае ўжыванне эпітэтаў стварае ўсхваляваную, 

урачыстую інтанацыю верша. 

Разам з мовай, наперад выступае і Радзіма, перадаецца шматграннаць 

слоў кахаю і люблю ў нашай мове. “Кахаю”, – гаворыць хлапчук дзяўчыне, як 

і аўтар гаворыць беларускаму краю: “Люблю”. Клічны сказ у канцы адкрывае 

нам сапраўдную задумкі напісання верша. Паэт бясконца выражае любоў да 

Беларусі. Калі звярнуцца на сярэдзіну твора, мы заўважым іншы сэнс у, 

здавалася, простых словах: “Вясновае слова ад шчырага сэрца. Яно празвінела 

над хвалямі ў рэчцы. Вятрыска шаптаў яго. З лісцем між гаю…” Майстар слова 

дае апісанне свайго роднага кута, Бацькаўшчыны-Беларусі. Анафара “Кахаю” 

дапамагае аб’яднаць усё словы ў мову, у родны край. Таму што з гэтага слова 

пачынаецца многае, яно амаль самае ўрачыстае і шчырае. Пяшчотнае слова. 

Яно выражае прыгажосць усяго народа, так як словы людзей – іх адзенне. 

Адзенне краіны, якую яны насяляюць.  
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Уплывае на гучанне верша i рыфма. Рыфмуюцца як апошня словы ў 

радку, так і ў сярэдзіне радка – “сінім-дзяўчыне”, “гаю-кахаю”, “поўнае- 

кроўнае”, “чароўнае-чыстае”, “агністе-празрыстае”, “жаданае-спазнане”, 

“сэрца-у рэчцы” і г.д. Верш набывае меладычны рытм, ласкава-пяшчотнае, 

сакавітае гучанне. 

Паўтарэнне галосных літар о, а дапамагае дасягнуць у вершы спеўнасцi, 

максімальна набліжае верш да песні, ён лёгка напяваецца. 

Вершаваны памер – амфібрахій, ускладнены падліненай стапою. 

Спалучаюцца два віды рыфмоўкі: дактылічная і жаночая. Рыфма точная, але 

спачатку і прыканцы яна прыблізная.  

Мова – найкаштоўнейшы скарб, і яго трэба шанаваць, ашчадна і разумна 

зберагаць, павялічваць ад пакалення да пакалення. Акрамя ўсяго сказанага, 

роднае слова – сродак выяўлення душы чалавека. 

Праз асабістае ўспрыманне слова Данута Бiчэль падводзіць нас, моладзь, 

да разумення значэння слова ў нашым жыцці. Вобразнае мастацкае слова 

паэткi дае нам магчымасць далучыцца да вытокаў нашай культуры, абуджае 

жаданне глыбей зазірнуць у таямніцы народнай спадчыны, выклікае 

ўсхваляванасць і любоў да Радзімы. 
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Паліна Леанідаўна Царэнка, 8 “В” клас, дзяржаўная ўстанова адукацыі 
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кіраўнік: Святлана Іванаўна Ходзіна. 

 

ЦІШКА ГАРТНЫ: ТВОРЦА І ГРАМАДСКІ ДЗЕЯЧ 

 

Капыль, Капыль! Маё мястэчка, 

Вялікай Міншчыны куток! 

Мне міла ўсё тваё: і рэчка, 

І хаты, нівы і гаёк… 

Цішка Гартны 

 

Мы жывём у цудоўнай і непаўторнай, багатай на гістарычныя падзеі 

краіне – Беларусь. Дзе б мы ні апынуліся, куды б ні закінуў нас лёс, у нашай 

душы, у нашым сэрцы заўсёды будзе з намі адчуваннне моцнай повязі з родным 

краем, зямлёй нашых бацькоў. І хочацца расказаць пра такую мясціну як 

Капыльшчына. Гэта малая радзіма больш чым паўсотні выдатных літаратараў, 

сярод якіх Алесь Адамовіч, Анатоль Астрэйка, Алесь Гурло, Адам Русак, 

Адам Бабарэка, Мікола Хведаровіч, Ян Скрыган, Кузьма Чорны, Цішка 

Гартны і іншыя. Хачу спыніцца на адным з цікавых беларускіх пісьменнікаў, 

грамадскім дзеячы Цішку Гартным, якому ў гэтым годзе споўніцца 135 гадоў 

з дня нараджэння. 

Зміцер Хведаравіч Жылуновіч, Зміцер Беларус, Авадзень, Капылянін, 

Сымон Друк… Гэты спіс можна доўжыць, але ўсе яны будуць толькі 

дапаўненнем да першага, сапраўднага прозвішча. Нарадзіўся ў мястэчку 

Капыль 4 лістапада 1887 года ў сялянскай сям’і. “У нас не было ні каня, ні 

каровы, ні поля, каб рабіць”, – пісаў Цішка Гартны ў аўтабіяграфіі [1, с. 133]. 

Бацька Зміцера працаваў гарбаром, а маці была падзёншчыцай. Ужо з 

дзяцінства пачаў працаваць і хлопец: то ў гарбарнай майстэрні, то пастухом, 

пасвіў чужых кароў, плацілі яму за сезон па рублі за штуку. Чытаць Зміцер 
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навучыўся ад бацькі. Хлопец так зацікавіўся вучобай, што да яго нават 

запрашалі хатніх настаўнікаў, “дарэктароў”. Ён прачытаў ад коркі да коркі ўсе 

нешматлікія кнігі, што былі дома. А потым стаў актыўным чытачом мясцовай 

бібліятэкі. Летам, выгнаўшы скаціну на пашу, ён без перапынку чытаў 

Някрасава, Чэхава, Талстога, Горкага і другіх аўтараў. Навучанне хлопчыку 

давалася лёгка, і ва ўзросце пятнаццаці гадоў ён паступіў у Капыльскае 

двухкласнае вучылішча. У 1904 годзе сямнаццацігадовы Жылуновіч 

упершыню трапіў на мітынг сацыял-дэмакратаў, і так захапіўся іх дзейнасцю, 

што стаў сябрам арганізацыіі. Ён карыстаецца іх бібліятэкай, знаёміцца з 

актывістамі, прымае ўдзел у рэвалюцыйных дзеяннях, а ў 1906-м уваходзіць у 

камітэт сацыял-дэмакратычнай партыі і адказвае за асветніцкую работу сярод 

моладзі. Гэта дзейнасць выклікае цікаўнасць да яго асобы, асабліва ў мясцовай 

паліцыі, бо калі ў гэтым жа годзе ён спрабуе паступіць у Нясвіжскую 

настаўніцкую семінарыю, дзе каля дваццацці гадоў таму вучыўся Якуб Колас, 

Жылуновіча не бяруць праз “палітычную ненадзейнасць”. Нягледзячы на 

няўдалае паступленне, Жылуновіч займаецца самаадукацыяй, пачынае пісаць 

вершы, у большасці на рускай мове, і нават адпраўляецца ў Кіеў з надзеяй 

апублікаваць свае творы. Але яго творчасць цалкам мяняе ракурс з таго 

моманту, як у 1908 годзе яму ў рукі трапляе беларускамоўная “Наша Ніва”. 

Паэта так здзіўляе яе даступнасць і блізкасць да навакольнага жыцця, што ён 

вырашае пісаць па-беларуску, і ў яго з’яўляецца мара пазнаёміцца з 

нашаніўскай рэдакцыяй. З першай палучкі Жылуновіч пачынае выпісваць 

газету і кожную нядзелю збіраецца з сябрамі, каб яе пачытаць. Ужо праз год 

яго беларускамоўны верш “Бяздольны” надрукаваны ў “Нашай Ніве”. З таго 

часу творы Жылуновіча з’яўляюцца ў кожным нумары газеты, і падпісваецца 

паэт ужо як Цішка Гартны. Хутка Зміцер выпраўляецца ў Вільню, каб 

пазнаёміцца з нашаніўцамі. Ён марыць уладкавацца на працу ў рэдакцыю, але 

на месцы разумее, што гэта немагчыма, у асноўным праз недахоп належнай 

адукацыі. Таму Цішка Гартны вырашае вандраваць, асабліва па месцах з 

гарбарскай прамысловасцю і знаёміцца з жыццём гарбароў. Так, у пошуках 
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працы і ўражанняў Зміцер пабываў у шматлікіх гарадах Беларусі, Украіны, 

Літвы, Латвіі. А ў 1913 годзе ён спыняецца ў Санкт-Пецярбурзе і пачынае 

працаваць на заводзе “Вулкан”. У 1917 годзе Жылуновіч збліжаецца з 

Беларускай сацыялістычнай грамадой, становіцца адным з яе лідараў і прымае 

актыўны ўдзел у Лютаўскай рэвалюцыі. З гэтага часу для Жылуновіча 

пачынаецца вельмі актыўнае дзесяцігоддзе як у грамадска-палітычнай 

дзейнасці, так і ў літаратурнай. Жылуновіч становіцца сакратаром Беларускага 

нацыянальнага камісарыята пры ўрадзе РСФСР, рэдагуе газету на беларускай 

мове “Дзянніца”. Пазней узначальвае Часовы рабоча-сялянскі савецкі ўрад 

Беларусі і піша яго Маніфест, выпускае газету ў Харкаве “Красная заря”. У 

1921 годзе Зміцер Жылуновіч пераязджае ў Мінск, становіцца членам ЦВК 

БССР, працуе рэдактарам “Савецкай Беларусі” і часопіса “Полымя”. Ён быў 

абраны акадэмікам Акадэміі навук і намеснікам народнага камісара асветы 

БССР. Беларускі пісьменнік і публіцыст Ян Скрыган гаварыў, што Цішка 

Гартны і Зміцер Жылуновіч існавалі як быццам асобна. Цішка Гартны быў 

стройным, высокім, з пявучым голасам. Але ў ролі Зміцера Жылуновіча паэт 

ператвараўся ў строгага грузнага мужчыну з цяжкім позіркам, які 

прызвычаіўся, каб яго слухаліся. Ва ўяўленні многіх сяброў Жылуновіч 

раздвойваўся на паэта і палітыка. Менавіта ў 1920-я гады – на пачатку 1930-х 

выходзіць большасць яго зборнікаў. Гэта і п’есы “Хвалі жыцця”, і раман “Сокі 

цаліны”, і апавяданні “Трэскі на хвалях”, і, вядома, шматлікія зборнікі вершаў. 

Ён пісаў таксама аповесці, літаратурна-крытычныя артыкулы, пераклаў на 

беларускую мову раман “Апошні з удэге” Аляксандра Фадзеева і пачаў 

перакладаць “Мёртвыя душы” Гогаля. Жыццё Жылуновіча цалкам змянілася, 

калі ў 1931 годзе ён быў выключаны з партыі з афіцыйнай фармулёўкай “за 

ўдзел у антыпартыйных групоўках і сувязь з фашысцкімі элементамі”. Яго 

адправілі амаль што на “перавыхаванне” на мінскі завод імя Варашылава, і ён 

больш не займаў прыкметных пасад. Але Жылуновіч усё роўна заставаўся 

Цішкай Гартным, пісьменнікам і гісторыкам. У некаторых сваіх працах ён 

апісваў, як стваралася БССР, і яго погляд супярэчыў афіцыйнай гісторыі. 
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Пачаўся пераслед Жылуновіча, і яго выключэнне з партыі аказалася толькі 

прэлюдыяй да далейшых дзеянняў. У 1936-1937 гадах, як і ў пачатку 1930-х, 

за краты трапілі дзясяткі беларускіх пісьменнікаў, сярод іх аказаўся і Зміцер 

Жылуновіч. Ім прыпісалі ўдзел у антысавецкай контррэвалюцыйнай 

арганізацыі, а Жылуновіча хацелі зрабіць яе кіраўніком. Асабліва на гэта 

паўплываў факт, што раней пісьменнік быў актыўным лідарам БСГ. У турме 

Жылуновіча катавалі, аказвалі на яго маральна-псіхалагічнае даўленне і 

выбівалі паказанні пра тое, што ёсць план падрыву БССР і рыхтуюцца тэракты. 

Ён доўга адмаўляўся ад абвінавачванняў. Але хутка яму прыгразілі, што калі 

не возьме віну на сябе, будуць арыштаваныя яго жонка і дачка-студэнтка, якія 

знаходзіліся ў Ленінградзе. Зміцер падпісаўся пад паказаннямі. Хаця, 

нягледзячы на гэта, жонку і дачку адправілі ў ссылку за сувязь з “ворагам 

народа”, і калі ў дачкі атрымалася выжыць, лёс жонкі Жылуновіча невядомы. 

Пастаяннае псіхічнае напружанне сказалася на здароўі пісьменніка, у хуткім 

часе яго перавялі ў Магілёўскую псіхіятрычную лячэбніцу. Там у 1937 годзе, 

ва ўзросце 50 гадоў, пісьменнік памёр. Цішка Гартны быў рэабілітаваны ў 

кастрычніку 1955 года “з-за недаказальнасцю злачынстваў” і толькі ў верасні 

1987 годзе – “за адсутнасцю саставу злачынства”. 

Хочацца яшчэ спыніцца на некаторых малавядомых фактах жыцця і 

творчасці Цішкі Гартнага: 

1. Прозвішча Жылуновіч доўгі час, калі не замоўчвалася, дык 

прыгадвалася толькі зрэдку; 

2. У пачатку мінулага стагоддзя ў сучасным будынку краязнаўчага музея 

размяшчалася гарбарная майстэрня, куды і наняўся 13-цігадовы хлапчук; 

3. Калі споўнілася пятнаццаць гадоў творчай дзейнасці, Янка Купала 

прысвяціў пісьменніку верш “Цішку Гартнаму”; 

4. У маладым узросце захапіўся рэвалюцыйнай паэзіяй, палюбіў творы 

Янкі Купалы і Якуба Коласа; 

5. 11 верасня 1914 года напісаў верш “Капыль”; 
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6. Існуе версія, што Цішка Гартны скончыў жыццё самагубствам, але 

ўрачы бальніцы пацвярджаюць, што ён памёр ад цяжкай хранічнай хваробы 

лёгкіх, якая прагрэсіравала за час знаходжання ў турме; 

7. 5 верасня 2021 года ў час святкавання Дня беларускага пісьменства 

адбылося адкрыццё помніка юнаму Цішку Гартнаму каля Капыльскага 

краязнаўчага музея. 

З усяго сказанага можна падвесці вынік, што Цішка Гартны пашырыў 

дыяпазон беларускай літаратуры. Мы ведаем яго як паэта і празаіка, 

літаратуразнаўца і грамадскага дзеяча. Ён - адзін з пачынальнікаў новай 

беларускай літаратуры, аўтар першага беларускага сацыяльнага рамана. 
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Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Швядкова Аксана Мікалаеўна. 

 

МІХАСЬ СТРАЛЬЦОЎ 

 

Міхась Стральцоў адносіцца да пакалення “дзяцей вайны”, якое 

“вырасла пад гарматнымі стваламі”. Яшчэ гэта пакаленне называюць 

пакаленнем бязбацькавічаў, філалагічным, шасцідзесятнікаў. Многія яго 

прадстаўнікі загінулі ці ў трывожныя ваенныя, ці ў галодныя пасляваенныя 

гады. Той, хто ацалеў, змог пазней шчыра, адкрыта, даверліва, з мяккай 

пяшчотай і светлым сумам расказаць пра перажытае. Празаічныя, паэтычныя 

і крытычныя творы М.Стральцова насычаны празрыста-светлым і сумна-

трывожным лірызмам, гэта светлы сум звычайнага, простага чалавека, які па-

філасофску глыбока, удумліва і засяроджана ацэньвае сваю ролю ў 

гістарычным працэсе, суадносіць малое, прыватнае з глабальным і вялікім; 

пастаянна паглыбляецца ў свет асабістых перажыванняў, аналізуе стан душы 

лірычнага героя.  

Жыццё будучага пісьменніка пачалася ў 1937 годзе ў Беларусі. Дзень 

нараджэння Міхаіла прыйшоўся на сусветна вядомы дзень закаханых – 14 

лютага. Хлопчык рос у невялікай вёсачцы пад назвай Сычын, Магілёўскай 

вобласці, у cям’i ceльcкaгa нacтaўнiкa. Бaцькa – Лявoн Клiмaвiч – быў 

дыpэктapaм шкoлы, a мaцi – Мapынa Мixaйлaўнa – зaймaлacя xaтняй 

гacпaдapкaй. У 1954 будучы пісьменнік скончыў Нова-Ельненскую сярэднюю 

школу і хлопец вырашыў пераехаць у сталіцу краіны – Мінск. Там ён прыняў 

рашэнне пра паступленне ў Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт на філалагічны 

факультэт. Юнак з самага дзяцінства цікавіўся чытаннем, з задавальненнем 

вывучаў родную мову. Менавіта таму яго выбар паў менавіта на 

спецыяльнасць “Журналістыка”. Міхаіл атрымліваў вышэйшую адукацыю на 

працягу 5 гадоў. Большую частку свайго жыцця Стральцоў прысвяціў працы 

на розныя часопісы і штотыднёвыя выдання. У 1961 атрымаў працу ў 
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папулярным на той час часопісе, які быў прысвечаны палітычным тэмам – 

“Полымя”. Пасля заканчэння вучобы працаваў у газеце “Літаратура і 

мастацтва” (1959-1961, 1969-1972), часопісе “Маладосць” (1962-1968), 

загадчыкам аддзела ў часопісе “Нёман” з 1984 года. 

Пра сваё дзяцінства і дзяцінства аднагодкаў-равеснікаў паэт згадвае і ў 

апавяданнях, і ў вершах, і ў крытычных артыкулах, напісаных у форме эсэ. 

Адно з эсэ – “Дзяцінства, якое мы помнім” (1984) – пра пакаленне, якое рана 

пасталела, бо перажыло і смерць блізкіх і родных, і пасляваенны голад, бо 

навучылася, пераадольваючы цяжкасці, цаніць кошт жыцця, захоўваць памяць 

пра мінулае. Менавіта дзіцячыя гады сталі стартавай пляцоўкай далейшага 

жыцця пісьменніка і вызначылі агульны гуманістычны змест яго творчасці.  

Памяць пра вайну, родную вёску прадвызначае змест усёй творчасці 

Міхася Стральцова. Галоўным героем яго твораў стаў малады чалавек-

аналітык, які хоча пазнаць сэнс жыцця, былы вясковец, які ўжываецца ў 

гарадскую стыхію, якога не пакідае раўнадушным “сена на асфальце”. Вучоба 

ў БДУ, журналісцкая праца прадвызначылі шырыню мастацкіх інтарэсаў 

пісьменніка. 

Дэбют Стральцова-празаіка адбыўся ў 1957 годзе, калі на старонках 

часопіса “Маладосць” было надрукавана апавяданне “Дома”. А першы сход 

празаічных твораў Міхася Лявонцьевіча пабачыла свет у 1962 году, пісьменнік 

назваў яго “Блакiтны вецер”. Там ён упершыню паказаў свае навыкі псіхолага, 

бліскуча адлюстраваў на паперы сельскае жыццё звычайных людзей. Зборнік 

неадкладна пачаў карыстацца папулярнасцю ў простага працоўнага народа. 

У адным з лепшых апавяданняў – “Блакітны вецер” – выкладчык ВНУ 

Лагацкі, былы вясковец, вандруе па начным горадзе і мроіць пра загадкі 

жыцця. Як і герой твораў Кузьмы Чорнага, ён імкнецца зразумець і знайсці 

сваё месца ў жыцці, увабраць у сябе яго гукі, фарбы і зразумець сваю сутнасць, 

ацаніць свае ўчынкі. Сімвалічным увасабленнем духоўных пошукаў героя 

з’яўляецца вобраз блакітнага ветру. Гэта мроя Лагацкага з маленства, якая 

супакойвае, уздымае настрой, кліча да светлай мары ўжо дарослага чалавека. 
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Вецер, што застаўся ў яго свядомасці з дзяцінства, прымроіўся яму некалі, 

супакойвае, уздымае настрой, кліча да светлай мары. 

У іх вызначыліся такія рысы творчасці М.Стральцова, як лірызм, 

павышаная пачуццёвасць герояў і аўтара, асацыятыўнасць вобразнасці, 

маналагічная спавядальнасць. У апавяданнях “Трыпціх”, “Дома”, “Перад 

дарогай”, “На вакзале чакае аўтобус”, больш познім, асабліва вылучаным 

крытыкамі “Смаленне вепрука” раскрываецца галоўная тэма творчасці 

М.Стральцова – тэма духоўнай сувязі паміж горадам і вёскай, сувязі вясковых 

каранёў і гарадскога прагрэсу празрыстасці расы на лістах дрэваў і блакітнага 

агеньчыка тэлеэкрана, грукату падводаў на асфальтаванай вуліцы, што вядзе 

на Конскі базар, і трамваяў. Пісьменнік прымае жыццё з яго вытокамі і 

працягам, з вясковымі хатамі і гарадскімі камяніцамі. 

У 1962 годзе пасля выхаду ў свет першага зборніка прозы М.Стральцоў 

быў прыняты ў Саюз пісьменнікаў СССР, што было само па сабе выключэннем 

з правіл, бо працэдура прыёму была доўгая і марудная. 

Адзначанымі рысамі характарызуецца і апавяданне “Двое ў лесе” (1960). 

Галоўны герой твора Васіль перажывае па страчаным па віне нязграбнага, але 

хітрага школьнага рахункавода Клыбіка каханні. Прырода ў апавяданні 

надзвычай прыгожая і сакавітая: лес, якім захапляецца Васіль, ноч, калі ён 

праводзіць з танцаў Марыну. Васілёў настрой умела і дакладна “ўпісаны” ў 

навакольны прыродны і вясковы свет: “Папалуднаваўшы, яны маўкліва 

вырашылі, што гадзіну якую можна і адпачыць. Месца якраз ім траплялася 

добрае – гальнае і сухое. За колькі крокаў адсюль баравіна спадала ў нізінку, а 

там купчасціўся ўжо ягаднік ля струхнелых пнёў, чарнела сатлелае голле. 

Яшчэ далей цёмная сцяна ялін прашыта была тонкімі стваламі рэдкіх бярозак: 

да нізінкі неўпрыкмет падступала зацішнае, змрочнае ўрочышча”. 

 За першым зборнікам апавяданняў выйшаў другі – “Сена на асфальце” 

(1966) з сімвалічнай назвай. Затым былі выдадзены аповесць “Адзін лапаць, 

адзін чунь” (1970), кніга прозы, што складаецца з апавяданняў і аповесці, 

“Падарожжа за горад” (1986), выбраныя творы “На ўспамін аб радасці” (1974), 



177 
 

зборнік “Выбранае” (1987). У новых кнігах М.Стральцова таксама гучыць 

голас аўтара – сына вёскі, які імкнецца пры кожным зручным выпадку да 

вытокаў, каранёў, да прыгажосці нерушнага, спрадвечнага, гарманічнага, 

асвечанага векавымі традыцыямі народнага, бацькавага і матчынага жыцця 

Міхась Стральцоў з’яўляецца таксама аўтарам чатырох зборнікаў паэзіі: 

“Ядлоўцавы куст” (1973), “Цень ад вясла” (1979), “Яшчэ і заўтра” (1983), “Мой 

свеце ясны” (1986).  

Многія апавяданні М.Стральцова напісаны ў форме ўнутранага 

маналогу або самога аўтара-апавядальніка, або герояў, якім ён перадавярае 

думкі. Яны блізкія да лірыкі, таму і называюцца лірычнымі. У такіх творах 

сюжэт не цэласны, а эпізадычны, сцэны і падзеі працуюць на раскрыццё 

перажыванняў герояў або апавядальніка. Унутраны маналог – фіксацыя і 

адлюстраванне ў творы думак героя, аўтар нібыта падслухаў думкі персанажа 

ва ўсёй іх натуральнасці і непасрэднасці. 

Вершы, прадстаўленыя ў кнігах, напісаныя на тыя ж тэмы, што і 

апавяданні, – пра мінулую вайну і пасляваеннае нялёгкае жыццё, пра нялёгкае 

дзяцінства, бацькоўскі парог, родную прыроду, вясковы і гарадскі ўклад 

жыцця. Многа твораў прысвечана вечным тэмам: каханню, жыццю і смерці, 

спалучэнню прыватнага і агульнага, паэзіі, ролі мастака ў жыцці і творчасці. 

У жанравых адносінах – гэта пераважна элегіі, прасякнутыя настроем смутку, 

тугі, оды пра радасць быцця і прыгажосць прыроды, разважанні пра лёс 

чалавека, мінулае, сучаснае і будучыню, пасланні, звароты да сяброў, 

замалёўкі выпадкаў, сцэн, падзей. Акрамя таго, што Міхась Стральцоў пісаў 

празаічныя і паэтычныя творы, ён быў да таго ж арыгінальным даследчыкам 

літаратуры і крытыкам. Па жанры гэта былі літаратурна-крытычныя ацэнкі і 

эсэ, прысвечаныя творчасці класікаў нашай літаратуры і маладым 

пісьменнікам і паэтам.  

Усяго былі выдадзены чатыры кнігі падобных твораў: “Жыццё ў слове” 

(1965), “Загадка Багдановіча” (1968), “У полі зроку” (1976) і “Пячатка 

майстра” (1986). У сваіх артыкулах М.Стральцоў закранаў складаныя 



178 
 

праблемы суадносін мастацтва і жыцця, мастака і грамадства, сутнасць 

трагічнага і камічнага.  

Міхась Стральцоў з’яўляецца таксама і таленавітым перакладчыкам, ён 

пераклаў на беларускую мову раман Ч.Айтматава “Буранны паўстанак” (1987), 

асобныя творы рускіх, украінскіх, італьянскіх, лацінаамерыканскіх паэтаў.  

З-за таго, што Стральцоў ўнёс неацэнны ўклад у развіццё літаратуры 

Беларусі, ён быў узнагароджаны Дзяржаўнай літаратурнай узнагародай у 

галіне паэзіі і драматургіі – прэміяй Янкі Купалы. Вырашальным штуршком 

да атрымання гэтак значнага дасягнення стаў зборнік вершаў – “Святло мой 

ясны”. 

Жыццё пісьменніка і журналіста трагічна скончылася ў 1987 годзе, 

прычынай смерці стаў рак стрававода. Стральцоў быў пахаваны ў сталіцы 

сваёй Радзімы, на той момант мужчыну ледзь споўнілася пяцьдзясят гадоў. 
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Мілана Алегаўна Чухлей, 8 клас, Дзяржаўная ўстанова адукацыі 

“Лысіцкі навучальна-педагагічны комплекс дзіцячы сад – сярэдняя школа” 

Нясвіжскага раёна Мінскай вобласці, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: 

Ірына Вацлаваўна Мышкавец. 

 

 “ПРОСТЫ СПОСАБ СТАЦЦА Ў КАРОТКI ЧАС ГРАМАТНЫМ” 

 

“Маю надзею, што ў будучыне лепшы час пазволіць мне напісаць 

паўнейшую і больш навуковую граматыку беларускае мовы”, бо – “Патрэбы 

школы прымусілі мяне адкінуць усё тое, што мела больш чыста навуковае 

значэньне, як практычнае. Я ўвесь час ня выпускаў з вачэй пэдагагічную 

старану кніжкі”. Б.Тарашкевіч. 

Духоўная спадчына славянскіх народаў, іх мастацтва, мова, літаратура, 

у сукупансці сваёй – гэта дзівосны свет дабра, праўды і справядлівасці, 

гасціннасці і зычлівасці. Цяжка пераацаніць заслугі славянства ў развіцці 

сусветнай навукі, мовы, мастацтва, уклад славянскіх народаў у скарбніцу 

сусветнай культуры. 

Можна назваць шмат імёнаў, што дапамаглі ствараць культуру 

беларускага народа: Францыск Скарына, Кірыла Тураўскі, Сымон Будны, 

Ефрасіння Полацкая. Але адно з найбольш важных – гэта імя Браніслава 

Тарашкевіча, беларускага грамадскага i палiтычнага дзеяча, публiцыста, 

лiтаратуразнаўцы, мовазнаўцы i перакладчыка. Яго жыццёвы і творчы подзвіг 

належыць да ліку самых маштабных здзяйсненняў у сферы мовы, бо, менавіта, 

ён выдаў “Беларускую граматыку для школ” – працу, у якой упершыню былi 

вызначаны правапiсныя i граматычныя нормы сучаснай беларускай мовы. 

Сённяшняя цікавасць да спадчыны Б.Тарашкевіча ёсць праяўленне традыцыі і 

адначасова адраджэнне самасвядомасці ў шырокага кола людзей – у Год 

гістарычнай памяці. 

Мужны і таленавіты абаронца інтарэсаў працоўных, выдатны 

арганізатар мас, вучоны-патрыёт, чалавек высокай культуры і абаяльнасці – 
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такім быў слаўны сын беларускага народа Браніслаў Тарашкевіч, такім 

застаўся ён у памяці пакалення рэвалюцыйных барацьбітоў 20-30-х гадоў. 

Такім дораг ён нашчадкам. 

Актуальнасць тэмы даследавання абмоўлена тым, што Б.Тарашкевiч 

здолеў, як нiхто, выявiць галоўныя заканамернасцi беларускай лiтаратурнай 

мовы, гiстарычна-абумоўленую сувязь яе фанетыка-граматычных рыс 

найперш з цэнтральнымi беларускiмi гаворкамi. У сваёй працы мы звяртаемся 

да таго, каб упэўніцца, што сфармуляваныя ў граматыцы правiлы атрымалi 

ўсеагульнае прызнанне, многiя замацавалiся ў сучаснай беларускай 

лiтаратурнай мове. 

Мэта нашай даследчай работы: даказаць, што граматыка складзена 

проста, з арыентацыяй на вучня, але на высокiм навукова-метадычным 

узроўнi, яна задаволiла найбольш надзённыя патрабаваннi выдавецкай i 

школьнай практыкi, атрымала ўсеагульнае прызнанне i тым самым надала 

беларускай мове неабходную ёй унармаванасць. Выхад яе найлепш адпавядаў 

задачам нацыянальнага адраджэння беларускага народа, сярод якiх асаблiва 

важнымi былi – упарадкаваць выдавецкую справу i школьнае 

навучанне на роднай мове. 

Актуальнасць тэмы і мэта даследавання абумовілі рашэнне наступных 

задач: 

1. прааналізаваць літаратурныя крыніцы па дадзенай тэме; 

2. акрэсліць асноўныя асаблівасці граматыкі ў параўнанні з сучаснай 

беларускай літаратурнай мовай; 

3. паказаць, што з выхадам граматыкi Тарашкевiча пачаўся працэс 

стабiлiзацыi норм сучаснай беларускай лiтаратурнай мовы, быў створаны 

грунт для яе далейшай граматычнай распрацоўкi, удасканалення ўласцiвых 

ёй структурных элементаў. 

У ходзе выканання работы выкарыстоўваліся наступныя метады: 

тэарэтычны аналіз даследуемай праблемы; 

вывучэнне літаратуры па дадзенай тэме; 
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аналіз беларускага правапісу па Тарашкевічу. 

Жыццёвы шлях Браніслава Тарашкевіча. Вядомы беларускi грамадскi i 

палiтычны дзеяч, публiцыст, лiтаратуразнавец, мовазнавец i перакладчык 

Б.Тарашкевiч (вядомы пад псеўданімамі: Адам Навука, “Тарас на Парнасе”, 

Я.Тарас, Тарас Язычнік, Тарас Навіна) нарадзiўся 20 студзеня 1892 у засценку 

Мацюлiшкi (цяпер Лiтва). Скончыў гiсторыка-фiлалагiчны факультэт 

Петраградскага ўнiверсiтэта (1916), працаваў у iм прыват-дацэнтам грэчаскай 

i лацiнскай моў. З 1918 загадваў культурна-асветнiцкiм аддзелам 

Пецярбургскага аддзялення Беларускага нацыянальнага камiсарыята. У 1919 

выкладаў беларускую i грэчаскую мовы ў Мiнскiм педiнстытуце, у 1920 – 

загадваў беларускiм сектарам дэпартамента асветы так званай Сярэдняй 

Лiтвы, у 1921-22 працаваў дырэктарам Вiленскай беларускай гiмназii i быў 

адным з кiраўнiкоў Таварыства беларускай школы. У 1922 выбраны паслом 

(дэпутатам) сейма Польшчы, узначалiў у iм Беларускi пасольскi клуб. За 

абарону правоў беларускага насельнiцтва i палiтычную дзейнасць у студзенi 

1927 арыштаваны i асуджаны на 12 гадоў турэмнага зняволення. У 1930 з 

мэтай дыскрэдытацыi яго выпусцiлi на волю, але праз год зноў арыштавалi i ў 

лiстападзе 1932 асудзiлi на 8 гадоў катаржнай турмы. У вераснi 1933 быў 

абменены на савецкага палiтвязня i жыў у Маскве, працаваў у Мiжнародным 

аграрным iнстытуце загадчыкам аддзела Польшчы i Прыбалтыкi. У маi 1937 

года арыштаваны i па беспадстаўным абвiнавачваннi ў шпiёнскай дзейнасцi на 

карысць Польшчы 29 лiстапада 1938 года расстраляны.  

Навуковая дзейнасць. Спробы стварыць граматыку беларускай мовы, 

распрацаваць правiлы перадачы яе на пiсьме рабiлiся яшчэ ў мiнулым 

стагоддзi ў сувязi з друкаваннем запiсаў фальклору i твораў тагачасных 

беларускiх пiсьменнiкаў. Быў назапашаны вялiкi фактычны матэрыял пра 

асаблiвасцi жывой гаворкi беларусаў. Гэты матэрыял абагульнiў i папоўнiў 

Я.Ф.Карскi. Апiсанню структуры жывой беларускай гаворкi (яе фанетыкi, 

марфалогii, сiнтаксісу) ён прысвяцiў тры кнiгi 2-га тома манаграфii 

“Беларусы”. Але правапiсныя i граматычныя нормы беларускай мовы да 
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выхаду граматыкi Тарашкевiча заставалiся па сутнасцi нераспрацаванымi. 

Грамадска-палiтычныя абставiны не спрыялi спробам лiтаратурнай апрацоўкi 

беларускай мовы, паколькi яна афiцыйна не прызнавалася самастойнай мовай 

i друкаванне на ёй усяляк абмяжоўвалася. Ды i практыка беларускага 

кнiгадрукавання не магла адразу даць адказ, якiя рысы з’яўляюцца найбольш 

тыповымi для беларускай мовы, i iх неабходна замацаваць у якасцi яе 

лiтаратурных норм. Толькi на пачатку 20 стагоддзя, калi выдавецкая справа на 

беларускай мове пашырылася i склалiся пэўныя традыцыi беларускага 

кнiгадрукавання, стыхiйна выпрацавалiся асобныя правiлы пiсьма i граматыкi, 

якiя, аднак, не былi апiсаны i замацаваны адпаведным чынам, а таму нярэдка 

парушалiся. Гэта прыводзiла да непаслядоўнасцi, разнабою ў друку, 

перашкаджала навучанню беларускай мове. 

З прапановай стварыць граматыку беларускай мовы звярнуўся Я.Купала 

ад iмя Беларускага выдавецкага таварыства ў Вiльнi да Тарашкевiча яшчэ ў 

1913 годзе, калi той быў студэнтам 3-га курса Пецярбургскага ўнiверсiтэта. Да 

напiсання граматыкi, паводле слоў самога Тарашкевiча, заахвочваў яго 

акадэмiк А.А.Шахматаў. Ён жа i кiраваў працай Тарашкевiча над граматыкай. 

Значную дапамогу аказаў яму i акадэмiк Я.Ф.Карскi. Сваiм натхнiцелем у 

працы Тарашкевiч называў яшчэ нямецкага прафесара-славiста Р.Абiхта, якi 

крыху раней, але таксама ў 1918 годзе, выдаў на беларускай мове невялiчкую 

брашуру “Просты спосаб стацца ў кароткi час граматным”. Граматыку 

Тарашкевiч выдаў ужо пасля заканчэння ўнiверсiтэта, дзе атрымаў вучоную 

ступень кандыдата фiлалогii. Дасканальная спецыяльная падрыхтоўка аўтара, 

дапамога такiх дасведчаных вучоных, як Шахматаў i Карскi, – усё гэта спрыяла 

таму, што яго граматыка, у адрозненнi ад iншых тагачасных беларускiх 

граматык (Б.Пабочкi, А.Смолiч, А.Луцкевiча, Я.Станкевiча), аказалася 

найбольш удалай. Складзеная проста, з арыентацыяй на вучня, але на высокiм 

навукова-метадычным узроўнi, яна задаволiла найбольш надзённыя 

патрабаваннi выдавецкай i школьнай практыкi, атрымала ўсеагульнае 
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прызнанне i тым самым надала беларускай мове 

неабходную ёй унармаванасць. 

У сваёй працы Тарашкевiч выйшаў за межы ўласна граматыкi – 

марфалогii i сiнтаксісу (як гэта было прынята ў тагачаснай лiнгвiстыцы). Яго 

праца складаецца з наступных раздзелаў: 1. Гукi; 2. Часцiны мовы; 3. Падзел 

слова; 4. Правапiс; 5. Сказ. Такiм чынам, апiсваюцца ўсе ўзроўнi моўнай 

сiстэмы з пункту погляду iх нарматыўнасцi, правiл перадачы на пiсьме. Гэта 

хоць i сцiслы, але поўны падручнiк беларускай мовы. Правiлы ў iх 

сфармуляваны дакладна, даходлiва, iлюструюцца прыкладамi. Для iх 

замацавання даюцца заданнi з тэкстамі, узятымi з твораў беларускiх 

пiсьменнiкаў i фальклору. 

Тарашкевiч здолеў, як нiхто да гэтага, выявiць галоўныя заканамернасцi 

беларускай лiтаратурнай мовы, гiстарычна-абумоўленую сувязь яе фанетыка-

граматычных рыс найперш з цэнтральнымi беларускiмi гаворкамi. Улiчваючы 

традыцыi беларускага кнiгадрукавання, ён замацаваў фанетычны прынцып 

напiсання галосных, а для перадачы зычных – марфалагiчны, з некаторымi 

адхiленнямi ў бок фанетычнага прынцыпу, каб адлюстраваць спецыфiку 

беларускай мовы. Асобна быў распрацаваны правапiс запазычаных слоў у 

адпаведнасцi з тым, наколькi яны асiмiлiравалiся з беларускай мовай: тыя, што 

ўжываюцца даўно, пiшуцца, як вымаўляюцца, а тыя, “што ўжываюцца ў 

кнiжках i ў кнiжнай мове i да народу не дайшлi або дайшлi нядаўна”, 

захоўваюць на пiсьме пэўныя адметнасцi той мовы, з якой яны ўзяты. Увогуле 

правiльна былi вызначаны галоўныя граматычныя катэгорыi беларускай мовы, 

характэрныя для яе формы словазмянення. 

Сфармуляваныя ў граматыцы правiлы атрымалi ўсеагульнае прызнанне, 

многiя замацавалiся ў сучаснай беларускай лiтаратурнай мове. Хоць 

некаторыя з iх былi не зусiм добра распрацаваны. Збыткоўнымi аказалiся 

асноўныя катэгорыi i паралельныя формы скланення i спражэння, якiя аўтар 

уводзiў, каб адлюстраваць спецыфiку беларускай мовы або па той прычыне, 

што некаторыя тыповыя рысы яе на тыя часы яшчэ выразна не вызначалiся. 
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Аўтар усведамляў, што зрабiў толькi пачатак нармалiзацыi беларускай мовы, 

што патрэбна далейшае ўдасканаленне яе норм. Рыхтуючы 5-е выданне 

граматыкi, ён значна перапрацаваў i дапоўнiў яе. На аснове граматыкi 

Тарашкевiча хутка сталi выходзiць падручнiкi беларускай мовы iншых 

аўтараў. З выхадам граматыкi Тарашкевiча пачаўся працэс стабiлiзацыi норм 

сучаснай беларускай лiтаратурнай мовы, быў створаны грунт для яе далейшай 

граматычнай распрацоўкi, удасканалення ўласцiвых ёй структурных 

элементаў. 

Далейшы лёс граматыкі. Б.Тарашкевіч добра разумеў, што граматыка 

патрабуе ўдасканалення і пашырэння норм. І гэта спраўдзілася. У 1933 годзе 

адбылася рэформа беларускага правапісу. Набыццё беларускай мовай 

неўзабаве пасля Кастрычніцкага перавароту статуса дзяржаўнай, афіцыйнае 

прызнанне, што ёй, як мове пераважнай большасці насельніцтва рэспублікі, 

належыць самы шырокі спектр сацыяльных функцый, паставілі на парадак дня 

велізарнай важнасці задачу ўнармавання беларускай мовы. За час, як на ёй 

сталі пісаць мастацкія творы і навуковыя працы, весці службовае 

справаводства, заняткі ва ўсіх тыпах выхаваўчых і навучальных устаноў, добра 

высветлілася, што яна, каб найлепш спраўляцца з выкананнем такога 

шырокага дыяпазону функцый, патрабуе даволі значнага марфалагічнага, 

фанетычнага і лексічнага ўпарадкавання. 

Змены ў правапісе, у першую чаргу, задавальнялі партыйныя і савецкія 

органы рэспублікі. Яны нават не палічылі патрэбным дапусціць да працы над 

рэформай правапісу і аднаго з вядомых навукоўцаў у галіне беларускай 

філалогіі – Браніслава Тарашкевіча, “Беларуская граматыка для школ” якога ў 

1929 годзе перажыла пятае выданне. Сам аўтар яе з 7 жніўня 1933 года пасля 

абмену на Ф.Аляхновіча жыў у СССР, праўда, не ў Мінску, а ў Маскве пад 

пільным тайным наглядам спецслужбаў НКУС і працаваў там у Міжнародным 

аграрным інстытуце, а не, напрыклад, на філалагічным факультэце сталічных 

ВНУ ці ў АН СССР. Б.Тарашкевіч прыехаў у СССР прыкладна за 20 дзён да 

прыняцця пастановы СНК БССР аб зменах у правапісе, так што пры жаданні 
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пэўных навуковых і ведамасных структур гэты навуковец паспеў бы сказаць 

сваё аўтарытэтнае слова ў беларускай філалогіі і, не выключана, удалося б 

хоць крыху зменшыць хібнасць ажыццёўленай рэформы, пазбегнуць 

узнікнення дзвюхварыятнасці беларускай мовы ў межах Савецкай і Заходняй 

Беларусі. 

Пастанова ад 26 жніўня 1933 “Аб зменах і спрашчэнні беларускага 

правапісу” датычыла напісання галосных і зычных гукаў, слоў 

іншамоўнага паходжання, уласных імёнаў, прозвішчаў і геаграфічных 

назваў, а таксама ўсталёўвала канчаткі ўскосных склонаў у 

розных часцінах мовы. 

Рэформа 1957 у пэўнай, вельмі нязначнай ступені накіроўвала 

беларускую мову ў бок беларускасці. Большыя змены ў карысным напрамку 

назіраліся ў галіне лексікі. 

Заключэнне. Тэарэтычнае даследванне дадзенай тэмы дазволіла зрабіць 

наступныя вынікі: 

граматыка Б.Тарашкевіча – гэта праца, у якой упершыню былi 

вызначаны правапiсныя i граматычныя нормы сучаснай беларускай мовы. 

Выхад яе найлепш адпавядаў задачам нацыянальнага адраджэння беларускага 

народа, сярод якiх асаблiва важнымi былi – упарадкаваць выдавецкую справу 

i школьнае навучанне на роднай мове. 

сфармуляваныя ў граматыцы правiлы атрымалi ўсеагульнае прызнанне, 

многiя замацавалiся ў сучаснай беларускай лiтаратурнай мове.  

з выхадам граматыкi Тарашкевiча пачаўся працэс стабiлiзацыi норм 

сучаснай беларускай лiтаратурнай мовы, быў створаны грунт для яе далейшай 

граматычнай распрацоўкi, удасканалення ўласцiвых ёй структурных 

элементаў. 
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Дадатак 1 

10 правілаў па граматыцы Б.Тарашкевіча 

1. Мяккі знак, як і належыць, пазначае мяккасьць: сьвята, абедзьве, 

празь мяне, сьцьвердзіць. Пасьля С 3 Ц ДЗ Н ь пішацца перад мяккімі зычнымі, 

апроч Г К X. (Нагадаю: мяккія будуць тыя зычныя, за якімі йдуць І Е Ё Ю Я 

Ь). СЬвіснуў, але скінуў; раСЬлі, але беларускі. 

2. Разьдзяляльны мяккі знак пішам пасьля С 3 Н Л перад Е Ё Ю Я, а 

таксама I, калі яно пад націскам: бязьядзерны, маньяк, зь імі ці бязь іх. 

3. Доўгія мяккія гукі пішам празь мяккі знак: калосьсе, палозьзе, 

судзьдзя. Ня тычыцца прыставак на Д: ад-дзел, ад-цеміць. 

4. Зьбегі зычных пішуцца як чуваць: чэх – чэСкі, Парыж – ПарыСкі, 

УзбэЦкая й КазаСкая рэспублікі. Пішам як чуваць: еЖДЖу, пяШЧаны. Я 

сьмяюся – ты сьмяесься. 

5. У ды І заўсёды скарачаюцца пасьля галосных, калі перад імі няма 

знаку прыпынку й на іх ня падае націск: на ўскрайне, на ймя, на Йвана. 

6. Чужаземныя (заходня-эўрапейскія) словы маюць Л мяккае, як у 

тых мовах, адкуль яны прыйшлі: лямант, акуляры, калёна, плян, клямка, клюб, 

дэталь. 

7. З гэтае ж прычыны ў чужаземных словах пасьля зычных, акрамя Л 

і К, пішам Э: пэрыяд, мэтар, праспэкт, газэта. Але – анкета. Увага: пасьля Г і 

Х можа пісацца Е: хЕўра й хЭўра, гЕнЭрал і гЭнЭрал. У чужаземных словах 

пасьля 3 С Д Т пішацца й вымаўляецца Ы: сынонім, дыктар, Бразылія. Увага: 

-зія, -сія, -зійны, -сійны пішацца праз I: калізія, камісійны, сэсія. 
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8. Вымаўляецца й пішацца -ТАР, -ДАР у словах: тэатар, мэтар, літар, 

кадар, монстар і падобных. Але: 36 кадраў, 5 мэтраў. 

9. Пасьля У вымаўляецца й пішацца В перад А: у вадзін вагон, у 

варанжавым сьвятле. 

10.  Е пераходзіць у Я ў першым складзе перад націскам у НЕ і БЕЗ, 

нават калі яны пішуцца асобна: бяз волі, ня прыйдзеш, але: без ахвоты, 

невызнача 

 Дадатак 2 

“Па-беларуску без памылак»: развіццё правапісных нормаў у 2008 годзе. 

Асноўныя правапісныя змены датычаць: 

акання ў спалучэнні -і + галосны ў словах іншамоўнага паходжання 

(адажыа, трыа, Токіа, але радыё). З.Саўка адзначае, што штучна 

спараджаецца міжмоўная аманімія ў дзясятках слоў праз супадзенне 

арыгінальнай формы жаночага роду і беларускай формы мужчынскага роду ва 

ўласных імёнах: Antonia (яна) – Антоніа (ён); 

акання ў канцавым спалучэнні галосны + ненаціскны о (Ватэрлоа, Маа). 

Паводле З.Саўкі, гэта вядзе да страты фанетычнай сувязі з зыходнай формай, 

што выклікае ўзнікненне новых непажаданых асацыяцый (напр., кіт. Мао Цзэ-

дун → Маа і эст. maa ‘зямля, краіна’; 

замена -эр, -эль на -ар, -аль у словах іншамоўнага паходжання (шніцаль, 

лідар). На думку З.Саўкі, правядзенне “арацыі” прычыняецца да ўзнікнення 

поўных амонімаў (ка́тэр ‘тып судна’ і ка́тар ‘хвароба’ → ка́тар); 

напісанне ўсіх прыметнікаў на -скі без змякчэння, у тым ліку ўтвораных 

ад уласных імёнаў (астраханскі < Астрахань, цянь-шанскі < Цянь-Шань). 

З.Саўка адзначае, што па-за межамі літаратурнай нормы спалучэнне “-нь- + -

ск-” амаль паўсюдна выкарыстоўваецца ў народнай мове. 

Пазітыўна трэба ацаніць: 

пашырэнне якання ў лічэбніках (дзéвяць – дзявя́ты, дзéсяць – дзяся́ты, 

сем – сямна́ццаць, во́сем – васямна́ццаць); 
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замацаванне акання ў складанаскарочаных словах і абрэвіятурах 

(газпрам, Цэнтрвыбаркам); 

змены ў напісанні э замест е паводле фанетычнага прынцыпу 

(рэзюмэ́, капэ́ла, сурвэ́тка, экзэмпля́р); 

пашырэнне ў нескладовага на словы іншамоўнага паходжання 

(ва ўніверсітэце, фаўна, шоў). На думку З. Саўкі, захаванне у складовага ў 

канцы іншамоўных слоў (фрау, Шоу, Дахау) з’яўляецца нематываваным праз 

пярэчанне асновам беларускай фанетыкі, самому зводу 1959 і традыцыі, якая 

склалася ў БелЭН (Брэслаў, Вірхаў, Дэсаў). 
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Літаратуразнаўчая секцыя (10-11 клас) 

І месца 

Матвейчук Ульяна Георгіеўна, 10 “В” клас, гімназія № 22, г.Мінска, 

г.Мінск, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Косцень Людміла 

Аляксееўна, настаўнік беларускай мовы і літаратуры. 

 

АСАБЛІВАСЦІ ДАКУМЕНТАЛЬНА-АЎТАБІЯГРАФІЧНАЙ 

ПРОЗЫ Б.САЧАНКІ НА ПРЫКЛАДЗЕ ТВОРА “ЗАПІСКІ АБ 

РАДЫЯЦЫІ” 

 

Чалавек. Думка. Мэта. Слова. Менавіта такім пункцірам можна 

акрэсліць абсягі беларускай літаратуры. Кожны яе твор прасякнуты думкай, 

мэтай, што ўвасобіліся ў слова. А вырастае кожнае слова з жыцця – з 

канкрэтных матэрыялаў, часта дакументальных.  

Адным з тых жанраў рэалістычнай прозы ХХ і пачатку ХХІ стагоддзяў, 

дзе яскрава выявілася дакументальная аснова, з’яўляецца мастацкая 

дакументальная проза. Выдатныя ўзоры гэтага жанру пакінулі многія мастакі 

нядаўняй эпохі. Сярод іх – аповесцi С.Александровiча пра Я.Коласа “Ад 

роднае зямлi...” (1962), “На шырокi прастор” (1972) i “Крыжовыя дарогi” 

(1985), дакументальная кніга “Я з вогненнай вёскі” А.Адамовіча, Я.Брыля, 

У.Калесніка (1975), дакументальная хроніка блакаднага Ленінграда 

“Блакадная кніга” А.Адамовіча (напісана ў суаўтарстве з Д.Граніным, цалкам 

надрукавана ў 1984), аўтабіяграфічная аповесць “Перажыўшы вайну” (1988) 

Н.Гілевіча, дакументальная аповесць “Падарожжа з Мінска ў Маскву і назад” 

(надрукавана ў 1994) А.Адамовіча, “Пішу як жыву” (1994), “З людзьмі і сам-

насам” (2003), лірычная аповесць “Блакітны зніч” (2004) Я.Брыля і іншыя.  

Кожны з названых творцаў з’яўляўся нepaўнaдyшным лeтaпicцaм 

cyчacнacцi. Пicьмeннiкі iмкнуліся нe тoлькi пpaўдзiвa пaкaзaць дзeнь cённяшнi 

з ягo вocтpымi пpaблeмaмi, aлe i выявiць сэнс чaлaвeчaгa icнaвaння i быцця 

https://be.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D0%BD%D1%96%D1%96%D0%BB_%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%96%D0%BD
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ўвoгyлe, выкaзaць yлacнae, чacaм кpытычнae i балючае cлoвa, звязaнae з 

нeпpымaннeм таго цi iншага моманту ў жыццi гpaмaдcтвa.  

Дакументальная проза – від літаратуры, які характарызуецца пабудовай 

сюжэта, заснаванага толькі на рэальных падзеях. Такія творы грунтуюцца на 

дакументах, успамінах удзельнікаў падзей, а таксама і запісах самога аўтара 

[1, с. 120].  

Для літаратуры з дамінантным дакументальным пачаткам у Беларусі 

характэрны ўмоўны падзел на дзве плыні – аўтабіяграфічную, да якой 

адносяцца дзённікі, мемуары, споведзі, лісты, аўтабіяграфіі, травелогі, і 

дакументальна-мастацкую, змест якой складаюць мастацкія хронікі, 

белетрызаваныя біяграфіі, крытыка, фрагментарная проза і інш. [3, с. 22] 

Традыцыйнымі жанрамі дакументальнай прозы з’яўляюцца: дзённік, 

мемуары, аўтабіяграфіі, успаміны, эпісталярыі, нататкі, запіскі, запісныя 

кніжкі. 

Назва твора Б.Сачанкі адразу ж выяўляе жанр прозы. Нават можна 

сказаць, што маркіроўка “мастацкі твор” тут не зусім адпаведная. Гэта 

сапраўдныя, уласныя аўтарскія запісы, якія носяць дзённікавы характар. 

Спецыфіку гэтай жанравай формы дакладна характарызуе В.М.Стральцова: 

“Кожная з аўтабіяграфічных літаратурных форм, акрамя агульнай для ўсіх 

сюжэтнай незададзенасці, мае свой набор прыкмет і характэрных рыс, праз 

якія можа быць вызначана іх жанравая прыналежнасць” [6, с. 25]. Такім 

чынам, даследчыца падкрэслівае, што дзённікі – гэта форма безадрасатная, 

маналагічная. Яна мае на ўвазе строга храналагічны прынцып апісання падзей. 

Яе ўласцівасці – хранікальнасць, непасрэдная фіксацыя падзей. Усе гэтыя 

жанравыя рысы ў поўнай меры характэрны для дзённікавых запісаў Б.Сачанкі, 

што склалі кнігу “Запіскі аб радыяцыі”. Л.Д.Сінькова адносіць такія творы да 

“непрыдуманай” фатаграфічнай літаратуры, якая ўключае наступныя пазіцыі: 

“мемуары, запісаныя прафесійнымі пісьменнікамі паводле слоў героя-

суб’екта; мастацкая пуліцыстыка; проза з цытаваннем пашпартызаваных 

дакументаў; кантамінацыя дакументальных матэрыялаў з мастацкім 
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маўленнем; проза ў жанры “галасоў” [5, с. 78]. В.П.Рагойша прытрымліваецца 

думкі, што дакументальная літаратура перш за ўсё “сукупнасць 

лiтаратурных твораў розных вiдаў i жанраў, якiя заснаваны на рэальных 

падзеях, з’явах, жыццi канкрэтных людзей. Сюды адносяцца даўнiя летапiсы, 

хронiкi, агiяграфiчныя творы, мемуары (успамiны). Самымi тыповымi ўзорамi 

дакументальна-мастацкай літаратуры з’яўляюцца нарысы, бiяграфiчныя або 

аўтабiяграфiчныя творы, дзённiкi [8, с. 55].  

Разам з тым варта адзначыць і наяўнасць “чыста” журналісцкага жанру 

ў “Запісках аб радыяцыі” (1996) – рэпартажу. Рэпартаж – інфармацыйны жанр 

публіцыстыкі, у якім імкненне да строгай дакументальнасці, 

фактаграфічнасці, дакладнасці ўраўнаважваецца тэндэнцыяй да яркасці, 

выразнасці выкладу, да адкрытага выражэння вобраза аўтара [7, с. 5].  

Вяліся запісы не адзін год (з 1986 па 1990 гады), таму ў іх вельмі добра 

можна прасачыць, як паступова раскрывалася праўда пра Чарнобыль перад 

землякамі пісьменніка, перад усімі людзьмі. Даследчыца В.Гарноўская 

адзначае, што “пісаўся твор паралельна развіццю падзей, робіць яго па-свойму 

дакументальным” [2, с. 50-51]. Прасочваецца таксама, як змяняўся погляд 

чалавека на гэтую трагедыю. Запіскі Б.Сачанкі носяць дзённікавы характар, 

што падкрэслівае аўтарскі погляд на праблему.  

У “Запісках аб радыяцыі” перад намі прамы маналог чалавека, аднаго з 

тых, хто сутыкнуўся з агромністай бядой. “У маёй роднай вёсцы Вялікі Бор, 

якая знаходзіцца ад Чарнобыля ўсяго за якую паўсотню кіламетраў, не ведалі 

да будаўніцтва атамнай электрастанцыі многіх хвароб. I раптам менавіта ад іх 

пачалі паміраць людзі...” [4, с. 171]. Сёння ўжо немагчыма праверыць гэты 

факт, правесці нейкі медыцынскі агляд землякоў пісьменніка; застаўся толькі 

боль ад мінулага... Пісьменнік са скрухай занатоўвае тое, што афіцыйнага 

паведамлення пра аварыю не было. “Чаму маўчым, чаму не папярэджваем 

насельніцтва аб небяспецы?” [4, с. 172]. Усіх людзей хвалявала пытанне: 

“Чаму не паведамілі, не сказалі, што нельга туды ехаць, нельга там загараць, 

піць малако...”. У “Сельской газете” нават ухвальна каментавалася 
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выступленне начальніка Галоўнага санітарна-эпідэміялагічнага ўпраўлення 

Мінздрава БССР У.Бур’янава пад назвай “Здоровью угрозы нет”. Міністэрства 

аховы здароўя давала насельніцтву такія злачынныя рэкамендацыі: 

“...Адпачывайце там, дзе планававалі... Можна загараць, купацца... Практычна 

ўсе вадаёмы Гомельскай вобласці абсалютна чыстыя” [4, с. 178]. Толькі 

спакою і веры падобным заявам, па словах Барыса Сачанкі, у людзей ужо не 

было. 

“Запіскі аб радыяцыі” – гэта своеасаблівы маналог разгубленага 

чалавека, які знаходзіцца ў стане разгубленасці і імкнецца знайсці той 

арыенцір, ад якога можна будзе адштурхоўвацца ў сваім жыцці. Тое, што аўтар 

запісвае свае думкі ад самага пачатку, у той момант, калі яшчэ ніхто нічога не 

ведае, мае прынцыповае значэнне ў мастацкім цэлым твора. Б.Сачанка не 

хавае сваіх асабістых хваляванняў за блізкіх, якія засталіся ў “зоне”. Аўтар 

дзённіка не імкнецца быць незвычайна бясстрашным, асабліва дасведчаным і 

надта разумным – лепшым, чым ёсць на самой справе. Набліжаюць 

пісьменніка да чытача, выклікаюць давер таксама апісаныя асабістыя абурэнні 

і радасць апавядальніка. Усё разам гэта нагадвае шчырую размову сяброў, якія 

імкнуцца знайсці выйсце з надзённай праблемы.  

Аўтабіяграфічная дзённікавая проза Б.Сачанкі характарызуецца 

наступнымі жанрава-стылёвымі рысамі: 

- паслядоўна вытрымліваецца дакументальна-мастацкая форма з яўнай 

прысутнасцю журналісцкага жанру – рэпартажу; 

- захоўваецца храналагічны прынцып апісання падзей (на працягу 4 год);  

- рэтраспекцыі, адступленні ў паказе падзей арганічна спалучаюцца з 

паступальным выкладам усяго аповеду; 

- хранікальнасць, звязаная з жыццёвым цыклам аўтабіяграфічнага героя, 

надае аповеду спецыфічную цэласнасць і завершанасць; 

- жанрава-стылёвы дыяпазон аўтабіяграфічнай прозы вызначаецца 

шырынёй: ад маналагічнай прозы да ўжывання цытат са сродкаў масавай 
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інфармацыі; выкарыстане канкрэтна-гістарычных імён, пасад дзяржаўных 

чыноўнікаў і іншых аўтарытэтных асоб. 

“Запіскі аб радыяцыі” Б.Сачанкі робяцца своеасаблівай хронікай 

кардынальна змененага аварыяй жыцця, а таксама хронікай асэнсавання 

жыцця, поўнага бесчалавечнага падману, пакутаў, цынізму і найвялікшага 

гора. Б.Сачанка ў “Запісках аб радыяцыі” сцвердзіў сябе адным з тых 

найбольш значных беларускіх пісьменнікаў XX стагоддзя, якія ў любых 

абставінах выконваюць свой пісьменніцкі абавязак. 
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ІІ месца 

Ганна Сяргееўна Французава, 11 клас, дзяржаўная ўстанова адукацыі 

“Петкавіцкі вучэбна-педагагічны комплекс яслі-сад - сярэдняя школа”, 

Дзяржынскі раён, Мінская вобласць, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: 

Наталія Віктараўна Бушыла. 

 

МІХАСЬ СТРАЛЬЦОЎ. РОЗДУМЫ АБ ПРАЧЫТАНЫМ:  

“У МАЛЫХ РАДАСЦЯХ ВЯЛІКІ СЭНС...” 

 

Да значнай з’явы ў беларускай літаратуры можна аднесці прозу Міхася 

Стральцова. Стральцова не зблытаеш ні з кім.  

Пра сябе пісьменнік ужо стала заявіў першым зборнікам апавяданняў 

“Блакітны вецер” (1962). Крытыка адразу прызнала, што “на літаратурным 

небасхіле з’явіўся творца, які не толькі валодае словам, але здольны адчуць і 

адлюстраваць духоўны стан грамадства на пэўным этапе” [6, с. 412].  

У прозе Міхася Стральцова сустракаем простых і шчырых людзей. Яны 

перажываюць і радуюцца, сумняваюцца і спадзяюцца, іх вобразы заўсёды 

афарбаваны аўтарскімі адносінамі і ацэнкамі. Яны не гоняцца за нейкімі 

звышідэямі, не кідаюцца ў крайнасці, не імкнуцца да жорсткіх канфліктаў.  

У апавяданні М.Стральцова “Там, дзе зацішак, спакой” уздымаецца 

праблема, якая вельмі актуальна сёння: людзі забыліся пра непаўторную 

прыгажосць роднай старонкі, пра свае карані. Галоўны герой твора Сяргей 

Марус, стаміўшыся ад гарадскога жыцця, успамінае пра тое, што ў яго ёсць 

родная вёска Смолка, дзе ён адчуваў сапраўднае шчасце і асалоду ад жыцця, 

адпачываў душой: “… Калі ўдыхаў ён сладкава-даўкі паравозны дым, нешта 

шчымлівае, прыемна-балючае кралася ў сэрцы…” [4, с. 77]. Аўтар быццам 

дазваляе чытачу самому здагадацца, што на душы ў лірычнага героя “была 

туга па вёсцы.” Сяргей успамінае “дробязь”, звязаную са Смолкай: “Вясковы 

вечар, вогнішча на вуліцы – вараць бульбу; стук праніка на сажалцы ранняй 

вясной, а за ім – крык пеўня…” [4, с. 77]. Гэта не “дробязь”. Гэта тое, што 
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робіць жыццё па-сапраўднаму шчаслівым, асабліва, калі яно звязвае чалавека 

з родным кутком. Перад чытачом паўстаюць незвычайныя апісанні прыроды: 

”А ў зялёным ветры, нечакана вострым і хвалюючым, бы ўспамін, мроіўся яму 

то пах гарэлага бульбоўніку, то маладога інею на яшчэ зялёнай траве…” [4, с. 

77]. Чытач падарожнічае разам з Сяргеем Марусам, каб дабрацца да яго вёскі. 

Ён, здаецца, прайшоў усе перашкоды, але і ў родным куточку Сяргей не 

знайшоў спакою, і тут яму не стала лягчэй, бо вёска “вымерла”: “Ні гуку, ні 

душы наўкол, усюды маўклівыя вокны…” [4, с. 81]. Усе, імкнучыся да лепшага 

жыцця, раз’ехаліся. У гэты момант да галоўнага героя прыходзіць 

усведамленне: як раней, ужо не будзе ніколі.  

З апісання прыроды пачынаецца апавяданне “Восеньскі ўспамін”: “Быў 

верасень, стаялі цёплыя, ціхія, поўнай празрыстасці і бляску дні…” [4, с. 15]. 

Апісанні прыроды надаюць твору эмацыянальную афарбоўку, праз іх аўтар 

дзеліцца з чытачом сваім запаветным, нават інтымным. 

Да свабоды імкнуўся лірычны герой, але ж як заставацца свабодным, 

калі ў душы разгараецца полымя кахання, а сэрца скоўваюць ланцугі выбару. 

Выбару, які стаіць заўсёды ў жыцці. З аднаго боку – каханне, з другога – 

мараль. Калі лірычны герой даведваецца пра Ганку, у якую закахаўся сын цёткі 

Аўгінні, ён нават не падазравае, што зусім скора Ганка для яго будзе не проста 

“нейкая дзяўчына без хусткі”, а стане сапраўднай узнагародай, але такой 

хуткаплыннай… Аўтар падкрэслівае, што людзям зблізіцца дапамагае 

сумленная праца. Так і адбылося ў адносінах Ганны і лірычнага героя. Сярод 

бульбы, рыдлёвак, зямлі, паміж маладымі людзьмі ўспыхнула, нібы знічка, 

пачуццё душэўнай блізасці: “… А калі падняў вочы, то якраз перад сваім 

тварам убачыў Ганчыны вусны, і мне на момант здалося, што я адчуў іх 

дрыготкую цеплыню…” [4, с. 19]. Але ж якое магло быць каханне паміж 

Ганнай і Мікітам, калі той толькі п’яны мог праводзіць яе дахаты?  

Лірычны герой вырашыў ніколі не бачыцца з той, да якой так ірвалася 

сэрца. Ён зрабіў выбар на карысць сумлення, маральных якасцей, аднак не 
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падумаў, што адчувала дзяўчына, якая пасля шмат разоў наведвалася да цёткі 

Аўгінні. З цягам часу ён зразумеў памылку маладосці. На жаль, вельмі позна.  

У апавяданні “Восеньскі ўспамін” “вызначыліся такія рысы творчасці 

мастака слова як лірызм, павышаная пачуццёвасць герояў і аўтара, 

асацыятыўнасць вобразнасці, маналагічная апавядальнасць” [2, с. 178]. 

Юлія Канэ адзначае, што “самае галоўнае і цікавае ў Міхася Стральцова 

– яго нязменная псіхалагічная накіраванасць. У розных апавяданнях яна 

праяўляецца па-рознаму: у адных – толькі асобнымі, хоць і цікавымі, 

назіраннямі псіхічнага стану ці рыс характараў герояў, у іншых (лепшых) – 

разгорнутымі карцінамі душэўнага жыцця людзей” [3, с. 179]. Прыкладам 

можа служыць апавяданне “Двое ў лесе”.  

Самае галоўнае ў жыцці – заставацца сумленным чалавекам. Вобраз 

Васіля адпавядае сапраўднаму чалавечаму вобліку. У вобразе Клыбіка аўтар 

увасабляе зло, нахабнасць, амаральнасць у першую чаргу перад самім сабой. 

Аднак паміж мужчынамі паўстае жанчына, з прыгожым іменем Марына. Як і 

бывае ў жыцці, Васілю яна спадабалася. Клыбік, даведаўшыся пра гэта, 

вырашыў праз хлусню і падман, разбурыць шчасце Марыны і Васіля. Васіль 

перажывае, што не змог пагаварыць з каханай. Цяпер ён толькі цешыць сябе 

ўспамінамі пра Марыну: “І нешта шчымлівае і трошкі самотнае кладзецца на 

сэрцы, і зноў хочацца думаць, ну, хаця б пра той іх першы з Марынаю вечар…” 

[4, с. 28]. Не даючы ацэнкі ўчынкам сваіх герояў, аўтар дазваляе чытачам адзін 

на адзін пагутарыць і з Васілём, і з Клыбікам, і з Марынай.  

Ала Сямёнава адзначае, што “я” герояў М.Стральцова “зменлівае, 

індывідуальнае, на яго ўплываюць асяроддзе, абставіны, прырода. І сувязі 

гэтыя шматмерныя, шматзначныя, маральныя імкненні і схільнасці герояў 

пісьменніка пазначаны і абумоўлены гэтымі сувязямі” [5, с. 68].  

У апавяданні “Трыпціх”, у прыватнасці ў першым апавяданні 

“Трывожна крычыць птушка”, перад чытачом паўстаюць апісанні лясных 

прастораў у канцы ліпеня. Ад назвы твора вее хваляваннем, але чытача 

агортвае стан спакою, замілаванасці, пакорнасці перад магутным лесам. 
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Лірычны герой прыехаў з горада ў вёску, каб атрымаць асалоду ад казачных 

пейзажаў, адпачыць ад паспешнага жыцця: ”Было прыемна цяпер скінуць 

цесныя чаравікі, … надзець шырокі і ўвесь у латках бот…” [4, с. 3]. Аўтар 

сцвярджае вельмі важную для кожнага чалавека думку: цесныя чаравікі нібы 

цяжкасці ў паўсядзённым жыцці. Прырода з’яўляецца самымі моцнымі лекамі 

ад усіх жыццёвых нягод і хвароб. Лірычны герой цішком ідзе па грыбы, каб не 

трапіць каму-небудзь на вочы. Аднак гэта не з-за прагнасці, а таму, што “ў 

вёсцы не любяць гнацца за жураўлём у небе, калі сініца ў руцэ” [4, с. 3]. Ён 

разумеў, што грыбам яшчэ зусім не час, але лес так і вабіць. У лесе цудоўна! 

Лірычны герой параўноўвае лес з чалавечым жыццём: “Быў тут нейкі тужлівы 

прастор, як на старым, забытым дворышчы, і ўсё тут было, як бывае ў 

чалавечым жыцці” [4, с. 5]. У лесе, як і ў жыцці, не заўсёды бывае зацішша.  

“Стыль у некаторых апавяданнях М.Стральцова становіцца 

напружаным, нервовым, можа, таму, што героі яго часта самі не разумеюць, 

што адбываецца з імі, адкуль з’явілася трывога, неспакой, нейкая млявая 

турбота. Усе яны незадаволены звыклым будзённым жыццём, нязменнасцю 

штодзённых заняткаў, якія прытупляюць пачуцці і парыванні. Ратунак 

шукаецца ў чысціні ўласнага маленства, якое было на вёсцы...” [7, с. 16], – 

адзначае Т.Шамякіна.  

Героі апавядання Міхася Стральцова “Дома” – звычайныя людзі – брат 

Сцяпан і сястра Ніна. Сцяпан працуе настаўнікам, чытае лекцыі калгаснікам. 

Узаемаадносіны сястры і брата напоўнены цеплынёй. Ніна перажывае за 

Сцяпана, а той з “лагоднай усмешкай” глядзіць на сястру. Родныя мясціны 

навяваюць успаміны пра маладосць, першае каханне… І вось Сцяпан, 

гледзячы на сваю ўжо дарослую сястру, пачынае ўспамінаць дзяўчыну, якая 

пакінула гарачы след у яго душы. Нават праз столькі гадоў яго памяць малюе 

карціны, на якіх яна такая ж маленькая, але блізкая да яго сэрца: “І Сцяпан 

успомніў, як у восьмым класе закахаўся ў Кацю, жвавую тоненькую дзяўчынку 

са светлымі косамі…” [4, с. 12-13]. Сцяпан перабірае ў памяці, як “смешна 

раўнаваў яе да свайго школьнага сябра Уладзіка…” [4, с. 13]. Час ішоў, былыя 
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дзеці станавіліся нядрэннымі хлопцамі і прыгожымі дзяўчатамі: “Уладзік 

паступіў у ваеннае вучылішча. Каця паехала да сястры ў горад…” [4, с. 13]. 

Успомнілася студэнцтва. Сцяпану яно непрыемнае, нават агіднае, бо гэта той 

узрост, калі чалавек шукае сябе, пачынае фарміравацца як асоба: “Цяпер ён 

бачыў сябе студэнтам, нязграбным і нясмелым, які больш за ўсё на свеце 

баяўся быць смешным…” [4, с. 13]. Гэта падкрэслівае яго шчырасць, ён 

дасягнуў самага галоўнага ў жыцці – стаў сапраўдным чалавекам. 

Анатоль Вярцінскі адзначае, што “М.Стральцоў не задавальняецца 

адналінейным, аднамерным паказам чалавека. Ён разумее, які багаты 

ўнутраны свет сучасніка, і імкнецца паказаць гэта духоўнае багацце, 

складанасць інтэлектуальнага і эмацыянальнага зместу чалавека” [1, с. 9]. 

Такім чынам, мастацкае слова М.Стральцова ў самым арганічным 

суладдзі з пачуццямі. Ён знаходзіць тыя словы, якія ў найбольш поўнай меры 

адпавядаюць думкам і настроям герояў. У яго эмоцыі якраз там, дзе яны 

патрэбны, дзе абумоўлены мастацкай задумай. Пакутлівыя шуканні дабра і 

радасці, звычайнага чалавечага шчасця – галоўнае ў паводзінах і памкненнях 

яго герояў, якія найперш углядаюцца ў сваё сумленне, у свой духоўны свет. 

Яны думаюць, аналізуюць, разважаюць.  
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ІІ месца 

Фінке Дар’я Русланаўна, 11 клас, ДУА “Урэцкая сярэдняя школа №2 

Любанскага раёна”, г.п.Урэчча, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: 

Аношына Зоя Уладзіміраўна. 

 

ЯРАСЛАЎСКАЕ АСЯРОДДЗЕ МАКСІМА БАГДАНОВІЧА 

 

Усе, хто асабіста ведалі Максіма Багдановіча, успамінаюць яго як надта 

прыгожага чалавека. І кажуць, што ні адна з дайшоўшых да нас фатаграфій 

нават блізка не перадае абаяльнасці гэтага чалавека. Максім Багдановіч 

пражыў усяго 25 гадоў, але плёну яго жыцця, кароткага і яркага, суджана тое 

даўгалецце, якім лёс надзяляе ўсё сапраўды таленавітае на зямлі.  

Нарадзіўся Максім Багдановіч ў Мінску, потым пражыў чатыры гады ў 

Гродне і ў пяцігадовым узросце пакідае Беларусь. Адам Ягоравіч Багдановіч 

пасля смерці Марыі Апанасаўны папрасіў у Сялянскім пазямельным банку, дзе 

ён на той час працаваў, аб пераводзе ў іншы горад. Перавялі Адама Ягоравіча 

Багдановіча ў Ніжні Ноўгарад, куды ён і пераехаў разам са сваімі дзецьмі.  

Няпростым было жыццё Адама Ягоравіча ў Ніжнім Ноўгарадзе: смерць 

ад сухотаў сына Вадзіма, непрыемнасці на службе. Сумленны супрацоўнік 

Сялянскага банка, А.Я.Багдановіч не дазваляў спекуляваць зямельнымі 

надзеламі. Ён вёў паспяховую барацьбу з махлярамі, якія згрупаваліся і 

спрабавалі гандляваць зямлёй па завышаных цэнах. На Багдановіча пасыпаліся 

скаргі. Нарэшце Адама Ягоравіча прымусілі падаць прашэнне аб пераводзе і 

накіравалі ў Яраслаўль.  

Дзеці Багдановіча вымушаны былі разам з бацькам мяняць і месца 

жыхарства, і месца вучобы. Пераезд сям’і Багдановічаў у Яраслаўль адбыўся 

ў чэрвені 1908 года, калі Максіму было шаснаццаць з паловай гадоў. Сям’я 

Багдановічаў ніколі не мела свайго асабістага жылля, заўсёды яны жылі на 

наёмных кватэрах. Іх Адам Ягоравіч часта мяняў кватэры, заўсёды выбіраў іх 

у драўляных дамах, на першым паверсе. Каб дзецям было зручней хадзіць у 
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гімназію, кватэры здымаліся недалёка ад яе, у тым жа раёне. У 1912 годзе сям’я 

пераехала на вуліцу Любімскую (сёння вуліца Чайкоўскага) у дом 

В.М.Ржэўскага. У гэтым доме сям’я Багдановічаў пражыла да сярэдзіны 1914 

года.  

У Яраслаўлі Максім адразу стаў вядомы сярод гімназістаў як чалавек, 

здольны да прыгожай славеснасці. Ён наведваў літаратурны гурток, выступаў 

з дакладамі. Адам Ягоравіч не вельмі ўхваляў гэты занятак, бо лічыў што сын 

мала цікавіўся ўрокамі і займаўся самастойна беларусікай, якая хутчэй 

перашкаджала яго поспехам, чым дапамагала. Менавіта на гэтай глебе юнак і 

пасябраваў з Дзіядорам Дзябольскім (Додзік у таварыскім асяроддзі), у якога 

потым часта бываў у гасцях у вялікай кватэры ля Пятніцкага спуску на Волгу, 

дзе той жыў на першым паверсе мураванага дома. Дзіядор нарадзіўся ў 

Рыбінску ў сям’і гарадскога суддзі. Гімназію скончыў, як і Максім Багдановіч, 

у Яраслаўлі ў 1911 годзе. 

Сябры ў гімназічны перыяд часта сустракаліся і падоўгу гутарылі пра 

літаратуру, якую абодва добра ведалі і вельмі любілі. Звязвалі іх размовы на 

філасофскія тэмы. Свайму блізкаму сябру ў год заканчэння гімназіі 

М.Багдановіч прысвяціў філасофскі па змесце верш “Д.Д.Дзябольскаму”. 

Максім Багдановіч пасвячаў Дзябольскага ў свае справы, якія датычыліся 

Беларусі і беларускай культуры. У час размоў на беларускія тэмы паэт чытаў 

сябру свае вершы, знаёміў яго з беларускай літаратурай. Пад уплывам Максіма 

Багдановіча Дзіядор Дзябольскі стаў пастаянным чытачом “Нашай нівы”. 

Дзябольскі добра разумеў значнасць абранага Максімам шляху. Восенню 1916 

года Багдановіч паехаў на Бацькаўшчыну − на працу, а Дзябольскі ў 1915-1916 

гадах працаваў ў адным з перадавых атрадаў Земскага Саюза на фронце. 

Апошняя сустрэча сяброў адбылася ў гэты перыяд, калі Дзіядор наведаў па 

справах Яраслаўль. У 1957 годзе Д.Дзябольскі напісаў успаміны пра свайго 

сябра Максіма Багдановіча, выдатнага беларускага паэта. 

У 1911-1912 гадах пасля ад’езду Д.Дзябольскага ў Маскву Багдановіч 

працягваў заходзіць да Дзябольскіх, дзе ў іх вялікай сям’і пасябраваў яшчэ з 
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адным чалавекам. Гэта была жонка старэйшага з братоў − Марыя Іванаўна 

Сапожнікава-Дзябольская, якая тады чакала сваё першае дзіця. Цяжарнасць 

жанчыны, адчуванні і рухі немаўляці асабліва цікавілі М.Багдановіча. Пытаўся 

ён у Марыі Іванаўны так проста і з цікаўнасцю, што яна так проста і адказвала, 

быццам размаўляла з самым блізкім чалавекам. 

Вядома, што тэма кахання асабліва цікавіла Максіма Багдановіча. Яна 

распрацоўвалася ім з вялікай увагаю і прыхільнасцю. Гэтай тэме паэт 

прысвяціў асобны цыкл “Каханне і смерць”, вершы якога змясціў у “Вянку” 

разам з цыклам “Мадонны”. Нізка вершаў “Каханне і смерць” была напісана ў 

Яраслаўлі ў жніўні-кастрычніку 1912 года. Паколькі Багдановіч сустракаўся і 

вёў размовы з М.Сапожнікавай у 1911-1912 гадах, можна меркаваць, што 

некаторыя вершы цыкла “Каханне і смерць” напісаны непасрэдна пад уплывам 

гэтай жанчыны і гутарак з ёю. 

У сям’і Дзябольскіх была маленькая абаяльная дзяўчынка − Вераніка, 

дачка сястры Дзіядора Аляксандры Дзмітрыеўны, Вераніка Залатарова, якая 

дзяўчынкай так палюбілася Максіму Багдановічу. Нарадзілася ў Рыбінску ў 

1909 годзе. Жыла да 1912 года ў Рыбінску і ў Яраслаўлі ў сваёй бабулі 

Аляксандры Юльянаўны Дзябольскай, паколькі бацькі ў тыя гады былі 

студэнтамі. Пра маці Веранікі, Аляксандру Дзмітрыеўну, вядома мала. А вось 

бацька яе, Давыд Аляксеевіч Залатароў, студэнт Санкт-Пецярбургскага 

ўніверсітэта, у будучым – вучоны-антраполаг, краязнавец, аўтар звыш 60 

навуковых работ у галіне антрапалогіі, геаграфіі, этнаграфіі і 

фалькларыстыцы. У 1916 годзе вучоны атрымаў званне магістра геаграфіі і 

антрапалогіі, а пасля рэвалюцыі 1917 года − званне прафесара. У 30-ыя гады, 

неўзабаве пасля замежнай камандзіроўкі, Давыд Аляксеевіч Залатароў быў 

рэпрэсіраваны. 

І гэтай дзяўчынцы Багдановіч прынёс неяк вялікі заалагічны атлас з 

мноствам птушак і звяроў, якія яна падоўгу разглядала. Калі бабуля сказала 

аднойчы Максіму, што Вераніка ёй спаць не дае, рана прачынаецца, 
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М.Багдановіч з гэтай нагоды напісаў вершык “Слушай, Рона, эту сказочку про 

“гагу”. Роне ён пісаў і іншыя дзіцячыя вершы.  

Імя “Вераніка” паэту вельмі падабалася. Імем гэтай дзяўчынкі і названа 

выдатная паэма “Вераніка”. Лёс Веранікі, на жаль, склаўся не вельмі шчасліва. 

Яна вырасла, выйшла замуж, але ўжо праз месяц шлюб распаўся. Вераніка 

пераехала ў Мурманск, дзе пазнаёмілася з бацькам будучага дзіцяці. 

Нарадзіўся сын Шурык, названы так, верагодна, у гонар бабулі Веранікі 

Аляксандры Юльянаўны і матулі яе Аляксандры Дзмітрыеўны. На пачатку 

Вялікай Айчыннай вайны маці з сынам выязджаюць з Мурманска, лічачы, што 

гэты буйны партовы горад будуць бамбіць у першую чаргу. Яны вярнуліся ў 

Ленінград. Вераніка Давыдаўна прымала ўдзел у абароне горада ад нямецка- 

фашысцкіх захопнікаў, разам з іншымі жыхарамі выходзіла на дахі дамоў для 

тушэння запальваючых бомб, якія, не шкадуючы, скідвалі фашысцкія 

самалёты на горад, узяты ў блакаднае кальцо. Падчас адной з бамбёжак яна 

трагічна загінула. 

У старэйшых класах гімназіі Максім Багдановіч праз свайго 

аднакласніка Рафаіла Какуева пазнаёміўся з яго сястрой Ганнай. Ён стаў часта 

бываць у доме Какуевых, пасябраваўшы не столькі з братамі Рафаілам і 

Мікалаем, як з дзвюма іх сёстрамі − Ганнай і Варварай. Яны вучыліся ў 

жаночай гімназіі і былі з Максімам прыкладна аднагодкі. Абедзве добра ведалі 

мовы і былі вельмі прывабнымі, асабліва Ганна, стройная, з тонкім тварам і 

цёмнымі вачыма. Як і ўсе ў сям’і Какуевых, яна многа чытала на рускай, 

французскай, нямецкай мовах. Ганна атрымала добрае выхаванне, была мілай 

і вясёлай. Вясною Максім Багдановіч амаль кожны вечар бываў у іх. На вялікім 

двары какуеўскага дома яны гулялі ў гарадкі. Менавіта ў гэтым доме ён адчуў 

светлае пачуццё кахання: у прысвячэні “Мадонны” напісаны ініцыялы 

“А.Р.К.”, у некаторых творах часам сустракаецца імя “Анна” альбо “Ганна Р-

на К-ва”. Ганна Какуева стала той самай дзяўчынай, якую пакахаў паэт і якой 

прысвяціў шматлікія вершы.  
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Гэта шчаслівая пара была нядоўгай. Ганна з Варварай вучыліся ў 

маскоўскім Аляксандраўскім інстытуце. Уся кампанія магла збірацца толькі 

летам. Максім Багдановіч паступіў у Яраслаўскі Дзямідаўскі ліцэй. Ганна – у 

1912 годзе з’ехала вучыцца ў Пецярбургскую кансерваторыю, прыязджала 

толькі на канікулы. У красавіку 1914 года Аня з залатым медалём скончыла 

кансерваторыю, а ў маі выйшла замуж за аднакласніка Максіма Івана Лілеева. 

Пражыла доўгае жыццё, яе не стала на 71 годзе. Калі ў 1913 годзе быў 

надрукаваны зборнік вершаў “Вянок”, паэт адзін экзэмпляр падарыў Мікалаю 

Какуеву, зрабіўшы на ім дароўны запіс. Пазней гэта кніга захоўвалася ў Ганны. 

У верасні 1916 года Максім Багдановіч скончыў ліцэй, і ўжо нішто не 

магло перашкодзіць яму ісці сваім шляхам. Паэт едзе на Беларусь. 

Яраслаўская старонка жыцця перагарнулася, але яна пакінула вельмі 

глыбокі след і ў душы Максіма Багдановіча, і ў яго творчасці.  

Жыццё ў Яраслаўлі − гэта час плённай пісьменніцкай працы Максіма 

Багдановіча, яго творчага пошуку і рэалізацыі сябе як слаўнага сына Беларусі. 
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ІІІ месца 

Аляксей Дзянісавіч Осіпаў, 10 клас, ДУА “Халопеніцкая сярэдняя школа 

імя М.Багдановіча Крупскага раёна”, Крупскі раён, в.Халопенічы, Рэспубліка 

Беларусь; навуковы кіраўнік: Наталля Мікалаеўна Кулагіна. 

 

ЖЫВАЯ МОВА КАЗАК А. БАГДАНОВІЧА 

 

Халопенічы – гэта калыска выдатнага вучонага, этнографа, 

фалькларыста, мовазнаўцы і пісьменніка Адама Ягоравіча Багдановіча. Ён 

вырас на народных казках і легендах, якія расказвала сваім унукам любімая 

бабуля Рузалія Осьмак. Гэтая жанчына была крыніцай народнай мудрасці, 

захавальніцай абрадаў, традыцый і звычаяў беларусаў. Простая сялянка змагла 

абудзіць у душы маленькага Адоліка невычэрпную любоў да роднага 

мястэчка, да жывога народнага слова, якую ён пранясе праз усё жыццё. 

Мова – найкаштоўнейшы помнік гісторыі і культуры народа, у якім 

акрэслены бытавыя контуры эпохі. Яшчэ Я.Карскім было адзначана, што 

“прырода аказвае вялікі ўплыў на ход народнага жыцця, на яго гісторыю, а 

разам з тым і на развіццё мовы, а таксама змены ў ёй” [3, с. 199]. У гэтым плане 

казачны эпас найбольш поўна раскрывае багацце роднай мовы, паколькі 

народная фантазія заўсёды была звязана з рэчаіснасцю, адлюстроўвала 

светапогляды яе стваральнікаў. Багацце і дасканаласць мастацкай формы 

беларускай народнай казкі падкрэслівалі яшчэ Е.Раманаў і Я.Карскі [2]. 

Пытанні вывучэння казак, запісаных Адамам Багдановічам у мястэчку 

Халопенічы не разглядаліся. Аднак дадзеная тэма даволі цікавая і актуальная, 

бо, як адзначаў сам А.Багдановіч у сваіх успамінах, “па гэтых казках Максім 

пазнаёміўся ўпершыню з беларускай мовай” [1, с. 242], да таго ж пад уплывам 

фальклорных матываў і вобразаў Максім Багдановіч стварае шэраг вершаў, 

аб’яднаных пад назвай “У зачараваным царстве”. 

Мэта працы: раскрыць змест казак Малога Палесся. Пастаўленая мэта 

прадугледжвае вырашэнне наступных задач: выявіць казкі, запісаныя 
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А.Багдановічам у мястэчку Халопенічы; разгледзець іх галоўныя вобразы; 

выявіць у змесце казак асноўныя сродкі мастацкай выразнасці і вызначыць іх 

ролю.  

Асноўнай крыніцай інфармацыі для нашай працы стала кніга 

А.Багдановіча “Я всю жизни стремился к свету. В 2 книгах. Книга 1. Мои 

воспоминания”, выдадзеная ў 2012 годзе выдавецтвам “Літаратура і 

мастацтва”, а таксама “Материалы для изучения быта и языка русского 

населения Северо-Западного края”, том 2, сабраны П.В.Шэйнам у 1893 годзе.  

Ва успамінах А.Багдановіча маецца інфармацыя аб тым, што бабуля 

Рузаля ведала каля двухсот казак, шэраг з якіх былі ім занатаваныя яшчэ ў 

маладосці. Каля пяцідзесяці казак надрукавана ў акадэмічных зборніках 

П.Шэйна [1, с. 238]. Два сшыткі з запісамі казак былі згубленыя, а астатнія 

знішчаны пад час пажару, што адбыўся ў 1918 у Яраслаўлі [1, с. 239].  

У “Материалах для изучения быта и языка русского населения Северо-

Западного края”, том 2, сабраным П.В.Шэйнам у 1893 годзе, мы выявілі 10 

казак, запісаных ад Рузаліі Осьмак і Анэлі Багдановіч. Сярод іх можна 

вызначыць казкі пра жывёл: “Мужык і козы” [4, с. 23], “Дзятлава помста” [4, 

с. 27]; чарадзейныя, або міфічныя казкі: “Музыка Клімята і чэрці” [4, с. 98], 

“Сучкін сын” [4, с. 102], “Кот і дурань” [4, с. 128], “Аддай мне што дома 

невядома” [4, с. 285]; сацыяльна-бытавыя казкі: “Баба, хітрэйшая за чорта” [4, 

с. 135], “Пан і мужык” [4, с. 163], “Дурань” [4, с. 229], “Не люба – не слухай” 

[4, с. 244].  

Галоўныя героі гэтых казак з’яўляюцца простымі людзьмі. Адны з іх 

надзелены розумам, хітрасцю, гатоўнасцю ахвяраваць сабой дзеля іншых: 

музыка Клімята, сучкін сын з аднайменных казак, Юр’я (галоўны герой казкі 

“Аддай мне што дома невядома”). Другія – сквапныя да багацця: мужык (казкі 

“Мужык і козы”, “Не люба – не слухай”), браты (казка “Дурань”). У казках 

высмейваюцца такія чалавечыя заганы, як зайздрасць (“Мужык і козы”, “Баба, 

хітрэйшая за чорта”, “Аддай мне што дома невядома”), злосць (“Дзятлава 

помста”), гультайства (“Дурань”, “Кот і дурань”). Разам з тым гэтыя казкі 
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абуджаюць у сваіх слухачоў імкненне да ведаў: хітрая лісіца “аддае вучыцца” 

дзяцей дзятла (“Дзятлава помста”), паніча, кухарчынага і сучкінага сыноў 

аддаюць вучыцца (“Сучкін сын”), кемлівы хлопец Юр’я атрымаў адукацыю 

(“Аддай мне што дома невядома”).  

У казках Малога Палесся прысутнічаюць традыцыйныя жанравыя 

прыкметы:  

анімізм і антрапамарфізм: жывёлы і прырода могуць размаўляць: козы 

(“Мужык і козы”), дзяцел і лісіца (“Дзятлава помста”), кот (“Кот і дурань”), 

конь (“Музыка Клімята і чэрці”), птушка (“Сучкін сын”), рака (“Аддай мне 

што дома невядома”); 

канфлікт дабра і зла з абавязковай перамогай дабра; 

раздзяленне персанажаў на станоўчых і адмоўных;  

пакаранне ці перавыхаванне адмоўных герояў і ўзнагарода станоўчых за 

высокія маральныя якасці;  

наяўнасць чароўных прадметаў (жывая і мёртвая вада (“Сучкін сын”), 

яблыкі (“Пан і мужык”), дубчык, сліна (“Аддай мне што дома невядома”); 

адсутнасць дакладнага ўказання на час і месца дзеяння. 

У казках знайшлі адлюстраванне веды, маральныя нормы, духоўныя 

каштоўнасці і светабачанне людзей. Таму вялікую цікавасць уяўляюць моўныя 

асаблівасці твораў вуснай народнай творчасці. У мове казак 

выкарыстоўваюцца лічэбнікі, якія абазначаюць магічныя, сакральныя лікі – 3, 

12, 30: тры вочкі ў казы, мужык тройчы наводзіць сон на казу (“Мужык і 

козы”), трое дзетак у дзятла (“Дзятлава помста”), рыбу каштуюць тры кабеты, 

нараджаецца трое сыноў, сучкін сын падкідвае булаву тройчы і стукае тры 

разы булавой па варотах, тройчы прыходзіць Сам-Скокаць, барада з локаць, а 

нос з сажань, тры сястры (“Сучкін сын”), тры браты (“Кот і дурань”, 

“Дурань”), мужык каштуе тры яблыкі (“Пан і мужык”), мужык не далічыўся 

дванаццаці пчол (“Не люба – не слухай”), дванаццаць качак – дванаццаць 

сясцёр, паненка тройчы махае дубчыкам, Юр’я выконвае тры заданні, паненцы 
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дапамагаюць трыццаць малайцоў, уцекачоў тройчы даганяюць ганцы (“Аддай 

мне што дома невядома”).  

Казкі даволі поўна паказваюць уяўленні нашых продкаў аб будове свету: 

“А вядомо, што ёсь зямля подъ нами, и зямля надъ нами. Надъ нами Богъ со 

святыми живець, а подъ нами – ўсякая нячистая сила” [4, с. 106]. Таму, 

напрыклад, героі казак спускаюцца на той свет альбо падымаюцца на неба: 

“Музыка Клімята і чэрці”, “Сучкін сын”, “Не люба – не слухай”. 

Самабытнасць таленту, індывідуальнасць мастака-казачніка не маглі не 

праявіцца ў шматлікіх устойлівых выразах. У казках А.Багдановіча намі 

асобна вызначаны фразеалагізмы, прыказкі і прымаўкі, якія робяць мову гэтых 

фальклорных твораў жывой, цікавай, адметнай: “Ня доўга ёнъ дзивіўся: голодъ 

ня цётка, якъ убачіў ёнъ блины, сыръ, масло – давай обдзираць ихъ и ѣсьци. 

Такъ ѣсь, што ажъ за вушами тращиць, ажъ носъ гбаитца...” [4, с. 23]; “Али 

не здарма людзи кажуць: “Хто-бъ дзятла знаў, капъ ни яго доўгій носъ?” [4, с. 

28]; “Часто людзи загораютца на чужое добро, на болышое богатця, а 

помруць – ўсё тутъ достанетца…” [4, с. 98]; “Тольки сѣў Климята на чорту на 

горбъ – и вочами не мигнуў, якъ на тымъ свѣци опынуўся” [4, с.100]; “Самъ-

Скокыць поѣу ўсе; поѣу, збіў панинаго сына на горькій яблыкъ, подкинуў подъ 

лаву, а самъ якъ скрозь зямлю проваліўся” [4, с. 104]; “И докляроваў задаць 

табѣ такую лазьню, кабъ ты до новыхъ веникоў помніў” [4, с. 107]; “А ведомо, 

што прибяры пень, – дькъ и пень хорошъ…” [4, с. 129]; “А богдай цябе хвороба 

цяжкая ўзяла... Ты отъ бяды за морэ, бяда за тобою, мы отъ яго уцекаемъ и 

яго за плечами нясемъ!” – кажуць браты” [4, с. 231].  

Высокая культура, самабытнасць казачнага эпасу выяўляюцца і праз 

рытмічна арганізаваную мову: “А коли ўси, – дыкъ за задъ мяне ўкуси” [4, 

с.29]; “Съ собой на той свѣтъ ня забяруць, а тольки грѣхъ на душу бяруць” [4, 

с.98]; “У кого стае, дыкъ и розумъ додае” [4, с. 130]; “Неуглумъ сказано: за 

битаго двухъ нябитыхъ даюць, да и то не бяруць” [4, с. 165]; “До работыньки 

не было охвотыньки” [4, с. 229]. 
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Акрамя таго, змест многіх казак, запісаных А.Багдановічам у 

Халопенічах, прасякнуты простым, дасціпным народным гумарам: “Бачу – у 

одной хацѣ пирушка; святыя гуляюць: пъюць горэлку и вино, закусываюць, 

пѣсьни такія преподобныя пяюць … Ну думаю сабѣ, съ пъяными, чилавѣча, 

не за нимайся, a то еще ненарокомъ боки намнуць. Иду далѣй. Ў другой хацѣ 

святы Микола набраўся горэлки, якъ пучекъ, ляжиць, подъ лавой и храпѣць, 

якъ пшаницу продаўши” [4, с. 246]. 

Такім чынам, прыведзеныя вышэй мастацкія сродкі, узятыя разам, 

ствараюць непаўторны казачны стыль – важную адметную рысу гэтага жанру 

вуснапаэтычнай творчасці.  

Казкі рэгіёну Малога Палесся, выяўленыя намі ў другім томе 

“Материалов для изучения быта и языка русского населения Северо-Западного 

края”, з’яўляюцца даволі каштоўным і цікавым матэрыялам, таму што Адам 

Багдановіч запісаў іх, захоўваючы вымаўленне кожнага пачутага слова, 

звяртаючы асаблівую ўвагу на правільную перадачу зваротаў мовы 

апавядальніка. Мы зрабілі пераклад казак у адпаведнасці з сучаснымі 

літаратурнымі нормамі, але захавалі пры гэтым і першапачатковы тэкст, што 

дае магчымасць азнаёміцца з асаблівасцямі гаворкі нашых продкаў.  

Прааналізаваныя намі казкі вылучаюцца асаблівасцямі зместу, сістэмай 

вобразаў, характэрнымі прыёмамі адлюстравання рэчаіснасці. Яны, як творы 

сапраўднага мастацтва, задавальнялі эстэтычныя запатрабаванні народа і, у 

той жа час, былі важным сродкам пазнання навакольнага свету і абагульнення 

вопыту многіх пакаленняў, а таксама сродкам выхавання. Усім ім уласціва 

высокае паэтычнае майстэрства, якое дасягаецца дзякуючы ўжыванню 

шматлікіх устойлівых выразаў: фразеалагізмаў, прыказак і прымавак, – на 

аснове якіх мы склалі слоўнік, які ўключае ў сябе 141 моўную адзінку.  

Сродкі мастацкай выразнасці падкрэсліваюць мясцовы каларыт, 

самабытнасць і арыгінальнасць апавядальніка, найлепшым чынам выяўляюць 

яго моўна-стылявую манеру, праз якую выразна адлюстроўваюцца 

матэрыяльна-духоўныя асновы жыцця народа. 



210 
 

Спіс літаратуры: 

1. Багдановіч, А. Я ўсё жыццё імкнуўся да свету. Кніга першая. Мае ўспаміны / 

А.Багдановіч. – Мінск: Літаратура і мастацтва, 2012. – 544 с. 

2. Беларуская фалькларыстыка: збіранне і даследаванне народнай творчасці ў 60-я 

гг ХІХ – пач. ХХ ст. / Г.А.Пятроўская [і інш.]. – Мінск: Навука і тэхніка, 1989. – 333 с. 

3. Булахов, М.Г. Евфимий Фёдорович Карский: жизнь, научная и общественная 

деятельность / М.Г.Булахов. – Минск: БГУ, 1981. – 271 с. 

4. Шейн, П.В. Материалы для изучения быта и языка русского населения Северо-

Западного края, том 2. / П.В.Шейн. – Санкт-Петербург, 1893. – 716 с. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



211 
 

ІІІ месца 

Зубрыцкая Ганна Вадзімаўна, 10 “Б” клас, ДУА “Гімназія №33”, г.Мінск, 

Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Амялюсік Святлана Іванаўна. 

 

ФЕНОМЕН ЗОФ’І МАНЬКОЎСКАЙ 

 

І дух калі твой пахіснецца, 

У вечных клопатах змадзее, 

Прыйду загойваць спевам сэрца, 

Прыйду вяртаць душы надзею. 

З.Манькоўская. 

Гэтыя ўзнёслыя радкі належаць Зоф’і Манькоўскай – беларускай і 

польскай паэтэсе, перакладчыцы, сучасніцы Ф.Багушэвіча, У.Сыракомлі, 

Я.Купалы. Манькоўская адносіца да пісьменнікаў беларуска-польскага 

краёвага памежжа апошняй чвэрці ХІХ – пачатку ХХ стагоддзя. У постаці 

таленавітай аўтаркі гісторыя беларускай літаратуры мае яшчэ адну са сваіх 

нераскрытых загадак. 

26 лістапада 1847 у сям’і дробнага беларускага шляхціца Адама 

Манькоўскага нарадзілася дачка Зоф’я, будучая паэтка-пяснярка. Сям’я 

Манькоўскіх жыла ў маёнтку Дарагавіца Слуцкага павета, цяпер гэта 

Капыльскі раён. Адукацыю атрымала ў Вільні, дзе ў 1861-1866 вучылася ў 

прыватным пансіёне Францішкі Клячкоўскай [9]. 

Манькоўская захапілася паэзіяй ў раннім узросце. На імяніны ў 1862 

сваяк У.Сыракомля падараваў аўтограф верша “Да панны Зоф’і Манькоўскай”, 

такім чынам наканаваў дзяўчыне паэтычную будучыню: 

Талент, які ў цябе, – гэта дар Божы, 

Хай сябе ў песні радзімай яўляе, 

Хай жа складаць табе песні паможа 

Зоф’я Святая [7, с. 133-134]. 
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З.Манькоўская выйшла замуж за афіцэра-артылерыста рускай арміі 

Вацлава Тшашчкоўскага, пакінула родныя мясціны і паехала за мужам у 

Расію. Шлюб з вайскоўцам і пераезд істотна паўплывалі на далейшы лёс Зоф’і. 

Шмат гадоў яна была адарвана ад літаратурнага асяроддзя. 

Падчас жыцця ў Ноўгарадзе Манькоўская пасябравала з 

Ф.П.Зянковічам, ссыльным удзельнікам паўстання пад кіраўніцтвам 

К.Каліноўскага. Гэта было лёсавызначальнае знаёмства. Зянковіч ўбачыў у 

асобе Манькоўскай таленавітага чалавека, натхніў яе, заахвоціў да далейшай 

працы. Менавіта на Наўгародчыне адбылося сапраўднае паэтычнае 

нараджэнне Зоф’і [4]. 

Свае публікацыі аўтарка падпісвала псеўданімам Адам М-скі 

(скарочанае ад імя бацькі Адам Манькоўскі), каб не нашкодзіць мужу-

вайскоўцу. Амаль ніхто з літаратараў, крытыкаў і чытачоў не здагадваўся, што 

пад гэтым крыптанімам хаваецца жанчына [1, с. 79-84]. 

У Ноўгарадзе З.Манькоўская сур’ёзна занялася літаратурнай творчасцю 

і перакладчыцкай дзейнасцю. Яна перакладала на польскую мову творы 

англійскай, партугальскай, французскай і чэшскай паэзіі. А ў 1884 у часопісе 

“Tygodnik llustrowany” былі надрукаваны вершы пачынаючай паэткі. У 1890 у 

Кракаве выйшаў паэтычны зборнік на польскай мове “Jeden z wielu” (“Адзін з 

многіх”). Зоф’я многа і старанна працавала над яго выданнем, вельмі 

хвалявалася. Другі яе зборнік “Przebrzmiałe akordy” (“Акорды мінулага”), на 

жаль, не быў надрукавана па прычыне цэнзуры [2, с. 369; 5, с. 97]. 

Большасць твораў З.Манькоўскай напісаны па-польску. Гэта 

заканамерна, бо доўгі час яна жыла ў польскамоўным асяроддзі, атрымала 

адукацыю на польскай мове. Акрамя таго, беларуская мова і культура пасля 

падаўлення паўстання пад кіраўніцтвам К.Каліноўскага былі прызнаны 

“мужыцкімі”, трапілі пад прыгнёт і забарону. 

Нягледзячы на тое, што Манькоўская была адарвана ад бацькоўскай 

зямлі, ўвесь час памятала пра яе. Кожнае лета яна наведвала родную 

Дарагавіцу. Увесну 1886 Зоф’я атрымала ў спадчыну кавалак дарагавіцкай 



213 
 

зямлі і асноўную сядзібу, дзе прайшло яе дзяцінства з бацькамі і братам. Пасля 

25 гадоў жыцця па-за межамі Радзімы, у 90-я гг. ХIХ ст., Манькоўская 

вярнулася ў Дарагавіцу назаўжды. Гэта стала пачаткам найбольш плённага 

перыяду ў творчасці, своеасаблівым вяртаннем да вытокаў. Зоф’я хадзіла па 

родных мясцінах, любавалася прыгажосцю прыроды, слухала птушыныя 

спевы, гутарыла з людзьмі, удыхала чабаровы пах. Тады да яе прыходзіла 

натхненне, нараджаліся “Дарагавіцкія песні”. Яны рэгулярна друкаваліся на 

старонках польскіх перыядычных выданняў у 1899-1906. Менавіта гэтыя 

творы сучасныя даследчыкі лічаць найпрыгажэйшымі і найбольш 

арыгінальнымі ў паэтычнай спадчыне Манькоўскай [6, с. 127-130]. 

“Дарагавіцкія песні” З.Манькоўскай сталі хвалебным гімнам Радзіме з 

асаблівасцямі яе гістарычнага і культурнага развіцця, звычаяў і традыцый. 

“Сіратлівая Літва” натхнёна і таленавіта ўслаўлена аўтаркай у гэтым 

лірычным цыкле, дзе, па ўзоры былых рамантыкаў А.Міцкевіча і 

У.Сыракомлі, былі выкарыстаны гістарычныя і фальклорныя матывы. 

Адметнай рысай твораў Манькоўскай сярод усёй “краёвай” паэзіі 

з’яўляецца тое, што хоць яны і напісаны на польскай мове, але напрамую 

атаясамліваюцца з малой радзімай – вёскай Дарагавіца і яе ваколіцамі. Паэтка 

так тлумачыла гэта: “Мы, ліцвіны, з асаблівым пачуццём прывязваемся да 

свайго кута…”. Яна падкрэслівала, што адрасуе вершы найперш землякам, бо 

менавіта на радзіме “песню гэтую па голасу пазнаюць”. Зоф’я адмоўна 

ставілася да замены рэдактарамі назвы “Літва” на выраз “родная зямля” ў яе 

польскамоўных вершах. Відавочна, што гэта моцна кранала яе патрыятычныя 

пачуцці [3, с. 126]. 

Вядомая беларускамоўная спадчына паэтэсы небагатая. Манькоўская 

пераклала папулярныя польскія песні “Каліна” (музыка І.Камароўскага, словы 

Т.Ленартовіча) і “Казак” (музыка С.Манюшкі, словы Я.Чачота), а таксама 

творы М.Канапніцкай “Ля аконца”, “Як жа мне цябе, дзяўчына…”. Верагодна, 

літаратарку асабліва прывабіў іх рамантычны настрой. 
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Урэшце З.Манькоўская пачала пісаць вершы на беларускай мове. Яна 

адзначала, што за доўгія гады жыцця ўдалечыні ад Бацькаўшчыны забыла 

родную мову, але вярнулася да яе, “як да нянькі дзіцячых гадоў” [2, с. 368]. У 

адным з лістоў паэтка шчыра пісала: “Столькі гадоў пражыўшы на чужыне, 

скажу незвычайную рэч: размаўляю чыста па-беларуску, так як у народзе ўжо 

не гавораць… А гэта справа больш складаная, бо пры адсутнасці літаратуры 

няма магчымасці вучыцца гэтай мове. І толькі як піша паэт: 

Тады прыгожы матыль, як у бурштыне ўтоне, 

Навекі постаць сваю захаваўшы. 

Я гэтак мову і памяткі нацыянальныя пранесла ў сваім сэрцы” [3, с. 126]. 

Арыгінальны беларускамоўны верш паэтэсы “Божа, наш бацька, мы твае 

людзі…” (1888) стаў хрэстаматыйным. Строфы заканчваюцца малітоўнай 

просьбай “хлеба, сонца і шчасця”. Вера і спадзяванні наконт будучыні сваёй 

Радзімы, яе народа заключаны ў гэтых сціплых словах. Гэта першы вершаваны 

ўзор “нацыянальнай малітвы”. Толькі праз два дзесяцігоддзі (1906) з’явіцца 

“Мая малітва” Я.Купалы. 

У творчай спадчыне З.Манькоўскай ёсць адметны вершаваны цыкл 

“Вячорныя сны” (старонкі, выкрадзеныя з дзённіка жанчыны). Менавіта тут 

аўтарка стварыла вобраз лірычнай гераіні і ўпершыню змагла выказаць свае 

думкі ад жаночага імя без усялякіх рамак і абмежаванняў [1, с. 79-84]. 

Мастацкая спадчына паэткі – яскравы прыклад дыялогу культур, 

феномен культурнага памежжа. Разам з паплечнікамі і аднадумцамі 

Манькоўская закладвала асновы для развіцця беларускай літаратуры пачатку 

ХХ ст. [8, с. 10]. 

Апошнія гады свайго жыцця Зоф’я правяла ў Дарагавіцы, цяжка хварэла. 

Але ў душы яе быў спакой. Паэтэса радавалася магчымасці быць у родным 

доме, на бацькоўскай зямлі сярод сваіх землякоў. 

З.Манькоўская памерла 24 верасня 1911. Пахавана на могілках у вёсцы 

Бабоўня на Капыльшчыне. У якасці эпітафіі на надмагільнай пліце 

выкарыстаны радкі з яе верша “Адказ” (1898): 
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Może wiatr pieśni rozniesie po świecie 

Pieśń serca, które czuło tak gorąco. 

“Можа быць, вецер песні разнясе па свеце 

Песні сэрца, якое адчувала так горача”. 

Такім чынам паэтка выказала спадзяванне на будучае прызнанне і 

папулярнасць [5, с. 97]. 

З.Манькоўская, нібы зорка, прамільгнула на беларускім творчым 

небасхіле XIX стагоддзя. Сваёй нястомнай карпатлівай працай яна паказала 

прыклад вялікай любові і адданасці Радзіме. 
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Багавец Вікторыя Аляксандраўна, вучаніца 11 класа, Дзяржаўная 

ўстанова адукацыі “Мядзельскі вучэбна-педагагічны комплекс яслі-сад-

сярэдняя школа”, г.Мядзель, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: 

Кузьмінова Людміла Анатольеўна, настаўнік беларускай мовы і літаратуры. 

 

ЦВЁРДЫЯ ЖАНРАВЫЯ ФОРМЫ (САНЕТ, РУБАІ, ТАНКА, 

ХОКУ) Ў ПАЭЗІІ МАКСІМА ТАНКА 

 

Імя Максіма Танка – адно з найбольш яркіх імён у гісторыі беларускай 

літаратуры. Пачынаў паэт свае першыя самастойныя крокі ў паэзіі з верлібра, 

але абсалютна натуральна адчуваў сябе і ў цвёрдых вершаваных формах, такіх 

як санет, танка, рубаі, хоку.  

Сёння літаратура праз сістэму мастацкай вобразнасці грунтоўна вывучае 

глыбінныя законы жыцця, актыўна звяртаецца да перадачы падсвядомага ў 

псіхалогіі чалавека, таму галоўнымі прыкметамі цвёрдых формаў верша 

становяцца медытатыўнасць, асацыятыўная вобразнасць, акцэнтацыя ўвагі 

аўтараў на пошуку новай змястоўнасці і арыгінальных прыёмаў версіфікацыі.  

Яшчэ ў давераснёўскі перыяд М.Танк піша санет “Заснула казка на акне 

маім астрожным…”. У першай частцы гэтага твора герой, разглядаючы ўзоры, 

якія намаляваў мароз на шкле цямніцы, бачыць у іх родны лес.  

Звяры там разам з лесуном пужаюць падарожных, 

Там вадзянік жыве ў глыбі азёр, 

Чараўніком прыкуты да скалы арол… 

Нельга не заўважыць міфалагізацыі мыслення аўтара. Міфалагізацыя 

прыдае твору нейкую незвычайную атмасферу, таямнічасць і ў той жа час 

трагічнае гучанне. Герой знаходзіцца за кратамі, не мае магчымасці пакінуць 

астрог, і быццам у паўсне ўяўляюцца яму карціны роднага краю. Прырода ў 

паэта нясе рысы адушаўлёнасці: мае жывы голас. Вецер галосіць, мяцель 

таксама мае голас. Як пра жывую піша аўтар пра казку: казка заснула, казка 
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серабрыцца. М.Танк выяўляе зайздросную глыбіню і праніклівасць 

назіранняў, ён надзіва дасканалы ў сваіх зрокавых параўнаннях і асацыяцыях. 

 У пазнейшай творчасці, а дакладней ў зборніку “Дарога, закалыханая 

жытам”, мы знаходзім “Антысанет”, дзе М.Танк вядзе размову пра сваю 

паэзію. Ён задаецца пытаннем: 

Што сваёй Музе рупнай, працавітай 

Я падару на схіле сваіх лет? 

Можа, гэта будзе ранет, прынесены з райскага дрэва; а можа, пярсцёнак 

Палікрата; чара, поўная блакіту; а можа, ён прыбярэ сваю гарэзу ў санет? 

Санет ён параўноўвае з вопраткай старажытных багіняў. Вопратка гэта вельмі 

прывабная, яна да твару яго Музе, але ў той жа час ёй цесна ў рамках санета. 

Гэтым аўтар указвае на шырыню свайго творчага дыяпазону, неўтаймаваную 

натуру, на тое, што яго вабяць новыя далягляды, а замыкацца ў чатырнаццаці 

радках яму недаспадобы.  

У гэтым жа зборніку, мы знаходзім яшчэ адзін санет “У век 

рэвалюцыйны, штармавы…”, датаваны 1973 годам. У гэтым творы зноў у полі 

зроку аўтара – паэт і паэзія. Ён параўноўвае яе з ветразем, і, як і даўнія паэты, 

задумаў 

Адправіцца на караблі санета 

На дальнія сузор’яў астравы. 

Паэт гаворыць пра тое, што зараз ідзе перабудова свету, чалавецтва 

штурмуе касмічныя прасторы, людзі імкнуцца авалодаць новымі ведамі, і ён 

не мае права заставацца ў баку ад гэтых перамен. Перамены патрэбны і ў паэзіі.  

М.Танк імкнецца ў сваіх творах сказаць праўду аб нашым жыцці, бо без 

гэтага, лічыць паэт, паэзія не мае ніякай вартасці, яна прэтэндуе на забыццё. 

На працягу свайго жыцця М.Танк многа падарожнічаў, аб’ездзіў не 

толькі Савецкі Саюз, а пабываў і ў самых розных краінах свету, старога і 

новага. Так, пасля наведвання Казахстана ў М.Танка з’яўляецца верш “На 

радзіме Абая”. Твор прысвечаны вядомаму казахскаму паэту Абаю 

Кунанбаеву (1845-1904). Верш напісаны ў форме рубаі – адной з самых 
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распаўсюджаных формаў лірычнай паэзіі народаў Блізкага і Сярэдняга 

Усходу, Сярэдняй і Паўднёва-Усходняй Азіі. Запазычана рубаі з вуснай 

народнай творчасці таджыкаў і персаў, уяўляе сабой чатырохрадкоўе з 

рыфмай ааба. Найбольш вядомым аўтарам рубаі з’яўляецца Амар Хайям. 

Максім Танк расшырыў дыяпазон і стварыў адычнае рубаі, якое складаецца з 

сямі чатырохрадкоўяў, у якіх паэт услаўляе выдатнага прадстаўніка братняга 

казахскага народа. 

У апошніх радках паэт услаўляе ўвесь край, “край братоў, край песняра 

– Казахстан.” 

Як я рад, што з сабой павязу я дары 

Ў сэрцы: подыхі стэпу і пурпур зары, 

Успаміны сустрэч, срэбны звон арыкоў 

І цяпло вашых рук, дарагія сябры! 

Менавіта ў гэтых радках паэтам сцвярджаецца інтэрнацыянальная 

еднасць і братэрства. А таксама ўхваляюцца такія рысы беларусаў як 

добразычлівасць, талерантнасць, сяброўскія адносіны да розных народаў. 

Не пакінуў без увагі Максім Танк і паэзію Японіі. Старажытны Усход… 

Экзотыка для еўрапейца. Нейкая таямнічасць, загадкавасць і прыцягальная 

магічнасць заключаны ў ёй. Японская паэзія народжана рэлігіяй і філасофіяй 

японцаў, таму і трактаваць яе трэба з дапамогай філасофіі, бо гэта ключ да 

разумення вершаў. Цікавасць да японскай паэзіі ў еўрапейцаў узрастае з 

кожным годам.  

 Танка – старажытнейшы жанр японскай пазіі. Ён быў шырока 

распаўсюджаны ў арыстакратычных колах. У прыватнасці, авалоданне 

майстэрствам складання танка з’яўлялася абавязковым у сістэме выхавання 

японскіх самураяў. Калі самурай павінен быў закончыць жыццё самагубствам, 

то, па старажытнаму звычаю, перад рытуальным забойствам ён павінен быў 

скласці развітальны верш. Практыкаваліся і паэтычныя спаборніцтвы, дзе 

танка насілі характар экспромта. 
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Так, танка – верш, які складаецца з пяці радкоў і 31 складу, па ўзору 5-

7-5-7-7. Ён не мае рыфмы. Розныя тэмы характэрны для танка: каханне, 

прырода, расстанне, падарожжы.  

У М.Танка пачуццё захаплення прыгажосцю каханай перададзена праз 

вобраз прыроды: 

Гляджу на цябе 

І зайздрошчу сланечніку: 

Як ён, 

Воч не зводзячы з сонца,  

Не слепне! 

Звычайны беларускі матыў, зразумелы кожнаму чытачу. Нават у 

пахмурнае надвор’е, калі ўбачыш сланечнік, на душы становіцца святлей і 

весялей.  

Максім Танк – паэт-наватар і эксперыментатар, які з поспехам 

пераадолеў тэматычную і жанравую скаванасць нацыянальнага слоўнага 

мастацтва, звярнуўся ў сваёй творчасці да пяцірадковіка, што дастаткова 

ўмоўна можна аднесці да танка. 

Маўчанне 

Ніколі не было 

І не будзе золатам: 

Яно – або 

У шмат разоў даражэйшае 

Або – нічога не вартае. 

Тут пададзена аўтарскае разуменне народнай мудрасці. І зноў жа мы 

бачым простую, але ў той жа час і па-філасофску мудрую трактоўку паняцця. 

Аўтар даносіць да чытача самыя тонкія адценні думкі і пачуццяў.  

Хоку – гэта верш-намёк, паэтычны малюнак, створаны адным-двума 

штрыхамі. Часцей за ўсё хоку – гэта лірычны верш пра прыроду. 

Наш М.Танк таксама звяртаўся да ўсходняй філасофіі: 

Неразлучнымі  
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толькі пакінуў нам Буда 

Жыццё і Смерць. 

Гэтыя радкі мы чытаем і разумеем па-еўрапейску: жыццё і смерць 

неразлучныя, яны крочаць побач адна з адной.  

Рэкі, як і людзі, 

спяшаюцца да акіяна –  

Сваёй нірваны. 

У вершы тонка “зашыфравана” медытацыя такіх філасофскіх катэгорый, 

як Жыццё і Смерць, бо слова “нірвана” ў перакладзе з санскрыту азначае 

знікненне, згасанне – той стан спакою і шчасця, які чалавек набудзе, калі 

адмовіцца ад жыццёвых клопатаў і імкненняў. Дасягнуўшы акіяна, рака сціхае, 

практычна знікае, так і чалавек супакойваецца напрыканцы жыцця, а з другога 

боку, рака проста мяняе існасці, магчыма, чалавек таксама. 

Максім Танк не прытрымліваўся формы хоку дакладна, ў паэта 

сустракаецца 16-ці і 18-ці складовыя хоку, у якія нават “уводзіцца” ролевы 

герой. 

Тонка, дакладна, лаканічна сказана пра трагедыю японскага горада 

Хірасіма. Усяго тры радкі, некалькі слоў. Але ўяўленне чытача ўжо выразна 

намалявала сабе карціну страшнай трагедыі.  

Хірасіма. На  

Камені – цень чалавека. 

Самаго ж – няма. 

Зварот да цвёрдых вершаваных формаў лішні раз даказвае, што паэт не 

баяўся эксперыментаваць, знаходзіўся ўвесь час у творчым пошуку. 

Звярнуўшыся да хоку, сваім учынкам майстар беларускай паэзіі прызнаў 

права на жыццё гэтай вершаванай формы ў нашым слоўным мастацтве, 

сцвердзіў і сваё права на эксперымент.  

Аднак ва ўсіх жанрах Максім Танк паказваў узоры змястоўнай паэзіі, 

гранічнай яснасці думкі, у яго заўсёды на першым месцы быў сэнс як 

увасабленне тых думак і пачуццяў, якія ён хацеў і мог выявіць. Як зазначае 
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А.Кучар, “верш Танка нельга дапоўніць дадатковымі строфамі або скараціць. 

Толькі самыя абавязковыя радкі, тыя, што рухаюць думку наперад, складаюць 

верш” [5, с. 276]. 

Нельга не пагадзіцца з думкай А.Бельскага, які гаворыць, што “такія 

паэты, як М.Танк, пасланы Богам на нашу зямлю, каб мы адчулі і зразумелі 

мову ручая і дажджу, травы і дрэва, святло сонца і зорнага неба, адкрылі для 

сябе, што без прыгажосці нельга існаваць ні на гэтай зямлі, ні ў Сусвеце”[2, с. 

126]. 
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Валерыя Сяргееўна Ворах, 10 клас, Дзяржаўная ўстанова адукацыі 

“Сярэдняя школа №1 г.Любані”, г.Любань, Рэспубліка Беларусь; навуковы 

кіраўнік: Таццяна Уладзіміраўна Чарнагалова. 

 

ЖЫЦЦЁВЫЯ І ТВОРЧЫЯ ПУЦЯВІНЫ МІХАСЯ СТРАЛЬЦОВА 

 

Жыццё, жыццё... He першы, не апошні... 

Вось і разваж, дзе блазен, дзе герой, 

Калі з гары ўпрагаўся ў воз парожні 

І пеклаваўся з грузам пад гарой. 

Так калісьці напісаў Міхась Стральцоў, які дасюль застаецца адной з 

самых прыцягальных і загадкавых постацяў беларускае культуры...  

Міхась Стральцоў адносіцца да пакалення “дзяцей вайны”, якое 

“вырасла пад гарматнымі стваламі”. Яшчэ гэтае пакаленне называюць 

пакаленнем бязбацькавічаў, філалагічным, шасцідзясятнікаў. Многія яго 

прадстаўнікі загінулі ці ў трывожныя ваенныя, ці ў галодныя пасляваенныя 

гады. Той, хто ўцалеў, змог пазней шчыра, адкрыта, даверліва, з мяккай 

пяшчотай і светлым сумам расказаць пра перажытае. Міхась Стральцоў жыў 

памяццю пра ваенныя падзеі, надзеяй на лепшае жыццё ў час хрушчоўскай 

адлігі. Шанаваў родныя вясковыя звычаі, адначасова паціху прызвычайваўся 

да гарадскога жыцця. Яго празаічныя, паэтычныя і крытычныя творы 

насычаны празрыста-светлым і сумна-трывожным лірызмам, гэта светлы сум 

звычайнага, простага чалавека, які не кіруецца формулай “жыць – як 

набяжыць”, а па-філасофску глыбока, удумліва і засяроджана ацэньвае сваю 

ролю ў гістарычным працэсе, суадносіць малое, прыватнае з глабальным і 

вялікім; пастаянна паглыбляецца ў свет асабістых перажыванняў, аналізуе 

стан душы лірычнага героя. Міхась Стральцоў – адначасова і лірык, і філосаф, 

і псіхолаг, вельмі блізкі ў апавяданнях да Кузьмы Чорнага. 

Міхаіл Лявонавіч Стральцоў нарадзіўся 14 лютага 1937 года ў вёсцы 

Сычын Слаўгарадскага раёна. Бацька – Лявон Клімавіч – быў дырэктарам 
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школы, а маці – Марына Міхайлаўна – займалася хатняй гаспадаркай. У 1954 

годзе будучы пісьменнік закончыў Нова-Ельненскую сярэднюю школу і 

паступіў на аддзяленне журналістыкі філалагічнага факультэта Беларускага 

дзяржаўнага ўніверсітэта. Пасля заканчэння навучання працаваў у газеце 

“Літаратура і Мастацтва” (1959-1961, 1969-1972), часопісах “Полымя” (1961-

1962), “Маладосць” (1962-1968), загадчыкам аддзела ў часопісе “Нёман” (з 

1984).  

Пісаць Стральцоў пачаў яшчэ ў школьныя гады. Яго першыя вершы на 

рускай мове былі змешчаны ў вучнёўскім рукачісным часопісе “Прамень” 

(1952), а потым з’явіліся ў раённай газеце “Калгасны шлях” (1965) [1, с. 426]. 

Навучанне ў БДУ, журналісцкая праца акрэслілі некаторыя тэмы і 

мастацкія інтарэсы пісьменніка. Ён пачаў пісаць апавяданні “Блакітны вецер”, 

“Долса”, “Восеньскі ўспамін”, “Двое ў лесе” і іншыя, якія выйшлі асобнай 

кнігай “Блакітны вецер” у 1962 годзе. Яна звярнула на сябе ўвагу чытачоў, 

крытыкі, грамадкасці здольнасцю аўтара пранікаць ва ўнутраны свет сваіх 

персанажаў, зацікаўленасцю маральна-этычнай праблематыкай. 

У апавяданнях “Трыпціх”, “Дома”, “Перад дарогай”, “На вакзале чакае 

аўтобус”, “Смаленне кабана” раскрываецца галоўная тэма творчасці 

М.Стральцова – тэма духоўнай сувязі паміж горадам і вёскай, сувязі вясковых 

каранёў і гарадскога прагрэсу: празрыстасці расы на лістах дрэваў і блакітнага 

агеньчыка тэлеэкрана, грукату падводаў па асфальтаванай вуліцы, што вядзе 

на Конскі базар, і трамваяў. Пісьменнік прымае жыццё з яго вытокамі і 

працягам, з вясковымі хатамі і гарадскімі камяніцамі.  

Многія апавяданні напісаны ў форме ўнутранага маналогу ці самога 

аўтара, ці герояў, якім ён перадавярае думкі. Яны блізкія да лірыкі, таму і 

называюцца лірычнымі. У такіх творах сюжэт не цэласны, а эпізадычны, 

сцэны і падзеі працуюць на раскрыццё перажыванняў герояў ці апавядальніка. 

Сапраўдную славу прынеслі пісьменніку зборнік апавяданняў “Сена на 

асфальце” (1966), аповесць “Адзін лапаць, адзін чунь” (1970), кніга прозы 

“Падарожжа за горад”. У новых кнігах М.Стральцова таксама гучыць голас 
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аўтара – сына вёскі, які імкнецца пры кожным зручным выпадку да вытокаў, 

каранёў, да прыгажосці нерушнага, спрадвечнага, гарманічнага, асвечанага 

векавымі традыцыямі народнага, бацькавага і матчынага жыцця.  

Міхась Стральцоў з’яўляецца таксама аўтарам чатырох зборнікаў паэзіі: 

“Ядлоўцавы куст” (1973), “Цень ад вясла” (1979), “Яшчэ і заўтра” (1983), “Мой 

свеце ясны” (1986). Вершы, прадстаўленыя ў кнігах, напісаны пра мінулую 

вайну і пасляваеннае драматычнае жыццё, пра нялёгкае дзяцінства, бацькоўскі 

парог, родную прыроду, вясковы і гарадскі ўклад жыцця. Многа твораў 

прысвечана вечным тэмам: каханню, жыццю і смерці, спалучэнню прыватнага 

і агульнага, паэзіі, ролі мастака ў жыцці і творчасці. У жанравых адносінах – 

гэта пераважна элегіі, прасякнутыя настроем смутку, тугі, оды пра радасць 

быцця і прыгажосць прыроды, разважанні пра лёс чалавека, мінулае, сучаснае 

і будучыню, пасланні, звароты да сяброў, замалёўкі выпадкаў, сцэн, падзей. 

Паэтычным творам Міхася Стральцова ўласціва спалучэнне апісальнасці і 

маналагічнасці, яркая метафарычнасць і вобразнасць. Паэт піша як метрычна 

традыцыйныя, так і свабодныя вершы. Часам у адным творы спалучаюцца 

адзнакі дзвюх вершаваных сістэм. Ёсць у паэта і творы песенныя, напеўна-

фальклорныя. Напрыклад, вершы “Ты – сяло, і я – сяло…”, “Засцярога”.  

Міхась Стральцоў з’яўляўся даследчыкам літаратуры і крытыкам. 

Артыкулы і рэцэнзіі ён пісаў свабодна, даючы суб’ектыўныя ацэнкі 

літаратурным з’явам. Па жанры гэта былі літаратурна-крытычныя артыкулы і 

эсэ. Усяго было выдадзена чатыры кнігі падобных твораў: “Жыццё ў слове” 

(1965), “Загадка Багдановіча” (1968), “У полі зроку” (1976) і “Пячатка 

майстра” (1986). 

Артыкулы і эсэ Міхася Стральцова прысвечаны класікам нашай 

літаратуры: Францішку Багушэвічу (“Дудар беларускі”), Янку Купалу (“На 

пачатку ўсіх пачаткаў”), Якубу Коласу (“Ад роднай зямлі”), Кузьму Чорнаму 

(“Шырокасць”), Максіму Гарэцкаму (“Чалавек з Малой Багацькаўкі”), 

Змітраку Бядулю (“З плеяды першых”). Ён высока ацэньваў творчасць Янкі 

Брыля (“Слова ўдзячнасці”, “Служэнне”), Аляксандра Блока (“Не іначай як 
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подзвіг душы”), Аляксея Пысіна (“Часоў былых і новых сувязь”), Пімена 

Панчанкі (“Разам з людзьмі”), Рыгора Барадуліна, Віктара Карамазава, 

Анатоля Кудраўца і іншых пісьменнікаў. 

У артыкулах Міхась Стральцоў закранаў наступныя праблемы: 

суадносіны мастацтва і жыцця, эстэтычнага і грамадска-сацыяльнага, 

узаемаадносіны мастака і грамадства, сутнасць трагічнага і камічнага. 

Міхась Стральцоў быў таксама і таленавітым перакладчыкам: загучалі 

па-беларуску раман “Буранны паўстанак” Ч.Айтматава (1987), асобныя творы 

рускіх, украінскіх, італьянскіх, лаціна-амерыканскіх паэтаў – А.Пушкіна, 

Н.Гільена, Я.Смелякова, Б.Пастарнака і інш. Разам з В.Раеўскім напісаў 

сцэнарый тэлеспектакля “Па шчасце, па сонца” (паводле дарэвалюцыйных 

твораў Я.Купалы) [1, с. 426]. 

У 1988 годзе Міхась Стральцоў пасмяротна ўдастоены ганаровай 

Дзяржаўнай прэміі Беларусі імя Я.Купалы за кнігу вершаў “Мой свеце ясны”. 

Лёс Стральцова Міхася таксама не абышоўся без драматычных калізій, 

зрываў, а творчы пошук суправаджаўся няпростымі душэўнымі рэфлексіямі, 

сумленнямі. Складанасць гэтага працэсу перадалася героям навел, аповесцей, 

эсэ, вершаў, разам з якімі аўтар думаў і пакутаваў.  

Празаік, паэт, літаратурны крытык, эсэіст, перакладчык, публіцыст… 

Рознаскіраванасць мастацкай асобы Стральцова Міхася дапаўняецца 

цэласнасцю і самабытнасцю таленту, для якога характэрны асаблівая 

назіральнасць, “імпрэсіяністычнасць” успрымання, эмацыйная чуйнасць, 

увага да нюансаў быцця, інтэлектуальная і стылёвая далікатнасць, 

асацыятыўнасць мастацкага мыслення. Гэта тое “стральцоўскае”, што не 

выпадае вызначыць адным словам, а трэба апісваць, падсумоўваць, што можа 

быць часткай загадкі пісьменніка, які, жывучы ў XX стагоддзі, мысліў у 

параметрах XXI стагоддзя. 

 

Спіс літаратуры: 
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Дзанагава Валерыя Русланаўна, вучаніца 11 класа Дзяржаўнай установы 

адукацыі “Сярэдняя школа №3 г.Салiгорска”, Мiнская вобласць, Рэспубліка 

Беларусь; навуковы кіраўнік: Цвiрко Iрына Анатольеўна. 

 

ЯНКА БРЫЛЬ – МАЙСТАР 

ЛІРЫЧНАЙ ПРОЗЫ 

 

Янка Брыль – народны пісьменнік Беларусі, арыгінальны мастак, 

сапраўдны майстар малога жанру – апавядання, навелы, нарыса. Яго часта 

называюць лірыкам, апавядальнікам, паэтам, субяседнікам, кніжнікам, вязнем 

цытат, мэтрам. Гэта мастак са своеасаблівым успрыманнем рэчаіснасці, свету, 

чалавека. Творчасць яго вызначаецца глыбінёй зместу, лірызмам, 

праўдзівасцю, завостранай публіцыстычнасцю, багаццем жанраў. Ён шырока 

карыстаецца прыёмамi, выпрацаванымi паэтычнай прозай, натуральна 

пераходзiць ад аднаго апавядальнага плана да другога, звяртаецца то да 

чытыча, то да героя, адкрыта выказвае свае эмоцыi, робiць лiрычныя 

адступленнi.  

Янка Брыль – аўтар вядомых чытачу апавяданняў, аповесцей, раманаў, 

лірычных запісаў, дарожных нататак, эсэ. Даволі шырокае прызнанне 

атрымалі лірыка-філасофскія мініяцюры ці абразкі Я.Брыля (зборнікі “Жменя 

сонечных промняў”, “Вітраж”, “Сёння і памяць”, “На сцежцы – дзеці”, “Пішу 

як жыву”), у якіх перадаюцца пачуцці, уражанні, асацыяцыі, назіранні, 

роздумы аўтара, яго выказванні аб людзях і свеце, аб надзённым і вечным. 

Самая першая ўласцівасць твораў Янкi Брыля – сонечнасць, 

прасветленасць гуманістычным пафасам, любоўю да ўсяго жывога. Любоў да 

жывога ў Брыля павышаная, напружаная. Такая ж, як у апавяданнях “Маці”, 

“Memento mori”. Гэта і ёсць найадметнейшая рыса стылю выдатнага 

пісьменніка.  

У апавяданні “Маці” расказваецца пра сціплую і мужную беларускую 

жанчыну-маці. Шмат гора зведала яна на сваім вяку: парабкоўства, смерць 
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мужа, вайну, трывогу за сыноў Уладзіка, Сцяпана і Васіля. Як пяшчотна 

апісваў вялікі майстар знешнасць безыменнай вясковай жанчыны, маці ў 

аднайменным апавяданні: заліты потам, маршчыністы твар, “нецалаваныя” 

рукі жняі ў мазалях, нібы згаслы зрок устрывожаных бядой вачэй. Як 

павольна, цяжка ішла яна паперадзе малодшанькага сына Васілька з поля 

дадому. Гэтаксама павольна, паважна, па-гаспадарску ішла яна, разам з яе 

сынамі – збеглымі воінамі-палоннымі – на Галгофу, на смерць. Ішла, 

пераадольваючы страх, перажываючы за сваіх і чужых сыноў, маладых, 

прыгожых, якіх кінулі ў смяротную бойку, як і яе. Янка Брыль тут нават у 

перадачы звычайнага, побытавага захоўвае вернасць рэаліям вясковага жыцця. 

А жыццё гэтае арыентавалася на агульначалавечыя каштоўнасці. Вясковая, у 

многім агульначалавечая мараль вучыла людзей дабрыні, чалавечнасці, павазе 

да старэйшых. 

Сонечным святлом дабрыні прасякнутая і навела “Memento mori” – у 

перакладзе з лацінскай мовы – “Памятай пра смерць”. Трагічна развіваюцца ў 

ёй падзеі: гінуць людзі ў падпаленай фашыстамі аборы, гіне выдатны майстар, 

пячнік, які адзін мог уратавацца. Але ён не прыняў выратавання, просячы 

вызвалення з адрыны «ўсіх добрых людзей». «I ён згарэў – адзін, хто мог бы ў 

той дзень не згарэць. I ён жыве», [1, c. 194] – такімі жыццесцвярджальнымі 

словамі заканчваецца апавяданне. Павышаная пачуццёвасць, страснасць – ці 

не адзнакі гэта рамантычнага стылю? Ці можна назваць Брыля пісьменнікам-

рамантыкам? На гэтае пытанне цяжка адказаць. Хутчэй за ўсё ён не рамантык, 

а лірык у сваіх мініяцюрах, апавяданнях, лірык, які ўнікае прыземленай 

апісальнасці. Ён аздабляе, калі так можна сказаць, кожны свой твор промнямі 

пачуццёвасці, суб’ектыўнай ацэнкі паказанага. Таму і ствараецца ўражанне, 

што манера пісьма яго рамантычная. А манера пісьма яго ўсё ж рэалістычная: 

усё, што бачу, аднаўляю, пераламіўшы праз нераўнадушную свядомасць. 

Яшчэ адна рыса творчасці Брыля-апавядальніка: яго ўменне карыстацца 

простымі, лаканічнымі, але разам з тым шматзначнымі сказамі, фразамі. 

Многія яго сказы няпоўныя, усечаныя. Падчас яны складаюцца з асобных 
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слоў. Многія часткі сказаў заменьваюцца шматкроп’ем. Напрыклад: “I ён – 

жыве”, “Шчасце – мець такое дзіця”. Прывяду цалкам невялікую мініяцюру з 

кнігі “Сёння і памяць”: 

“Бабуля рада, што маленькі ўнучак добра есць. З лыжачкі, у яе на 

каленях. Ахвотна, весела, папоўніцы. Гэта ледзь не балюча пранізвае дзеда, які 

любуецца збоку. Ён думае, як гэта страшна, калі такім гэтага не даюць! Голад 

беднасці, сіроцтва. Голад вайны, акупацыі” [2, с. 169]. 

Чытаючы і перачытваючы напісаныя Янкам Брылём аповесці, 

апавяданні, нарысы, мініяцюры (можа, апошнія асабліва), адзначаю сабе, якім 

багатым у падзеях, фактах, праявах, чалавечых асобах, якім разнастайным у 

колерах і фарбах бачыць ён свет, успрымае яго. Здаецца, быццам пісьменніка 

ў жыцці цікавіць усё, няма для яго галоўнага і другараднага. Асабліва 

адчуваецца гэта ў эсэ і мініяцюрах. Іх адрознівае глыбокі роздум, 

назіральнасць, дасканалае валоданне словам, адчуваецца вышыня, 

выверанасць маральных крытэрыяў. Разам яны ўяўляюць яркую, сонечную, 

рознакаляровую, мазаічную панараму нацыянальнага жыцця. Дзякуючы Янку 

Брылю, мініяцюра займела статус паўнапраўнага жанру ў нашай літаратуры. 

Глыбокім, чыстым пачуццём любові да сваёй радзімы пранізана ўся 

творчасць пісьменніка. Пачуццё патрыятызму ў Брыля не стыхійнае (хаця гэта 

пачуццё першароднае), а глыбока ўсвядомленае, выпакутаванае на нялёгкіх 

жыццёвых сцежках, узбагачанае асабістым творчым вопытам і вопытам 

сусветнай літаратуры: “Гэта нармальна, што ў мяне яно ёсць, было і будзе – 

адчуванне роднай зямлі, народа, мовы, – нягледзячы ні на што. Я быў рады, 

знайшоўшы гэтую сцежку ў юнацтве, яна мяне вядзе і сёння, даволі часта 

грэючы, адаграваючы запаветным цяплом” [3, c. 77]. 

Янка Брыль – класік нацыянальнай літаратуры. Многія ягоныя творы 

сёння сталі хрэстаматыйнымі. Яны вывучаюцца ў школе і ў вышэйшых 

навучальных установах. Яны ў беларускай літаратуры, найперш у прозе, 

“вызначылі, па сутнасці, стварылі, вельмі яркую і глыбокую лірычную плынь. 

На канец дваццатага стагоддзя плынь надзвычай перспектыўную. Яны, 
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нарэшце, сталі незаменным набыткам у духоўным жыцці нацыі і народа” [4, c. 

42]. Творы Янкі Брыля перакладзенны больш чым на 30 моў свету. 
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Анастасія Ігараўна Долбік, навучэнка 11 “А” класа ДУА “Сярэдняя 

школа № 12 г.Слуцка”, г.Слуцк, Мінская вобласць, Рэспубліка Беларусь; 

навуковы кіраўнік: Наталля Сяргееўна Чухольская. 

 

ПОШУКІ НОВЫХ ФОРМАЎ І СПОСАБАЎ АСЭНСАВАННЯ 

РЭЧАІСНАСЦІ: ЯЗЭП ПУШЧА – ПАЭТ – ЭКСПЕРЫМЕНТАТАР 

 

На беларускую літаратуру пачатку ХХ стагоддзя аказалі ўплыў 

прагрэсіўныя традыцыі славянскай і сусветнай літаратуры. Гучаць ідэі 

адраджэнска-патрыятычнага кірунку, ідэі гуманізму, агульначалавечых 

каштоўнасцей. Час інтэнсіўных пошукаў пісьменнікамі новых форм, вобразаў, 

спосабаў асэнсавання рэчаіснасці. З усіх літаратурных жанраў найбольш 

багатыя традыцыі мелі вершы. Адным з прадстаўнікоў гэтага перыяду ў 

беларускай літаратуры з’яўляецца Язэп Пушча (Іосіф Паўлавіч Плашчынскі), 

якому ў гэтым 2022 годзе спаўняецца 120 гадоў з дня нараджэння. Аўтар, які 

“смела эксперыментаваў са словам, не цураўся экстравагантнасці дзеля таго, 

каб прыцягнуць увагу нязвыклым і нечаканым вобразам, каб здзівіцца самому 

і здзівіць астатніх” [1, с. 6-11]. 

Мэта: прасачыць вытокі светапогляду паэта Язэпа Пушчы, вызначыць 

найбольш плённы перыяд яго творчасці. 

Задачы:  

- прааналізаваць творчы шлях паэта; 

- вызначыць ролю паэта ў тагачасным грамадскім жыцці; 

- вызначыць накірунак мастацтва, у якім працаваў паэт. 

Аб’ект даследавання: жыццёвы і творчы шлях Язэпа Пушчы. 

Прадмет даследавання: паэзія Язэпа Пушчы. 

Будучы выдатны беларускі паэт і публіцыст Язэп Пушча (Іосіф Паўлавіч 

Плашчынскі) нарадзіўся 20 мая 1902 года ў вёсцы Каралішчавічы Мінскага 

раёна. Выхадзец з простай шматдзетнай сям’і. Бацька Павел, маці Антаніна і 

дзеці. Дзве дачкі: Юзэфа і Леакадзія і чатыры сыны: Вінцусь, Баніфацый, Язэп 
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і Ізыдор. Жылі ўсе разам у невялікай хатцы. У чысціні, з белымі сурвэткамі на 

стале, з іконай у куце. Вазілі на продаж ў Мінск малако, масла, сыр, яйкі. Жылі 

дружна. 

У 1920 Іосіф скончыў Мінскае рэальнае вучылішча, пасля працаваў 

настаўнікам пачатковай школы ў Каралішчавічах. Закончыўшы курсы 

беларусазнаўства ў 1922 годзе, працаваў у Мазырскім і Мінскім павятовых 

аддзелах народнай асветы інспектарам адукацыі, выкладаў мову і літаратуру 

на агульнаадукацыйных курсах, у музычным вучылішчы. З настаўніцтвам паэт 

будзе звязаны ўсё жыццё, нават у гады высылкі за межы краіны. Значнай 

старонкай біяграфіі стала вучоба ў Беларускім (1925-1927) і Ленінградскім 

(1929, скончыў чатыры курсы) дзяржаўных універсітэтах [4, с. 7-11]. 

Паралельна з вучобай развівалася і творчая дзейнасць паэта. Я.Пушча 

публікуецца ў газетах, часопісах “Полымя”, “Маладосць”, “Радавая рунь”, 

“Узвышша”. Стварае разам з М.Чаротам, А.Бабарэкам, А.Дударом, 

А.Вольным літаратурнае аб’яднанне “Маладняк”, што з 1923 выдае часопіс 

пад такой самай назвай.  

Язэп Пушча разам з Кузьмой Чорным, будучы маладнякоўцамі, у 1925 

годзе прыязджаюць у Слуцк для выступлення ў літаратурным дыспуце. Тут 

знаёмяцца з мясцовымі дзяўчатамі Станіславай Шпакоўскай і Зінаідай Кобрык 

(вядомая пад літаратурным псеўданімам Іда Чырвань). Праз некаторы час 

дзяўчаты прыехалі ў Мінск да сваіх жаніхоў. Лёс моцна звязаў Язэпа Пушчу 

са Стасяй. Яна стала жонкай паэта. А вось у К.Чорнага і Іды Чырвань нічога 

не атрымалася [7]. 

Хутка з’яўляюцца ў друку зборнікі Я.Пушчы “Раніца рыкае” (1925), 

“Vita” (1926), “Дні вясны” (1927). Многія вершы паэта радасныя, напоўнены 

светлымі фарбамі. Аднак у гэты перыяд творца адчуў і драматычны раскол 

жыцця, расчараваўся ва ўтапічных ілюзіях, перасіліў лозунгавасць, штучны 

пафас, уступіўся адкрыта за свабоду мастацкай творчасці. Настала чорная 

паласа ў яго жыцці. 24 ліпеня 1930 Язэпа Пушчу арыштавалі. Пацягнуліся 

месяцы арышту ў мінскай турме. Разам з Пушчам праходзілі допыты 
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М.Гарэцкі і А.Бабарэка. Патрабаванне прызнаць варожасць да савецкай улады, 

нацдэмаўскую арыентацыю. Прысуд – пяць гадоў высылкі. Такі быў час. Трэба 

было неяк жыць. Я.Пушча вучыў дзяцей рускай мове і літаратуры, кіраваў 

Чаадаеўскай сярэдняй школай на працягу 17 гадоў (1941-1958) з перапынкам 

на вучобу ў 2-м Маскоўскім ваенна-палітычным вучылішчы, пісаў і друкаваў 

рускамоўныя вершы. Усё пад сапраўдным прозвішчам Іосіфа Плашчынскага. 

У 1956 паэта Язэпа Пушчу рэабілітавалі. Але ён не спяшаўся вяртацца дадому, 

дзе яго маглі чакаць непрыемнасці. Толькі ў 1958 сям’я Плашчынскіх змагла 

пераехаць у Мінск. Паэта аднавілі ў правах: пачалі друкаваць творы ў 

перыёдыцы і кнігах, прынялі ў Саюз пісьменнікаў СССР у 1958 годзе. У 

творчасці паэта зноў загучалі вобразы Вясны, Сонца, забруяла радасць 

далучэння да стваральнай працы людзей, з’явілася адчуванне святлейшай 

перспектывы жыцця [2, с. 553]. 

Даследчык дзейнасці паэта М.І.Мішчанчук лічыць, што ранні перыяд 

творчасці Язэпа Пушчы ўмоўна можна падзяліць на два этапы: 1923-1925 – 

маладнякоўскі, арыентаваны на аптымістычнае светаўспрыманне, на 

стварэнне радаснай мелодыі сацыялістычнаму будаўніцтву, на бунт супраць 

традыцый класічнага мастацтва, на пафас, які мажна назваць мажорна-

аптымістычным; і 1926-1927 гады – філасофска-аб’ектыўны, калі паэт 

арыентаваўся на сінтэз новага і традыцыйнага, на “стройную сугучнасць 

рамантызму жыцця з яго рэалізмам”. Гэты перыяд ён разам з паэтам 

Н.Чарнушэвічам і крытыкам А.Бабарэкам найменаваў “Vita” (“Жыццё”). У 

першы ўбачыў свет зборнік “Раніца рыкае” (1925), у другі – “Vita” (1926) і “Дні 

вясны” (1927).  

Адзначана, што ранняя лірыка паэта пазначана пошукамі арыгінальнай 

вобразнасці, як у імажыністаў [3, с. 3-6.]. Імажынізм (ад фр. image ‘вобраз’) – 

літаратурны напрамак, які ўзнік у пачатку ХХ ст. у Англіі. Беларускія паэты 

ўспрынялі імажынізм у яго рускай версіі. У Расіі ён актыўна заявіў пра сябе ў 

першыя паслярэвалюцыйныя гады і выявіўся ў творчасці розных па характары 

аўтараў (В.Шаршаневіча, А.Марыенгофа, С.Ясеніна і інш.). Асновай 
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паэтычнай творчасці гэтага напрамку паэты бачылі самамэтнасць і 

самакаштоўнасць вобраза, надавалі выключнае значэнне метафары, паэтычны 

твор разумеўся імі як “своеасаблівы каталог разнастайных тропаў” [5]. 

Язэп Пушча імкнецца ствараць наватарскае ў вобразна-выяўленчым 

плане мастацтва, павышае культуру творчасці, беручы за эталон пошукі 

Сяргея Ясеніна. Напрыклад, творы “Раніца”, “Раніцу шчэбет пільнуе…”, 

“Вясна”, “Вечна…”, “Мне чупрыны не хочацца звесіць…” і інш.: “Апрануты 

латамі зрэб’ем, / У хаце сялянскай я вырас”, “Падпаскам ганяючы быдла, Я 

раніцы кланяўся ў пояс”, “аўсяна-зялёны вечар”, “расчухраны месяц”, 

“лявоніць у лісці кляновым”. Такім чынам, паэт ужо ў самым пачатку сваёй 

творчасці не хоча быць “чыстым класікам”, а імкнецца да арыгінальнасці. Паэт 

канфліктуе з былымі сваімі таварышамі-“маладнякоўцамі”, уступае ў 

аб’яднанне “Узвышша”. Гэта якраз пачынаецца другі этап яго творчасці (1927-

1930). Тады напісаны цыкл вершаў “Асеннія песні”, радок з якога – “Лепш 

вольным птахам рэзаць шыр нябёсаў” – вызначае пазіцыю мастака слова. Гэта 

яго пратэст супраць прымусовасці ў мастацтве. Напружана, зусім у стылі 

экспрэсіяністаў гучыць верш “Заплаканы вечар”: “Азяблае цела ў трагічным 

ўздыме; / Зямлі нагату акрывае лістота. / Хто з крыжа краіну распятую здыме? 

/ Узываю, малюся ў грэшнай істоце” [6, с. 110]. Песімістычны настрой 

выліваецца ў “трывожныя” вобразы – “няўцешныя часіны”, “людская гайня”, 

“сачылася па кроплі кроў з пісьма”, – як бы акаймоўваецца радкамі пра лёс 

паэта, якому не надта хочацца складаць оды на новы лад. У гэты час на 

пісьменніка абрушваецца шквал крытыкі, здрада сяброў-аднадумцаў, якія 

цкуюць яго ў прэсе: “дробнабуржуазны пісьменнік”, “нацдэм”. Пасля арышт, 

высылка… 

Распачаты ў 20-я гады эксперымент стварэння арыгінальнага, 

суб’ектыўнага слоўнага мастацтва не меў працягу. Пасля вяртання на радзіму 

паэт ў большасці сваіх лірычных твораў застаўся толькі ілюстратарам падзей 

50-60-х гадоў [4, с. 11].  
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Вывады:  

- Язэп Пушча выхадзец з сялянскай сям’і. У яго было трое братоў і 

дзве сястры.  

- Язэп Пушча – адзін з арганізатараў літаратурных аб’яднанняў 

“Маладняк” і “Узвышша”. 

- Усё жыццё прысвяціў прафесіі настаўніка. 

- Самым плённым перыядам у творчасці паэта лічыцца ранні (з 1925 

па 1927). Працаваў у рэчышчы імажынізму. 

- У 1925 Язэп Пушча прыязджаў разам з К.Чорным у Слуцк для 

выступлення ў літаратурным дыспуце, тут жа пазнаёміўся з будучай жонкай 

Станіславай Шпакоўскай. 

- Несправядліва палітычна асуджаны. Пражыў у высылцы 28 гадоў. 
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 Яна Аляксандраўна Коласава, 10 клас, дзяржаўная ўстанова адукацыі 

“Барсукоўская сярэдняя школа”, Смалявіцкі раён, Мінская вобласць, 

в.Барсукі, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Марыя Станіславаўна 

Лагвінец, настаўнік беларускай мовы і літаратуры. 

 

ПСЕЎДАНІМЫ, ЦІ ХТО ХАВАЕЦЦА ПАД МАСКАЙ 

 

Псеўданім (ад грэч. pseudonymos – ілжыва названы) – выдуманае імя 

або прозвішча, пад якім выступаюць некаторыя пісьменнікі, мастакі, вучоныя, 

грамадскія дзеячы. Псеўданімамі карыстаюцца людзі, якім бы не хацелася, 

каб ведалі іх сапраўднае імя. 

2022 год – Год гістарычнай памяці, таму цікава яшчэ раз узгадаць 

псеўданімы нашых беларускіх пісьменнікаў, якія гэту гісторыю стварылі.  

Прырода беларускіх псеўданімаў даследавана яшчэ недастаткова, хаця 

паходжанне, словаўтварэнне такіх уласных найменняў нярэдка цікавіць 

многіх, асабліва даследчыкаў творчасці пісьменнікаў, грамадскіх дзеячаў, 

вядомых вучоных. Гэтай праблеме прысвечана некалькі прац Я.Саламевіча [7], 

А.Лойкі [3], Г.Мезенка [4]. У 1983 апублікаваны слоўнік беларускіх 

псеўданімаў. 

Аб’ектам даследавання з’яўляюцца псеўданімы вядомых літаратурных 

дзеячаў. 

Мэта даследчай працы: вывучэнне з’яўлення літаратурных псеўданімаў, 

тлумачэнне псеўданімаў вядомых пісьменнікаў. 

Даследчыя задачы: 

- прасачыць гісторыю ўзнікнення псеўданімаў; 

- даследаваць спосабы і ўмовы ўзнікнення псеўданімаў; 

- устанавіць прычыны выбару псеўданімаў. 

Для дасягнення мэты мы выкарысталі наступныя метады: 

- вывучэнне тэарэтычнага матэрыялу па тэме; 

- аналіз, абагульненне і сістэматызацыя атрыманых звестак. 
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Дадзеная праца адносіцца да тэарэтычных даследаванняў. Яна дапамагае 

папоўніць веды і развіць кругагляд, сфарміраваць уяўленне аб узнікненні 

псеўданімаў і выявіць прычыну іх выкарыстання.  

Н.У.Падольская ў сваім “Слоўніку рускай анамастычнай тэрміналогіі” 

прыводзіць дзве разнавіднасці псеўданімаў: псеўдаандронімы – мужчынскія 

імёны, выкарыстаныя ў якасці псеўданіма жанчынамі (напрыклад, Мацей 

Крапіўка, Гаўрыла, Гаўрыла з Полацка – Алаіза Пашкевіч, Адам Шкіляр – 

Ванда Лявіцкая), і псеўдагінімы – жаночыя імёны, выкарыстаныя ў якасці 

псеўданіма мужчынамі (напрыклад, Ганна Аршыца – Уладзімір Дубоўка, 

Алеся Гаротная – Аляксандр Шлюбскі) [5, с. 68]. 

Найбольш прымальную класіфікацыю беларускіх псеўданімаў даў 

у 1983 Я.Саламевіч, на думку якога з боку відаўтварэння і графічнай перадачы 

іх можна падзяліць на тры наступныя разнавіднасці:  

1. Уласна псеўданімы (сапраўдныя псеўданімы), або фіктонімы. Гэта 

формы, якія ствараюць поўнае ўражанне імя і прозвішча аўтара: Янка Купала, 

Якуб Колас, Кузьма Чорны. 

2. Абагульняльныя псеўданімы. У іх сапраўднае імя і прозвішча аўтара 

заменены ўказаннем на яго:  

 а) нацыянальнасць (Беларус – П.Дземідовіч, Максім Беларус – 

М.Гарэцкі, Litwin – А.Рымша);  

б) тэрытарыяльную прыналежнасць (Сімяон Полацкі – С.Пятроўскі-

Сітніяновіч, Мікалаевец – К.Міцкевіч, Янук з-пад Мінска – І.Луцэвіч);  

в) сацыяльнае становішча (Сярожа пастушок – С.Крывец);  

г) партыйнасць (Беларус-Камуніст – З.Жылуновіч); 

д) спецыяльнасць, пасаду, работу (Стары педагог – Я.Карскі, Падарожны 

– А.Лявіцкі); 

е) факты біяграфіі, асаблівасці творчасці і стылю (Алесь Гарун, Сумны 

– А.Прушынскі, Н.Жальба, Янка Журба – І.Івашын).  

3. Крыптанімы.  

Яны ўтвараюцца з:  
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1) ініцыялаў (І.Л. – І.Луцэвіч, Б. – М.Багдановіч, Я.К. – І.Луцэвіч); 

2) абы з якіх літар розных алфавітаў (К-А-А – І.Луцэвіч, А.D., Dem. – 

Ф.Багушэвіч);  

3) розных скарачэннняў імені або прозвішча аўтара ці яго 

псеўданіма (К а – І.Луцэвіч, Б-і – Я.Дыла, А. – Бабарэка, Б-ч, Б-віч – 

М.Багдановіч); 

4) анаграм: змешвання літар і складоў імені і прозвішча і прачытання 

прозвішча ззаду наперад (В.Нэдбэ – Л.Бэндэ, Акцьуб – Э.Будзька) [7, с. 113-

114].  

Беларускія пісьменнікі пачалі карыстацца псеўданімамі яшчэ ў ХVI ст. 

Гэта былі пераважна пісьменнікі-палемісты, якія выступалі супраць 

каталіцызму, супраць уніі. Шырока ўжываліся псеўданімы ў ХIХ і асабліва 

на пачатку ХХ ст.  

У некаторых аўтараў, акрамя асноўнага псеўданіма, было шмат іншых 

(у Зміцера Жылуновіча – 61; у Канстанціна Міцкевіча – 59; у Івана Луцэвіча – 

44; Максіма Багдановіча – 22; у Петруся Броўкі – 14). 

Чаму, напрыклад, у Цішкі Гартнага было так многа псеўданімаў? 

Найперш гэта звязана з тым, што некалькі матэрыялаў аднаго аўтара могуць 

на газетнай паласе побач стаяць. Раней не дазвалялася, каб у адной газеце 

друкаваліся розныя матэрыялы аднаго аўтара ды яшчэ пад адным прозвішчам. 

А Цішка Гартны на адной паласе па восем псеўданімаў скарыстоўваў. 

Шмат якія псеўданімы выціснулі сапраўднае прозвішча і сталі 

пастаянным аўтарскім іменем (Цішка Гартны, Якуб Колас, Янка Купала). 

Прычыны з’яўлення псеўданімаў самыя разнастайныя:  

- Цяжкія цэнзурныя ўмовы царскага часу. Неабходнасць хавацца 

ад улады, цэнзуры вымушала палітыкаў і пісьменнікаў утойваць свае 

сапраўдныя імёны. 

- Імкненне высокапастаўленых аўтараў выказваць свае погляды, 

па розных прычынах схаваўшы сваё сапраўднае імя і службовае становішча. 
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- Жаданне прымусіць публіку гадаць пра сапраўднага носьбіта 

выдуманага імені. 

- Псеўданім – сродак маскіраваць некалькі аўтараў. Напрыклад, пад 

псеўданімам Я.Лупаты схаваны сапраўдныя імёны Я.Скурко, Я.Брыля, 

П.Панчанкі (дарэчы Я.Брыль і П.Панчанка – юбіляры 2022 года). 

Янка Купала – нарадзіўся Іван Луцэвіч 7 ліпеня – якраз на Купалле. Як 

вядома, у ноч на Івана Купалу шукаюць у лесе папараць-кветку – кветку 

шчасця. Згодна з народным павер’ем, хто знойдзе яе – таму адкрыюцца многія 

таямніцы жыцця, той зможа разумець мову жывёл і раслін, дасягнуць усяго, 

чаго захоча. Паэт таксама хацеў здабыць шчасце – і не столькі для сябе, колькі 

для роднага народа. Таму і псеўданім такі сабе выбраў. Але чаму Янка? Імя 

гэтае паэт выбраў не сам – так шчасліва распарадзіўся лёс. Пецярбургскі 

выдавец першага зброніка Купалы, не ведаючы адметнасцей беларускай мовы, 

замест Ян напісаў на вокладцы “Жалейкі” Янка. З таго часу Іван Луцэвіч 

вядомы як Янка Купала. 

Класік беларускай літаратуры Самуіл Плаўнік больш вядомы чытачам 

пад псеўданімам Змітрок Бядуля. Мы высветлілі, што гэты псеўданім 

фальклорнага паходжання. У беларускіх казках, якія малады таленавіты 

пісьменнік збіраў і вывучаў, ёсць вобраз добрага спагадлівага дзядка Бядулі, 

які ходзіць па свеце і суцяшае пакінутых бацькамі дзяцей – сірот і бяздомнікаў. 

Такім чынам, псеўданім падкрэсліваў еднасць пісьменніка з народам. 

Максім Багдановіч не выключэнне з шэрагу пісьменнікаў і журналістаў, 

якія часта выступалі ў друку пад псеўданімамі (130-годдзе паэта ў 2021 годзе 

адзначала ўся беларуская грамадскасць). А каб залішне не мільгала перад 

вачамі яго прозвішча, многія матэрыялы аўтар вымушаны быў падпісваць 

крыптанімамі і псеўданімамі. Таксама, падманваючы чытачоў, ён карыстаўся 

і жаночымі формамі псеўданімаў. Так, у яраслаўскай газеце “Голас” верш 

“Восенню” падпісаны Кацярынай Февралёвай. 

Сярод асоб жаночага полу ў беларускай літаратуры пад псеўданімам 

вядома Алаіза Пашкевіч (юбілярка 2021 года) – выдатная беларуская паэтэса 



241 
 

і грамадскі дзеяч. Яна хавалася і пад мужчынскімі прозвішчамі (Гаўрыла, 

Гаўрыла з Полацка, Крапіўка, Мацей Крапіўка). Аднак трывала замацаваўся 

менавіта жаночы псеўданім Цётка. Прааналізаваўшы жыццё і творчасць 

Алаізы Пашкевіч, мы звярнулі ўвагу на пэўныя факты, якія і раскрываюць 

выбар псеўданіма. Яна працавала для дзяцей: выдавала кнігі і падручнікі, 

часопісы для моладзі. Алаіза Сцяпанаўна Пашкевіч была чалавекам чуйным, 

уважлівым да людзей, справядлівым, міласэрным, адданым сваёй справе. Яе 

душа была напоўнена цяплом і мацярынскай любоўю. Цётка – бацькава або 

матчына сястра, жонка дзядзькі – словам, родны чалавек. Ці мог замацавацца 

іншы псеўданім за Алаізай Пашкевіч? Зразумела, не. 

А вось Яўген Скурко (яшчэ адзін юбіляр 2022 года) з 1932 года стаў 

карыстацца псеўданімам Максім Танк. “На той час, калі мне спатрэбіўся 

псеўданім, – згадваў Яўген Іванавіч, – каласы, васількі, верасы і іншыя 

падобныя псеўданімы былі разабраны. А мне хацелася мець бойкі псеўданім, 

тым больш, што з Захаду насоўвалася фашысцкая пагроза. Вырашыў спыніцца 

на модным ў тыя часы слове “танк”, што атаясамлівалася з моцай, сілай 

супраціўлення. А каб танк стаў больш грозным, я яго “ўзброіў” рускім 

кулямётам “максімам”. Так я стаў Максімам Танкам” [6, с. 178].  

Паэт, мастак і камерсант Адам Глобус (Уладзімір Вячаслававіч 

Адамчык) тлумачыць выбар свайго псеўданіма наступным чынам: Глобус –

гэта дзявочае прозвішча яго маці, а не намёк на першага чалавека на зямным 

шары. Адамчык – прозвішча яго бацькі беларускага празаіка Вячаслава 

Адамчыка. З двух прозвішчаў (Глобус і Адамчык) сын празаіка і стварыў сабе 

псеўданім – Адам Глобус, пад якім ён больш вядомы, чым пад сапраўдным 

трохіменнем.  

Цікавая гісторыя стварэння своеасаблівага псеўданіма “Маўр”. 

Напісаўшы сваю першую аповесць і вырашыўшы яе надрукаваць, настаўнік 

Іван Міхайлавіч Фёдараў стаў думаць пра псеўданім. Нічога не прыдумвалася, 

і тады Іван Міхайлавіч сказаў шылераўскую фразу, якую любіў паўтараць: 

“Маўр зрабіў сваю справу, маўр можа ісці”. Слова “маўр” гучала ярка, 
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прыгожа, таямніча. Пісьменнік дадаў да прозвішча чыста беларускі варыянт 

свайго імя – атрымаўся псеўданім “Янка Маўр”. Менавіта пад гэтым 

псеўданімам назаўжды ўвайшоў пісьменнік у беларускую літаратуру. 

Права ставіць псеўданім замест сапраўднага прозвішча ці імені 

захоўваецца і сёння. Раскрыццё псеўданіма пры жыцці аўтара без яго згоды 

не дазваляецца, акрамя выпадкаў, калі псеўданім выкарыстоўваецца ў мэтах 

фальсіфікацыі аўтарства. Рэдакцыі часопісаў і газет, выдавецтвы павінны 

захоўваць таямніцу псеўданіма.  

Псеўданімы заслугоўваюць вывучэння, як адзін з важных фактараў 

літаратурнага жыцця ўсіх часоў і народаў. Мы думаем, што знаёмства з такой 

цікавай тэмай пашырыць кругагляд аматараў літаратуры. 
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Ларчык Анастасія Вадзімаўна, 11 клас ДУА “Гiмназiя №1 г.Салiгорска”, 

г.Салiгорск, Рэспублiка Беларусь; навуковы кіраўнік: Курбацкая Наталля 

Пятроўна. 

 

ВЫКАРЫСТАННЕ ВОБРАЗАЎ І МАТЫВАЎ КУПАЛЛЯ 

Ў СУЧАСНАЙ ПАЭЗІІ 

 

Вусная паэтычная творчасць – важнейшая частка духоўнай культуры 

народа – надзвычай добра захавалася не толькі ў памяці беларусаў, але і ў 

актыўным бытаванні, адыграла вялікую ролю у фарміраванні нацыянальнай 

самасвядомасці, у развіцці літаратуры і мастацтва, у выпрацоўцы маральна-

этычных нормаў жыцця, яна плённа ўплывае і сёння на працэсы 

нацыянальнага адраджэння. 

Адным з найбольш яскравых, маляўнічых і паэтычных абрадаў у 

беларусаў заўсёды было свята Купалле. Яно захавалася і дажыло да нашых 

дзён разам з купальскімі песнямі. Абрады, звычаі, павер’і, паданні Купалля 

нясуць на сабе адбітак глыбокай даўніны, маляўнічыя паводле зместу і формы. 

Зразумела, што абрад, які займае такое значнае месца ў традыцыйнай 

культуры беларусаў не мог не адлюстравацца і ў мастацкіх творах.  

Сучаснае Купалле не захавала многія свае спевы, страцілася і яго 

сельскагаспадарчая складаючая. Аднак мы ўсё ж бяромся сцвярджаць, што 

сутнасць гэтага свята ў агульных рысах захавалася да нашых дзён: устойлівыя 

павер’і пра магічную сілу купальскага агню, пра кветку папараці, пра 

нячысцікаў, рознага роду духаў і дэманаў, якія ладзяць у купальскую ноч свой 

баль.  

Звяртаецца да народнага свята Купалля і Ніл Гілевіч. У вершы “Ах, якая 

над Гайнай купальская ноч!..” (1970) уздымаецца праблема пераемнасці 

народных традыцый. Твор пачынаецца паэтычным апісаннем летняй 

чэрвеньскай ночы над ракой дзяцінства. Аднак свята Купалы, з яго вогнішчамі, 

гаданнем на вянках, пошукамі кветкі-папараці, сучаснікамі забыта.  
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Ды ні гуку над Гайнай – пад цёмным шатром. 

Толькі зоркі – як вочкі Купаліны. 

Паэт заклікае маладых дзяўчат і хлопцаў “паліць Купалля агні”. 

Народныя святы, звычаі, песні, казкі для яго не ёсць вяртанне ў мінулае, а 

падмурак для пабудовы будучыні. Лепш, ясней убачацца “наступныя дні”, калі 

чалавек дакранецца душой да вытокаў. 

Гэта сцвярджэнне вынашана Н.Гілевічам, пераправерана на практыцы. 

Ён добра ведае вусную народную творчасць, з’яўляецца даследчыкам і 

збіральнікам беларускага фальклору. Не выпадкова ў заключных строфах 

верша згадваецца Янка Купала: 

Раскладайце агні – хай плывуць па рацэ, 

Можа, ў зыркім святле іх вы ўгледзіце 

Постаць Янкі Купалы з кійком у руцэ – 

Запрасіце яго прысуседзіцца! 

Існуе нават больш глыбокая сувязь паміж паэтамі: для Купалы, як і для 

Гілевіча народная культура выступае арганічнай часткай той спадчыны, што 

завецца “ўсяго старонкай роднаю”. 

Верш “Ах, якая над Гайнай купальская ноч!..” элегійны па гучанню. 

Аўтар у ім заклікае не адмаўляцца ад спадчыны, што вякамі збіралася народам. 

Раскладайце, паліце Купалля агні! 

Не затым, каб ускрэсла мінуўшчына, 

А каб лепей убачыць наступныя дні, 

Да вытокаў душой дакрануўшыся... 

У купальскай паэзіі праз легенду пра папараць-кветку народ увасобіў 

сваю мару аб шчаслівым жыцці, аб сацыяльнай справядлівасці. 

Перунова кветка – так даўней у народзе называлі папараць. Многія 

паэты у сваіх вершах узгадваюць гэты сімвал Купалля: Ніл Гілевіч у вершы 

“Ах, якая над Гайнай купальская ноч!” (“самы раз бы шукаць кветку-

папараць”), Алена Ржэўская “Папараць-кветка” (“Зацвіце зноў кветка / У 

лясным гушчары /…Шчасце адшукайце / З тою чырвань-кветкай”), Паўлюк 
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Трус “У Купальскую ноч” (“А ў даліне ў цішы / чырвань-кветкі цвілі”), Ніна 

Мацяш “Купальскае” (“А на Купалку зноў гукае / Ночкі цёмнай не баяцца, / 

Кветку-папараць шукаць”). 

Уладзімір Караткевіч у вершы “У тую ноч” расказвае пра тое, што усё 

навакол: і дрэвы, і палі, і людзі – засмучанае сваім цяжкім лёсам, марыла 

знайсці папараць-кветку. 

Як жадалі мець гэту кветку 

Цёмных пушчаў глухія шаты, 

Каласы на бедных палетках, 

Людзі ў цёмных, закураных хатах! 

Анатоль Грачанікаў у вершы “Папараць-кветка” ўзгадвае яшчэ адну 

асаблівасць: гэтую дзівосную кветку могуць знайсці толькі закаханыя людзі. 

Паэт сцвярджае, што калі яны нават не знойдуць яе, дык знойдуць адзін 

аднаго: 

Папараць-кветку шукалi – 

Шчасце знайшлi мы з табой. 

Папараць-кветка ўзыходiць, 

Папараць-кветка цвіце. 

Папараць-кветку знаходзіць 

Той, хто з каханай ідзе! 

Фёдар Чычкін у вершы “Купалле” расказвае, якія песні спявала моладзь, 

калі шукала папараць-кветку: 

Яны ж свае песні да раніцы пелі 

Ў абдоймах начной пекнаты. 

Пра шчасце, пра долю, пра Папараць-кветку, 

Якую ўсе прагнуць знайсці, 

Якая да часу расце ў непрыкметку, 

Схаваная ў прэлым лісці. 

Гануля Саладкевіч у вершы “Купалле” разважае над пытаннем: чаго 

чакаюць людзі ад папараць-кветкі:  
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Не ведаюць людзі нічога. 

Шукае хто шчасце, хто волю. 

Ды толькі адна ёсць дарога – 

На свет, на каханне, на долю… 

Купалле, бадай, адно з найстаражытнейшых свят, з глыбокімі 

язычніцкімі каранямі. Масян Іосіф у вершы “На Купалле” гаворыць: 

Паліць вогнішча Купалле 

Над людскіх надзеяў тлом. 

Каб, як продкі, шанавалі 

Сонца моц з яго святлом. 

Абавязковым атрыбутам Купалля з’яўляюцца гульні з пераскокваннем 

праз вогнішча. Ф.Чычкан у вершы “Купалле” сцвярджае: 

Купальскія вогнішчы людзі палілі. 

Па звычаях продкаў вялі карагод. 

Спрадвечнага Бога аб шчасці малілі. 

Аб тым, каб пазбавіў грахоў і нягод. 

Узрушана зыркія промні віталі. 

І кожны агонь варушыў. 

І знічкі ад вогнішча ў неба ўзляталі 

Як знак, хто з іх больш награшыў. 

Верылі, што дадзены рытуал ачышчае цела ад хвароб, а душу – ад 

зайздрасці і ўсёй той чарнаты, якая назапашваецца ў ёй у паўсядзённым жыцці.  

Пра гэтую асаблівасць таксама ўзгадвае і М.Курыла у вершы “Купала”: 

Вяселлем душа ачышчалася 

Не горш, чым святою вадой. 

В.Зуёнак у вершы “Янку Купалу” гаворыць пра тое, што кастры паляць 

усю ноч, і гэтыя кастры западаюць у душу на ўсё жыццё.  

Кажуць, калі хлопец з дзяўчынаю разам скокнуць праз вогнішча, то яны 

будуць у пары ўсё жыццё. А вось калі хтосьці затрымаецца пасярэдзіне 

вогнішча ці застанецца на процілеглым “беразе”, то – не лёс.  
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Вобразы вогнішча, кастроў і скокаў можна сустрэць у вершах В.Зуёнка, 

І.Масяна, Г.Саладкевіч, М.Курылы. 

Паўлюк Трус у сваім творы “У купальскую ноч” расказвае пра такі 

вельмі важны атрыбут свята, як пляценне вянкоў: 

А ў даліне ў цішы 

чырвань-кветкі цвілі, 

ты вяночкі пляла прамяністыя. 

На досвітку дзяўчаты ішлі да ракі ці возера і пускалі па вадзе свае вянкі 

(вядома, якія не спалілі некалькі гадзін раней). Калі вянок паплыве – чакаць 

дзяўчыне вяселля або нарачонага, застанецца каля берага – яшчэ год сядзець у 

дзеўках. Маладыя людзі загадвалі, што іх чакае ў будучым. У паэме “Рагнеда” 

Лявон Случанін распавядае пра лёс Рагнеды, у якой, на жаль, гэты вянок 

затануў, і як вынік, яна ніколі не выйшла замуж. 

Тыя ж самыя вобразы, звязаныя з варажбою на вянках, узнікаюць і ў 

вершы Ніны Аксёнчык: 

Вянок утрапёна на водмель сарвецца – 

І скажа Купала, дзе шчасце маё. 

Няўмольная Лада са мной засмуткуе. 

Бо знае прароцтвы ў сваёй варажбе: 

На Купалле мой любы заручыць другую – 

Мой вянок утапіўся ў купальскай журбе. 

Купалле выступала нейкай часовай мяжой. Менавіта з летняга 

сонцастаяння дзень паступова станавіўся меншым, а ноч – большай. 

Невыпадкова, што з купальскай ноччу звязвалі самыя несапраўдныя, 

дзівосныя і жахлівыя гісторыі пра чарцей, ведзьмаў і, вядома, русалак. З 

вуснаў у вусны перадавалі легенды пра пераўвасабленні ведзьмаў ў мышэй, 

жаб, яшчарак. Моладзь жа чыніла розныя свавольствы: 

– А сягоння ж Купала, 

Што ні зробіш – прапала: 

Хочаш 
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– дзверы ў суседа здымай, 

Плот вынось на дарогу. 

Мала сілы – 

дарма! 

Кліч каго на падмогу. 

Заўтра не гавары... 

Так нам расказвае Васіль Зуёнак у вершы “Янку Купалу”. 

Васіль Зуёнак у сваім вершы “Янку Купалу” атаясамлівае свята з імем 

беларускага песняра. Для яго гэта працяг і дапаўненне адзін аднаго. 

У галасах 

маіх светлых сноў 

Стаялі 

Купалле, 

Купалка, 

Купала. 

Тыя самыя думкі мы чуем і ў творах Ніла Гілевіча, Еўдакіі Лось і ў 

многіх іншых пісьменнікаў. Уладзімір Карызна сцвярджае: 

Купала – жыццё і час быстрацечны. 

Таму й не звядзецца ніколі наш род. 

Пакуль ёсць Купала – будзе народ. 

А значыць, і песня, і позірк сардэчны! 

У вершы Ніла Гілевіча “Ах, якая над Гайнай Купальская ноч…” чуецца 

непаразуменне таго, чаму людзі не святкуюць Купалле. Яны б маглі “да 

вытокаў душой дакрануцца”. Не выпадкова ў заключных строфах згадваецца 

Янка Купала. 

Раскладайце агні – хай плывуць па рацэ, 

Можа, у зыркім святле іх вы ўгледзіце 

Постаць Янкі Купалы з кійком у руцэ – 

Запрасіце яго прысуседзіцца! 
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Уладзімір Караткевіч у творы “У тую ноч” раказвае пра просты люд, які 

хацеў справядлівасці, але, на жаль, яна так і не пачала панаваць ў свеце. І 

нягледзячы на гэта, яны марылі знайсці папараць-кветку, якая па легендам, 

павінна дапамагчы ім. Твор мае шчаслівы канец, бо адбылася вялікая падзея 

для ўсёй Беларусі, яе культуры і жыцця, бо нарадзіўся Янка Купала, які ўсё 

сваё жыццё абараняў свой народ.  

І не ведалі вёскі ў дубровах, 

Людзі хмурыя і палеткі, 

Што ўсяму ўжо знайшлося Слова, 

Што яно прагрыміць над светам, 

Што язык залаты атрымалі 

Ў гэту ноч пушчы цёмнай шаты, 

Рэчак поўных лянівыя хвалі, 

Занядбаныя, чорныя хаты. 

Хоць нясцерпным ставала гора – 

Наваколле пакуль што маўчала. 

Ноч плыла агнямі і зорамі... 

Нарадзіўся Янка Купала. 

Васіль Зуёнак у вершы “Купальская ноч ля возера” гаворыць аб міфічнай 

кветке, якая павінна “высвеціць тое, чаго не было, няма і магчыма не будзе…”. 

Мастак слова запрашае шукальніка багацця спыніцца і паглядзець на ўсю 

прыгажосць, паслухаць цішыню Беларусі, якую наша пакаленне “у дол 

дыскатэк затаптала”. Трэба толькі прыгледзецца і ты зразумееш, што гэты 

голас заўсёды тут, а мы не хочам яго слухаць, захапляцца яго прыгажосцю, 

шчырасцю: 

Спыніся!.. Шукальнік агнёў залатых, 

Замры і паслухай купалле – 

Той голас, што мы пасадзілі ў драты 

І ў дол дыскатэк затапталі. 
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У выніку можна прыйсці да высновы, што многія пісьменнікі праз 

выкарыстанне вобразаў Купалля імкнуцца данесці да нас важнасць вывучэння 

і захавання традыцый нашага народа. Напрыклад, Ніл Гілевіч і Васіль Зуёнак 

паказалі нам прыгажосць прыроды, заклікалі прыслухацца да яе голаса, 

убачыць незвычайнае ў звычайным вакол сябе. Паўлюк Трус і Анатоль 

Грачанікаў распавядалі аб тым, што мы атрымаем ў выніку, калі будзем жыць 

з чыстай душою, павярнуўшыся да сваіх каранёў. Алесь Мацулевіч, Еўдакія 

Лось адзначылі важную ролю Купалля ў жыцці ўсяго народа. 

Такім чынам, зварот сучасных паэтаў да нацыянальнай міфалогіі 

з’яўляецца пошукам асноў беларускай духоўнасці, імкненнем да спасціжэння 

сутнасных асноў быцця. 

Фальклор адыгрываў і адыгрывае значную ролю ў жыцці нашага народа, 

з’яўляецца велізарнай скарбніцай духоўных каштоўнасцей, аднаўляе сувязь 

часоў, замацоўвае традыцыі, выхоўвае лепшыя якасці чалавека: любоў да 

сваёй Радзімы, імкненне да свабоды, павагу да людзей, працавітасць, 

сумленнасць, справядлівасць, фарміруе пачуццё прыгожага на лепшых узорах 

створанага народам мастацтва. Вусная народная творчасць – гэта і школа, і 

кніга, і цэлы кодэкс маральна-этычных норм.  
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Ганна Эдуардаўна Літвіна, навучэнка 1 курса ДУА “Мінскі гарадскі 

педагагічны каледж, г.Мінск, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Андрэй 

Уладзіміравіч Кімбар. 

 

ЖЫЦЦЁ І ТВОРЧАСЦЬ АЛЕСЯ ПІСЬМЯНКОВА 

 

Алесь Пісьмянкоў, а сапраўднае імя Аляксандр Уладзіміравіч 

Пісьмянкоў нарадзіўся 25 лютага 1957 у вёсцы Іванаўка Касцюковіцкага раёну 

Магілёўскай вобласці, у сям’і рабочага Уладзіміра Сямёнавіча і медыцынскай 

сястры Марыі Сямёнаўны. На выхаванне Алеся і яго малодшага брата Міколы 

ў значнай ступені паўплывалі родныя бацькоў: цудоўныя апавядальнікі і 

надзвычай гасцінныя дзед Сямён і бабуля Анісся. 

У 1964 Алесь Пісьмянкоў паступіў у Бялынкавіцкую сярэднюю школу. 

Асаблівы ўплыў на яго зрабіў настаўнік мовы і літаратуры А.Нікіценка. У 

школе А.Пісьмянкоў рана пачаў пісаць вершы, але сур’ёзнай увагі ім не 

надаваў. Першы верш паэта быў апублікаваны ў 1972 у касцюковіцкай раённай 

газеце “Сцяг камунізму”. У абласным і рэспубліканскім друку А.Пісьмянкоў 

выступае з 1974 года. Алесь Пісьмянкоў працаваў карэспандэнтам 

касцюковіцкай раённай газеты “Сцяг камунізму”. Тады ж асабіста пазнаёміўся 

з Аляксеем Пысіным, які прыязджаў на сустрэчу з членамі раённага 

літаб’яднання. 

У 1975 годзе паступіў на беларускае аддзяленне філалагічнага 

факультэта БДУ. Пасля заканчэння ўніверсітэта, у 1980 годзе, Пісьмянкову 

пашанцавала застацца ў Мінску. 

Атрымаўшы дыплом аб вышэйшай адукацыі, працаваў карэспандэнтам 

у аддзеле крытыкі і бібліяграфіі газеты “Літаратура і мастацтва”, пазней стаў 

галоўным рэдактарам. 3 1990 намеснік старшыні Саюза пісьменнікаў Беларусі. 

Алесь Пісьмянкоў – паэт рамантычнага светаўспрымання. Яго паэзія 

пранізана глыбокім пачуццём лірызму, пранікнёным пафасам патрыятызму і 
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чалавечнасці. Герой А.Пісьмянкова – беларус, які мае трывалую культурна-

гістарычную памяць, ён адчувае сябе на зямлі продкаў паўнакроўна і надзейна. 

 Паэтаў герой ведае і шануе генеалогію свайго роду, ганарыцца крэўнай 

прыналежнасцю да зямлі Беларусі. Яго вершам характэрна рамантычная 

ўзнёсласць, імкненне лірычнага героя да дабрыні, добразычлівае стаўленне да 

чалавека. Адначасова паэт поўны непрымірымасці да чэрствасці, абыякавасці, 

душэўнай глухаты. У яго вершах пачатковага этапа грамадзянскі пафас быў 

прыглушаны; потым паэт стаў глыбей асэнсоўваць гістарычны шлях 

Бацькаўшчыны, творы набылі філасофскую заглыбленасць, эпічную 

непаспешлівасць і грунтоўнасць. 

Пасля першага зборніка паэзіі “Белы Камень” выйшлі кнігі “Чытаю 

зоры”, вершы для дзяцей “Заўзятары” і “Ласуны-веселуны”, “Журавель над 

студняй”, “Я не памру, пакуль люблю...”. 

Многія з творчых людзей па-добраму могуць пазайздросціць такой 

службовай кар’еры. Чаго не скажаш пра жыццёвы лёс. Ён, у адрозненні ад 

творчага, выпрабоўваў Пісьмянкова жорстка. Блізкія Алесю людзі адыходзілі 

адзін за адным, пакідаючы ў ягонай душы глыбокі след, а ў сэрцы – незагойныя 

раны. Сэрца ён меў слабае, хворае, аднак да ўрачоў ніколі не наведваўся. 

Спачатку не стала бацькі Алеся Пісьмянкова, а потым і маці – яна памерла 

раптоўна. Пасля таго, што здарылася, паэт неаднойчы нагадваў самым блізкім 

сябрам, што і ў яго будзе падобная смерць – раптоўная і хуткая. Не памыліўся, 

бо яшчэ раней быў перакананы, што “вершы збываюцца”, а ў творах часта 

згадваў паэтаў, якія заўчасна пайшлі з жыцця. 

Назвай апошняй кнігі і многімі вершамі-разважаннямі пра жыццё і 

смерць Алесь Пісьмянкоў нібы напрарочыў сваё ранняе развітанне са светам. 

Хворае сэрца паэта, дарэчы ён перахадзіў на нагах тры інфаркты, не 

вытрымала, і на працоўным месцы ад сардэчнага прыступу 23 красавіка 2004 

года Алесь Пісьмянкоў памёр. 

Пахаваны Алесь Пісьмянкоў на Кальварыйскіх могілках у Мінску. На 

месцы яго апошняга прытулку толькі падковападобны, светла-ружовы камень. 
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У кнізе “Шлях бярозамі значаны” сябра паэта Віктар Патапенка напіша: “Ні 

здымка, ні чатырохрадкоўя на помніку няма. Ён просты і тым не менш велічны 

і ёмісты, як яго вершы”. Такая сціслая ацэнка створанага Алесем 

Пісьмянковым яшчэ больш падкрэслівае сілу яго таленту, што не залежыць ад 

працягласці ці пампезнасці жыццёвага шляху і заслугоўвае вечнасці. 

З паэтаў, якія рана пайшлі з жыцця, у Беларусі можа складаць 

адмысловую анталогію. Вось і Алесь Пісьмянкоў не дажыў да 50-гадовага 

ўзросту. Здавалася, найбольш значныя яго літаратурныя творы яшчэ 

наперадзе. Паэт быў поўны сілаў і творчых планаў. Алесь Пісьмянкоў быў 

чалавекам жыццялюбівым і кампанейскім. Яго любілі ў пісьменніцкім 

асяродку. Працаваў ён у сталічных літаратурных выданнях, таму добрым 

знаёмым яго лічылі бадай усе, хто пісаў вершы па-беларуску. Многія 

пісьменнікі лічылі яго сваім сябрам. 

Звычайна добрыя паэты дэбютуюць вельмі ўдалымі першымі кнігамі. 

Вось і першы зборнік Пісьмянкова “Белы камень” сапраўды атрымаўся 

надзвычай спелым і цэльным. Пісьмянкова найперш цікавілі людзі. Усё 

ўбачыць і зразумець ён імкнуўся самастойна і не верыў нікому, пакуль у гэтым 

не пераконваўся асабіста.  

Алесь Пісьмянкоў з’яўляецца лаўрэатам прэміі Ленінскага камсамола 

(1988), Літаратурнай прэміі імя Аркадзя Куляшова (1998). А.Пісьмянкоў 

ставіўся да Слова як да святая святых, дадзенага чалавеку для таго, каб 

зберагчы ў душы ўсё ўзвышанае, светлае, – слушна заўважае даследчык Алесь 

Бельскі [1, с. 61].  

Няшмат, у параўнанні з многімі пісьменнікамі такога самага ўзросту, 

засталося яго твораў: пісаў ён мала, але грунтоўна. Быццам адразу збіраў 

выбранае [1, с. 62]. Відаць, таму і няма ў яго выпадковых вершаў. Пісаў 

А.Пісьмянкоў у сваіх вершах пра тое, што было ягонаму сэрцу люба і дорага, 

што спадарожнічала з маленства, ад нараджэння, і чым была напоўнена яго 

яшчэ ў большай ступені адкрытая душа.  
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Жыццёваму і творчаму шляху Алеся Пісьмянкова прысвяцілі свае працы 

многія крытыкі і літаратуразнаўцы, сярод якіх варта назваць наступных 

аўтараў: В.Патапенка [4], А.Яскевіч [6], А.Бельскі [1], А.Марціновіч [2], [3] і 

інш.  

Як сапраўдны мастак, Алесь Пісьмянкоў быў вельмі патрабавальны да 

слова, праўдзівы ў сваіх пачуццях і ацэнках пра што б ні пісаў, якую б тэму ні 

закранаў. А пісаў ён нетарапліва, удумліва, з сапраўдным вясковым розумам. 

Алесь Пісьмянкоў меў неадемны талент на любоў: да бацькоў, да Радзімы, да 

жанчыны, да сямі, да ўсіх добрых людзей. Пра гэта сведчыць і невыпадкова 

абраная ім назва для сваёй, як аказалася апошняй прыжыццёвай кніжкі – “Я не 

памру, пакуль люблю” [5]. У творах А.Пісьмянкова не толькі ярка і вобразна 

намаляваны беларусы, але і створаны незабыўныя малюнкі роднай прыроды, 

якія выхоўваюць у чытачоў патрыятычныя і эстэтычныя пачуцці.  

У вершах пра каханне мы не знаходзім цынічных адносін да жанчыны, 

ухваленне лёгкіх мімалётных сувязяў. Ён не прызнае кахання па разліку. Для 

любоўнай лірыкі А.Пісьмянкова характэрны пяшчота, цеплыня, загадкавасць, 

пранікненне ў тайну сэрца закаханага, шчаслівага ці таго, хто яшчэ жыве 

надзеяй на спасціжэнне радасці кахання. Яна напоўнена паэтычнасцю, што 

пранізвае ўсе іншыя адценні чалавечых адносін: любоў да маці, родных 

мясцін, дружбу, таварыства. Творы паэта прасякнуты любоўю да людзей, 

верай у перамогу справядлівасці над сіламі зла, у тое, што кожны наступны 

дзень будзе больш шчаслівы, чым папярэдні. 
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Піскун Вера Васільеўна, 10 клас, Дзяржаўная ўстанова адукацыі 

“Лешніцкі навучальна-педагагічны комплекс дзіцячы сад-сярэдняя школа”, 

Бярэзінскага раёна, Мінскай вобласці, Беларусь; навуковы кіраўнік: 

Жукоўская Наталля Мікалаеўна 

 

“ЦІШКА ГАРТНЫ: У ГЛЫБОКІМ РОЗДУМЕ НАД ЖЫЦЦЁМ” 

 

Цішка Гартны (Зміцер Хведаравіч Жылуновіч) – беларускі пісьменнік, 

паэт і перакладчык, грамадскі і дзяржаўны дзеяч, удзельнік рэвалюцыі 1905- 

1907 – нарадзіўся 4 лістапада 1887 у мястэчку Капыль, Слуцкага павета 

Мінскай губерні (цяпер Капыльскі раён Мінскай вобласці) у сям’і 

беззямельнага селяніна, які займаўся адыходным промыслам, асушаў балоты 

на Палессі. Маці ткала палатно ці хадзіла на падзённую работу да местачковых 

багацеяў. 

Чытаць Зміцер навучыўся ад бацькі. Ён прачытаў ад коркі да коркі ўсе 

нешматлікія кнігі, што былі дома. А потым стаў актыўным чытачом мясцовай 

бібліятэкі. “Калі меў 12 г., – успамінаў пасля Ц.Гартны, – бацька аддаў мяне за 

пастуха ў сваё мястэчка, дзе я праслужыў пяць год. Летам ганяў каровы ў поле, 

а зімой вучыўся ў “дарэктара”. Навучанне хлопчыку давалася лёгка, і ва 

ўзросце 15 гадоў ён паступіў у капыльскае двухкласнае вучылішча, а ў 1905 

годзе скончыў і ўлетку таго ж года зрабіў першае падарожжа “ў людзі” – 

паехаў у Кіеў, дзе меркаваў уладкавацца на працу і надрукаваць у газеце 

“Кіевские отклики” першыя вершы. Але ні адно, ні другое не атрымалася. 

Прыйшлося вярнуцца дамоў і пайсці працаваць у гарбарную майстэрню. Пасля 

Цішка Гартны ўключаецца ў грамадска-палітычнае жыццё свайго мястэчка, 

уваходзіць вясною 1906 года ў Капыльскую арганізацыю сацыял-дэмакратаў, 

чытае нелегальную літаратуру, захапляецца творамі М.А.Някрасава, 

Л.М.Талстога, Максіма Горкага. “Толькі адна дарога дасталася мне. Гэта – 

барацьба і змаганне да апошніх маіх дзён. І ў маім сэрцы не згасла вера, што 

прыйдзе панаванне свабоды”, – пісаў ён сябру. Душа яго рвалася да асветы. Ён 
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спрабуе паступіць у Нясвіжскую настаўніцкую семінарыю, але яго там не 

прынялі. Знайшліся ажно дзве прычыны: нібыта перарос і не мае на руках 

дакументаў пра “благанадзейнасць”. 

Летам 1908 года Цішка Гартны даведаўся пра выданне ў Вільні 

беларускай газеты “Наша ніва”, пачаў не толькі чытаць яе, але пасылаць у яе 

допісы, а потым і вершы. Першы верш “Бяздольны”, прысвечаны Янку 

Купалу, апублікаваў у № 2 за 1909 год. 

У пошуках работы Цішка Гартны вандруе па Беларусі, Літве, Украіне і 

Латвіі. У 1909-1912 працаваў у гарбарных майстэрнях Вількаміра, Шаўляя, 

Панявежыса, Жлобіна, Васількова, Белай Царквы, Дзвінска, Мітавы, Магілёва, 

Лоева, Жлобіна і іншых гарадоў. Успамінаючы пра сваю працу ў гарбарных 

майстэрнях, Цішка Гартны пісаў: “Я адчуваў сябе пралетарыем-творцам... 

Праца, якой я заняўся, была страшэннай. Але яна з першых крокаў здалася мне 

маім прызваннем. Я адразу ўбачыў у працэсе яе многа той красы, якая чакае 

свайго песняра. З аднаго боку, чад, дзёгаць, смурод, закасаныя да плеч 

мускулістыя рукі рабочых, з другога – сонца за сцяной, чыстае паветра – усё 

гэта кантрасты – кантрасты двух светаў...”. Аднак ён не парываў сувязі з 

капыльскімі сацыял-дэмакратамі і амаль штогод наведваў роднае мястэчка. 

У 1910 годзе пры актыўным удзеле Цішкі Гартнага ў Капылі пачынае 

працаваць рабочы гурток “Самаадукацыя і самаразвіццё”, які наладжвае 

выданне рукапіснага літаратурнага часопіса “Заря”, у наступным годзе 

выходзіць “Голос низа”, а пры ім беларускі дадатак “Вольная думка”. 

Вясною 1913 малады паэт праводзіць на радзіме збор сродкаў у фонд 

бальшавіцкай “Правды” і неўзабаве становіцца рабочым пецярбургскага 

ліцейна-механічнага завода “Вулкан”. Дэмакратычная накіраванасць, 

палымяны пратэст супраць сацыяльнай несправядлівасці, глыбокі аптымізм і 

вера ў сілы народа, паэтызацыя чалавека працы, заклік да нацыянальна-

вызваленчай барацьбы – усё гэта збліжала творчасць Ц.Гартнага з паэзіяй Янкі 

Купалы і Якуба Коласа.  
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“Сацыяльны бок найбольш мяне інтрыгаваў, хоць я адчуваў выразна, 

што ідэя нацыянальнага вызвалення сваёй краіны залягла ў маім нутры досыць 

грунтоўна”, – пісаў пазней Цішка Гартны. Спалучэнне сацыяльных і 

нацыянальных імкненняў – характэрная рыса ранніх вершаў маладога паэта, 

яго хвалюе шчасце і доля роднай старонкі. 

Цішка Гартны паэтызуе працу чалавека (“Песня жняі”, “Каваль”, 

“Ткачыха”), паказвае, што гэтыя людзі ўсведамляюць сваю ролю і месца на 

зямлі. Вось выйшаў на луг, дзе косы “песняй срабрыстай звіняць”, волат-касец, 

у яго “радасць у сэрцы іскрыцца”, ён повен сілы і энергіі 

Але ў вершах Цішкі Гартнага побач з традыцыйным вобразам мужыка – 

“пана сахі і касы” – упершыню ў беларускай дакастрычніцкай паэзіі паказаны 

рабочы – “рыцар працы цяжкой”. Чалавек гэты моцны сілаю і духам, ірвецца 

з чатырох сцен закуранай майстэрні на “сонца і прастор”.  

Вялікую Кастрычніцкую рэвалюцыю Цішка Гартны сустрэў з радасцю і 

творчым уздымам. Ужо ў лютым 1918 года ён сакратар Беларускага 

нацыянальнага камісарыята пры ўрадзе РСФСР, адзін з рэдактараў першай 

беларускай савецкай газеты “Дзянніца”, у кастрычніку 1918 года ён прыняты 

ў члены Камуністычнай партыі. Пасля абвяшчэння Беларусі Савецкай 

рэспублікай 1 студзеня 1919 года Цішка Гартны – Старшыня Часовага 

рэвалюцыйнага рабоча-сялянскага ўрада. Плённую літаратурную дзейнасць 

пісьменнік і ў далейшым спалучаў з актыўнай грамадска-палітычнай і 

дзяржаўнай справай: працаваў у штабе 14 арміі, у палітаддзеле Заходняга 

фронту, быў рэдактарам газеты “Савецкая Беларусь”, а пасля часопіса – 

“Полымя”, займаў адказныя пасады ў Дзяржаўным выдавецтве БССР, 

Народным камісарыяце асветы, Галоўмастацтве; з 1928 года Цішка Гартны – 

акадэмік АН БССР. 

Цішка Гартны не толькі закладаў асновы беларускай рабочай паэзіі. Ён 

адным з першых адлюстраваў жывы подых бурлівых і велічных падзей 

Кастрычніка, уславіў героіку і пафас барацьбы, паказаў небывалы энтузіязм і 

мужнасць тых, хто са зброяй у руках абараняў заваёвы Савецкай улады. 
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На 20-я гады выпадае перыяд самай актыўнай і плённай літаратурнай 

дзейнасці Цішкі Гартнага. Не пакідаючы працы над паэтычнымі творамі, ён 

усё часцей звяртаўся да прозы, якая неўзабаве заняла асноўнае месца ў яго 

творчасці. Гэта былі лірычныя замалёўкі, блізкія да вершаў у прозе (“На 

ўсходзе сонца”, “Думкі”, “Скошаны луг”, “Думкі беларуса”, “Пустуючы 

шнурок”). У іх глыбокі роздум над жыццём, мужыцкай доляй, сацыяльнай і 

нацыянальнай няроўнасцю, уменне смела і востра гаварыць пра супярэчныя 

праявы ў прыродзе, спадзяванне на перамены. Сярод нарысаў трэба адзначыць 

цыклы “У глыбі Беларусі” і “Са Случчыны”, напісаны яны пад уражаннем 

наведвання роднага Капыля. Гэта нататкі пра жыццё мястэчка і вакольных 

вёсак, клопаты селяніна пра зямлю і ўраджай. 

З ростам савецкай літаратуры ўдасканальвалася і паглыблялася 

майстэрства Гартнага-навеліста. Лепшыя яго апавяданні са зборнікаў “Трэскі 

на хвалях” і “Прысады” – значнае дасягненне беларускай прозы на шляху 

сцверджання рэвалюцыйнай рэчаіснасці і праўдзівага паказу характару 

савецкага чалавека. 

Найбольш актыўна і плённа працаваў Ц.Гартны ў галіне крытыкі і 

літаратуразнаўства. Яшчэ летам 1918 года ён прачытаў у Беларускім 

народным універсітэце ў Маскве цыкл лекцый пра беларускую літаратуру. 

Пазней на старонках газет “Савецкая Беларусь” і “Літаратура і мастацтва”, 

часопіса “Полымя” ён змясціў шмат артыкулаў і рэцэнзій. Вясною 1928 

друкаваўся з працягам вялікі артыкул “Полымя” на Украіне. Шмат фактычных 

матэрыялаў у крытыка-біяграфічным нарысе пра Алеся Гурло (“У надзеях над 

прасторамі”). 

Творчыя інтарэсы Ц.Гартнага-крытыка вельмі разнастайныя і шырокія. 

Тут успаміны пра супрацоўніцтва ў бальшавіцкай “Правде”, першыя сустрэчы 

яшчэ ў дарэвалюцыйны час з Якубам Коласам, рэцэнзія на раман П.Галавача 

“Праз гады”, гісторыя выдання газет “Дзянніца” 1916 года і 1918 года. 

Апрача артыкулаў на літаратурныя тэмы Ц.Гартны актыўна выступаў у 

друку па пытаннях мовазнаўства, тэатральнага майстэрства і музыкі. Вялікае 
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месца ў творчасці Ц.Гартнага займае публіцыстыка. Ніхто з беларускіх 

пісьменнікаў не быў у гады грамадзянскай вайны і 20-я гады так цесна звязаны 

з газетай, ніхто так аператыўна і актыўна не выступаў у перыядычным друку, 

ніхто так не адклікаўся на розныя грамадска-палітычныя падзеі, як Цішка 

Гартны. 

Актыўны грамадскі і дзяржаўны дзеяч Ц.Гартны некалькі разоў ездзіў за 

мяжу. Наведанне Германіі, Чэхаславакіі, Францыі і Польшчы ўзбагаціла яго 

новымі ўражаннямі, пашырыла яго творчыя далягляды. Асабліва добра 

пазнаёміўся ён з жыццём і барацьбой рабочага класа ў Германіі, дзе яму 

давялося ў 1922 знаходзіцца ў працяглай урадавай камандзіроўцы. 

У часе падарожжаў за мяжу Цішка Гартны – актыўны прапагандыст 

пралетарскага інтэрнацыяналізму – наладзіў сяброўскія сувязі з Юліусам 

Фучыкам, Здэнекам Няедлым, Іяганесам Бехерам, Францам Вейскопфам, 

Ёзэфам Гора і іншымі, прыцягнуў іх да супрацоўніцтва ў часопісе “Полымя”.  

Большай увагі заслугоўвалі апавяданні Ц.Гартнага, у якіх ён паказваў 

простых рабочых, іх радасці, няўдачы і перамогі, нараджэнне новых адносін 

да працы (“Гаспадар”, “Касьян Рулін” і інш.). 

Трэба адзначыць і тое, што Ц.Гартны адным з першых у беларускай 

прозе выступіў з апавяданнямі на антыфашысцкую тэму, паказаў жыццё і 

рэвалюцыйную барацьбу рабочага класа і інтэлігенцыі Германіі. 

Пісьменнік быў повен творчых сіл, ён падрыхтаваў даследаванне пра 

беларускі дарэвалюцыйны друк, распачаў працу над раманам на рабочую 

тэматыку, але дзейнасць яго трагічна абарвалася. 

Памёр Цішка Гартны 11 красавіка 1937 года. 

Цішка Гартны належыць да ліку тых, хто пачынаў будаваць падмурак 

савецкай літаратуры. Былі на яго творчым шляху значныя мастацкія адкрыцці, 

былі і няўдачы. Але творчасць Цішкі Гартнага, які ўсю сваю сілу і энергію 

аддаў умацаванню і развіццю беларускай нацыянальнай культуры, засталася 

жывым адбіткам часу, калі нараджалася і сцвярджалася новае ў жыцці і 

літаратуры.  
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А чаму менавіта Цішка Гартны і яго творчасць зацікавілі мяне? Я сама 

сабе ні аднойчы задавала гэта пытанне. Нас раздзяляе стагоддзе. І можа мая 

юнацкая цікавасць і дапытлівасць подштурхнула мяня да знаёмства з гэтым 

пісьменнікам. Якімі думкамі людзі жылі да мяне, у той час? Што хвалявала іх? 

Якім бачаўся ў тыя часы чаловек: з якімі перажываннямі і меркаваннямі 

сустракаўся на сваім жыццёвым шляху? І што высветліла я для самой сябе: час 

ідзе, гады бягуць, жыццё падобна імгненню, але, што мне дае асобую асалоду 

– ва ўсе часы былі есць і будуць існаваць галоўныя чалавечыя каштоўнасці, 

бясцэнныя і такія простыя – павага і любоў да чалавека, міласэрнасць, 

чалавечнасць і гуманнасць, сям’я і шанаванне бацькоў сваіх, працавітасць і 

адданасць сваёй справе. Вось дзе сэнс усяго! І якім бы ні было тое жыццё, але 

гэты каштоўнасці непарушны. І гэта надае мне асобае пераканнане і 

ўпэненнасць – веру ў будучыню. 
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Лізавета Яраславаўна Пратасевіч, 10 “Б” клас, ДУА “Сярэдняя школа 

№2 г.Смалявічы”, г.Смалявічы, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: 

Ірына Іванаўна Пяткіна.  

 

НАРЫС ЖЫЦЦЯ І ТВОРЧАСЦІ ЯНКІ БРЫЛЯ 

 

 Янка Брыль з дзяцінства быў творчай асобай і змог дасягнуць поспехаў 

у літаратурнай дзейнасці. Ён пакінуў пасля сябе творчую памяць.  

Янка Брыль з’явіўся на свет 4 жніўня 1917 года ў Адзесе. Ён выхоўваўся 

ў мнагадзетнай сям’і. Бацькі былі родам з Беларусі, таму ў хуткім часе 

вярнуліся на Радзіму і пасяліліся ў вёсцы Загора, якая ў той час знаходзілася 

пад уладай Польшчы. Янка вучыўся па польскіх стандартах і паспяхова 

закончыў сямігодку, затым паступіў у гімназію. Але пасля смерці бацькі 

матэрыяльнае становішча сям’і пагоршылася, юнак быў вымушаны пакінуць 

вучобу і заняцца самаадукацыяй. Ужо тады ён пачаў пісаць вершы, якія гадамі 

не рашаўся апублікаваць. Толькі ў 1938-м годзе творы Брыля з’явіліся ў 

часопісе “Шлях моладзі”. У гэты перыяд юнак арганізаваў у роднай вёсцы 

гурток тэатральнай самадзейнасці, дзе ставілі п’есы па матывах творчасці не 

толькі беларускіх, але і польскіх, рускіх аўтараў. Дзейнасць групы прыйшлося 

спыніць, паколькі Янку прызвалі на фронт. Ён папоўніў рады пулямётчыкаў 

марской пяхоты, але ў баях пад Гдыняй трапіў у палон да нямецкіх захопнікаў. 

Толькі праз два гады, восенню 1941 года, яму ўдалося ўцячы, пасля чаго стаў 

сувязным партызанскай брыгады Імя Жукава Баранавіцкага злучэння. У час 

вайны Брыль адкрыў у сабе талент да журналістыкі. Быў рэдактарам газеты 

“Сцяг свабоды”, а пасля вызвалення Мінска пераехаў туды і пісаў для газеты 

“Раздавім фашысцкую гадзіну”, а таксама для часопісаў “Полымя” і “Вожык”. 

Асабістае жыццё пісьменніка склалася паспяхова. З будучай жонкай 

Нінай ён сябраваў яшчэ са школы. У час вайны маладыя людзі абменьваліся 

душэўнымі пісьмамі, а ў пераможным 1945-м годзе вырашылі пажаніцца. Ніна 

Міхайлаўна памерла ў 2003-ім годзе, што стала цяжкім ударам для аўтара: яна 
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ва ўсім падтрымлівала яго і дапамагала ў творчасці. Жонка нарадзіла траіх 

дзяцей – дачок Галіну і Наталлю, а таксама сына Андрэя. Іх унук Антон Брыль 

унаследаваў талент дзеда – стаў папулярным перакладчыкам і паэтам. 

Янка Брыль вядомы як прадстаўнік лірычнай плыні ў беларускай прозе. 

Творчасць яго вызначаецца глыбінёй зместу, лірызмам, праўдзівасцю, 

багаццем жанраў. Ён – аўтар апавяданняў, аповесцей, раманаў, лірычных 

запісаў, дарожных нататкаў, эсэ. Шырокае прызнанне набылі лірыка-

філасофскія мініяцюры ці абразкі.  

Яшчэ ў юнацтве ён пачаў сістэматычна весці запіс трапных народных 

выслоўяў, цікавых здарэнняў, роздумаў. У сваіх лірычных мініяцюрах 

пісьменнік шчыра размаўляе з чытачом аб сэнсе жыцця, прызначэнні чалавека, 

аб народнай мудрасці, харастве прыроды, паэзіі дзяцінства. У кожнай 

мініяцюры бачыцца чалавек вялікай душы і любячага сэрца. 

У творах пасляваенных гадоў аўтар асэнсоўвае праблемы развіцця 

заходнебеларускай вёскі, выкрывае ўласніцкі свет людзей, сцвярджае 

спрадвечныя маральныя каштоўнасці. Так, герой апавядання “Mementomori” 

думаў пра жыццё, прыняў смерць у імя яго. Ён сам пайшоў насустрач сваёй 

смерці, адмовіўся ад збавення, якое дараваў яму крывавы вораг. 

Ёсць вобраз, які не абышоў у сваёй творчасці Янка Брыль, – гэта вобраз 

маці. Абагульнены вобраз беларускай жанчыны, якая прыняла смерць ад рук 

фашысцкіх катаў, намаляваў пісьменнік у апавяданні “Маці”. Жанчына ў сваю 

трагічную часіну думае не пра сябе. Яна думае пра родных сыноў. “Хавай іх, 

божа, усіх трох ад куль, дай ім усім убачыць матчыну магілу!” Яна думае пра 

чатырох палонных, з якімі яе так зрадніла доля, што ёй суджана адна з імі 

магіла. Пісьменнік не называе імя сваёй гераіні. Яна – маці, і гэтым сказана 

ўсё.  

Падзеямі Вялікай Айчыннай вайны прысвечаны зборнікі “Нёманскія 

казакі”, “Ты мой лепшы друг”, “Надпіс на зрубе”. У апавяданні “Mementomori” 

намаляваны падзеі 1943 года. На адным з перагонаў беларускай чыгункі 

ўзарваўся фашысцкі эшалон. Праз дзень карнікі сагналі жыхароў з 
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навакольных вёсак у адрыну і спалілі. Ад смерці мог бы ўратавацца стары 

пячнік, якога пазнаў зондэрфюрэр. Але пячнік не прыняў выратавання для сябе 

аднаго, а прасіў вызваліць з адрыны “ўсіх добрых людзей”. “І ён згарэў – адзін, 

хто мог бы ў той дзень не згарэць. І ён жыве”, – такімі словамі заканчваецца 

апавяданне. 

Для Янкі Брыля “вышэй за ўсё і перш за ўсё – чалавечнасць”. Калі 

чалавек не губляе гэтай найкаштоўнейшай якасці перад выбарам паміж 

жыццём і смерцю, ён заслугоўвае ўзнёслага паэтычнага слова. У апавяданні 

“Дваццаць” (1958) аўтар славіць невядомых італьянскіх салдат, якія адмовіліся 

страляць у жыхароў адной вёскі з “краю блакітных азёр” – Беларусі. За гэта 

фашысты іх расстралялі.  

Апавяданне “Галя” (1953) пачынаецца з апісання былога хутара, дзе 

жыве Галя з дзецьмі. Пад гул трактара на калгасным полі гераіня з жалем і 

болем успамінае сваё мінулае жыццё. Калісьці была яна шчаслівай, кахала 

Сярожу. Праўда, шчасце гэта не было доўгім: каханага за рэвалюцыйную 

дзейнасць пасадзілі ў турму, а лёс прымусіў яе пайсці замуж за багатага 

Міколу Хамёнка. Пакутлівым было жыццё Галі ў доме кулака-хутараніна, дзе 

ўсе жылі “для гумна”. Пасля смерці свёкра і свекрыві гаспадарыць на хутары 

стаў Мікола, якому ад бацькі перадаліся вечная панурасць, незадаволенасць 

жыццём і сквапнасць. У гады вайны ён “захварэў” (“прастрэлілі трохі руку”) і 

адсядзеўся дома, спекулюючы самагонам. У канцы апавядання Галя назаўсёды 

вырашае пакінуць ненавісны хутар, змяніць прозвішча і пачаць новае жыццё. 

У душы жанчыны яшчэ не згасла надзея на шчасце, на новую сустрэчу з 

Сяргеем. Гісторы спакутаванай душы Галі і яе нязгаснага пачуцця да Сяргея 

адлюстроўвае драматызм часу, калі разбураліся каноны старога жыцця і 

нараджаліся новыя прынцыпы маралі, дабрыні, чалавечнасці. 

У чым жа асаблівасці лірычнай прозы Янкі Брыля? 

Перш за ўсё, апавяданні пісьменніка вельмі эмацыянальныя. Аўтар не 

хавае сваіх пачуццяў, а пры кожным зручным выпадку раскрывае іх як мага 

паўней. 
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Характэрная адзнака прозы Я.Брыля ў тым, што ён, разгортваючы 

апавяданне, аддае перавагу паказу таго, як чалавек перажывае падзею, на які 

роздум яна яго накіроўвае. 

Як правіла, яго творы не маюць займальнага сюжэта. Наша цікавасць 

трымаецца не на незвычайнасці і нечаканасці падзей, а на вялікай чалавечнасці 

думкі, якую сцвярджае аўтар, на ўслаўленні хараства чалавечай душы. 

Улюбёны прыём Янкі Брыля – у канцы твора закінуць у свядомасць 

чытача нейкую вельмі важную для сябе думку, даць мажлівасць глыбей 

паглядзець на з’явы і на людзей. 

 Прысутнасць аўтара ў творах у якасці апавядальніка ці як бы ў ролі 

часткі асобы героя дазваляе пісьменніку аб’яднаць розныя апавядальныя 

планы, збліжаць самыя розныя падзеі, аналізаваць або параўноўваць іх. 

 У яго творах арганічна спалучаюцца, дапаўняючы адзін аднаго, праўда 

і мастацкі вымысел. Праз усе выказванні Янкі Брыля праходзіць вядучая 

думка: жыццё – адзіная невычэрпная крыніца тэм, ідэй, вобразаў. А творчая 

фантазія, мастацкі вымысел толькі дапамагаюць лепш выявіць праўду жыцця, 

падкрэсліць самае важнае ў ім, надаць творам закончаную мастацкую форму. 

 Раман “Птушкі і гнёзды” – самы вялікі твор па сваім аб’ёме, самы 

складаны па структуры, самы значны па ідэях і вобразах сярод іншых твораў 

пісьменніка. Гэты раман аўтабіяграфічны. Шмат асабістага, выпакутаванага 

аддаў аўтар свайму герою – Алесю Руневічу. Але разам з тым “Птушкі і 

гнёзды” – твор пра тых, хто верыў у перамогу і рабіў для яе ўсё, што мог. Гэта 

расказ пра чалавека, які прайшоў праз пакуты і выпрабаванні, здолеў заняць 

належнае месца ў страі свайго народа. Сам аўтар так вызначыў тэму твора: 

“Бурная маладосць майго пакалення, дні вайны, фашысцкі палон, 

партызанскія ночы”. 

 І сёння пра Янку Брыля мала сказаць, што ён вывучаў жыццё. Ён жыве 

сярод сваіх герояў, імкнецца адкрываць і пазнаваць новае.  
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 Пісьменнік выступае ў якасці героя шмат якіх сваіх твораў для таго, каб 

лепш паказаць перажыванні чалавека нашых дзён, каб дзяліць з ім адказнасць 

за тое, што зроблена і што яшчэ трэба неадкладна рабіць. 

 Міхась Лынькоў у 50-ыя гады так пісаў пра апавяданні Я.Брыля: 

“Лярычныя навелы Я.Брыля “нібы пранізаны сонцам, так шмат у іх сардэчнай 

цеплыні, трывалых вясенніх фарбаў, чароўнага абаяння маладосці, душэўнай 

чысціні”. Яны вабяць гэтым і сёння. 
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Хрысціна Самвэлаўна Саакян, 10 “А” клас, ДУА “Сярэдняя школа №48 

г.Мінска імя Ф.А.Малышава”, г.Мінск, Рэспубліка Беларусь; навуковы 

кіраўнік: Кароза Таццяна Віктараўна. 

 

“ПРАЗ СВОЙ НАРОД – ДЛЯ ЧАЛАВЕЦТВА…”: 

ВОБРАЗ ГАЛОЎНАГА ГЕРОЯ Ў РАМАНЕ 

ЯНКІ БРЫЛЯ “ПТУШКІ І ГНЁЗДЫ” 

 

Тэма Вялікай Айчынай вайны, найвялікшай трагедыі ХХ стагоддзя, па 

праву займае асаблівае месца ў беларускай літаратуры. Можна сцвярджаць, 

што творы ваеннай тэматыкі беларускіх майстраў слова ўваходзяць у 

элітарную бібліятэку сусветнай класікі. Няпросты ваенны час знайшоў 

шматпланавае адлюстраванне ў творчасці Алеся Адамовіча, Івана Мележа, 

Івана Навуменкі, Івана Шамякіна – удзельнікаў ваенных падзей, Віктара 

Карамазава, Івана Пташнікава, Барыса Сачанкі, Віктара Казько – пісьменнікаў 

пакалення “дзяцей вайны”. 

Адмысловае месца ў гэтым годным шэрагу калег па творчасці належыць 

Народнаму пісьменніку Беларусі Янку Брылю. У яго творах арыгінальна, 

непаўторна паказана развіццё традыцыі беларускай “паэтычнай прозы”, якая 

злучала ў сваім змесце эпічныя і лірычныя элементы. Я.Брыль засяродзіў увагу 

на простым, канкрэтным чалавеку. Па словах самога пісьменніка “канкрэтная 

асоба – не меншая каштоўнасць, чым народ, чалавецтва” [2, c. 520]. Творчая 

спадчына Я.Брыля яскрава адлюстроўвае як уласны чалавечы вопыт самога 

пісьменніка, так і вопыт яго пакалення, які перажыў шэраг трагічных 

сацыяльна-гістарычных катаклізмаў. 

Тэматычны дыяпазон творчасці Я.Брыля, вядома, у значнай ступені 

вызначыўся яго вопытам удзельніка Другой сусветнай вайны, а таксама 

партызана вайны Вялікай Айчыннай. Гэты жыццёвы вопыт знайшоў 

адлюстраванне ў рамане “Птушкі і гнёзды” (1942-1944 і 1962-1964). Твор 

з’яўляецца аўтабіяграфічным. Сам пісьменнік з самых першых дзён Другой 
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сусветнай вайны змагаўся пад Гдыняй у якасці кулямётчыка, трапіў у палон, у 

1941 годзе здолеў уцячы на Радзіму, дзе працягнуў змаганне ў партызанскім 

атрадзе. Гэткія ж выпрабаванні выпадаюць на долю і галоўнага героя рамана. 

Уладзiмiр Калеснiк у кнiзе пра Янку Брыля сцвярджае: “Раман “Птушкi 

i гнёзды” ствараўся напружана, як нiводзiн твор у Я.Брыля. Пазней аўтар часта 

гаварыў, што гэта споведзь сэрца, якое прайшло пробу на гуманiстычную 

чысцiню ў фашысцкiм палоне, а пасля вайны пакутлiва доўга чакала спагады i 

прызнання. Расхваляваўшыся, Янка Брыль ужываў у размовах на гэтую тэму 

нават высокую метафару, хоць у прынцыпе ён пазбягае гучных фраз: “Вось 

гэта маё сэрца на далонi... Я не магу i не хачу нiчога прыхарошваць i 

выдумляць” [3, с. 106]. 

Лірычны раман быў новай старонкай ў гісторыі беларускай літаратуры. 

Ніхто з савецкіх пісьменнікаў раней не пісаў пра жыццё ў фашысцкай Германіі 

да нападзення яе на СССР. Наватарства твора і ў тым, што ўсе падзеі 

перадаюцца праз светаўспрыманне палоннага Алеся Руневіча, сялянскага 

хлопца з Заходняй Беларусі, былога польскага салдата, які трапіў у самы цэнтр 

нацысцкага логава. 

Твор пачынаецца з моманту побыту галоўнага героя ў ваенным лагеры 

на тэрыторыi Германii, калі “Алесю многае ўжо бачыцца ясней, чым у тую 

кашмарную першую ноч, калi i радасць, i адчай, i горкi сум то праяснялiся 

трохi, то зноў жахлiва блыталiся ў адно, танулi ў страшэннай стоме цела i 

душы, у стоме бяздоннай, якую ўсё-такi прабiваў час ад часу жахлiвы, 

нечалавечы крык...” [1, с. 65]. Хлопец нават у зняволеннi, у нечалавечых 

умовах, не трацiць здольнасцi быць сабой, помнiць пра вечнае, разважае: 

“...Мой свет – мая вера, надзея, любоў – са мною. I я вярнуся за сцяну, якую 

вам не прабiць сваiм бушаваннем. Лямантуйце, мы ўжо тут трохi прывыклi да 

гэтага страху, мы ўжо выдатна, спiной i жыватом навучылiся разумець, дзе мы, 

хто мы i для чаго вы нас морыце тут. Мы ўжо нядрэнна навучылiся 

распазнаваць, дзе немец, дзе фашыст, дзе вечнае. Народнае, а дзе такое вось, 

як гэты дзiкi крык...” [1, с. 65]. 
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Думка пра ўцёкi пераасэнсавалася ў свядомасці Алеся Руневiча, калі той 

перачытаў у аповесцi польскага пiсьменнiка Серашэўскага “Заморскi д’ябал” 

сутнасна важныя словы: “Будзь самiм сабою i не саромейся, што ты як быццам 

бездапаможны! Узвышайся над iншымi высакароднасцю: будзь чысты, 

мужны, добры. Няхай iмя тваiх суайчыннiкаў заўсёды спалучаецца ва ўяўленнi 

чужынцаў з самымi ўзнёслымi вобразамi. Аднак галоўнае, – як толькi зможаш, 

вяртайся да сваiх. Там твая нiва. Праз свой народ – для чалавецтва!” [1, с. 80]. 

Кнiга падтрымала нацыянальную свядомасць i свабодалюбства ў 

Руневiча, умацавала перакананнi маладога хлопца аб тым, што з’яўляецца 

самым галоўным у яго жыццi. Алесь Руневіч ніколі не забываў хто ён такі, 

называе сябе ён “беларусам у форме польскага салдата” [1, с. 65].  

Галоўны герой з болем і крыўдай узгадвае, як на прызыве польскі пісар 

“чуючы адно, а пішучы другое, як і належала згодна вышэйшых планаў 

пабудовы адзінай і магутнай каталіцкай Польшчы” у дакументах запісаў яго, 

“як прасцячка”, “тутэйшым”, нягледзячы на тое, что Руневіч назваў сябе 

беларусам, а “родную мову яго адзначыў не менш ідыёцкім казённым 

акрэсленым – “па-прастэму”, зноў жа не звяртаючы ўвагі на тое, што Алесь 

роднай мовай пазначыў беларускую [1, c. 180]. Пазней украінцы перапісвалі 

палонных і, калі дазналіся, што Алесь нарадзіўся ў Адэсе, то ледзьве не 

запісалі яго ўкраінцам Олэсем, але галоўны герой цвёрда сказаў: “Я беларус… 

І вы пішыце так, як ёсць” [1, c. 180]. 

Нацыянальная самасвядомасць героя вельмі моцна закранае яго 

пачуццёва-эмацыянальную сферу. Прыкладам гэтага можа паслужыць той 

момант, калі баўэр шчыра здзіўляецца, што Алесева нацыянальнасць 

“Weissrusse”, – “А што – гэта таксама народ?” – Руневіч сустрэў “з даўно 

знаёмай прыкрасцю і крыўдай за сваю Беларусь” [1, c. 73]. 

Усведамленне сваёй нацыянальнай годнасці мяжуе з фарміраваннем 

павагі да іншых нацый. Руневіч, чалавек, які прынцыпова супраць усялякай 

вайны, напрыклад, адзначае, што “біліся мы, няхай сабе “крэсовяцы”, не толькі 

за тую часовую, санацыйную Польшчу, якая была нам мачахай, але і за 
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Польшчу вечную – за народ, за яго жыццё, на якое абрынуўся вораг не проста 

дзяржаў, але народаў” [1, c. 67]. Калі знясіленых уцекачоў з палону, галоўнага 

героя і яго таварыша Уладзіка Бутрыма, корміць немка, Алеся наведваюць 

наступныя думкі: што свет – гэта адзін дом, “вялізны дом, у якім ніяк не можа 

пакуль што дайсці да ладу чалавечая сям’я”, “усё гэта дзікае глупства – 

векавая, узаемная нянавісць народаў” [1, c. 132]. Я.Брыль падкрэслівае, што 

нацыянальная індэнтыфікацыя асобы з’яўляецца парасткам індывідуальнай 

свабоды, таму павінна фарміравацца паралельна з павагай да асабістых свабод 

іншых. Таму любасць да роднага, свайго, беларускага ў Руневіча не перарастае 

ў нянавісць да фашыстаў, наадварот, ён востра адчувае бяду фашысцкай 

звышчалавечнасці і небяспечнасць такіх настрояў, як у польскай прыказцы “як 

свят святам не бэндзе немец палякові братэм” [1, c. 132]. 

Па драбніцы ў тэксце рамана збіраецца і тыповы характар беларуса:  

- цягавіты і смелы “Народ цягавіты і смелы, яны не агіналіся і на вайне 

– пакуль стаяліся, стаялі добра, не горш, а то і лепш за другіх палякаў” [1, c. 

66]; “І многа іх, беларусаў, было ў батальёне, і ўцякаць ім не было куды. Іх 

цягавітасць і смеласць бачыў капітан Таўрыга, і сам, казалі, з-пад Вільні…” [1, 

c. 66];  

- сціплы: “Беларуская, братачка, сціпласць, што вось яшчэ раз, у новым 

выглядзе, перахлествае са станоўчага ў недахоп” [1, c. 335]. 

Я.Брыль у рамане “Птушкі і гнёзды” адлюстраваў Алеся Руневіча і яго 

духоўную прыгажосць, падкрэсліваючы, што ваенныя выпрабаванні 

садзейнічалі выяўленню і сцвярджэнню сутнаснага ў асобе. Адметнае, 

уласнае, самабытнае спалучалася з агульначалавечым, асабістае – з укладам 

адзінага дому, што і складае нацыянальнае аблічча.  
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Вольга Аляксандраўна Сойка, 10 клас, Дзяржаўная ўстанова адукацыі 

“Ямінскі вучэбна-педагагічны комплекс дзіцячы сад-сярэдняя школа 

Любанскага раёна” Мінскай вобласці, Рэспубліка Беларусь; навуковы 

кіраўнік: Таццяна Федараўна Кот, настаўнік беларускай мовы і літаратуры. 

 

ПАЭТЫЧНАЯ СПАДЧЫНА МАКСІМА ТАНКА 

 

Каб белы свет не здаўся вузкім, 

Каб годна жыць паміж людзей, 

Любіце мову-беларуску, 

Любіце з кожным днём мацней! 

 

Яна – жыцця першааснова, 

Яна – стагоддзяў зорны дым. 

Калі забудзем, згубім мову, 

Што скажам праўнукам сваім? 

Л.Дайнека 

Для мяне, як і да іншых школьнікаў, Максім Танк прыйшоў праз 

падручнікі і хрэстаматыі. З беларускай паэзіі найбольшае ўздзеянне на мяне 

рабілі вершы Максіма Танка. Дзякуючы настаўніцы беларускай мовы і 

літаратуры, я стала адчуваць прыцягальную сілу танкаўскіх вобразаў. Пачуццё 

радасці, здзіўлення, нават захапленне выклікаліся тым, што ў вершах 

беларускага паэта ўсё было вельмі знаёмае, роднае, блізкае. Хіба я не бачыла, 

як надыходзіць зіма, дзьмуць вятры, засыпаючы гурбамі снегу двары і вуліцы. 

Можна апісваць тое, што ляжыць навокал, што можа ўбачыць звычайны 

чалавек, і з гэтага атрымліваюцца звонкія, незабыўныя радкі. Такім дарам 

валодаюць паэты, у прыватнасці М.Танк. 

Сярод вершаў М.Танка былі і такія, якія нараджалі ў душы незразумелы 

смутак, жаданне вырвацца за межы звычайнага, далучыцца да невядомага, 

загадкавага. 
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У вершы “Лісток календара” ёсць запіс, датаваны 14 чэрвеня 1939: “Мне 

здаецца, што няма ў нас месца, дзе не было б паэзіі. Яна вакол нас, як паветра. 

Я яе знаходзіў і ў турэмнай адзіночцы, дзе былі толькі голыя сцены. Праўда, 

былі часы, калі я яе не бачыў, але гэта былі часы мае слепаты”. Запіс яскравы, 

характэрны для поглядаў народнага паэта БССР М.Танка. Калі я ўчытваюся ў 

Танкавы ўспаміны, радок за радком, на кожнай старонцы знаходжу 

ідэнтычныя думкі. Творчасць Максіма Танка звязана з жыццём, аддадзена 

справе рэвалюцыйнай барацьбы народа ва ўмовах суровага і нялёгкага 

заходнебеларускага жыцця. 

Паэт-падпольшчык напружана працаваў, штудзіраваў кнігі і артыкулы 

пра літаратуру заходнебеларускіх, беларускіх і савецкіх, рускіх пісьменнікаў. 

Ён цікавіўся творчасцю Кузьмы Чорнага, Платона Галавача, Язэпа Пушчы, 

Міхася Чарота. 

Ён шукаў новыя формы і прыёмы мастацкага пісьма. Над усімі 

перажываннямі, пошукамі паэт паставіў вернасць заходнебеларускай паэзіі 

рэвалюцыйна-вызваленчай барацьбы тагачаснай рэальнасці. 

Ішлі гады. Мінуўся час. А паэзія М.Танка заставалася вернай 

прынцыпам сурова-рэалістычнага пісьма, вернай праўдзе часу. Галоўнае ў 

паэзіі гэтага шчырага песняра – давер, вера ў несмяротнае чалавечае імкненне 

да дабра. Давер і вера тых многіх дзён, што былі праведезены ў казематах на 

Лукішках, радасцямі і пакутамі вязня на этапах, стратамі сяброў. Давер і вера 

вечныя, як полымя бэзу пад турэмнымі вокнамі. 

Чытаеш пранізлівыя радкі “Паслухайце, вясна ідзе…”, адчуваеш, як 

балюча паэту бачыць несправядлівасць, што адбываецца ў буржуазным свеце, 

як радасна ўсведамляць яму, што спрадвечнае, светлае не паддаецца 

варварству, дзікунству, бо яно – неўміручае . 

Да канца свайго жыцця ён глядзеў на свет з пазіцыі чалавека, творцы, 

мастака, якому дарагія справы сейбітаў, аратых, касцоў. 

Верш-дыялог са зборніка “Прайсці праз вернасць” 1979: 

Я спытаў чалавека, 
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Які прайшоў праз агонь, 

І воды, 

І медныя трубы: 

– Што самае цяжкое 

На гэтым свеце? 

І ён адказаў: 

– Прайсці праз вернасць. 

Самахвярнасць паэта выліваецца ў прызнанне, што на ўсе лісты, 

пасланыя на Зямлі, паэт атрымаў адзін адказ – на ліст “напісаны плугам”. 

Праца, Паэзія, Радзіма, Маці, Прырода – вялікія паняцці, дзеля якіх трэба 

жыць. У вершы “Не знаю, ці ёсць жыццё…”: 

Не знаю, 

Ці ёсць жыццё  

На нейкіх зорках.  

Я знаў толькі адну зорку –  

Пяцікрылую далонь маці,  

На якой выраслі 

Мы, наш хлеб, нашы песні.  

Святло якой  

Вечна струменіць. 

Тут побач ставяцца паняцці Праца, Хлеб, Жыццё, Паэзія. Такія высокія 

паняцці асвятліла сваімі дзеяннямі маці паэта. Сімвал і сэнс жыцця яе 

вымяраецца зробленым на зямлі. М.Танк зразумеў і перадаў у сваёй паэзіі 

першавытокі жыцця, паставіў каля іх высновы эпічны, шырокі, аб’ёмны ў часе 

і прасторы вобраз Жанчыны, Маці, Каханай. Гэты вобраз пастаянна ставіцца 

побач з вобразам Радзімы. Вобраз Танкавай Жанчыны, Маці, Працаўніцы 

выяўляе яго святую веру ў трывалую аснову зямнога жыцця. 

У творах паэта, што ўвайшлі ў зборнікі “Хай будзе святло”, “Дарога, 

закалыханая жытам”, “Прайсці праз вернасць”, нельга не заўважыць 

асаблівасць паэзіі М.Танка, у якой няма розніцы паміж прыродай, рэчамі і 
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чалавекам, прадмет і змест мастацтва зліліся, жывое пералілося ў нежывое. Ён 

пераконвае, што чалавек і прырода адно цэлае. 

“Няма ў нас месца, дзе не было б паэзіі” – запісаў калісьці малады 

М.Танк. У многіх яго вершах чалавек і зямное асяроддзе стаяць побач. 

Паэзія М.Танка – гэта шырокі, шматфарбны свет, крыніца дабра і 

прыгажосці, радасці і веры. Без яе, як без сонца, як без працы, як без хлеба, 

немагчыма чалавечае жыццё. Гэта крыніца вечнага дабра і вечнай 

чалавечнасці: 

Калі я адплыву з Харонам на рыбалку, 

А прыйдзе час сяўбы – бярыцеся за плуг, 

Са зборам ураджаю не марудзьце, 

Бясед застольных не перапыняйце, 

Не пакідайце недапітых чарак, 

Губ недацалаваных, недапетых песень 

I брам, адчыненых начной парою, 

Каб хто каня траянскага ня ўвёў. 
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Ксенія Аляксандраўна Тарбецкая, 10 “В” клас ДУА “Сярэдняя школа №6 

г.Мінска”, г.Мінск, Рэспубліка Беларусь; навуковы кіраўнік: Наталля 

Дзмітрыеўна Ламака. 

 

УЛАДЗІСЛАЎ ГАЛУБОК: АКЦЁР, ПІСЬМЕННІК, МАСТАК 

 

Уладзіслаў Галубок (сапраўднае прозвішча Уладзіслаў Іосіфавіч Голуб) 

– адзін з самых выдатных дзеячаў культуры 20-30-х гадоў XX стагоддзя. Гэты 

чалавек вылучаўся шырынёй сваіх творчых магчымасцей, талентам, 

незвычайнай працавітасцю, вялікай самаахвярнасцю, самаадданым служэннем 

беларускаму мастацтву, культуры, народу. 

Ён быў равеснікам Янкі Купалы – нарадзіўся 3 (15) мая 1882 года на 

чыгуначнай станцыі Лясная Баранавіцкага раёна ў сям’і рабочага-

чыгуначніка. У хуткім часе сям’я пераехала ў Мінск, дзе бацька ўладкаваўся 

на працу ў дэпо. Дзед Тамаш разам з братамі ўдзельнічаў у паўстанні 1861-

1864 гадоў.  

Уладзіслаў скончыў царкоўнапрыходскую школу і два класы Мінскага 

гарадскога вучылішча. Па сутнасці ў асноўных сваіх будучых занятках – 

празаік, паэт, драматург, мастак, рэжысёр, акцёр, музыкант – ён быў 

самавукам (праўда, яму пашчасціла браць урокі жывапісу ў мінскіх мастакоў). 

Ён выдатна іграў на трамбоне і гармоніку і доўгі час удзельнічаў у аркестры 

добраахвотнага Таварыства пажарных у Мінску. Калі ў 1905 трагічна загінуў 

бацька, Уладзіславу Галубку, цалкам творчаму чалавеку, давялося ісці 

працаваць: спачатку грузчыкам на чыгунцы, потым прыказчыкам у магазіне, 

слесарам у Мінскім лакаматыўным дэпо. Бясплатны праезд ён выкарыстоўваў 

для наведвання мастацкіх выставаў у Маскве і Пецярбургу. 

Любоў да жывога роднага слова абудзіў у Галубку вядомы паэт-

гумарыст Альберт Паўловіч, які на той час працаваў канторшчыкам, а потым 

бухгалтарам ва ўпраўленні Лібава-Роменскай чыгункі. У доме Паўловіча на 

Нова-Раманаўскай вуліцы (цяпер – Рэспубліканская) Галубок пазнаёміўся з 
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Я.Купалам, Я.Коласам, М.Багдановічам, З.Бядулем, далучыўся да беларускага 

культурна-асветніцкага руху. 

Сваю творчую дзейнасць Уладзіслаў Галубок пачаў у 1906 годзе з 

вершаў і апавяданняў, якія публікаваліся на старонках газет “Наша ніва”, 

“Гоман”, часопісе “Лучынка”, альманаху “Маладая Беларусь”. У 1913 у 

Пецярбургу выйшла першая кніга “Апавяданні”, якая з’явілася прызнаннем 

Галубка як пісьменніка. Акрамя вершаў і апавяданняў, пісаў гумарэскі, 

імпрэзы, лірычныя абразкі, сатырычныя і жартоўныя замалёўкі. Асноўная 

сутнасць ранняй прозы Уладзіслава Галубка ў яе народнасці. Каларытнасць 

твораў адзначаў Максім Багдановіч. Паводле яго ацэнкі, Уладзіслаў Галубок 

“пісаў бойкія і вясёлыя апавяданні, да чаго мае праўдзівую здольнасць…” [3, 

с. 65]. 

Героі дарэвалюцыйных твораў У.Галубка (пераважна сяляне) жывуць у 

разуменні штодзённай, натуральнай прысутнасці Бога, неаспрэчнасці яго 

існавання, яго волі. 

Безумоўна, на ўсіх творах У.Галубка ляжыць адбітак часу, але і сёння 

яны кранаюць душу, выклікаючы суперажыванне, нават слёзы, бо напісаны 

добрым майстрам жывой мовай. “У.Галубок, – піша літаратуразнаўца Сцяпан 

Лаўшук, – ведаў безліч фальклорных сюжэтаў, якія патрабавалі мінімальнай 

апрацоўкі, каб ператварыцца ў творы аўтарскай мастацкай прозы, але такая 

творчая метода зусім не імпанавала пісьменніку. Нават у апавяданнях, 

заснаваных на калізіях побытавых анекдотаў… яму ўдалося ўзняцца над 

простым бытапісальніцтвам, раскрыць глыбінны сацыяльны падтэкст падзей” 

[2, с. 4].  

Да нацыянальнага беларускага тэатра Уладзіслаў Галубок далучыўся ў 

1917 годзе, калі ўзнавіла сваю дзейнасць Першае беларускае таварыства 

драмы і камедыі. З 1917 па 1920 год ён працуе тут акцёрам і рэжысёрам. З 

гэтага часу пачынаецца станаўленне У.Галубка як драматурга. Значнае месца 

ў рэпертуары таварыства займалі яго п’есы. 
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Летам 1920 Уладзіслаў Галубок узначаліў Драматычную студыю 

культурна-асветніцкай арганізацыі “Папараць-кветка” ў Слуцку. 

У 1920-1922 ён – загадчык мастацкага аддзела ў Народным камісарыяце 

асветы БССР. Уладзіслаў Галубок – адзін з заснавальнікаў беларускага 

савецкага тэатра. У 1920 стварыў беларускі вандроўны тэатр, які называўся 

“Трупа Галубка”, або проста “тэатрам Галубка з галубянятамі”. Трупа часам 

працавала ў не вельмі прыдатных для культуры месцах – у свіранах і амбарах, 

хуценька намаляваўшы на сцяне ці на палатне пейзаж з лесам, полем ці рэчкаю 

(палатно пасля спектакля не забіралі, пакідаючы надпіс: “Тут быў Галубок з 

галубянятамі!”). Гэты тэатр – унікальная з’ява ў гісторыі тэатральнага 

мастацтва Беларусі. Ён стаў вандроўным не толькі з-за адсутнасці 

стацыянарнага памяшкання. У аснову яго дзейнасці былі закладзены ідэі 

Галубка, для якога мэтай, грамадзянскай місіяй было – працаваць, тварыць для 

пакуль яшчэ зусім не дасведчанага ў сцэнічным мастацтве гледача. Ехаць, ісці, 

дабірацца да тых, хто яшчэ ні разу не бачыў прафесіянальных спектакляў, 

жывых акцёраў, несці ім сваё мастацтва, увогуле культуру, асвету, далучаць 

насуперак жыццёвым нягодам людзей да тэатра, абуджаць у іх любоў і павагу 

да яго. Толькі ў гэтым бачыў Уладзіслаў Галубок сэнс сваёй творчасці і жыцця. 

Колькасць спектакляў, дадзеных у правінцыі, вылічвалася сотнямі. За шэсць 

гадоў іх было паказана 1500. У 1932 тэатр атрымаў назву Беларускі трэці 

драматычны тэатр. Драматургічная, рэжысёрская і акцёрская творчасць 

У.Галубка з’яўляецца сувязным звяном паміж дарэвалюцыйным і савецкім 

беларускім тэатрам. Тэатр У.Галубка аб’ездзіў усю Беларусь, яго ведалі і 

любілі за самабытнасць, гумар і музыку, за сапраўды народны каларыт. 

Уладзіслаў Галубок напісаў каля 40 п’ес, якія з 1917 ставіліся на сцэнах 

беларускіх тэатраў. Сярод іх – “Апошняе спатканне”, “Пісаравы імяніны”, 

“Бязвінная кроў”, “Залёты дзяка”, “Бязродны”, “Суд”, “Душагубы”, “Ганка”, 

“Пан Сурынта”, “Плыташны”, “Фанатык”, “Пінская мадонна”, “Белы вянок”, 

“Ветрашны”, “Краб”, “Белая зброя”, “Ліпавічок” і інш. Сюжэты для сваіх 

твораў ён чэрпаў з гісторыі беларускага народа, фальклорнай спадчыны. 
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Як акцёр Галубок стварыў на беларускай сцэне шэраг яркіх мастацкіх 

вобразаў: дзяка (“Пісаравы імяніны”), палкоўніка (“Ганка”), ксяндза (“Пінская 

мадонна”), Сурынты (“Пан Сурынта”), стражніка (“Бязродны”) і інш. У 1926-

1931 акцёрам і хормайстрам тэатра У.Галубка быў Нестар Сакалоўскі, вядомы 

як аўтар Дзяржаўнага гімна БССР, з Галубком выступаў яркі, самабытны 

скрыпач Міхась Лучанок (бацька Ігара Лучанка), нейкі час у трупе працавалі 

Міхась Чарот і Алесь Дудар, Васіль Сташэўскі і Іларыён Барашка. У трупе 

Галубка рабіла свае першыя крокі на сцэне адна з найбольш знакамітых 

беларускіх актрыс Стэфанія Станюта: у 16 гадоў яна сыграла сваю першую 

ролю ў п’есе У.Галубка “Ганка”. 

У 1928 Уладзіславу Галубку было прысвоена ганаровае званне 

народнага артыста БССР. Але сам ён не вельмі гэтым усцешыўся, бо, як ён 

казаў, усё ж вакол народнае – лепей бы далі заслужанага (хадзіў нават у СНК 

БССР, каб “перарабілі званне”). Ён стаў трэцім народным дзеячам, пасля 

народных паэтаў Янкі Купалы і Якуба Коласа, першым народным артыстам 

Беларусі. 

У.Галубок з’яўляецца таксама аўтарам публіцыстычных і тэатразнаўчых 

артыкулаў. Вядомы ён і як мастак-дэкаратар, пейзажыст (“Раніцай”, “Туман”, 

“На рацэ Бярозе”, “Сож” і інш.). Ён прымаў удзел у рэспубліканскіх мастацкіх 

выстаўках. Каля 50 пейзажаў У.Галубка знаходзіліся ў пастаяннай экспазіцыі 

тэатра. 

У канцы жніўня 1937 Уладзіслаў Галубок быў беспадстаўна арыштаваны 

і 28 верасня расстраляны за “нацыяналізм” – усё, што зрабіла яго першым 

народным артыстам БССР, раптам стала празмерным. Пацярпела ўся яго 

сям’я. Дачку Багуславу адправілі ў калгас “перавыхоўвацца”, малодшых 

сыноў выключылі з камсамола як дзяцей “ворага народа”. 

З творчай спадчыны У.Галубка захавалася ўсяго 6 вершаў (хоць напісана 

было шмат), кніжка апавяданняў і 39 невялікіх п’ес. “Падчас арышту 

У.Галубка і вобыску ў яго кватэры быў канфіскаваны і куфар з рукапісамі, – 
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піша Анатоль Валахановіч. – У ім захоўваліся тэксты новых камедый і 

меладрам, вершаў і апавяданняў, малюнкі і карціны” [1, с. 46]. 

З пейзажных палотнаў У.Галубка ў нашых дзяржаўных музеях няма 

ніводнага – толькі ў Старадарожскім прыватным музеі экспануецца карціна 

“Рака Цнянка”, напісаная ў 1927. 

Асоба Галубка ў гісторыі беларускай культуры знакавая і 

фенаменальная. Працуючы з матэрыяламі пра У.Галубка, разглядаючы 

тэатральныя фотаздымкі, я раптам зразумела, што ён быў вельмі шчаслівым: 

ён меў сапраўды яркія, унікальныя таленты і лёгка іх рэалізоўваў; ён спазнаў 

радасць сяброўства з такімі ж яркімі і таленавітымі людзьмі, у яго была 

вялікая, моцная, дружная сям’я – у трупу У.Галубка ўваходзілі ў 1920-я гады 

яго жонка Ядвіга, дочкі Багуслава, Вільгельміна і маленькая Людміла (будучая 

жонка мастака Яўгена Ціхановіча); сын Эдуард, пазней літаратуразнаўца і 

фалькларыст, які займаўся ў трупе бацькі адміністрацыйнай працай. Слава пра 

Галубка і “галубянятаў” грымела па ўсёй Беларусі, бо ён даязджаў са сваімі 

выступленнямі да ўсіх яе куточкаў і, можа, таму ў 1920-я гады быў больш 

папулярны, вядомы, любімы, чым першыя народныя паэты Беларусі Янка 

Купала і Якуб Колас. 

Праз 20 гадоў, 26 жніўня 1957, Уладзіслаў Галубок быў рэабілітаваны. 

Падчас рэабілітацыі яго сям’і даслалі даведку, што ён памёр у 1942 ад 

гіпертаніі. Уладзіслаў Галубок быў любімы народам настолькі, што “… сярод 

беларускай інтэлігенцыі доўгі час хадзіла легенда (і ў гэта так хацелася 

верыць), што сустракалі землякі на гулагаўскіх пуцявінах славутага 

У.Галубка, нібыта арганізаваў ён новую, “зэкаўскую” трупу і зноў пачаў 

вандраваць ад лагера да лагера, каб словам мастацтва палегчыць долю 

зняволеных” [3, с. 66], аднак гэта была толькі легенда, і натуральна, што яна 

склалася пра чалавека, жыццё якога людзям хацелася доўжыць, бо ў ім была 

дзівосная бязмежнасць і радасць жыцця. 

Імем Уладзіслава Галубка названыя вуліца мікрараёна Кунцаўшчына ў 

Мінску, вуліцы ў Маладзечне і Баранавічах. У 1982 у Мінску ў Траецкім 



281 
 

прадмесці адкрыта “Гасцёўня Уладзіслава Галубка” – філіял Дзяржаўнага 

музея гісторыі тэатральнай і музычнай культуры Беларусі. У экспазіцыі музея 

прадстаўлены касцюмы з тэатра У.Галубка, фотаздымкі, дакументы, мастацкія 

творы, афішы тэатра першага народнага артыста Беларусі. 

На малой радзіме таксама з гонарам ушаноўваецца ягоная памяць. У 

вёсцы Лясная 26 жніўня 1990 урачыста адкрыты памятны знак з шыльдай. На 

ёй надпіс: “Уладзіславу Галубку, выдатнаму грамадскаму дзеячу, драматургу, 

паэту, актору, мастаку ад удзячных нашчадкаў”. Адна з вуліц вёскі таксама 

носіць імя Уладзіслава Галубка, а ў Ляснянскай сярэдняй школе размешчаны 

музейны куток, прысвечаны знакамітаму земляку. 
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Фіцкевіч Валерыя Дзмітрыеўна, 11 клас, ДУА “Сярэдняя школа №3 

г.Крупкі”, Беларусь, Мінская вобласць, г.Крупкі, кіраўнік: Свідзерская Вера 

Сяргееўна. 

 

АЛЕСЬ АДАМОВІЧ І ТРЫ ТЭМЫ ЯГО ЖЫЦЦЯ: ВАЙНА, 

ЧАРНОБЫЛЬ, КУРАПАТЫ 

 

95 год таму у лекарскай сям’і, якая жыла ў вёсцы Канюхі, нарадзілася 

дзіцяці. Тым дзіцяці быў Алесь Адамовіч. Менавіта без гэтага чалавека цяжка 

ўявіць сучаснае літаратурнае жыццё, бо ён, як і іншыя шматлікія пісьменнікі 

нашай зямлі, пакінуў не толькі нам, беларусам, але і іншым народам багатую 

на сур’ёзныя творы спадчыну. У трыццаць адзін год пісьменнік пачынае 

публікаваць свае творы, большасць з якіх звязана з тым нялёгкім жыццём, якое 

давялося пражыць яму і яго сям’і падчас Вялікай Айчыннай вайны [3]. 

У самым пачатку вайны маці змяніла дату нараджэння сына, каб таго не 

адправілі ў Германію. У 15-гадовым узросце ўступіў у шэрагі партызанскага 

атрада, радавым байцом змагаўся ў атрадах Бабруйшчыны. Стварыўшы пазней 

раманы пра сваю партызанскую вайну, пісьменнік адзначыць: “калі мне што і 

ўдалося ў рамане “Вайна пад стрэхамі”, дык гэта таму, што раней гэтую кнігу 

мама напісала сваім уласным жыццём”.  

“Хатынская аповесць”, “Я з вогненнай вёскі” [1], “Вайна пад стрэхамі”, 

“Сыны ідуць у бой”, “Нямко” і шмат іншых твораў зараз даступны нам, 

дзякуючы Алесю Адамовічу, які ўклаў ў іх шмат болю, які давялося ўбачыць 

яму ды яго асяроддзю на вайне. Пра невыносны, нічым не загоены боль, які 

нясе вайна, Адамовіч казаў: “Калі пісаў “Хатынскую аповесць” i прывёў 

партызана Флёра Гайшуна на папялішча яго хаты, вёскі, дзе фашысты ўсіх-

ўсіх спалілі, прымусіў яго адчуць праколаты да локця, да пляча боль ад 

выпадковага апёку – неасцярожна раздушыў гарачую бульбіну. Калісьці я сам, 

песцячыся на полі, упаў і рукой раздушыў прама з вогнішча, з спякоты 

бульбіну, а потым, як і мой Флёра, хапаўся за ўсё, што магло астудзіць боль. 
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Але што магло астудзіць Флёраў боль, калі перад вачыма ў яго пажарышча, 

дзе жыўцом згарэлі маці, сястрычкі, усе жыхары вёскі. Больш за восемдзесят 

тры тысячы чалавекі забіта, згарэла ў беларускіх Хатынях” [4]. 

У твopчacцi Aлecя Aдaмoвiчa зaўcёды aдчyвaeццa цэлacнacць мacтaцкaй 

i aнaлiтычнaй дyмкi. Poздyм нaд лёcaм чaлaвeцтвa, iмкнeннe дa cпacцiжэння 

вялiкaй пpaўды нapoднaй пpывялi аўтара да такіх твораў. Але Aлecь Aдaмoвiч 

yмee дaць i aгyльны aбpыc бeлapycкaй лiтapaтypы, пpacaчыць шляxi яe 

paзвiцця, тoнкa i пpaнiклiвa pacкaзaць пpa пicьмeннiкaў, якiя cвaёй пpaцaй 

пaзнaчaюць вexi нaшaй пpoзы. Напрыклад, ён быў першым, хто назваў паэму 

Якуба Коласа “Новая Зямля” раманам, нават паставіў яго ў адзін шэраг з такім 

творам як “Яўген Анегін”.  

Адамовіч паспеў вывучыцца на сцэнарных курсах у Маскве, адначасова 

выкладаючы ў Маскоўскім універсітэце беларускую літаратуру, але 

вымушаны быў сысці адтуль, бо адмовіўся падпісаць ліст, які асуджаў Андрэя 

Сіняўскага за “антысавецкую агітацыю”, таму быў змушаны вярнуцца ў 

Мінск. Але чаму менавіта Масква? Чаму беларускаму пісьменніку так не 

працавалася ў тым жа самым Мінску? Адамовіч быў цвёрда перакананы, што 

ў Маскве ён зробіць больш карысці для Беларусі, чым на Радзіме. Адамовіч 

пісаў: “...І ніякай удзячнасці ад землякоў, што вучу русакоў захапляцца і 

правільна пісаць прозвішчы беларускіх паэтаў і ўсякіх там празаікаў”. Пасля 

таго, як прыехаў у Мінск, больш за паўгода быў беспрацоўным. Але, дзякуючы 

Андрэю Макаёнку, які звярнуўся да сакратара ЦК КПБ Пятра Машэрава, стаў 

працаваць у Інстытуце літаратуры імя Янкі Купалы ў якасці старэйшага 

навуковага супрацоўніка. 

Кінематаграфічная спадчына Адамовіча важкая [3]. У 1969 годзе 

рэжысёр Ігар Калоўскі з Адамовічам і іншымі аўтарамі стварылі 

дакументальны фільм “Хатынь, 5-ы кіламетр”. У 1967-1969 гадах Віктар Тураў 

паставіў дылогію “Вайна пад стрэхамі” і “Сыны ідуць у бой” па матывах 

раманаў Адамовіча. У карцінах гучалі песні Уладзіміра Высоцкага і сам бард 

зняўся ў кароткім эпізодзе. У 1975-1978 гадах выйшаў цыкл з чатырох 
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дакументальных карцін, створаных Віктарам Дашуком па кнізе “Я з вогненнай 

вёскі”.  

Разам з Янкам Брылем, Уладзімірам Калеснікам (пазней і з Даніілам 

Граніным) працавалі над такімі ўнікальнымі творамі, як “Я з вогненнай вёскі” 

і “Блакадная кніга”. Па матывах першага твора потым здымаўся фільм “Ідзі і 

глядзі”, сцэнарыстам якога стаў Алесь Адамовіч. Рухавіком ідэі такіх 

сур’ёзных кніг, мяркуючы па ўсім, стаў Адамовіч. Ён даўно задумваўся над 

стварэннем “сімфоніі галасоў”, дзе гістарычная падзея раскрывалася б праз 

расповеды рэальных людзей. Задача была – данесці праўду, непрыкрашаную, 

тую, якая камусьці не прыдзецца даспадобы, бо не ўпішацца ў ідэалагічнае 

клішэ. Калі Алесь Адамовіч быў ідэйным рухавіком праекта, то за адзіную 

беларускую мову адказваў Брыль: гісторый было шмат, шмат дыялектаў, а 

задача была – захаваць аўтэнтычнасць, асаблівасці маўлення, і ў той жа час 

пакінуць тэкст чытальным. Праца над такім цяжкім матэрыялам не толькі 

падрывала здароўе, але і вымагала пэўнай маральнай вышыні.  

Твор выйшаў у 1975 годзе на Беларусі. Кніга-памяць, якая сабрала сотні 

сведчанняў пра злачынствы фашысцкай акупацыі на беларускай зямлі. Усе 

тры пісьменнікі прайшлі вайну, былі партызанамі, бачылі жахі акупацыі на 

свае вочы. Яны здзяйснілі грандыёзную задуму ў гэтай кнізе. 

Абяцаную прэмію кніга “Я з вогненнай вёскі” так і не атрымала. А калі 

праз шмат гадоў журналістка звярнулася да Брыля з просьбай распавесці пра 

работу над кнігай-рэквіемам, той, ужо народны пісьменнік, адмовіўся: “Не 

магу зноў вяртацца да гэтай тэмы, надзвычай цяжка. Потым вы і самі 

зразумееце, пра што кажу...”. 

Што тычыцца фільма, то яго сцэнарый называўся “Забіце Гітлера”, 

рэжысёр разумеў, што гэта будзе вельмі жорсткі фільм, і лічыў, што наўрад ці 

хто-небудзь зможа яго глядзець. Сказаўшы пра гэта Адамовічу, Клімаў у адказ 

пачуў: “Няхай не глядзяць. Мы павінны гэта пакінуць пасля сябе. Як сведчанне 

вайны, як просьбу аб міры”. Паводле апытання чытачоў часопіса “Савецкі 

экран” “Ідзі і глядзі” быў прызнаны найлепшым фільмам 1986 года, а пазней 
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зацвердзіўся ў многіх кінарэйтынгах, у тым ліку і замежных. Кінафільм 

атрымаў першую прэмію і залаты прыз на XIV Маскоўскім кінафестывалі і 

абышоў экраны многіх краін свету. Па ўспамінах Элема Клімава, замежнікаў 

карціна ўражвала настолькі, што падчас сеансаў за мяжой ля кінатэатраў 

дзяжурылі карэты хуткай дапамогі. Дзякуючы гэтаму фільму, Адамовічу нават 

давялося супрацоўнічаць з Галівудам. Паводле слоў фотажурналіста Яўгена 

Коктыша: “Пасля выхаду на экраны “Ідзі і глядзі” на Алеся Міхайлавіча 

выйшлі... галівудскія прадусары з “Каламбія Пікчэрз”. У 1987 годзе пісьменнік 

скончыў сцэнар “...Імя гэтай зорцы Чарнобыль” для фільма, рэжысёрам якога 

павінен быў стаць Стэнлі Крамэр. Але ў Галівудзе гэтае кіно так і не знялі. 

Кажуць, Крамэр не змог прыступіць да фільма з асабістых прычын. Адамовіч 

пісаў: “Адразу наваліліся сумневы. Я нават у Габрыэля Гарсія Маркеса пачаў 

выпытваць, якім ён бачыць мастацкі фільм пра Чарнобыль. 

“Дакумэнтальным!” – адразу ж адказаў ён. Але фільм усё ж такі задуманы як 

мастацкі. У гэтым пакуль галоўная складанасць і цяжкасць. 

Але творчасць аўтара закранала не толькі вайну, але і Чарнобыль з 

Курапатамі, якія жгуць болем сэрцы беларусаў і ў нашыя дні. Адамовіч шмат 

разоў звяртаўся да Гарбачова і патрабаваў растлумачыць, што адбываецца, 

адкрыць праўду, тэрмінова прымаць меры, але, калі стала відавочна, што 

ніякіх работ не будзе, Алесь Адамовіч разам з Генадзем Грушавым ініцыявалі 

фонд “Дзеці Чарнобыля”, які дапамагаў адправіць дзяцей на аздараўленне ў 

іншыя краіны [2]. (Дарэчы, аўтар, калі размаўляў з першымі людзьмі краіны, 

не мог хлусіць: быў ці ні адзіным беларускім пісьменнікам, які не баяўся 

казаць праўду ў вочы). У артыкуле “Хатынь, Хірасіма, Чарнобыль...” 

пісьменнік напісаў: “Не ўсе і да гэтай пары ўсведамляюць, што новы стан 

у рода чалавечага, новы адлік часу пачаўся з 26 красавіка 1986 года. Да 

Чарнобыля і пасля Чарнобыля – гэта рознае светаадчуванне, гэта па-новаму 

небяспечныя шляхі чалавецтва ў будучыню”. Не мог заставацца ранейшым 

не толькі люд, але і літаратура, і ён адчуў гэта першым. “Вінаватых 

Чарнобыля трэба судзіць. Бо калі не спыніць гэтую безадказнасць, гэтую 
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кругавую паруку і вялікую хлусню на ўсіх узроўнях, мы не ўратуемся і ад 

Чарнобыля, і ад непазбежных новых катастроф”, – пісаў у свой час Адамовіч. 

Пра трагедыю аўтар напісаў твор “…Имя сей беде Чернобыль”. 

Апошні твор, які выйшаў пры жыцці аўтара, аповесць-успамін “Vixi” 

(“Пражыта”, 1993). У ім пісьменнік падводзіць вынікі свайго жыцця, глядзіць 

на сябе як бы збоку, ацэньваючы сябе досыць строга, з уласцівай яму 

самаіроніяй. Перад смерцю Адамовіч прыязджаў у родны пасёлак Глуша, дзе 

прайшло яго дзяцінства, падарыў землякам сваю кнігу “Vixi” з аўтографам, 

пабываў на магілах бацькоў і брата і завяшчаў пахаваць яго побач з імі. 

Практычна за тыдзень да сваёй раптоўнай смерці Адамовіч перадаў часопісу 

“Нёман” рукапіс свайго новага твора – “Падарожжа з Мінска ў Маскву і 

назад”, кніга вострая і злабадзённая, якая прымушае думаць, аналізаваць, як і 

ўся творчасць пісьменніка. Адамовіча не стала 26 студзеня 1994 года. Не 

вытрымала сэрца [3]. 

У 2006 годзе выйшаў фільм “Franz + Polina” рэжысёра Міхаіла Сегала па 

матывах аповесці Алеся Адамовіча “Нямы”. У 2009 годзе па “Блакаднай кнізе” 

рэжысёрам Аляксандрам Сакуравым быў зняты дакументальны фільм 

“Чытаем блакадную кнігу”. 4 мая 2017 года кінастудыя “Ленфільм” выпусціла 

поўнаметражную карціну “Тры дні да вясны” рэжысёра Аляксандра Касаткіна, 

у аснову сцэнара карціны ляглі некаторыя факты з “Блакаднай кнігі”. Алесь 

Адамовіч узнагароджаны ордэнамі Айчыннай вайны 2-й ступені, Працоўнага 

Чырвонага Сцяга, “Знак Пашаны”; лаўрэат прэміі Міністэрства абароны СССР 

(1974) і Дзяржаўнай прэміі БССР у галіне літаратуры (1976) [3]. 

Алесь Адамовіч – беларускі пісьменнік-гуманіст, крытык, сцэнарыст, 

публіцыст. Ён пражыў цікавае, але тым не менш складанае жыццё, падарыў 

нам творы, якія чытаюцца і зараз. Яго творы – скарб беларускай літаратуры, 

які мы абавязаны захаваць. 

 

Спіс літаратуры: 
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Аліна Вячаславаўна Цыброва, 11 клас, дзяржаўная ўстанова адукацыі 

“Семежаўскі вучэбна-педагагічны комплекс дзіцячы сад-сярэдняя школа імя 

М.С.Высоцкага”, в.Семежа, Капыльскага раёна, Мінскай вобласці; навуковы 

кіраўнік: настаўнік беларускай мовы і літаратуры Ірына Вячаславаўна 

Паўлюшчык. 

 

АДЗІН З ПЕРШАЦВЕТАЎ АДРАДЖЭННЯ: СЛОВА ПРА 

УЛАДЗІСЛАВА ГАЛУБКА 

 

У кожнага народа ёсць даты, знакавыя для нацыянальнай гісторыі. Але 

адны з іх становяцца вядомымі адразу пасля здзяйснення той ці іншай важнай 

падзеі, другія заяўляюць пра сябе значна пазней. Такой датай для беларусаў 

стаў 1882 год, год, у які нарадзіліся Іван Луцэвіч, які выбраў псеўданім Янка 

Купала, Канстанцін Міцкевіч, які стаў потым Якубам Коласам, і Уладзіслаў 

Голуб, які змяніў сваё прозвішча на Галубок. З’яўленне на белы свет трох 

волатаў беларускай культуры ў адзін год – такі дарунак для нацыі прыносіць 

далёка не кожнае стагоддзе. Уладзіславу Галубку было наканавана нарадзіцца 

першым – 15 мая, хоць на літаратурна-тэатральную сцяжыну ён ступіў пазней 

за сваіх вялікіх аднагодкаў. Але ўсіх траіх на грамадзянска-творчыя 

здзяйсненні паклікала дваццатае стагоддзе, чарговая і, можа, самая высокая 

хваля нацыянальнага адраджэння. Гэта быў час адраджэння беларускасці, 

станаўлення маладой краіны і маладой літаратуры, час пошукаў новых ідэй, 

барацьбы старога з новым. “Было шырокае поле дзейнасці, таленты 

выяўляліся шматгранна, і ўсё ж творцы выбіралі свой асноўны надзел і 

аддавалі яму перавагу” [ 5, с. 76]. Адсюль – незвычайнае багацце твораў, 

маладых талентаў, рознага роду літаратурных аб’яднанняў і груповак. І адным 

з такіх маладых талентаў быў Уладзіслаў Галубок.  

З-за складаных сямейных абставін юнак не мог атрымаць сталую 

адукацыю. Але душа яго прагне навукі. Юнак настойліва рыхтуецца і 

экстэрнам здае экзамены за поўны курс гарадскога вучылішча. Адчуваючы 
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патрэбу ў творчай дзейнасці, Уладзіслаў асвоіў ігру на некалькіх музычных 

інструментах, цікавіўся жывапісам (нават некаторы час працаваў у майстэрнях 

прафесіянальных мастакоў Пракоф’ева, Сухоўскага, прымаў удзел у 

аматарскіх драматычных гуртках).  

Тэатр прысутнічаў у жыцці Галубка з самага ранняга ўзросту: ужо з 

дзесяці гадоў Уладзіслаў не прапускаў, бадай, ніводнага спектакля, што 

паказвалі ў Мінску вандроўныя трупы. Нават часова працаваў у адным такім 

тэатры бутафорам і выконваў эпізадычныя ролі хлапчукоў у спектаклях. А ў 

1896 годзе Уладзіслаў Галубок упершыню трапіў у сапраўдны тэатр. Ён 

успамінаў: “Памятаю, у 1896 годзе за грошы, заробленыя ад выгрузкі дроў, я 

купіў білет на галёрку ў мінскі гарадскі тэатр… Мяне не цікавіла зала, увага 

мая была накіравана на занавес, за якім хавалася нешта новае, невядомае. 

Трэці сігнал. Занавес пайшоў угору. Перада мной артыст. Слова. Дзея. І тут у 

мяне ўзнікла думка стаць артыстам” [2, с. 591]. 

Такім чынам, можна сказаць, што кола жыццёвых інтарэсаў маладога 

Галубка было надзвычай шырокім. І невядома, куды б выкіравалася жыццёвая 

дарога Галубка, калі б ён не далучыўся да беларускага нацыянальнага 

культурна-асветніцкага руху. Вядомы беларускі пісьменнік Альберт Паўловіч 

увёў яго ў культурна-творчы асяродак, які склаўся вакол газеты “Наша ніва”. 

Тут Уладзіслаў Галубок знаёміцца з Янкам Купалам, Якубам Коласам, 

Максімам Багдановічам, Змітраком Бядулем і іншымі пісьменнікамі. Галубок 

становіцца актыўным аўтарам “Нашай нівы”. Але творчасць яго пачалася не з 

драматычных твораў, хоць мы і ведаем пісьменніка, у большай ступені, як 

драматурга, а традыцыйна – з вершаў. Яго першы верш “Доля мужыка” 

надрукаваны ў “Нашай ніве” 6 чэрвеня 1908 года. Паэтычная спадчына 

Уладзіслава Галубка небагатая. Да нас дайшло ўсяго шэсць вершаў: “Доля 

мужыка”, “Чакай, браце!..”, “Забытая хатка”, “Сярмяжнік”, “Будучыня”, “Хачу 

мець зямельку і мру без работы”, якія ўяўляюць сабой песні-жальбы: 

Ад году да году мужык наш марнее,  

А працы сваёй ён нямала кладзе, 
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І ўсё без карысці: як ліст той гібее 

У восень халодную – у горы, у нудзе… [2, с. 461]  

У тым жа 1908 годзе 9 мая на старонках “Нашай нівы” было змешчана 

першае друкаванае апавяданне Уладзіслава Галубка “На вяселле”. А ў 1913 

годзе ў пецярбургскім выдавецтве Антона Грыневіча выйшаў першы яго 

зборнік “Апавяданні”. Апавяданні, якія публікаваліся, ён стаў падпісваць 

пяшчотным імем “Галубок”, так яно за ім і засталося. 

Вось так прыйшло прызнанне: напачатку стагоддзя Галубок ужо лічыўся 

адным з самых здольных і плённых беларускіх празаікаў. Яго апавяданні 

рэгулярна з’яўляліся ў “Нашай ніве”, “Маладой Беларусі”, “Беларусі”. Набыткі 

ў прозе заўважыў і высока ацаніў Максім Багдановіч: “Галубок, як і раньш, 

пісаў бойкія і вясёлыя апавяданні, да чаго мае праўдзівую здольнасць. Мова іх 

заўсягды жывая, тэмы іншы раз даволі цікавыя” [1, с. 132]. А вось артыкул 

“Белоруское возрождение”: “Бойко и живо сработаны рассказы Голубка, 

проникнутые незатейливым юмором” [1, с. 239]. Янка Купала прадказваў 

аўтару вялікую будучыню на гэтай ніве. Аднак Уладзіслаў Галубок урэшце 

выбраў тэатр і літаральна ўсе яго формы і складнікі: драматургію, акцёрскую 

творчасць, рэжысуру, сцэнаграфію, музычнае афармленне і суправаджэнне. 

Як адзначае доктар мастацтвазнаўства Анатоль Сабалеўскі, “канчатковы 

выбар – усяго сябе аддаць тэатру – Галубок зрабіў даволі позна, тады, калі ўжо 

адзвінела яго трыццаць пятая вясна” [5, с. 77]. Менавіта вясной 1917 года ў 

Мінску расчыняе дзверы тэатр пад назвай “Першае таварыства беларускай 

драмы і камедыі”, заснавальнікам і мастацкім кіраўніком якога быў Фларыян 

Ждановіч. Ён на два гады маладзейшы за Уладзіслава Галубка, але за плячыма 

яго ўжо было пятнаццаць гадоў стажу сцэнічнай дзейнасці. Уладзіслаў 

Галубок меў яшчэ большы стаж, але гэта быў стаж працоўнага чалавека. А 

тэатральнага вопыту ён не меў і ўвайшоў у калектыў пачаткоўцам – і як 

драматург, і як акцёр, а пазней і як рэжысёр.  

Ён быў старанным і працавітым вучнем. Галубок актыўна ўключаецца ў 

дзейнасць тэатра. За тры гады – Таварыства з некаторымі перапынкамі 
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праіснавала да лета 1920 года – на сцэне былі ўвасоблены першыя п’есы 

Уладзіслава Галубка: “Апошняе спатканне”, “Пісаравы імяніны”, “Бязвінная 

кроў” і інш. Ён не толькі быў драматургам, але і выконваў ролі як ў сваіх 

п’есах, так і ў творах іншых аўтараў. Некаторы час кіраўніком тэатра з’яўляўся 

Францішак Аляхновіч. Ён пацясніў п’есы Галубка з рэпертуару трупы, замяніў 

іх сваімі. Сутыкнуўшыся з Аляхновічам, Галубок цвярдзее ў думцы 

арганізаваць самастойную вандроўную трупу. І вось ён, зорны час: 10 жніўня 

1920 года дэбютавала тэатральная група пад назваю “Трупа беларускіх 

артыстаў пад загадам Галубка”. Менавіта ў гэты дзень адбылася прэм’ера 

спектакля “Суд”, аўтарам якой і выканаўцам адной з роляў (Авечка) быў сам 

Галубок. Вось як гэту падзею апісвае ў сваіх успамінах ён сам : “… 10 жніўня 

памяшканне клуба было перапоўнена чырвонаармейцамі, якія прыйшлі з 

фронту пасля баёў адпачываць у Мінск. Усякія правілы парушаны, і замест 500 

чалавек прысутнічала каля 1000. З вялікім задавальненнем прымаецца п’еса 

“Суд” і выступленні беларускага хору. З гэтага часу і пачынаецца работа 

беларускай трупы пад кіраўніцтвам Галубка” [2, с. 593-594]. Спачатку трупа 

была невялікая: усяго 12 чалавек. Аснову трупы “Галубка з галубянятамі” (так 

калектыў называў сябе і так яго называлі ў народзе ) складала сям’я: жонка, 

сын, дочкі, а таксама іншыя выканаўцы, пераважна маладога пакалення. Нейкі 

час акцёрамі ў трупе былі вядомыя пазней пісьменнікі – Міхась Чарот, Васіль 

Сташэўскі, Алесь Дудар. Сам Галубок ў тэатры быў практычна ўсім: 

рэжысёрам, акцёрам, музычным і мастацкім афармляльнікам, вёў 

адміністрацыйна-кіраўнічую і гаспадарча-разліковую працу. Вось так 

распачаўшы працу ў Мінску, Трупа беларускіх артыстаў пад загадам Галубка 

выправілася ў бясконцыя вандроўкі па Беларусі. Словы Якуба Коласа пра тое, 

“што канешне трэба шырыць ідэю тэатра, несці яго ў сёлы і мястэчкі, у самыя 

нізіны” [4, с. 338], сталі для галубкоўцаў творчай праграмай і прызваннем. 

“Іх чакалі ў кожным сяле і мястэчку, а яны з’яўляліся неспадзеўкі: 

закурыць над гасцінцам пыл – дзве фурманкі вязуць невялічкі скарб, а 



292 
 

ўзяўшыся за білы вазоў і ўскрай дарогі, нібыта цыганскі табар, з песнямі і 

жартамі, смехам і прыгаворкамі ідуць маладыя прыгажуні і прыгажуны. 

Едзе Галубок з галубянятамі. Едзе радасць і свята ў сяло. 

Да жніва селавыя гумны і магазіны пуставалі. Іх звычайна і займалі 

артысты. Глядзіш, за якога паўдня і сцэна гатова, на дроце нацягнутая заслона, 

а лаўкі і зэдлікі кожны нясе з сабою. Надвячоркам у “ціятры” валіць усё сяло. 

Рассунецца заслона, і пачынаецца дзіва дзіўнае: то на шаблях б’юцца 

гайдукі ў “Пане Сурынту”, то тужлівую песню пяюць “Плытагоны”, то 

пакутуе ашуканая Васілём Ганка. І ўсё так проста, усё так зразумела. Артысты 

гавораць так, як спрадвеку гаварылі нашы дзяды і продкі, як гавораць цяпер 

старыя і малыя, што, гледзячы на “сцэну”, то рагочуць, то крадком выціраюць 

слязу  

Усе чакаюць, калі выйдзе САМ. А выйдзе Галубок, ды толькі скажа, 

кожнае слоўца даходзіць да сэрца: то смех разбірае, то даўкі камяк да горла 

падкоціць. Ён і спявае, і скача, і на гармоніку грае, і, кажуць, усё сам 

прыдумляе, што на сцэне дзеецца. Глядзіш і верыш кожнаму слову” [4, с. 52-

53]. 

Уладзіславу Галубку першаму ў гісторыі Беларусі (а гэта адбылося 20 

снежня 1928 года) было нададзена званне народнага артыста. Тэатральны 

дзяяч Яўген Рамановіч успамінаў: “Я пачаў яго віншаваць… – А, братка, не 

кажы! – замахаў ён. – Вось бягу прасіць, каб перарабілі на заслужанага. Ты 

разумееш, я заўсёды ў народзе, сярод простых людзей, а яны кажуць: 

“Народны артыст? Ніякая гэта не заслуга. Вось заслужаны – іншая справа…”  

Не можа не здзіўляць працаздольнасць Галубка: толькі за 1921 год яго 

калектыў паказаў гледачу 176 спектакляў, за 1922 – 122. Паспрабуй 

пракантраляваць акцёраў-вандроўнікаў, калі яны сёння выступаюць ў 

Мазыры, заўтра ў Рэчыцы, а паслязаўтра перабяруцца ў Бабруйск. Таму ў 

пачатку 30-ых гадоў вандроўную вольніцу галубкоўцаў утаймавалі наданнем 

тэатру новага статусу: пад назвай БДТ-3 са стацыянарнай базай у Гомелі 

славуты калектыў ператварыўся ў звычайны абласны тэатр. 
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У 1931 годзе Галубок быў абвінавачаны ў нацыяналізме і адхілены ад 

пасады мастацкага кіраўніка калектыву, але заставаўся працаваць дырэктарам 

тэатра і акцёрам да чэрвеня 1937 года. Арыштавалі Галубка ў 1937 годзе 

“традыцыйным” спосабам, на досвітку. На яго кватэры ў Мінску быў 

праведзены вобыск, у час якога забралі куфар з рукапісамі пісьменніка. Дзеці 

Галубка сведчылі, што пазней у друку з’яўляліся творы з таго куфра пад 

імёнамі некаторых пісьменнікаў. Карціны Галубка, а іх было нямала, вывезлі 

ў Гомельскі НКУС і прымусілі мастака Сімкоўскага зафарбоўваць прозвішча 

Галубка пад кожнай карцінай. Сёння вядомы месцы знаходжання 7 карцін. У 

той час Алесь Звонак пісаў дысертацыю “Драматургія Уладзіслава Галубка”. 

Працу яго спынілі, а самога выслалі пад Магадан. Пацярпела ўся сям’я 

Галубка. У жонкі аднялі палову кватэры, высяліўшы адну з дачок пісьменніка. 

Другую адправілі “перавыхоўвацца” ў вёску, малодшых дзяцей выключылі з 

камсамола як дзяцей “ворага народа”. Даведзеная да цяжкага душэўнага стану, 

жонка Галубка рэзала вены, яе ледзь выратавалі. 

У 1942 годзе сям’і паведамілі, што Галубок памёр ад гіпертанічнай 

хваробы. Насамрэч ён быў расстраляны 28 верасня таго трагічнага 1937 года – 

найбольш верагодна – у Курапатах. Поўнасцю рэабілітаваны ў 1957 годзе.  

Імя Уладзіслава Галубка – узор самаадданасці і самабытнасці ў 

мастацтве, нязменна сімвалізуецца з падзвіжніцтвам і самаахвярнасцю. Паэт, 

празаік, драматург, акцёр, рэжысёр, адзін з заснавальнікаў новага беларускага 

тэатра – тэатра, які ўзнік на хвалі нацыянальнага адраджэння ў першыя 

дзесяцігоддзі ХХ стагоддзя.  

 Драматургічную і тэатральную дзейнасць Уладзіслава Галубка трэба 

ўспрымаць як сапраўдны подзвіг на ніве беларускай культуры і мастацтва. 

Галубок быў адным з тых, хто закладваў першыя цагліны ў вялікі будынак 

беларускай літаратуры і мастацтва, хто даў магутны штуршок развіццю 

беларускай нацыянальнай драматургіі і тэатра. 
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